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THAIRE LIFE

เร��มดำเนินธุรกิจรับประกันภัยต�อ
ด�านชีว�ตซึ่งเป�นเพ�ยงหน�วยงานหนึ่ง
ในบร�ษัทไทยรับประกันภัยต�อ

2521
1978

2552
2009

2557
2014

2559
2016

2561
2018

2563
2020

2543
2000

2556
2013

2558
2015

2560
2017

2562
2019

Start operating life reinsurance
business (unit of Thai Reinsurance
Company).

บร�ษัทพัฒนาความร�วมมือทางธุรกิจในการ
นำเสนอผลิตภัณฑ�ผ�านสื่อโทรทัศน�และ 
สื่อสิ�งพ�มพ� โดยทำการขายผ�านโทรศัพท�

Collaborate with partners to develop
Direct Marketing solutions offering
various new products on off-line
media (TV and Prints), selling though
telemarketing channel.

THREL ได�รับการจัดเข�ากลุ�ม SET 100 Index 
แสดงให�เห็นถึงการซื้อขายอย�างมีสภาพคล�อง
และมีมูลค�าตามราคาตลาดที่สูง

THREL Securities was included in the
SET 100 Indices representing a highly
liquidity trading with high Market
Capitalization.

บร�ษัทได�รับการจัดอันดับความแข็งแกร�งด�านการเง�น
ในระดับ Best's Financial Rating : A-(Excellent), 
ซึ่งอยู�ในเกณฑ�ที่มีความมั่นคงดี โดยสถาบัน
จัดอันดับความน�าเชื่อถือ AM Best

The Company obtained financial strength rating 
 of Best's Financial Rating : A-(Excellent),  
awarded  on the International Credit Rating  
by The AM Best

บร�ษัทได�รับการประเมินให�เป�นบร�ษัทที่มี
การกำกับดูแลกิจการที่ดี โดยสมาคม
ส�งเสร�มสถาบันกรรมการบร�ษัทไทย  
ในระดับ “ดีเลิศ”

In the Corporate Governance Report
of Thai Listed Companies in 2017
published by the Thai Institute of
Directors (IOD).

บร�ษัทพัฒนาความร�วมมือทางธุรกิจ
ในด�านการพัฒนาผลิตภัณฑ�ประกันชีว�ต
กับบร�ษัทประกันภัยต�อในต�างประเทศ

The company start business 
collaborationwith reinsurers in 
term of product development.

จดทะเบียนก�อตั้งเป�น
บร�ษัท ไทยร�ประกันชีว�ต จำกัด 
เมื่อวันที่ 5 มกราคม 2543
THREL was established
in January 5, 2000.

เข�าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย�แห�งประเทศไทย 
ด�วยทุนจดทะเบียน 600 ล�านบาท และเป�ดทำการ
ซื้อขายวันแรกในวันที่ 9 ตุลาคม 2556
Listed on the Stock Exchange of Thailand
with paid-up capital Baht 600 Million 
and began its first trading day on
October 9, 2013. 

ร�เร��มการพัฒนาธุรกิจแบบเชิงรุกโดยการร�วม
พัฒนาผลิตภัณฑ�ด�านการประกันสุขภาพ
กับบร�ษัทประกันชีว�ต
Start non-conventional strategy to 
tailor-made developing health insurance 
products with new partners.

บร�ษัทร�เร��มกลยุทธ�การตลาดแบบทางเลือก
ที่แสวงหาโอกาสทางธุรกิจด�วยการสรรหา
พันธมิตรใหม�และการขยายธุรกิจ
ไปยังตลาดต�างประเทศ
The company initiate alternative 
marketing strategy to explore business 
opportunity with non insurance partners
and expand marketing to oversea. 

เร��มดำเนินธุรกิจประกันชีว�ตในประเทศลาว
โดยได�ลงทุนในบร�ษัท ทีเคไอ ประกันชีว�ต จำกัด 

Start expanding business to Laos PDR by 
investing in TKI Life Insurance Company Limited.

The Company Certified of Thailand’s Private Sector 
Collective Action Coalition Against Corruption.

MILESTONES

ได�รับรองการเป�นเป�นสมาชิกโครงการแนวร�วม
ปฏิบัติของภาคเอกชนไทยในการต�อต�านทุจร�ต

บรรษัทภิบาลแห่งชาติ
National CG Committee

บรรษัทภิบาลแห่งชาติ
National CG Committee

บรรษัทภิบาลแห่งชาติ
National CG Committee

บรรษัทภิบาลแห่งชาติ
National CG Committee

บรรษัทภิบาลแห่งชาติ
National CG Committee
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พันธกิจ

ว�สัยทัศน� พันธกิจ และเป�าหมายในการดำเนินธุรกิจ
Corporate Vision & Mission

ว�สัยทัศน�

เรามุ�งมั่นพัฒนา สร�างสรรค�ผลิตภัณฑ�
และบร�การรับประกันภัยต�อด�านชีว�ต

ด�วยความเชี่ยวชาญตามมาตรฐานสากล
We aim to create and develop 

insurance products and services with 
our international standard approach.

เรารักษาระดับความมั่นคงทางการเง�น
พร�อมสร�างผลตอบแทนอย�างยั่งยืน

แก�ผู�ถือหุ�น
We continue to maintain our financial 

strength and create sustainable 
return to our shareholders.

เรามุ�งมั่นพัฒนาศักยภาพบุคลากรให�พร�อม
ต�อการเปล่ียนแปลงด�านต�างๆ ของธุรกิจ
We aim to optimize our resources 

and platforms to cope with business 
environment changes.

ไทยร�ประกันชีว�ตมุ�งเป�นพันธมิตรในการให�บร�การรับประกันภัย
ต�อด�านชีว�ตพร�อมพัฒนา สร�างสรรค�ผลิตภัณฑ�และบร�การ 

ที่สร�างคุณค�าให�กับลูกค�า เศรษฐกิจและสังคมอย�างยั่งยืน
Being unique life reinsurance solutions provider. 



Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC 1

ข้อมูลส�ำคัญทางการเงิน / Financial Highlights

ข้อมูลส�ำคัญทางการเงิน
Financial Highlights

2563
2020

2563
2020

2563/2562
2020/2019

2563/2562
2020/2019

2562
2019

2562
2019

2562/2561
2019/2018

2562/2561
2019/2018

2561
2018

2561
2018

2559 
2016

2559 
2016

2559 
2016

2559 
2016

2561
2018

2561
2018

2561
2018

2561
2018

2560 
2017

2560 
2017

2560 
2017

2560 
2017

2562 
2019

2562 
2019

2562 
2019

2562 
2019

2563 
2020

2563 
2020

2563 
2020

2563 
2020

2,324

2,426

253

1,459

2,319

2,700
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2,358

436

1,439

2,137

2,397

322

1,543

1,950

2,053

1,313

ผลประกอบการ
Operating Result

ฐานะการเงิน ณ วันสิ้นป ี
Financial Position at the End of Year

อัตราการเปลี่ยนแปลง (ร้อยละ)
Change (Percent)

อัตราการเปลี่ยนแปลง (ร้อยละ)
Change (Percent)

เบี้ยประกันภัยต่อรับ 
Gross Written Premiums

สินทรัพย์รวม
Total Assets

เบี้ยประกันภัยต่อรับสุทธิ (ล้านบาท)
Net Written Premium (THB Million)

สินทรัพย์รวม (ล้านบาท)
Total Assets (THB Million)

ก�ำไรสุทธิ (ล้านบาท)
Net profit (THB Million)

ส่วนของผู้ถือหุ้น (ล้านบาท)
Shareholders’ Equity (THB Million)

ก�ำไรก่อนภาษีเงินได้
Profit Before Tax

ทุนเรียกช�ำระแล้ว
Paid-Up Capital

เบี้ยประกันภัยต่อรับสุทธิ
Net Written Premiums

หนี้สินรวม
Total Liabilities

ก�ำไรสุทธิ
Net Profit

เงินกองทุนหรือส่วนของผู้ถือหุ้น
Capital Funds (Shareholders’ Equity)

เงินปันผล (บาทต่อหุ้น)
Dividend per Share (Baht)

ก�ำไรสุทธิต่อหุ้น (บาท)   
Earnings Per Share

มูลค่าหุ้นตามบัญชี (บาทต่อหุ้น)
Book Value per Share (Baht)

2,400

2,358

310

600

2,381

919

253

1,439

0.35

0.42

2.40

2,340

2,426

232

600

2,324

968

194

1,459

0.26

0.32

2.43

2,339

2,700

143

600

2,319

1,276

121

1,424

0.14

0.20

2.37

(2.5)

2.9

(25.2)

-

(2.4)

5.3

(23.3)

1.4

(25.7)

(23.8)

1.3

(0.0)

11.3

(38.4)

-

(0.2)

31.8

(37.6)

-2.4

(46.2)

(37.5)

-2.5

(หน่วย: ล้านบาท)
(unit : THB Million)

(หน่วย: ล้านบาท)
(unit : THB Million)
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เรียน ผู้ถือหุ้น Dear Shareholders,

ในปี พ.ศ. 2563 ประเทศไทยเผชิญกับการแพร่ระบาดของ

ด้านธุรกิจประกันชีวิตก็ ได้รับผลกระทบดังกล่าวเช่นกัน

ด้านผลการด�ำเนินธรุกจิรบัประกันภยัต่อของบริษัท ในปี  2563

โรคโควิด 19 แสดงให้เห็นชัดถึงผลกระทบของเศรษฐกิจเชื่อมต่อกัน
ท่ัวโลก ดังน้ันรัฐบาลของไทยจึงบังคับใช้มาตรการควบคุมการแพร่
ระบาดของโรคโควิด 19 ท้ังในด้านการคดักรองผู้ติดเชือ้และลดการติด
เชือ้ใหม่ จึงส่งผลกระทบให้เศรษฐกิจไทยอยูใ่นภาวะชะลอตัว ธนาคาร
แห่งประเทศไทยได้ประมาณการเติบโตเศรษฐกิจในปี 2563 หดตัวสูง
ถึงร้อยละ 6.6 สถานการณ์เศรษฐกิจการค้าและนโยบายการเงินท่ี
ถดถอย ท�ำให้รฐับาลในการเผชญิกับความท้าทาย โดยตลอดปีทีผ่่าน
มาภาครฐัได้ออกมาตรการการควบคมุการแพร่ระบาดอย่างต่อเน่ือง 
และออกมาตรการเยียวยาต่างๆ ผ่านการอัดฉีดเม็ดเงินแก่ประชาชน
เพื่อกระตุ้นเศรษฐกิจ รวมถึงการลดอัตราดอกเบี้ยนโยบายมาอยู่ท่ี
ร้อยละ 0.5 ซึ่งเป็นระดับต�่ำสุดในประวัติการณ์ 

ในปีที่ผ่านมาการขยายตัวของธุรกิจยังคงประสบภาวะถดถอย  
เบี้ยประกันรับรวม ติดลบร้อยละ 1.7 ซึ่งเป็นเบี้ยประกันภัยรับรวมทั้ง
ส้ิน 600,013 ล้านบาท ซึ่งมาจากปัจจัยท่ีท้าทาย หลากหลายด้าน 
ไม่ว่าจะเป็นผู้บริโภคมีก�ำลังซ้ือลดลง สภาวะอัตราดอกเบ้ียต�่ำ และ
การชะลอตัวของการปล่อยสินเช่ือเงินกู้บ้านของธนาคาร ซึ่งมีผล 
กระทบต่ออัตราการเติบโตต่อเบ้ียประกันชีวิตรายใหม่ อีกท้ังธุรกิจ
ยังได้รับผลกระทบจากการเวนคืนกรมธรรม์ การขยายเวลาช�ำระ
เบ้ียประกันชีวิต และการขาดต่ออายุกรมธรรม์ของผู้บริโภคท่ีได้รับ
ผลกระทบจากแพร่ระบาดของโรคโควิด 19 ส่งผลให้เบี้ยประกันชีวิต
ปีต่ออายุเติบโตใกล้เคียงกับปีที่ผ่านมา นอกจากนี้ธุรกิจยังต้องปรับ
ตัวจากการเปล่ียนแปลงด้านกฎเกณฑ์ต่างๆ ท่ีมีการประกาศใช้จาก
ภาครัฐอีกด้วย

บริษัทมุ่งม่ันท่ีจะรักษาอัตราการเติบโตของบริษัทอย่างเต็มท่ี ภายใต้
สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด 19 บริษัทมีเบี้ยประกันภัย
ต่อรับจ�ำนวน 2,339 ล้านบาทใกล้เคียงกับปีก่อน โดยแบ่งเป็นเบ้ีย
ประกันภัยต่อรับจากการประกันภัยต่อดั้งเดิม จ�ำนวน 1,206 ล้าน
บาท ลดลงจากปีก่อนร้อยละ 4.4 และแบบร่วมพัฒนา จ�ำนวน 1,132 
ล้านบาท เพิ่มขึ้นร้อยละ 5.0 โดยมีสัดส่วนเบ้ียประกันภัยต่อรับแบบ
ดั้งเดิมและแบบร่วมพัฒนาอยู่ที่ 52:48  เทียบกับสัดส่วนปีก่อนอยู่ที่ 
54:46 หากมองในมุมของลักษณะของผลิตภัณฑ์ประกันชีวิต บริษัท
มีเบ้ียประกันภัยต่อส่วนใหญ่มาจากกลุ่มประกันสุขภาพและประกัน
กลุ่มจ�ำนวน 1,129 ล้านบาท ท่ีอัตราร้อยละ 48.3 มีอัตราเติบโต
จากปีก่อนหน้าร้อยละ 7.3 ซ่ึงสอดคล้องกับความต้องการตลาด  
ตามมาด้วยผลิตภัณฑ์ประเภทประกันภัยรายสามัญท่ีร้อยละ 22.2 
เป็นเบีย้ประกันภัยต่อจ�ำนวน 520 ล้านบาท ผลิตภณัฑ์ประเภทประกนั
สินเชื่อเพื่อท่ีอยู่อาศัยมีอัตราส่วนท่ีร้อยละ 21.8 เป็นเบ้ียประกันภัย
ต่อจ�ำนวน  510 ล้านบาท และผลิตภัณฑ์ประเภทอุบัติเหตุส่วนบุคคล 
เป็นเบี้ยประกันภัยต่อจ�ำนวน 180 ล้านบาทที่อัตราส่วนร้อยละ 7.7 

In 2020, Thailand faced the breakout of the COVID-19.  
It clearly shows the impact of a global connected economy.  
As a result, the Thai government has implemented  
measures to control the breakout of the COVID-19 in 
term of screening of infected people and reducing new  
infections. Therefore, The Bank of Thailand projected 
the declined in economic in 2020 growth about to 6.6 
percent. The economic downturn, trade and monetary 
policy recession are the factors that challenge for the 
government. Throughout the past year, the government  
has continuously released epidemic control measures 
and announced economic stimulus packages including an  
interest rate cut to 0.5 percent, which is lowest.
The life insurance business was affected as well. In the past 
year, the expansion of the business continued to experience 
a recession. The total written premium is expected to be  
negative growth at 1.7 percent, amount to THB 600,013 
million. This because of various challenging factors e.g.  
consumers have lower purchasing power, the low market  
interest rate trend, the slower lending growth from bank  
sector, as such, these effected on new business premium 
growth rate. Meanwhile renewal premium growth rate was 
affected by surrender or lapse the insurance policy and 
extended the premium payment among insureds owing to 
the COVID-19 situation as well as the amendment practices  
to applicable to newly announcement regulations by  
government sector. 

From our  2020 results, under the COVID-19 epidemic, the 
Company is committed to maintaining its growth reinsurance 
premium rate ,gross written premiums (GWP) amounted to 
THB  2,339 million, which close to the previous year. This 
could be broken down into the GWP from conventional 
reinsurance business of THB 1,206 million, decreasing 
year-on-year by 4.4 percent, and from non-conventional 
reinsurance business of THB 1,132 million, up by 5.0 percent. 
The ratio of premiums from conventional reinsurance versus 
non-conventional reinsurance stood at 52:48, compared with 
54:46 from the previous year. Classified by type of products, 
the Company’s premiums were mainly contributed by the 
health insurance product either in individual insurance and 
group insurance, which was in line with the market trend 
could generate GWP of THB 1,129 million, soaring by 48.3 
percent, up by 7.3 percent. Followed by the ordinary life 
insurance at 22.2 percent of portfolio with GWP of THB 
520 million, and commercial and housing credit insurance 
shared 21.8 percent with GWP of THB 510 million. Lastly 
personal accident insurance generated GWP of THB 180 
million shared 7.7 percent. 
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ในปีท่ีผ่านมา บริษัทได้ด�ำเนินแผนธุรกิจท่ีมุ่งเน้นการพัฒนา
ผลิตภัณฑ์และให้บริการรับประกันภัยต่อด้านชีวิตเพื่อตอบสนอง
ความต้องการของลูกค้าเป็นหลัก และบริษัทมุ่งแสวงหาโอกาสและ
ช่องทางการเติบโตใหม่ๆ เพ่ือสร้างการเติบโตของธุรกิจอย่างย่ังยืน
ด้วยการพัฒนาผลิตภัณฑ์ บริการ ตลาดใหม่ รวมถึงการปรับธุรกิจ
หลัก ให้สามารถตอบรับต่อการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นและสร้างการ
เติบโตอย่างก้าวกระโดดผ่านการสร้างพันธมิตรต่างๆ เพื่อร่วม
กันคิดค้นพัฒนาผลิตภัณฑ์ ใหม่ๆ รวมไปถึงการพัฒนา Digital  
Platform ตอบโจทย์ความต้องการของผูบ้ริโภคในยคุ New Normal 
เพื่อสร้างโอกาสการเติบโตที่มั่นคงยั่งยืนต่อเนื่องในระยะยาว ในด้าน
การแสวงหารายได้จากการลงทุนของบริษัทแม้จะได้รับผลกระทบ
จากการแพร่ระบาดอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ ทั้งในแง่ของมูลค่าสินทรัพย์
ท่ีปรบัตัวลดลง อัตราดอกเบ้ียทีต่�ำ่อย่างต่อเนีอ่ง บริษทัยังคงแสวงหา
โอกาสใหม่ๆ ในการลงทุนให้สอดรับกับสถานการณ์ท่ีเปล่ียนแปลง
อย่างรวดเร็วในปัจจุบัน ด้วยการขยายการลงทุนไปในต่างประเทศ
และการลงทุนในสินทรัพย์ใหม่ๆ เพื่อเพิ่มผลตอบแทนจากการลงทุน
ในระยะยาว

Last year, the Company remained steadfast in responding 
to customer needs through both development of prod-
ucts, services and seeking of business opportunities to 
build the exponential sustainability growth by developing 
products, services, new markets and adjusting the core 
businesses to respond to the changes in the business 
environment, as well as an exponential growth through 
various partners for development product and digital  
platform to response consumer needs in the New Normal 
era. In terms of the Company’s investments income which 
has inevitably affected by COVID-19 situation, the value of  
assets and market interest rates have declined.  
The Company seeking of investment opportunities in line  
with the rapidly changing situation by expanding its  
investment overseas and new asset investment to build the 
long-term investment yield.

Moreover, the Company gave priority to achieving  
sustainable profits and, at the same time, creating a balance 
between economy, society and environment while upholding  
the good governance practices. In 2020, therefore, the  
Company achieved the CG scores of “Five Stars” or  
“Excellent” for the third consecutive year from the Office of 
the Securities and Exchange Commission (SEC) and the Thai 
Institute of Directors Association (IOD).

การท่ีบริษัทมีฐานะทางการเงินท่ีเข้มแข็งและมีการเติบโตตลอด
ระยะเวลาท่ีผ่านมา เป็นผลมาจากการสนับสนุนอันดีจากผู้ถือหุ้น 
พนัธมิตรทางธรุกิจ คณะกรรมการบริษัท และการทุม่เทปฏบัิติหน้าที่
ของพนกังานทุกระดับ ผมขอกล่าวขอบคณุต่อทุกท่านทีร่่วมเป็นส่วน
หน่ึงของความเจริญก้าวหน้าของบริษทัและประสบความส�ำเรจ็ด้วยดี
มาโดยตลอด มา ณ โอกาสนี้

จากนโยบายของบริษัทในการให้ความส�ำคญักับการด�ำเนินงาน
เพื่อให้มีผลก�ำไรอย่างยัง่ยนื สร้างความสมดลุในด้านเศรษฐกิจ สังคม 
และสิ่งแวดล้อม พร้อมด้วยธรรมาภิบาล ส่งผลให้ในปีนี้ บริษัทได้รับ
การประเมินด้านการก�ำกับดูแลกิจการ (Corporate Governance) 
ท่ีระดับ 5 ดาวต่อเน่ืองเป็นปีท่ีสาม น่ันคือ เป็นบริษัทท่ีมีการก�ำกับ
ดูแลกิจการอยู่ในระดับดีเลิศ จากส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับ
หลักทรพัย์และตลาดหลักทรพัย์ (ก.ล.ต.) และสมาคมส่งเสริมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย (IOD)

With the support of shareholders, directors, business  
partners, and hard-working employees at all levels, the 
Company will continue to grow and maintain a strong market  
position resulting in sustainable prosperity. I sincerely 
thank you everyone for being a part of this special and  
accomplishment operation. On behalf of everyone at Thaire 
Life, we are excited for the future of the Company and all of 
the possibilities it may hold.

(นายสุทธิ รจิตรังสรรค์)
กรรมการและผู้อ�ำนวยการใหญ่

(Mr.Sutti Rajitrangson)
Director and President
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คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

คณะกรรมการบริษัท / BOARD OF DIRECTORS

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบัน 
กรรมการบริษัทไทย (IOD):

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ธ.ค. 2542
สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ 0.72

วิศวกรรมศาสตร์บัณฑิต (วิศวกรรมไฟฟ้า) 
Northrop Institute of Technology สหรัฐอเมริกา

Chairman 2000/2544
Role of the Chairman Program (RCP)/2544
Directors Certification Program (DCP)/2545
Director Accreditation Program (DAP)/2556

สัมมนา Board Forum 2019 จัดโดยส�ำนักงาน คปภ.
หลักสูตรวิทยาการประกันภัยระดับสูง (วปส.) รุ่นท่ี 2 จัดโดย
ส�ำนักงาน คปภ.
หลักสูตรผู้บริหารระดับสูงด้านการบริหารงานพัฒนาเมือง 
“มหานคร” โดยสถาบันพัฒนาเมือง
หลักสูตรผู ้บ ริหารระดับสูงด ้านการค ้าและการพาณิชย ์  
โดยสถาบันวิทยาการค้า
หลักสูตรผู้บริหารระดับสูงสถาบันวิทยาการตลาดทุน (วตท.)  
รุ่นที่ 9 โดยสถาบันวิทยาการตลาดทุน

Board Forum 2019, by OIC.
Advanced Insurance Science, Class 2, by OIC.
Executive Management “Urban development”, Urban 
Green Development Institute. 
Top Executive Program in Commerce and Trade by  
University of the Thai Chamber of Commerce 
Certificate of Top Executive Program, Capital Market 
Academy

Chairman 2000/2001
Role of the Chairman Program (RCP)/2001
Directors Certification Program (DCP)/2002
Director Accreditation Program (DAP)/2013

•
•
•
•

•
•

•

•

•

•
•
•

•

•

•
•
•
•

Education:

Training Courses by the Thai Institute of Directors  
Association (IOD):

Date of Appointment: December 1999
Shareholding: 0.72 percent

B.E. (Electrical), 
Northrop Institute of Technology, U.S.A.

1. นายสุจินต์ หวั่งหลี  (อายุ 84 ปี)

Mr. Suchin Wanglee  (Age 84)

ประธานกรรมการ และกรรมการลงทุน
Chairman and Director of Investment Committee

Experience:
Listed Company

Chairman, 
Thaire Life Assurance PCL.
Director of the Investment Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.

Dec 1999 – present

May 2016 – present

ประสบการณ์การท�ำงาน: 
บริษัทจดทะเบียน

ประธานกรรมการ
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการลงทุน
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

ธ.ค.2542 – ปัจจุบัน

พ.ค.2559 – ปัจจุบัน



บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company

กรรมการอิสระ
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
ประธานกรรมการ
บมจ.นวกิจประกันภัย
ที่ปรึกษาคณะกรรมการบริหาร
ที่ปรึกษาคณะกรรมการลงทุน 
บมจ.นวกิจประกันภัย

Chairman, 
Navakij Insurance PCL.
Advisor of the Executive Board,
Advisor of the Investment Committee,
Navakij Insurance PCL.

Independent Director, 
Thaire Life Assurance PCL.

Chairman, 
Thai Metal Drum MFG. PCL.
Vice Chairman, 
Thai Metal Drum MFG. PCL.
Chairman of the Nominating and 
Remuneration Committee, 
Thai Metal Drum MFG. PCL.
Vice Chairman, Sermsuk PCL.
Independent Director, Sermsuk PCL.
Chairman of the Compensation 
Committee, Sermsuk PCL.

Independent Director,  
Varopakorn PCL.
Chairman, Independent Director,  
Director of the Investment Committee, 
Thai Reinsurance PCL.

Director of the Audit Committee, 
Sermsuk PCL.
Independent Director, Director of the 
Audit Committee and Director of the 
Nominating and Remuneration 
Committee, BTS Group Holdings PCL.

ประธานกรรมการ 
บมจ.อุตสาหกรรมถังโลหะไทย
รองประธานกรรมการ 
บมจ.อุตสาหกรรมถังโลหะไทย
ประธานกรรมการก�ำหนดค่าตอบแทน
และสรรหา บมจ.อุตสาหกรรมถังโลหะไทย

รองประธานกรรมการ บมจ.เสริมสุข
กรรมการอิสระ บมจ.เสริมสุข
ประธานคณะกรรมการพิจารณาค่า
ตอบแทน บมจ.เสริมสุข
กรรมการตรวจสอบ บมจ.เสริมสุข
กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ 
กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
บมจ.บีทีเอส กรุ๊ป โฮลดิ้งส์

กรรมการอิสระ บมจ.วโรปกรณ์
ประธานกรรมการ กรรมการอิสระ 
กรรมการลงทุน      
บมจ.ไทยรับประกันภัยต่อ

กรรมการ บจ. พิพัฒนสิน
ประธานกรรมการ บจ. ซี.อี.เอส
กรรมการ / ที่ปรึกษาประธานกรรมการ 
บจ. พูลผล
ประธานกรรมการ 
บมจ. ฟอลคอนประกันภัย
ประธานกรรมการ บจ. สาธรธานี
กรรมการอิสระ บจ. รังสิตพลาซ่า
กรรมการ 
บมจ. โรงแรมราชด�ำริ
กรรมการ บจ. หวั่งหลี
กรรมการ บจ. เดอะเพ็ท
กรรมการ บจ. หวั่งหลีพัฒนา
กรรมการ บจ. อาควา อินฟินิท
ประธานกรรมการ บจ. ที.ไอ.ไอ. 
(สถาบันประกันภัยไทย)

Director, Pipatanasin Co., Ltd.
Chairman, C.E.S. Co., Ltd.
Director / Advisor of Chairman, 
Poonphol Co., Ltd.
Management Advisor, 
Falcon Insurance PCL.    
Chairman, Falcon Insurance PCL.
Chairman, Sathorn Thani Co., Ltd.
Independent Director, 
Rangsit Plaza Co., Ltd.
Director, Rajadamri Hotel PCL.  
Director, Wanglee Co., Ltd.
Director, The Pet Co., Ltd.
Director, Wanglee Development Co., 
Ltd.
Aqua Infinite Co., Ltd.
Chairman, T.I.I Co., Ltd. 

พ.ค.2562 – ปัจจุบัน

2544 – ปัจจุบัน                

2550 – ปัจจุบัน

2001 – present                

2007 – present 

May 2019 - present

2018 - present

2010 – 2018  

2009 – 2018

2011 – present
2010 – present               
2012 – present

1994 – 2019

Jun 1978 – Feb 2016

2013 – present
2010 – present                   

2561 – ปัจจุบัน

2553 – 2561 

2552 – 2561

2554 – ปัจจุบัน
2553 – ปัจจุบัน               
2555 – ปัจจุบัน

2556 – ปัจจุบัน
2553 – ปัจจุบัน                

2537 – 2562
มิ.ย.2521 – ก.พ.2559

2560 – ปัจจุบัน
2560 – ปัจจุบัน
2560 – ปัจจุบัน

2557 – ปัจจุบัน

2525 – ปัจจุบัน 
2534 – ปัจจุบัน              
2548 – ปัจจุบัน

2511 – ปัจจุบัน
2531 – ปัจจุบัน
2549 – ปัจจุบัน 
2550 – ปัจจุบัน    
2550 – 2562

2017 -  present
2017 -  present
2017 -  present

2014 – present

2007 – present
1982 – present 
1991 – present              

2005 – present
1968 – present
1988 – present
2006 – present

2007 – present 
2007 – 2019   

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors
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คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ส.ค. 2555
สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ 0.00

พาณิชยศาสตร์บัณฑิต (สถิติ) เกียรตินิยม
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

Education:

Date of Appointment: August 2012
Shareholding: 0.00 percent

B.S. Honor (Statistics), 
Chulalongkorn University 

2. นายสุทธิ รจิตรังสรรค์  (อายุ 72 ปี)

Mr. Sutti Rajitrangson  (Age 72)

กรรมการ กรรมการลงทุน กรรมการบริหารความเสี่ยง และผู้อ�ำนวยการใหญ่ 
Director, Director of Investment Committee, Director of Enterprise Risk Management Committee, and President

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบัน 
กรรมการบริษัทไทย (IOD):

Director Accreditation Program (DAP)/2555 Director Accreditation Program (DAP)/2012• •

Training Courses by the Thai Institute of Directors  
Association (IOD):

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:
Fellow (FLMI) จากสถาบันการจัดการด้านการประกันชีวิตของ
สหรัฐอเมริกา (LOMA’s Life Management Institute)
หลักสูตรผู้บริหารระดับสูงสถาบันวิทยาการตลาดทุน (วตท.)  
รุ่นที่ 6 โดยสถาบันวิทยาการตลาดทุน

Fellow (FLMI) (LOMA’s Life Management Institute), U.S.A.
Certificate of Top Executive Program, Capital Market 
Academy

•

•

•
•

Experience:
Listed Company

Non-Listed Company

Director of Enterprise Risk Management 
Committee Director and President 
Thaire Life Assurance PCL.  
Director of the Investment Committee,
Thaire Life Assurance PCL.

Director, Thaire Services Co., Ltd.
Director,  
the Thai Life Assurance Association
Executive Director,  
the Thai Life Assurance Association
President,  
the Thai Life Assurance Association
Director, T.I.I. Co., Ltd.

Jan 2018 -  present

Aug 2012 – present
Feb 2014 – present

2013 – present
1996 – present

2012 – present

2010 – 2012

2001 – present

ประสบการณ์การท�ำงาน: 
บริษัทจดทะเบียน

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน

กรรมการบริหารความเสี่ยง
กรรมการ และผู้อ�ำนวยการใหญ่
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต 
กรรมการลงทุน บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

กรรมการ บจ.ไทยรีเซอร์วิสเซส
กรรมการ  
สมาคมประกันชีวิตไทย
กรรมการบริหาร  
สมาคมประกันชีวิตไทย
นายกสมาคม 
สมาคมประกันชีวิต
กรรมการ บจ.ที.ไอ.ไอ 
(สถาบันประกันภัยไทย)

ม.ค.2561 – ปัจจุบัน
ส.ค.2555 – ปัจจุบัน

ก.พ.2557 – ปัจจุบัน

2556 – ปัจจุบัน
2539 – ปัจจุบัน

2555 – ปัจจุบัน
 
2553 – 2555

2544 – ปัจจุบัน
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คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ธ.ค. 2542
สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ 0.00

ฟิสิกส์ดุษฎีบัณฑิต Harvard University
ประเทศสหรัฐอเมริกา

Education:

Date of Appointment: December 1999
Shareholding:  0.00 percent

Ph.D. (Physics), 
Harvard University, U.S.A.

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบัน 
กรรมการบริษัทไทย (IOD):

Board Forum 2562, by OIC. 
Directors Certification Program (DCP)/2544
Excellent Board Decision/2547
Audit Committee Program (ACP)/2548
DCP Refresher Course (RE DCP)/2548

Board Forum 2019, by OIC.
Directors Certification Program (DCP)/2001
Excellent Board Decision/2004
Audit Committee Program (ACP)/2005
DCP Refresher Course (RE DCP)/2005

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

Training Courses by the Thai Institute of Directors  
Association (IOD):

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:
สัมมนาคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทประกันภัย  
“IT Governance” โดยส�ำนักงาน คปภ./2558

“IT Governance” by OIC /2015• •

Experience:
Listed Company

Independent Director, 
Thaire Life Assurance PCL.
Chairman of the Audit Committee, 
Chairman of the Nominating and 
Remuneration Committee Thaire Life 
Assurance PCL.
Director of the Audit Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.
Director of the Nominating and 
Remuneration Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.

Dec 1999 - present

Nov 2016 - present 

May 2014 - Nov 2016

Feb 2015 - Nov 2016 

ประสบการณ์การท�ำงาน: 
บริษัทจดทะเบียน

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน

กรรมการอิสระ 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
ประธานกรรมการตรวจสอบ 
ประธานกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่า
ตอบแทน บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

กรรมการตรวจสอบ 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต

ที่ปรึกษา ส�ำนักงานพัฒนาวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยีแห่งชาติ

ธ.ค.2542 - ปัจจุบัน

พ.ย.2559 - ปัจจุบัน 

พ.ค.2557 - พ.ย.2559

ก.พ.2558 - พ.ย.2559 

2543 – ปัจจุบัน
Non-Listed Company

Advisor to the National Science and 
Technology Development Agency

2000 - present

3. ดร.กอปร กฤตยากีรณ  (อายุ 82 ปี)

Dr. Kopr Kritayakirana  (Age 82)

กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ ประธานกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน
Independent Director, Chairman of the Audit Committee and Chairman of the Nominating and Remuneration 
Committee



Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC 9

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ธ.ค. 2542
สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี –

ปรัชญาดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์
สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์

Education:

Date of Appointment: December 1999
Shareholding: - None -

Ph.D. (Hon), National Institute of Development 
Administration (NIDA) 

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบัน 
กรรมการบริษัทไทย (IOD):

Director Accreditation Program (DAP)/2555 Director Accreditation Program (DAP)/2012• •

Training Courses by the Thai Institute of Directors  
Association (IOD):

Experience:
Listed Company

Non-Listed Company

Independent Director, 
Thaire Life Assurance PCL.
Director of the Audit Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.
Director of the Nominating and 
Remuneration Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.

Director and Chief Executive Officer, 
Thai Life Insurance PCL.
Chairman, Thai Health Insurance PCL.
Director, T.I.I. Co., Ltd.
Director and Executive Director, 
The Thai Life Assurance Association

Dec1999 - Oct 2020

Oct 2012 - Oct 2020

Feb 2015 - Oct 2020

2004 – 2021

1990 – 2021
1988 – 2020
1983 – 2020

ประสบการณ์การท�ำงาน: 
บริษัทจดทะเบียน

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน

กรรมการอิสระ บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการตรวจสอบ 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

กรรมการ และประธานเจ้าหน้าที่บริหาร 
บมจ.ไทยประกันชีวิต
ประธานกรรมการ บมจ.ไทยประกันสุขภาพ                         
กรรมการ บจ.ที.ไอ.ไอ. 
กรรมการ และกรรมการบริหาร สมาคม
ประกันชีวิตไทย

ธ.ค.2542 - ต.ค.2563
ต.ค.2555 - ต.ค.2563

ก.พ.2558 - ต.ค.2563

2547 – 2564

2533 – 2564
2531 – 2563
2526 – 2563

4. ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนากุล  (อายุ 77 ปี)

Dr. Apirak Thaipatanagul  (Age 77)

กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ และกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน
Independent Director, Director of Audit Committee and Director of the Nominating and Remuneration Committee
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คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ก.ค. 2559
สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี -

พัฒนาการเศรษฐกิจมหาบัณฑิต 
สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์  

Education:

Date of Appointment: July 2016
Shareholding: - None -

Master of Development Economics 
National Institute of Development Administration 

5. นางคมคาย ธูสรานนท์  (อายุ 69 ปี)

Mrs. Komkai Thusaranon  (Age 69)

กรรมการอิสระ ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง กรรมการตรวจสอบ 
และกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน
Independent Director, Chairman of Enterprise Risk Management Committee, Director of the Audit Committee, 
Director of the Nominating and Remuneration Committee 

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบัน 
กรรมการบริษัทไทย (IOD):

Directors Certification Program (DCP)/2546 Directors Certification Program (DCP)/2003 • •

Training Courses by the Thai Institute of Directors  
Association (IOD):

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:
หลักสูตรวิทยาการประกันภัยระดับสูง (วปส.) โดยส�ำนักงาน 
คปภ. /2554
หลักสูตรผู้บริหารระดับสูงสถาบันวิทยาการตลาดทุน (วตท.) 
โดยสถาบันวิทยาการตลาดทุน /2550
หลักสูตรการป้องกันราชอาณาจักรภาครัฐร่วมเอกชน (ปรอ.) 
โดยวิทยาลัยป้องกันราชอาณาจักร/2546
หลักสูตรการพัฒนานักบริหารระดับสูง (นบส.) 
โดยสถาบันพัฒนาข้าราชการพลเรือน

OIC Advance Insurance Program, Class of 1/2011 by 
OIC
Certificate of Executive Program, Class of 7, by Capital 
Market Academy
Top Executive Program, Class of 34, Civil Service 
Development Institute
Certificate of National Defense Course, National 
Defense College, Class of 17/2003

•

•

•

•

•

•

•

•
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คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

ประสบการณ์การท�ำงาน: Experience:
บริษัทจดทะเบียน Listed Company

ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต

กรรมการอิสระ 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการตรวจสอบ กรรมการสรรหาและ
ก�ำหนดค่าตอบแทน 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการอิสระ 
บมจ.กรุงเทพประกันชีวิต
ประธานคณะกรรมการบริหาร 
บมจ.กรุงเทพประกันชีวิต
ประธานกรรมการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี 
บมจ.กรุงเทพประกันชีวิต
กรรมการบริหารความเสี่ยง 
บมจ.กรุงเทพประกันชีวิต
กรรมการตรวจสอบ 
บมจ.กรุงเทพประกันชีวิต

Chairman of Enterprise Risk 
Management Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.
Independent Director,
 Thaire Life Assurance PCL.
Director of the Audit Committee, 
Director of the Nominating and 
Remuneration Committee,
Thaire Life Assurance PCL.
Independent Director, 
Bangkok Life Assurance PCL.
Chairman of Executive Director, 
Bangkok Life Assurance PCL.
Chairman of the Good Corporate 
Governance Committee, Bangkok 
Life Assurance PCL.
Member of the Risk Management 
Committee, Bangkok Life Assurance 
PCL.
Director of the Audit Committee, 
Bangkok Life Assurance PCL. 

ม.ค.2561 - ปัจจุบัน

ก.ค.2559 - ปัจจุบัน

พ.ย.2559 - ปัจจุบัน

มี.ค.2562 - ปัจจุบัน

พ.ค.2561 - ปัจจุบัน

พ.ย.2556 - ปัจจุบัน

เม.ย.2557 - ปัจจุบัน

เม.ย.2556 - มิ.ย.2559

Jan 2018 - present

Jul 2016 – present

Nov 2016 – present

Mar 2019 –  present 

May 2018 – present

Nov 2013 – present

Apr 2014 – present

Apr 2013 – Jun 2016
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คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: พ.ย. 2559
สัดส่วนการถือหุ้น: -ไม่มี-

PhD. Applied Mathematical Finance Imperial 
College, London  ประเทศอังกฤษ

Education:

Date of Appointment: November 2016
Shareholding: - None -

PhD. Applied Mathematical Finance Imperial 
College, London, UK

6. ดร.สุธี โมกขะเวส  (อายุ 45 ปี)

Dr. Sutee Mokkhavesa  (Age 45)

กรรมการอิสระ กรรมการบริหารความเสี่ยง และกรรมการลงทุน
Independent Director, Director of Enterprise Risk Management Committee,  Director of Investment Committee

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบัน 
กรรมการบริษัทไทย (IOD):

Directors Certification Program (DCP)/2559 Directors Certification Program (DCP)/2016 • •

Training Courses by the Thai Institute of Directors  
Association (IOD):

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:
หลักสูตรผู้บรหิารระดับสูงด้านการค้าและการพาณิชย์รุ่นท่ี 11 
(TEPCoT)
หลักสูตร Leadership Communication Certificate Program
หลักสูตรวิทยาการประกันภัยระดับสูง  (วปส. )  รุ ่น ท่ี  2   
โดยส�ำนักงาน คปภ./ 2555
หลักสูตรวิทยาการตลาดทุน (วตท.) รุน่ท่ี 24 โดยสถาบนัวิทยาการ
ตลาดทุน / 2560

Top Executive Program in Commerce and Trade 
(TEPCoT)/2018
Leadership Communication Certificate Program /2018
Advance Insurance Program, Class of 2 by OIC/2012
Capital Market Academy Program, Class of 24 by Capital 
Market Academy/2017

•

•
•

•

•

•
•
•

Experience:
Listed Company

Independent Director, 
Thaire Life Assurance PCL.
Director of Enterprise Risk Management 
Committee, Thaire Life Assurance PCL.
Director of Investment Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.
Member of the Risk Management 
Committee, Advisor of Managing 
Director, Muang Thai Insurance PCL.

Nov 2016 – present

Jan 2018 – Present 

May 2019 - Present

Jul 2009 – present

ประสบการณ์การท�ำงาน: 
บริษัทจดทะเบียน

กรรมการอิสระ 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการบริหารความเสี่ยง 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการลงทุน  
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการบริหารความเสี่ยง 
ที่ปรึกษากรรมการผู้จัดการ 
บมจ.เมืองไทยประกันภัย

พ.ย.2559 – ปัจจุบัน       

ม.ค.2561 – ปัจจุบัน

พ.ค.2562 – ปัจจุบัน

ก.ค.2552 – ปัจจุบัน
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คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

Member of the Risk Management 
Committee, Member of the Investment 
Management Committee, Advisor of 
Managing Director,Executive Director, 
Member of Executive Committee and 
leasing assets. Phatra Leasing PCL.
Independent Director / 
Audit Committee, KCE Electronics PCL.

2009 – present

Jan 2020 – present

กรรมการบริหารความเสี่ยง
กรรมการบริหารการลงทุน
ที่ปรึกษากรรมการผู้จัดการ
กรรมการอ�ำนวยการบริหาร
กรรมการในคณะกรรมการบริหารและคณะ
อนุกรรมการพิจารณาให้เช่าทรัพย์สิน 
บมจ.ภัทรลิสซิ่ง
กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ  
บมจ.เคซีอี อีเลคโทรนิคส์

2552 – ปัจจุบัน

ม.ค.2563 – ปัจจุบัน

Non-Listed Company
Director, I-Gen Co., Ltd.
Director / Director of Investment , 
Fuchsia Venture  Capital Co., Ltd.
Senior Executive Vice President
Secretary of Management Committee
Director of Risk Management
Director of Investment, 
Muang Thai Life Assurance PCL.
Director, ST- Muang Thai Insurance Co., 
Ltd. (Lao PDR)
Vice President of Risk Management 
Committee, Education, The Thai Life 
Assurance Association 
Advisor to the Market Risk and Liquidity 
Risk/ Mortgage Insurance Committee/ 
ALM System Implementation 
Committee, Government Housing Bank

2019 – present
2017– present

2015 – present

2016 – present

2009 – present

2006 – present

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน
กรรมการบริษัท  บจ.ไอเจ็น
กรรมการบริษัท / กรรมการบริหารด้าน
การลงทุน บจ. ฟูเซีย เวนเจอร์แคปิทัล
รองกรรมการผู้จัดการอาวุโส
เลขานุการคณะอ�ำนวยการบริหาร
กรรมการบริหารความเสี่ยง
กรรมการบริหารด้านการลงทุน  
บมจ.เมืองไทยประกันชีวิต
กรรมการ 
บริษัท เอสที-เมืองไทยประกันภัย จ�ำกัด 
สาธารณรัฐประชาธิปไตย ประชาชนลาว
รองประธานคณะอนุกรรมการบริหาร
จัดการความเสี่ยง ด้านการศึกษา สมาคม
ประกันชีวิตไทย
ที่ปรึกษาความเสี่ยงด้านตลาดและด้าน
สภาพคล่อง
คณะท�ำงานแปลงสินทรัพย์เป็นหนี้สิน 
คณะท�ำงาน Mortgage Insurance 
คณะท�ำงาน ALM System Implementation
ธนาคารอาคารสงเคราะห์

2562 – ปัจจุบัน
2560 – ปัจจุบัน

2558 – ปัจจุบัน

2559 – ปัจจุบัน

2552 – ปัจจุบัน

2549 – ปัจจุบัน
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คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: เม.ย. 2562
สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี -

Master in Marketing, Webster University,          
St. Louis, Missouri, USA

Education:

Date of Appointment: April 2019 
Shareholding: - None -

Master in Marketing, Webster University,          
St. Louis, Missouri, USA

7. นายธะเรศ โปษยานนท์  (อายุ 56 ปี)

Mr.Tarate Poshyananda  (Age 56)

กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ กรรมการบริหารความเสี่ยง และกรรมการลงทุน
Independent Director, Director of Audit Committee, Director of Enterprise Risk Management Committee and Director of 
Investment Committee

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบัน 
กรรมการบริษัทไทย (IOD):

Director Certificate Program (DAP74)/ 2551
Director Certificate Program (DCP183)/ 2556
Anti – Corruption for Executive Program (ACEP)/ 2556
Advance Audit Committee Program (AACP33) / 2562
Board Nomination and Compensation Program 
(BNCP7) / 2562

Director Certificate Program (DAP74)/ 2008
Director Certificate Program (DCP183)/ 2013
Anti – Corruption for Executive Program (ACEP)/ 2013
Advance Audit Committee Program (AACP33) / 2019
Board Nomination and Compensation Program 
(BNCP7) / 2019

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

Training Courses by the Thai Institute of Directors  
Association (IOD):

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:
“วิทยาการประกันภัยระดับสูง (วปส.) รุ่นท่ี 5” ส�ำนักงานคณะ
กรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย (OIC)
“ผู้น�ำในอนาคตส�ำหรบัธรุกิจในอนาคต - EVP”, มหาวิทยาลยัอัส
สัมชัญ (ABAC)
“ผู้น�ำท่ีเหนือธรรมดา” (The Extraordinary  Leaders), บริษัท 
สลิงชอท กรุ๊ป จ�ำกัด
“ระบบการจัดการแบบญี่ปุ ่น” (Japanese Management  
System), สถาบันบัณฑิตบริหารธุรกิจศศินทร์แห่งจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย
“สถาบันความเป็นผู้น�ำส�ำหรับลูกค้า” (Crossville Program)”, 
เซบู, ฟิลิปปินส์, General Electric (GE)

Thailand Insurance Leadership Program   (Class 5) by OIC
Future leaders for future business – EVP, Assumption 
University (ABAC)
The Extraordinary Leader, Slingshot Group Co., Ltd.
Japanese Management System, Sasin Graduate Institute 
of Business Administration of Chulalongkorn University 
Crossville Program, Cebu, Philippines, General Electric 
(GE)

•

•

•

•

•

•
•

•
•

•
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คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

Experience:
Listed Company

Director of Audit Committee /
Independent Director / 
Director of Enterprise Risk Management 
Committee/ Director of Investment 
Committee, Thaire Life Assurance PCL.
Chairman of Audit Committee /
Independent Director /
Director of the Nominating and 
Remuneration Committee, S. Kijchai 
Enterprise PCL.
Chairman of Risk Management 
Committee /
Director of the Nominating and 
Remuneration Committee /
Director of Audit Committee /
Independent Director,MPG PCL.
Executive Vice President - Corporate 
Banking Group, Bank of Ayudhaya PCL.

Dec 2020 - Present
2019 – present

2015 – present

2016 – 2020

2015 – 2020

2008 – 2020
2008 – 2020
2011 - 2014

ประสบการณ์การท�ำงาน: 
บริษัทจดทะเบียน

กรรมการตรวจสอบ /
กรรมการอิสระ / กรรมการบริหารความ
เสี่ยง / กรรมการลงทุน 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ 
กรรมการอิสระ 
กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
บมจ. ส.กิจชัย เอ็นเตอร์ ไพรส์
ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง 
กรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน 
กรรมการตรวจสอบ
กรรมการอิสระ
บมจ. เอ็มพีจี คอร์ปอเรชั่น
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการใหญ่  
บมจ.ธนาคารกรุงศรีอยุธยา

ธ.ค. 2563 – ปัจจุบัน
2562 – ปัจจุบัน

2558 – ปัจจุบัน
2558 – ปัจจุบัน

2559 – 2563
2558 – 2563
2551 – 2563
2551 – 2563

2554 – 2557

Non-Listed Company
Director, Cash Sprite Co., Ltd.
Director, P3N Co., Ltd.
Director, Crop Power Co., Ltd.
Director, Perfect Grill Co., Ltd.
Director, Mission Success Co., Ltd.
Director / Group CEO, Ampak Holding 
Co., Ltd.
Chief Executive Officer, Marsh PB Co., 
Ltd.

2020 – Present
2020 – Present
2020 – Present
2010 – Present
2005 – Present
2018 – 2020

2014 – 2018

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน
กรรมการ บจ.แคชสไปร์
กรรมการ บจ.พี 3 เอ็น
กรรมการ บจ.ครอป เพาเวอร์
กรรมการ บจ.เพอร์เฟค กริลล์ 
กรรมการ บจ.มิชชั่น ซัคเซส
กรรมการ / ประธานเจ้าหน้าที่บริหารกลุ่ม
บจ.แอมแพค โฮลดิ้ง
ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร  บจ.มาร์ช พีบี

2563 – ปัจจุบัน
2563 – ปัจจุบัน
2563 – ปัจจุบัน
2553 – ปัจจุบัน
2548 – ปัจจุบัน
2561 – 2563

2557 – 2561
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คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: เม.ย. 2562
สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี -

ปริญญาเอก บริหารธุรกิจดุษฎีบัณฑิต
สถาบันเทคโนโลยีแห่งเอเชีย (AIT)

Education:

Date of Appointment:  April 2019
Shareholding: - None -

Ph.D. (International Business) 
Asian Institute of Technology (AIT)

8. นายโอฬาร วงศ์สุรพิเชษฐ์  (อายุ 51 ปี)

Mr.Oran Vongsuraphichet  (Age 51)

กรรมการ
Director

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบัน 
กรรมการบริษัทไทย (IOD):

Directors Certification Program (DCP)/ 2559 Director Certificate Program (DCP)/ 2016 • •

Training Courses by the Thai Institute of Directors  
Association (IOD):

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:
วิทยากรให้กับ Asian Institute of Technology หัวข้อ 
International Training Course on Advance Insurance Policy 
Management and Practices /  ปี 2562
หลักสูตรวิทยาการประกันภัยระดับสูงรุ่นที่3 (วปส 3)
หลักสูตรผู้บริหารระดับสูง สถาบันวิทยาการตลาดทุน รุ่นที่ 22 
(วตท.22)

Speaker for the Asian Institute of Technology, Topic  
“International Training Course on Advance Insurance 
Policy Management and Practices” / 2019
Thailand Insurance Leadership Program (class 3) by OIC
Capital Market Academy Programs Class of 22 (CMA 22) 
by Capital Market Academy

•

•
•

•

•
•

Experience:
Listed Company

Director, Thaire Life Assurance PCL.
Director of Investment Committee
Director and Chief Executive Officer
Thai Reinsurance PCL.
Independent Director/ Director of 
Investment Committee, Eastern Water 
Resources Development and 
Management PCL.

2019 – present
2017 – present
2016 – present

2017 – 2019

ประสบการณ์การท�ำงาน: 
บริษัทจดทะเบียน

กรรมการ บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการลงทุน   
กรรมการและประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
บมจ.ไทยรับประกันภัยต่อ
กรรมการอิสระและกรรมการลงทุน
บมจ.จัดการและพัฒนาทรัพยากรน�้ำภาค
ตะวันออก

2562 – ปัจจุบัน
2560 – ปัจจุบัน
2559 – ปัจจุบัน

2560 – 2562
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คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

Non-Listed Company
Director, Cho Heng Rice Vermicelli 
Factory Co., Ltd.
Chief Executive Officer, 
Thaire Innovation Co., Ltd.
Deputy Secretary General, Thai General 
Insurance Association
Director, Thaire Services Co., Ltd.
Chief Executive Officer /
Director,
Thaire Actuarial Consulting Co., Ltd.
Director, EMCS Thai Co., Ltd.
Director, Falcon Insurance PLC.
Director, Thong Thai Textile Co., Ltd.

2020 – present

2019 – present

2017 – present

2013 – present
2017 – present
2013 – present

2012 – present
2012 – present
2010 – present

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน
กรรมการ 
บจ. โรงเส้นหมี่ชอเฮง
ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร    
บจ.ไทยรี อินโนเวชั่น
รองเลขาธิการ  
สมาคมประกันวินาศภัย
กรรมการ  บจ.ไทยรีเซอร์วิสเซส
ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร  
กรรมการ   
บจ.ไทยรีแอคชัวเรียลคอนซัลติ้ง
กรรมการ  บจ.อีเอ็มซีเอสไทย
กรรมการ  บมจ.ฟอลคอนประกันภัย
กรรมการ  บจ.ทองไทยการทอ

2563 – ปัจจุบัน

2562 – ปัจจุบัน

2560 – ปัจจุบัน

2556 – ปัจจุบัน
2560 – ปัจจุบัน
2556 – ปัจจุบัน

2555 – ปัจจุบัน
2555 – ปัจจุบัน
2553 – ปัจจุบัน
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คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ก.ค. 2559
สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี -

บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ
Education:

Date of Appointment: July 2016
Shareholding: - None -

M.B.A., Assumption University of Thailand

9. นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี  (อายุ 45 ปี)

Ms. Navadee Ruangrattanametee  (Age 45)

กรรมการและผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ่  กรรมการบริหารความเสี่ยง
Director and Senior Vice President, Director of Enterprise Risk Management Committee

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:
Director Certificate Program (DCP)/ 2560 Director Certificate Program (DCP)/ 2017 • •

Experience:
Listed Company

Director of Enterprise Risk Management 
Committee, Thaire Life Assurance PCL.
Director, Thaire Life Assurance PCL. 
Senior Vice President, 
Thaire Life Assurance PCL.

Jan 2018 - present

Jul 2016 – present
2013 – present 

ประสบการณ์การท�ำงาน: 
บริษัทจดทะเบียน

กรรมการบริหารความเสี่ยง 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการ บมจ. ไทยรีประกันชีวิต
ผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ่ 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต

ม.ค.2561 – ปัจจุบัน

ก.ค.2559 – ปัจจุบัน
2556 – ปัจจุบัน

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:
หลักสูตร TLCA Executive Development Program (EDP) 
รุ่นที่ 15  โดยสมาคมบริษัทจดทะเบียนไทย (TLCA) / 2560
หลักสูตรนักบริหารระดับสูง “ธรรมศาสตร์เพื่อสังคม” (นมธ.) 
โดยมูลนิธิสถาบันวิทยาการธรรมศาสตร์เพื่อสังคม / 2559
หลักสูตร Senior Executive Program (SEP) โดยสถาบันบัณฑติ
บริหารธุรกิจศศินทร์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย / 2556

TLCA Executive Development Program (EDP), Class of 15 
by Thai Listed Company Association (TLCA) / 2017
Executive Management “Thammasat for Social” 
by Thammasat Science Institute Foundation / 2016
Senior Executive Program (SEP) 
by Sasin Graduate Institute of Business Administration 
of Chulalongkorn University / 2013

•

•

•

•

•

•

Non-Listed Company
- None - 

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน
- ไม่มี -
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คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ก.ค. 2559
สัดส่วนการถือหุ้น:  - ไม่มี -

การจัดการมหาบัณฑิต สาขาการจัดการธุรกิจ 
(ภาคภาษาอังกฤษ) วิทยาลัยการจัดการมหาวิทยาลัยมหิดล

Education:

Date of Appointment: July 2016
Shareholding:  - None -

M.M., (International Program), College of
Management Mahidol University (CMMU)

10. นางนัฎชกร สุวรรณสถิตย์  (อายุ 46 ปี)

Mrs. Nutchakorn Suwansathit  (Age 46)

กรรมการ และผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ่ กรรมการบริหารความเสี่ยง
Director and Senior Vice President , Director of Enterprise Risk Management Committee

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:
Director Certificate Program (DCP)/ 2560 Director Certificate Program (DCP)/ 2017• •

Experience:
Listed Company

Director of Enterprise Risk Management 
Committee, Thaire Life Assurance PCL.
Director, Thaire Life Assurance PCL. 
Senior Vice President, 
Thaire Life Assurance PCL.

Jan 2018 - present

Jul 2016 – present
2013 – present

ประสบการณ์การท�ำงาน: 
บริษัทจดทะเบียน

กรรมการบริหารความเสี่ยง 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการ บมจ. ไทยรีประกันชีวิต
ผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ่ 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต

ม.ค.2561 – ปัจจุบัน

ก.ค.2559 – ปัจจุบัน
2556 – ปัจจุบัน

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:
หลักสูตร TLCA Executive Development Program (EDP) 
รุ่นที่ 10 โดยสมาคมบริษัทจดทะเบียนไทย (TLCA) /2555
หลักสูตรพัฒนานักบริหาร (EDP) รุน่ท่ี 11 โดยมูลนิธสิถาบันวิจยั
นโยบายเศรษฐกิจการคลัง /2558
หลักสูตร Senior Executive Program (SEP) รุน่ที ่24 โดยสถาบนั
บัณฑติบรหิารธุรกจิศศนิทร์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย / 2553
หลักสูตร Academy of Business Creativity (ABC) รุ่นท่ี 1  
โดยมหาวิทยาลัยศรีปทุม
หลักสูตรพัฒนาศักยภาพความเป็นมืออาชีพส�ำหรับผู้บริหาร 
(Work Like A Pro: W-LAP)  
โดยวิทยาลัยการจัดการ มหาวิทยาลัยมหิดล

TLCA Executive Development Program by Experience 
Association: Thailand/2012
Executive Development Program (EDP) by Fiscal Policy 
Research Institute Foundation / 2015
Senior Executive Program (SEP) by Sasin Graduate 
Institute of Business Administration of Chulalongkorn 
University / 2013
Academy of Business Creativity program (ABC) Class of 
1 by Sripatum University
Executive Education Program – WORK LIKE A PRO: 
W-LAP by College of Management Mahidol University 
(CMMU)

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Non-Listed Company
- None - 

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน
- ไม่มี -



คณะผู้บริหาร
Management

คณะผู้บริหาร / MANAGEMENT

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:  
Education:

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:  
Education:

สัดส่วนการถือหุ้น: -ไม่มี- 
Shareholding: - None -

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ 0.00 
Shareholding: 0.00 percent

Master of Science in Finance 
คณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  
M.Sc., Finance, Chulalongkorn University

บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต  สาขาการเงิน  
สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์  
M.B.A. (Finance), National Institute of
Development Administration (NIDA)

1. นางสาวสิรินทร์ ธรรมอุปกรณ์  (อายุ 43 ปี) 2. นางสาวดวงนภา กาญจนวงศ์วุฒิ  (อายุ 47 ปี)
Ms. Sirin Dhumma-upakorn  (Age 43) Ms. Duangnapa Kanchanawongwut  (Age 47)

เลขานุการบริษัท และผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ่ฝ่ายบัญชีและการเงิน ผู้อ�ำนวยการฝ่ายลงทุน
Secretary and Vice President - Accounting and Finance Vice President - Investment

ประสบการณ์การท�ำงาน:  
Experience: ประสบการณ์การท�ำงาน:  

Experience:บริษัทจดทะเบียน  
Listed Company บริษัทจดทะเบียน  

Listed Company

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน 
Non-Listed Company

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน 
Non-Listed Company

ผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ ่
Senior Vice President
• ฝ่ายบัญชีและการเงิน 
• Accounting and Finance, 
• ฝ่ายควบคุมภายในและงบประมาณ 
• Operation Control & Budgeting,
• ฝ่ายบริหารส�ำนักงาน 
• Administration
• ฝ่ายบริหารความเสี่ยง 
• Enterprise Risk Management
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต 
Thaire Life Assurance PCL.
ผู้อ�ำนวยการฝ่าย 
Vice President
• ฝ่ายบัญชีและการเงิน 
Accounting and Finance,
• ฝ่ายควบคุมภายในและงบประมาณ 
Operation Control & Budgeting,
• ฝ่ายบริหารส�ำนักงาน 
Administration
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต 
Thaire Life Assurance PCL.

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายลงทุน 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
Vice President – Investment, Thaire Life 
Assurance PCL.
กรรมการลงทุน  บมจ.ไทยรีประกันชีวิต 
Director of Investment Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.

กรรมการบริษัท บจ.เอสอาร์ แอดไวซอรี่  
Director, SR Advisory Co., Ltd.

2561 – ปัจจุบัน 
2018 – present

2560 – 2561 
2017 – 2018

2555 – ปัจจุบัน
2012 – present

2560 - 2562 
2017 - 2019

2558 – ปัจจุบัน 
2015 – Present

-ไม่มี- 
-None -
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คณะผู้บริหาร
Management

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:  
Education:

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:  
Education:

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ –ไม่มี- 
Shareholding: - None -

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ 0.00 
Shareholding: 0.00 percent

ปริญญาโท คณะบริหารธุรกิจ สาขาการเงิน
มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง 
M.B.A.Finance and Banking
Ramkhamhaeng University 

ปริญญาโท เศรษฐศาสตร์ธุรกิจ คณะเศรษฐศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
Master of Economics, 
Chulalongkorn University

3. นางสาวสุกัญญา ยิ่งเจริญธนา  (อายุ 50 ปี) 4. นางสาวชุติมา อรรถเวทยวรวุฒิ  (อายุ 42 ปี)
Ms. Sukanya Yingcharoenthana  (Age 50) Ms. Chutima Atthawethworawuth  (Age 42)

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายเทคโนโลยีสารสนเทศ ผู้อ�ำนวยการฝ่ายพัฒนาธุรกิจ 2
Vice President - Information Technology Vice president - Business Development 2

ประสบการณ์การท�ำงาน:  
Experience:

ประสบการณ์การท�ำงาน:  
Experience:

บริษัทจดทะเบียน  
Listed Company

บริษัทจดทะเบียน  
Listed Company

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน 
Non-Listed Company

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน 
Non-Listed Company

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายเทคโนโลยีสารสนเทศ
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
Vice President – Information Technology, 
Thaire Life Assurance PCL.

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายพัฒนาธุรกิจ 2
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
Vice President - Business Development 2,
Thaire Life Assurance PCL.

2561 – ปัจจุบัน 
2018 – present

2562 – ก.ค. 2563 
2019 – Jul 2020

2538 - 2560 
1995 - 2017

2552 - 2558 
2009 - 2015

บมจ.แอลเอ็มจี ประกันภัย 
LMG Insurance PCL.

กรรมการ
บจ.ไทยรี ไลฟ์ แอสชัวรันซ์โบรกเกอร์
Director, 
Thaire Life Assurance Broker Co., Ltd
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คณะผู้บริหาร
Management

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:  
Education:

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:  
Education:

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ –ไม่มี- 
Shareholding: - None -

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ –ไม่มี-
Shareholding: -None-

ปริญญาโท คณะบริหารธุรกิจ วิชาเอกการตลาด  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ์
Master of Business Administration (Marketing),  
Kasetsart University

ปริญญาโท การจัดการทั่วไป  
วิทยาลัยหลักสูตรนานาชาติ มหาวิทยาลัยมหิดล 
Master of General Management,  
International College, Mahidol University (CMMU)

5. นางสาวพนิดา วิมุตติอรัญ  (อายุ 50 ปี) 6. นางสาววิลาสินี บุญปลูก  (อายุ 44 ปี)
Ms. Panida Vimootti-aran  (Age 50) Ms. Wilasinee Bunploog  (Age 44)

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายพัฒนาผลิตภัณฑ์และฝ่ายวางแผนกลยุทธ์ ผู้อ�ำนวยการฝ่ายพัฒนาธุรกิจ 2
Vice president – Product Development and Strategic Planning Vice president – Business Development 2

ประสบการณ์การท�ำงาน:  
Experience:

ประสบการณ์การท�ำงาน:  
Experience:

บริษัทจดทะเบียน  
Listed Company

บริษัทจดทะเบียน  
Listed Company

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน 
Non-Listed Company

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน 
Non-Listed Company

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายพัฒนาผลิตภัณฑ์และฝ่าย
วางแผนกลยุทธ์
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
Vice President – Product Development 
and Strategic Planning, 
Thaire Life Assurance PCL.
ผู้ช่วยกรรมการจัดการใหญ่ฝ่ายวางแผน
กลยุทธ์และข้อมูล
บมจ.เมืองไทยประกันภัย
Senior Vice President - Corporate 
Strategy, 
Muang Thai Insurance PCL.

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายพัฒนาธุรกิจ 2
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
Vice President - Business Development 2, 
Thaire Life Assurance PCL.

2562 – 2563
2019 - 2020

2556 – 2557 
2013 - 2014

2563 – ปัจจุบัน 
2020 - present

2557 – 2561 
2014 - 2018

-ไม่มี- 
-None-

ผู้ช่วยกรรมการจัดการใหญ่อาวุโส 
ฝ่ายวางแผนกลยุทธ์และข้อมูล
บมจ.ไทยพาณิชย์ประกันชีวิต
Senior Vice President - Corporate 
Strategy,  
SCB Life Assurance PCL.
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นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ
Policy and Overview of Business Operation

นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ /
Policy and Overview of Business Operation

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จ�ำกัด (มหาชน) (“บริษัท”) ได้จัดตั้งขึ้น

บริษัทมีเป้าหมายท่ีจะเป็นมากกว่าผู้ ให้บริการรับประกันภัย

ส�ำหรบัแผนงานด้านการรบัประกันภยัต่อ เน้นขยายการรบังาน

ในปี 2543 โดยรบัโอนธรุกจิการรบัประกันภยัต่อทางด้านประกันชวีิต
ท้ังทรัพย์สินและหน้ีสินที่เกี่ยวข้องกันท้ังหมด ท่ีแต่เดิมด�ำเนินกิจการ
โดย บริษัท ไทยรับประกันภัยต่อ จ�ำกัด (มหาชน) (“THRE”) เพื่อให้
เป็นไปตามพระราชบัญญัติประกันชีวิตและพระราชบัญญัติประกัน
วินาศภัย พ.ศ. 2535 ที่ก�ำหนดให้ต้องมีการแยกการประกอบธุรกิจ
ประกันชวีิตและธุรกิจประกันวินาศภยัออกจากกัน หลังจากน้ันธุรกจิ 
มีการเติบโตอย่างต่อเน่ือง ต่อมาในวันที่ 9 ตุลาคม 2556 บริษัทได้
จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย โดยบริษัท ไทยรับ
ประกันภัยต่อ จ�ำกัด (มหาชน) ได้น�ำหุ้นสามัญบางส่วนเสนอขายกับ
นักลงทุนท่ัวไป เพื่อสร้างความม่ันคงในการขยายธุรกิจในอนาคต  
นับเป็นก้าวส�ำคัญอีกก้าวหนึ่งของการเจริญเติบโตอย่างยั่งยืน

ต่อแบบดัง้เดมิเพยีงอย่างเดยีว จึงได้มุ่งท่ีจะพฒันาองค์กร ให้สามารถ
ให้บริการลูกค้าบริษัทประกันชีวิตได้ครบวงจร พร้อมให้บริการรับ
ประกันชีวิตต่อ โดยการเข้าร่วมพัฒนาธุรกิจ วางแผนการตลาด 
พฒันาผลิตภัณฑ์และก�ำหนดแนวทางการพิจารณารบัประกัน ตลอด
จนให้ค�ำปรึกษาแนวทางพิจารณาสินไหมทดแทน 

ในแต่ละผลิตภณัฑ์จากลูกค้าให้ครอบคลุมมากขึ้น และรกัษาอัตราการ
เติบโตอย่างต่อเน่ือง โดยใช้นโยบายจัดการต้นทุนของการขยายงาน
ตามหลักการด�ำรงเงินกองทุนฯ และค�ำนึงถึงผลตอบแทนต่อการใช้
เงินกองทุนตามระดับความเสี่ยงท่ีคุ้มค่า พัฒนาธุรกิจให้สอดคล้อง
กับการเปล่ียนแปลงของธุรกิจประกันชีวิตและความต้องการของ 
ผู้บริโภค ศึกษานวัตกรรมใหม่ๆ เพ่ือมาใช้ในการวางแผนการตลาด 
พัฒนาผลิตภัณฑ์ ให้เหมาะสมกับช่องทางการขายท่ีหลากหลาย
ครอบคลุมทุกกลุ่มลูกค้า

Thaire Life Assurance PCL. (“the Company” or “THREL”) 
was established in 2000 by getting transferred the entire 
life reinsurance business and related assets and liabilities 
from Thai Reinsurance PCL. (“THRE”) to comply with the 
Life Insurance Act and the Non-Life Insurance Act B.E. 2535 
which requires the separation of life and non-life insurance 
business. The Company has since maintained continuous 
growth. On October 9, 2013, it was listed in the Stock 
Exchange of Thailand, whereby THRE allocated a portion 
of ordinary shares held in the Company for sales to public 
investors to strengthen the Company’s stability for future 
business expansion. This represents another major milestone 
on a path towards sustainable growth.

The aspiration of being more than just a conventional reinsur-
ance provider, the Company deems to commit in developing 
the organization to provide customers with a comprehensive 
range of insurance services by collaborating in business 
development, marketing planning, product development, 
formulation of underwriting and claim guidelines.

The Company’s reinsurance plan will be focusing on coverage  
expansion of each product range as well as maintaining its 
consistent growth. The guideline for this is to effectively 
manage the incremental cost from business expansion 
based on the principles of Risk Based Capital and return 
on the use of capital at an acceptable level of risk. Business 
development will be aligned with changes in life insurance 
business and consumer needs. Innovations will be explored 
for further planning on marketing and product development 
to fit with the diverse sales channels that could reach all 
customer segments.

เป้าหมายในการด�ำเนินธุรกิจ Business Goals
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นอกจากนี้ บริษัทยังขยายการให้บริการการรับประกันชีวิตต่อ

ส�ำหรับแผนงานด้านการสนับสนุนการด�ำเนินงาน บริษัทได้

ให้ค�ำแนะน�ำผลิตภัณฑ์ ใหม่ๆ และแนวทางการรับประกันเพิ่มเติม 
พร้อมศึกษาแนวโน้มพฤติกรรมผู้บริโภคและสภาวะตลาดอย่างต่อ
เน่ืองเพื่อพัฒนาธุรกิจประเภทน้ีให้ตอบโจทย์ความต้องการท่ีแท้จริง
ของผู้บริโภคและสามารถเลือกใช้ส่ือได้อย่างเหมาะสม รวมทั้งแบบ
การประกันชีวิตต่างๆ ที่บริษัทประกันชีวิตสามารถน�ำเสนอขายผ่าน
สถาบันการเงิน เช่น แบบประกันคุ้มครองสินเชื่อ แบบประกันชีวิตและ
อุบัติเหตุ แบบประกันสุขภาพ เป็นต้น ซึ่งในปีท่ีผ่านมาได้ร่วมขยาย
ธุรกิจในด้านนี้กับบริษัทประกันชีวิตหลายแห่งท่ีเป็นพันธมิตรทาง
ธุรกิจกับธนาคารชั้นน�ำในประเทศไทย และริเริ่มการลงทุนในประเทศ 
ท่ีอยู่ในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) บริษัทเริ่มวางแผนการ
สร้างภาพลักษณ์ของบริษัทและได้ด�ำเนินการตามแผนมาต้ังแต่ 
ปี 2558

ลงทุนระบบเทคโนโลยีท้ังด้านประกันภัยต่อและระบบการบริการด้าน
อื่น ๆ เช่น ระบบบัญชีและการเงิน ระบบลงทุน เป็นต้น เพื่อช่วยเพิ่ม
ประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการท�ำงาน การจัดโครงการพัฒนา
บุคลากรเพื่อให้เป็นองค์กรที่ก้าวสู่ Innovation โดยเตรียมบุคลากร
ให้ตระหนักและพร้อมรับมือกับการเปล่ียนแปลงท่ีรวดเร็วของธุรกิจ
ประกันภยั และรบัมือกับวิกฤตท่ีอาจจะเกิดขึ้นได้ในอนาคต การสรรหา
บุคลากรท่ีมปีระสบการณ์และแนวคดิใหม่ๆ มาร่วมในการปรบัปรงุการ
ท�ำงาน และพฒันาทีมงานให้มีคณุภาพ เพื่อเป้าหมายในการสร้างการ
เติบโตของธุรกิจอย่างยั่งยืน

The Company has expanded its reinsurance service and 
provided recommendations on new products and additional  
underwriting guidelines. In addition, the Company has 
continuously studied the trend of consumer behaviors and 
market conditions in order to develop products that respond 
to customers’ real needs as well as select appropriate  
media, including products that serve sales through  
Bancassurance such as credit life insurance, ordinary life 
insurance and personal accident insurance, and health 
insurance. For the past previous year, the Company has  
cooperated with several life insurance companies, the  
business partners of leading banks in Thailand, in  
expanding these types of business and launched  
investments in ASEAN Economic Community (AEC)  
countries. The Company has also devised a plan and  
implemented the formation a corporate image since 2015.

For operation support plan, the Company has invested in 
technological systems, i.e. reinsurance and other services 
such as accounting and finance system and investment  
system, to help increased working efficiency and  
effectiveness. Besides, the Company has organized a people 
development program to enable the organization to enter 
into innovative organization by preparing the employees to 
be conscious of and ready for a rapid change on insurance 
business and be able to cope with future crisis. As such, the 
Company has also recruited candidates with experiences  
and innovations to join the Company in improving the  
business process and developing a quality team in order to 
attain the goal of sustainable business growth.

นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ
Policy and Overview of Business Operation

บริษัทประกอบธุรกิจประกันภัยต่อด้านการประกันชีวิต

บริษัทบริหารเงินลงทุนโดยกระจายการลงทุนในหลักทรัพย์

ทุกประเภท โดยเบ้ียประกันภัยรับส่วนหนึ่งจะถูกกันไว้เป็นเงินส�ำรอง
ประกันชีวิต และด�ำเนินการบริหารเงินส�ำรองประกันชีวิตส่วนน้ีโดย
น�ำไปลงทุนเพื่อสร้างผลตอบแทนให้ครอบคลุมภาระท่ีจะเกิดขึ้น  
ดงันัน้ นอกจากการประกนัชวีิตแล้ว การลงทนุจึงถือเป็นธรุกรรมทีม่ี
ความส�ำคัญมากต่อการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท

ประเภทต่างๆ ทั้งระยะสั้นและระยะยาว ทั้งตราสารหนี้และตราสารทุน 
ท้ังน้ี การลงทุนของบริษัท มีการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดตามประกาศ
คณะกรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย เรื่อง 
การลงทุนประกอบธุรกิจอื่นของบริษัทประกันชีวิต

Apart from the core business in providing all types of 
life reinsurance, the Company sets aside part of the  
written premiums as reserves and invests such amount to  
generate returns to cover its contingent liabilities.  
Therefore, investment also plays a crucial part in the  
Company’s core activity.

The Company diversifies its investment in a variety of 
short-term and long-term securities, both debt and equity 
instruments, and complies with regulations under the OIC’s 
Notification Re: Investment in Other Businesses of Life  
Insurance Companies.

ภาพรวมการประกอบธุรกิจ Business Overview
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นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ
Policy and Overview of Business Operation

บริษัทมีโครงสร้างการถือหุ้นชัดเจน ไม่มีการถือหุ้นแบบไขว้

บริษัทมีการรับบริการด้านทรัพยากรบุคคลและบริการด้าน

ปัจจุบันบริษัทมีบริษัทร่วม 1 บริษัท ได้แก่ TKI Life  Insurance

TKI Life Insurance Company Limited หรือ (“TKI”) 

หรือแบบปิรามิดในกลุ่มบริษัท จึงไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผล
ประโยชน์ (Conflict of Interest) นอกจากน้ี กรณทีีมี่รายการระหว่าง
กัน บริษัท ได้ปฏิบัติตามนโยบายการมีส่วนได้เสยีและความขดัแย้งทาง
ผลประโยชน์ และมาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการท�ำรายการ
ระหว่างกัน

เทคโนโลยีสารสนเทศจาก บริษัท ไทยรี เซอร์วิสเซส จ�ำกัด ท้ังนี้  
เพื่อเป็นการบริหารจัดการเรื่องต้นทุนให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุดใน
กลุ่มบริษัท

Company Limited ก่อต้ังขึ้นเม่ือปลายปี 2559 ในสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว ปัจจุบันมีทุนจดทะเบียนและเรียกช�ำระ
แล้ว 16,000 ล้านกีบ หรือประมาณ 70 ล้านบาท ซึ่งด�ำเนินธุรกิจ
ด้านประกันชีวิตทุกประเภท โดยบริษัทถือหุ้นร้อยละ 32.5 ของทุนท่ี
เรียกช�ำระแล้ว

มีผู้ถือหุ้นอื่น นอกเหนือจากบริษัท คือ บริษัท นวกิจประกันภัย จ�ำกัด 
(มหาชน) ถือหุ้นอยู่ร้อยละ 32.5 และ TK Group Sole Company 
Limited ร้อยละ 35.0 โดยกลุ่มผู้ถือหุ้นอ่ืนของบริษัทร่วมตามท่ีได้
กล่าวมานั้น ไม่มีความสัมพันธ์เป็นบุคคลท่ีเก่ียวโยงกันกับบริษัทแต่
อย่างใด

The Company has a clear shareholding structure and 
there is no cross-shareholding or pyramid structure in its 
group of companies, thus creating no conflict of interest. 
Entering into related party transactions, the Company has  
complied with the policy on interest and conflict of interest and  
the measures or procedures for approval of related party 
transactions.

The Company uses human resource services and IT system 
services provided by Thaire Services Co., Ltd. to ensure the 
most cost efficient between Group of Companies.

Currentty, the Company has one associated company,  
TKI Life Insurance Company Limited, established in Lao PDR 
in late 2016 to perform all types of life insurance business. 
Its total paid-up registered capitals are LAK 16,000 million or 
approximately THB 70 million of which the Company holds 
32.5 per cent shares.

Apart from the Company, other shareholders of TKI Life  
Insurance Company Limited include Navakij Insurance  
Public Company Limited., holding 32.5 percent and TK 
Group Sole Company Limited., holding 35.0 percent. None 
of those other shareholders of the associated company are 
THREL’s related parties.

โครงสร้างการถือหุ้นของกลุ่มบริษัท

ความสัมพันธ์กับกลุ่มธุรกิจของผู้ถือหุ้นใหญ่

ข้อมูลการถือหุ้นโดยบุคคลอื่นของบริษัทร่วม

Shareholding Structure of the Group of Companies

Relationship with Major Shareholder’s Business Group

Shareholding in the Associated Company by 
Other Parties
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บริษัทประกอบธุรกิจให้บริการรับประกันภัยต่อด้านประกัน
ชีวิตเพื่อสนับสนุนธุรกิจประกันชีวิตมากว่า 20 ปี ด้วยการรับ
การถ่ายโอนความเส่ียงภัยของบริษัทประกันชีวิต ท่ีกระจายความ
เส่ียงด้านทุนประกันท่ีรับประกันชีวิตไว้ตามสัญญาประกันชีวิตกับผู้
เอาประกันชวีิต ผลติภณัฑ์ทีบ่ริษัทรบัประกันภยัต่อจากบริษัทประกัน
ชีวิต ได้แก่ ประกันชีวิตรายสามัญ ประกันชีวิตกลุ่ม ประกันชีวิตเพื่อ
คุ้มครองสินเชื่อ ประกันอุบัติเหตุส่วนบุคคล และสัญญาเพิ่มเติม 
ท้ังอุบติัเหตุและประกนัสุขภาพ ซึง่บริษทัประกันชวีิตจะคดัเลือกบริษัท
รับประกันภัยต่อโดยการพิจารณาจาก 

The Company’s core business is to provide reinsurance  
service to support life insurance business for more than 
20 years in aspect of risks transferred from life insurance 
companies who share its associated risk by reinsuring 
the sum assured that stated in the life insurance contract.    
The products that could be reinsured varied from ordinary  
life insurance, group insurance, credit and mortgage 
term insurance, personal accident, health and accidental  
riders etc.  However; the life insurance company will select  
a reinsurance service provider from the following condition;

ลักษณะการประกอบธุรกิจ 
Business Structure

ลักษณะการประกอบธุรกิจ  / BUSINESS STRUCTURE

ชื่อเสียง สถานะทางการเงิน และอันดับความน่าเชื่อถือใน (Credit 
Rating) ระดับ A ขึ้นไป
ข้อได้เปรียบจากเง่ือนไขการรับประกันชีวิตต่อ โดยสามารถตอบ
สนองความต้องการตามนโยบายของบริษัทประกันชีวิตได้ เช่น 
การพิจารณารบัประกันภยั รปูแบบสัญญาประกันภยัต่อ อัตราเบีย้
ประกันภัยต่อ รวมถึงค่าบ�ำเหน็จ (Commission) เป็นต้น
ปัจจัยด้านบริการต่างๆ ท่ีสนับสนุนในการด�ำเนินงาน เช่น ให้ 
ค�ำปรึกษาด้านผลิตภณัฑ์ ด้านการพิจารณารบัประกนัภยั เป็นต้น
ความพึงพอใจและความสะดวกรวดเร็วที่ได้รับจากการให้บริการ

•

•

•

•

Reputation, financial strength and credit rating of “A” or 
higher.
Reinsurance terms and conditions advantages that  
meet the life insurance companies’ requirements such  
as underwriting guideline, reinsurance agreement,  
reinsurance pricing and commission etc.
Variety of services that support the business operations  
such as product development and underwriting  
consultation.
Deliver high standard and timely services that respond to 
their satisfaction.

•

•

•

•

การประกันชีว�ต
Life Insurance

เบี้ยประกันภัย
Premiun

ความคุ�มครองชีว�ต
Life Coverage

การประกันชีว�ตต�อ
Life Reinsurance

ผู�เอาประกันภัย
(Insured)

ผู�รับประกันภัย หร�อ
บร�ษัทประกันชีว�ต (Insurer)

ผู�รับประกันภัยต�อ หร�อ
บร�ษัทประกันภัยต�อ (Reinsurer)

เบี้ยประกันภัยต�อ
Reinsurance Premiun

ร�วมรับความเสี่ยงจากส�วนประกันภัยต�อ
Reinsurance Coverage
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ลักษณะผลิตภัณฑ์และการให้บริการของบริษัทสามารถแบ่ง

เป็นการรับประกันภัยต่อจากบริษัทประกันชีวิต โดยท่ีบริษัท

ตลาดรับประกันภัยต่อเป็นตลาดเปิดท่ีบริษัทรับประกันภัยต่อ

บริษัทมีโครงการพัฒนาผลิตภัณฑ์ร่วมกับบริษัทประกันชีวิต

บริษัทพัฒนาธุรกิจการรับประกันชีวิตต่อประเภทด้ังเดิม และ

ออกได้เป็น 2 ประเภทตามนโยบายทางการตลาด ดังนี้

ประกันชีวิตจัดการทุกอย่างด้วยตัวเอง ต้ังแต่พัฒนาผลิตภัณฑ์ 
ท�ำการตลาด และน�ำเสนอขายผลิตภณัฑ์ บริษัทประกันชวีิตจะกระจาย
ความเส่ียงด้านทุนประกันให้กับบริษัทประกันภัยต่อท้ังในและต่าง 
ประเทศหลายๆ ราย โดยท่ีบริษทัประกนัภยัต่อแต่ละรายไม่ต้องเข้าไปมี
ส่วนร่วมในการสร้างและพฒันาผลิตภณัฑ์กบับริษัทประกันชวีิต หรือ
ที่เรียกว่า Passive Reinsurance

จากต่างประเทศสามารถเข้ามาได้ตลอด บริษัทจึงเพิ่มบทบาทในการ
ด�ำเนินธุรกิจ ด้วยการท�ำธุรกิจแบบแสวงหาโอกาสทางการตลาด
ใหม่ (Active Reinsurer) โดยการเข้าไปมีส่วนร่วมในทุกๆ กิจกรรม
ร่วมกับบรษิัทประกันชีวิต ต้ังแต่การพัฒนาและน�ำเสนอผลิตภัณฑ์
ใหม่ๆ ท่ีเป็นความต้องการของตลาด จัดท�ำแผนการตลาด และหา
ช่องทางการตลาด ท�ำให้บริษัทสามารถก�ำหนดรูปแบบกรมธรรม์
และอัตราเบ้ียประกนัภยัทีเ่หมาะสม ซึง่การประกันชวีิตต่อประเภทร่วม
กันพัฒนานี้ บริษัทจะได้รับส่วนแบ่งการรับประกันภัยต่อเป็นสัดส่วน 
(Quota Share) ในอัตราส่วนท่ีสูงกว่าอัตราส่วนการรับประกันภัย
ต่อประเภทดั้งเดิม 

อย่างต่อเนื่อง โดยมุ่งเน้นคิดค้น พัฒนาผลิตภัณฑ์ และช่องทางการ
ขายท่ีตอบสนองต่อการเปล่ียนแปลงของพฤติกรรมผู้เอาประกัน
ภัยเป็นหลัก อาทิเช่น โครงการพัฒนาผลิตภัณฑ์ส�ำหรับผู้สูงอายุ 
โครงการพัฒนาผลิตภัณฑ์ด้านสุขภาพโดยการจัดท�ำผลิตภัณฑ์ที่มี
จุดเด่นแตกต่างกันในแต่ละกลุ่มช่วงอายุผู้เอาประกันภัย 

รักษาอตัราการเจริญเติบโต ด้วยการให้บริการเสริมด้านต่างๆ ได้แก่ 
บริการแนะน�ำผลิตภัณฑ์ประกันชีวิตและร่วมวางแนวทางพิจารณา
การรบัประกันชวีิตเพิ่มเติม บริการพิจารณารบัประกันภยั และบริการ
ส่งเสริมความรู้ทางเทคนิคต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจประกันชีวิต

Characteristics of Reinsurance Business are divided into 2 
types following Marketing Policy.

Conventional reinsurance is the reinsurance service that all 
arrangements are made by life insurance companies, ranging 
from product development, marketing and sales of products.  
Risks associated with the sum insured are transferred to 
several reinsurers at home and overseas.

Since domestic reinsurance market is an open market where 
international reinsurers can enter at any time; the Company 
therefore has proactively served as an active reinsurer by 
participating in all activities with life insurance companies, 
ranging from new product development and launches to 
respond the market demand, set up marketing activities as 
well as explore new distribution channels.  By doing so, the 
Company can design appropriate policies and determine 
suitable pricing as well as achieving a higher underwriting 
quota sharing ratios than conventional reinsurance.

The Company has continuously implemented several 
joint development projects by focusing on offering and  
developing products through various channels that respond 
to the end-user needs such as developing products for 
senior age, health products that suits for each different 
customer age. 

The Company has developed the conventional reinsurance 
business and maintained its growth by rendering services  
in product advice, joint set up additional underwriting  
guidelines, and the provision of underwriting services as 
well as any other technical knowledge in relation with life 
insurance business. 

ลักษณะการประกอบธุรกิจ 
Business Structure

การประกันชีวิตต่อประเภทดั้งเดิม

การประกันชีวิตต่อประเภทร่วมกันพัฒนา

Conventional Reinsurance

Non-Conventional Reinsurance

1.

2.

1.

2.
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ลักษณะการประกอบธุรกิจ 
Business Structure

โครงสร้างรายได้
Revenue Structure

เบี้ยประกันภัยต่อที่ถือเป็นรายได ้
Net earned premium

การประกันชีวิตประเภทดั้งเดิม 
Conventional Reinsurance

รายได้จากการลงทุนสุทธ ิ
Net investment income

รายได้อื่น 
Other income

รายได้ค่าจ้างและค่าบ�ำเหน็จ 
Commission and brokerage income

รวม 
Total

การประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนา 
Non-conventional Reinsurance

1,202.8

31.4

5.5

2.4

2,331.0

1,088.4

1,261.5

100.1

5.6

1.7

2,388.9

1,020.0

1,306.8

74.1

1.8

2.9

2,426.3

1,040.7

51.6

1.4

0.2

0.1

100.0

46.7

52.8

4.2

0.2

0.1

100.0

42.7

53.9

3.0

0.1

0.1

100.0

42.9

•

•

รายได้ 
Revenues

2563 
2020

2562
2019

2561
2018

ล้านบาท
Baht Million

ล้านบาท
Baht Million

ล้านบาท
Baht Million

ร้อยละ 
Percent

ร้อยละ 
Percent

ร้อยละ 
Percent
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ภาวะตลาดและการแข่งขัน
Market Situation and Competition

ภาวะเศรษฐกิจ Economic Condition

ในปี 2563 ภาวะเศรษฐกิจไทยหดตัวอย่างรุนแรงเช่นเดียว
กับเศรษฐกิจโลกท่ามกลางสถานการณ์การระบาดของโรคโควิด 19 
โดยตลอดปีที่ผ่านมาภาครัฐได้ออกมาตรการการควบคุมการแพร่
ระบาดอย่างต่อเน่ือง ท้ังการใช้มาตรการ ล็อกดาวน์ และการเว้น
ระยะห่างทางสังคม ซึ่งส่งผลให้กิจกรรมทางเศรษฐกิจ และอุปสงค์
ภายในประเทศหดตัวลงอย่างมาก โดยเฉพาะภาคการท่องเที่ยว และ
ภาคการส่งออกท่ีอ่อนตัวลงตามอุปสงค์ของประเทศคู่ค้าท่ีอ่อนแอ
และค่าเงินบาทท่ีแข็งค่า ในขณะเดียวกันการบริโภคก็มีแนวโน้มชะลอ
ตัวลงอย่างรุนแรง ตามอัตราการว่างงานท่ีเพิ่มสูงขึ้น โดยธนาคาร
แห่งประเทศไทยได้ประมาณการเติบโตเศรษฐกิจในปี 2563 หดตัว
สูงถึงร้อยละ 6.6 ซึ่งตลอดปีท่ีผ่านมาภาครัฐได้ออกมาตรการการ
ควบคมุการแพร่ระบาดอย่างต่อเนือ่ง และออกมาตรการเยียวยาต่างๆ 
ผ่านการอัดฉีดเม็ดเงินแก่ประชาชนเพ่ือกระตุ้นเศรษฐกิจ นอกจาก
น้ันธนาคารแห่งประเทศไทยได้ออกมาตรการช่วยเหลือลูกหนี้ท่ี ได้
รับผลกระทบ ท้ังมาตรการลดภาระการช�ำระหน้ี และการช่วยเหลือ
ผู้ประกอบการผ่านการจัดสรรสินเชื่อ Soft Loan รวมถึงการลด
อัตราดอกเบี้ยนโยบายถึง 3 ครั้ง มาอยู่ที่ร้อยละ 0.5 ซึ่งเป็นระดับต�่ำ
สุดในประวัติการณ์

In 2020, the COVID-19 outbreak have significantly  
deteriorated developing Thailand economy and global  
recession. The government has continuously released  
epidemic control measures which are lock-down measures 
and social distancing. The long period of control measure 
significantly resulted to decrease in demand significantly 
and cause the impact to overall commercial and business 
activities. The tourism sector and the export sector face 
the impact of lock-down of international travelling and  
transportation and the appreciation of the baht. The  
unemployment rate also increase from the downsizing and  
lay-off policy of companies who are impacted from 
COVID-19 situation. The Bank of Thailand projected the 
declined in economic growth about 6.6 percent. There are 
several economic stimulus campaigns. The Bank of Thailand 
has issued measures to help the affected debtors which are 
the measures to reduce the debt repayment burden, granting 
soft loans to support the business, and change the interest 
rate to 0.5 percent which is  lowest. 

ภาวะตลาดและการแข่งขัน / Market Situation and Competition
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แต่อย่างไรก็ดี ปัจจัยท่ีส่งเสริมการเติบโตของเบ้ียธุรกิจก็มี
เช่นกัน จากการสนับสนุนของส�ำนักงาน คปภ. ท่ีประกาศการขาย
ประกันเฉพาะกิจ Digital Face to Face หรือการเสนอขายกรมธรรม์
ผ่านระบบดิจิตอล เพื่ออ�ำนวยความสะดวกให้แก่ผู้บริโภคในการซื้อ
ประกันชีวิตได้อย่างคล่องตัวและปลอดภัยในช่วงสถานการณ์โรค
โควิด 19 ซึ่งปัจจุบันส�ำนักงาน คปภ. อนุมัติให้ใช้วิธีการขายน้ีเป็น
อย่างถาวร อีกทั้งการได้รับการสนับสนุนจากภาครัฐเรื่องมาตรการ
ทางภาษีท่ีให้สิทธิลดหย่อนภาษีเงินได้ส่วนบุคคลจากค่าเบ้ียประกัน
สุขภาพจากเดมิ 15,000 บาทเพิ่มเป็น 25,000 บาท นอกจากน้ีในภาค
ธุรกิจเองบริษัทต่างๆ ก็ปรับเปลี่ยนนโยบายการขายให้สอดคล้องกับ
สถานการณ์ปัจจุบันควบคูกั่บการพฒันาผลิตภณัฑ์และเพิ่มโอกาสใน
ช่องทางการขายใหม่ ๆ พร้อมท้ังน�ำเทคโนโลยีเข้ามาพัฒนาบริการ
และปรับปรุงกระบวนการท�ำงานให้สอดคล้องกับ Digital economy 
เพื่อให้ครอบคลุมทุกกลุ่มเป้าหมาย ท�ำให้ผลงานเบ้ียประกันชีวิตรับ
รวมของธุรกิจอยู่ที่   600,013 ล้านบาท หดตัวร้อยละ 1.7 เมื่อเทียบ
กับเบ้ียประกันชีวิตรับรวมของปีที่ผ่านมาโดยท่ีจ�ำนวนกรมธรรม์
ชีวิตที่มีผลบังคับใช้ ณ ส้ินปี 2563 มีจ�ำนวนประมาณ 28.6 ล้าน
กรมธรรม์ ซึง่เป็นกรมธรรม์ประกันชวีิตรายใหม่เฉพาะปีน้ี จ�ำนวน 4.1 
ล้านกรมธรรม์ และเมื่อพิจารณาอัตราเบี้ยประกันสุทธิต่อผลิตภัณฑ์
มวลรวมของประเทศ (GDP) จะพบว่ามีระดับท่ีเพ่ิมขึ้นอยู่ท่ีร้อยละ 
3.82 ซึ่งสามารถอธิบายความได้ว่า คนไทยมีอัตราส่วนการจ่ายเบี้ย
ประกันชีวิตเพียง 3.82% ของรายได้เท่านั้น ยังมีโอกาสในการเติบโต
อีกมากเม่ือเทียบกับประเทศท่ีให้ความส�ำคัญกับการประกันชีวิต  
ที่มีอัตราส่วนมากถึง 10% ของรายได้

สถานการณ์ธุรกิจประกันชีวิตและธุรกิจประกันภัยต่อ
ด้านประกันชีวิต ปี 2563

Life Insurance and Reinsurance Market Situation 
in 2020

ธรุกจิประกันชวีิต ในปี 2563 ถอืว่าเป็นอีกปีหน่ึงท่ีท้าทายความ
สามารถในการด�ำเนินธุรกิจและการเติบโตของบริษัทประกันภัย ใน
อุตสาหกรรมโดยภาพรวม จากผลของการแพร่ระบาดของโรคโควิด 
19  ภาครฐัในหลายประเทศต้องใช้มาตรการล็อกดาวน์ครัง้ใหญ่ เพื่อ
จ�ำกัดการแพร่ระบาด ส่งผลกระทบต่อการใช้ชีวิตของผู้คนและท�ำให้
กิจกรรมทางเศรษฐกิจของประเทศต่างๆ ทั่วโลกหยุดชะงักพร้อมกัน 
ซึ่งส่งผลกระทบต่อภาคธุรกิจและแรงงานที่เกี่ยวเนื่อง ทั้งปัญหาด้าน
การจ้างงานและรายได้ภาคครัวเรือนท่ีลดลง ประกอบกับหน้ีครัว
เรือนท่ีอยู่ในระดับสูง ส่งผลท�ำให้ก�ำลังซ้ือของผู้บริโภคลดลงอย่าง
รุนแรง กระทบให้เศรษฐกิจไทยอยู่ในภาวะชะลอตัว รวมถึงการเว้น
ระยะห่างทางสังคม (Social Distance) ท�ำให้ช่องทางตัวแทนซึ่งเป็น
ช่องทางการขายหลักไม่สามารถน�ำเสนอขายแบบเข้าพบผู้บริโภค
ด้วยตนเองได้  (Face to Face)  ซึ่งมีผลต่ออัตราการเติบโตของเบี้ย 
ประกันภัย อีกท้ังธุรกิจต้องเผชิญกับภาวะความกดดันจากเรื่อง
มาตรฐานรายงานทางบัญชีและการเงิน IFRS 17 พระราชบัญญัติ
คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล (PDPA) และการเผชิญกับอัตราความ 
เสียหายจากคนกลางและการฉ้อฉลประกันภัย (Fraud & Abuse) 

In 2020, it was a tremendously challenging year for life  
insurance business while facing the COVID-19 outbreak. The 
lock-down measure of government sector in many countries 
has impacted to people’s lives and the business activities. 
The increase of unemployment rate resulted the declining 
household income and increase household debt at the same 
time. These results leads to decline in consumer purchasing  
power. The social distancing measure effect on sales  
activities thru agency channel, agents are unable to make 
sale contact as face to face with consumers. Nevertheless 
there are several regulations announced by the Office of 
Insurance Commission (OIC) such as the IFRS17, Personal 
Data Protection Act (PDPA) and Insurance fraud (Fraud 
& Abuse)by intermediary party which so on influence the  
adaptation of business direction of life insurance companies. 
Despite that, OIC announced new regulations for agency 
channel about rules for electronic, digital face to face offering 
that sellers can offer using their voice or sound and picture 
In which it is treated as a customer meeting for agents, 
brokers and banks. This method could support the selling 
process during social distancing for insurance companies 
and reinsurance companies. The government sector’s  
stimulus measures for personal income tax deduction 
for life and health insurance premiums. At the same time,  
companies in the business sector had fine-tuned their selling 
policy to fit with the prevailing circumstances, while also  
implementing product development, increasing opportunities  
through new sales channels, and employing technology for 
service development and business process improvement  
to align with the digital economy and reach all target 
groups. As a result, total life insurance premiums written at  
approximately THB 600,013 million which deceasing by 1.7 
percent, and the number of in-force life insurance policies 
at the end of 2020 forecasted about 28.6 million policies, of 
which 4.1 million were expected to be new policies taken 
out during the year. The ratio of life insurance spending to 
GDP slightly higher at 3.82 percent, suggesting that Thai 
people spent only 3.82 percent of their revenues on insurance  
premium and that there is still room for life insurance growth 
in Thailand when compared with 10 percent spent by people 
in other countries that are more educated in life insurance.
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ข้อมูลสถิติธุรกิจประกันชีวิต ปี 2559 – 2563F 
Life insurance business statistics data for 2016 – 2020F

ที่มา: ส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย/สมาคมประกันชีวิตไทย และการประมาณการของบริษัท
Source: Office of Insurance Commission/The Thai Life Assurance Association and the Company’s forecasts
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ด้านธุรกิจประกันภัยต่อ ในปีน้ีประมาณการจ�ำนวนเบ้ีย
เอาประกันภัยต่อสุทธิ 17,510 ล้านบาท คิดเป็นอัตราเติบโตร้อยละ  
18.2 ซึ่งเติบโตสวนทางกับเบ้ียประกันภัยของธุรกิจท่ีมีอัตราติดลบ  
แต่ยังคงมีสัดส่วนของการเอาประกันภัยต่อใกล้เคียงกับปีท่ีผ่านมา 
โดยเป็นเบีย้เอาประกันภยัต่อมาจากสนิค้าในกลุ่มสุขภาพเป็นหลัก ถงึ
แม้สัดส่วนการเอาประกันภัยต่อน้ีจะอยู่ในระดับท่ีไม่สูงเท่าใดนัก เม่ือ
เทียบกับประสบการณ์ในต่างประเทศ แต่เนื่องจากการเอาประกันภัย
ต่อเป็นกลยทุธ์ท่ีส�ำคญัส�ำหรบับริษัทประกันชวีิตในการบริหารจดัการ
ความเส่ียงในด้านการรบัประกันภยั ดังน้ัน เม่ือธุรกจิประกันชวีติมีแนว
โน้มเติบโตเพิ่มขึ้น ธุรกิจประกนัภยัต่อกน่็าท่ีจะมีแนวโน้มเติบโตเพิ่มขึ้น
ตามไปด้วย โดยในช่วง 3 ปี ตั้งแต่ปี 2561-2563F เบี้ยเอาประกันภัย
ต่อมีอัตราการเติบโตเพิ่มขึ้นโดยเฉลี่ยต่อปีสูงถึงร้อยละ 16.4

Net premiums for reinsurance in 2020 is forecasted at THB 
17,510 million at an annual growth rate of 18.2 percent, which 
was in adversely with the insurance premium growth although 
the ratio of reinsurance remained close to the preceding year. 
Most of the reinsurance premiums stemmed from the health 
insurance product group. Despite the marginal reinsurance 
ratio compared with the overseas experience, reinsurance 
is a key strategy adopted by life insurers in their insurance 
risk management and, as such, reinsurance premium growth 
usually mirrors growth in the direct insurance sector. Over 
the past 3 years (2018-2020F), reinsurance premiums have 
grown at an average annual rate of 16.4 percent.

ตารางเบี้ยประกันภัยต่อในประเทศไทยระหว่างปี 2561-2563F 
Reinsurance premiums during 2018 – 2020F
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Source: Office of Insurance Commission/The Thai Life Assurance Association and the Company’s forecasts
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เบี้ยเอาประกันภัยต่อ ปี 2559 - 2563F
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ผลงานของบริษัทไทยรีประกันชีวิต ปี 2563

ส�ำหรับบริษัทไทยรีประกันชีวิตในปีน้ี มีเบ้ียประกันภัยต่อ

จากแนวโน้มของตลาดที่ตอบรับนโยบายของภาครัฐเร่ืองการ

จ�ำนวน 2,339 ล้านบาท ซึ่งเทียบเท่ากับปีก่อนหน้า ซึ่งสอดคล้อง 
ไปในทิศทางเดียวกันกับการเติบโตของเบ้ียธุรกิจประกันชีวิตท่ี ไม่
เติบโต โดยมีส่วนแบ่งการตลาดอยู่ท่ีร้อยละ 13.4 โดยแบ่งเป็น เบ้ีย
ประกันภัยต่อจากกลุ่มประกันสุขภาพและประกันกลุ่ม ซึ่งสอดคล้อง
กับความต้องการตลาด จ�ำนวน 1,129 ล้านบาท ท่ีอัตราร้อยละ 
48.3 มีอัตราเติบโตจากปีก่อนหน้าร้อยละ 7.3 ซึ่งสอดคล้องกับ
ความต้องการตลาด ตามมาด้วยผลิตภัณฑ์ประเภทประกันภัย
รายสามัญที่ร้อยละ 22.2 เป็นเบ้ียประกันภัยต่อจ�ำนวน 520 ล้าน
บาท ผลิตภัณฑ์ประเภทประกันสินเชื่อเพื่อท่ีอยู่อาศัยมีอัตราส่วนท่ี 
ร้อยละ 21.8 เป็นเบ้ียประกันภัยต่อจ�ำนวน  510 ล้านบาท และ
ผลิตภัณฑ์ประเภทอุบัติเหตุส่วนบุคคล เป็นเบ้ียประกันภัยต่อจ�ำนวน  
180 ล้านบาทที่อัตราส่วนร้อยละ 7.7 

ลดหย่อนภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาจากค่าเบ้ียประกันสุขภาพ และการ
หันมาใส่ใจสุขภาพของประชาชน โดยบริษัทยังคงมีนโยบายทางการ
ตลาดท่ีมุ่งเน้นพัฒนาผลิตภัณฑ์และบริการต่างๆ ท่ีสร้างโอกาสทาง
ธุรกิจ (Value Added Service) และร่วมเป็นคู่ค้ากับบริษัทประกัน
ชีวิตทุกบริษัท เสมือนหน่ึงเป็นพันธมิตรที่ด�ำเนินธุรกิจไปด้วยกัน   
ซึ่งช่องทางการจ�ำหน่ายของบริษัทจะติดต่อโดยตรงกับกลุ่มลูกค้า
ของบริษัทคือบริษัทประกันชีวิตท่ีประกอบธุรกิจในประเทศท้ัง 22 
บริษัท โดยจะแสวงหาทางการร่วมพัฒนาและน�ำเสนอผลิตภัณฑ์
ผ่านส่ือต่างๆ เช่น โทรทัศน์ วิทยุ ออนไลน์ และท�ำการขายผ่าน
โทรศัพท์ ตัวแทน และสถาบันการเงิน  ผลิตภัณฑ์ท่ีอยู่ในแนวโน้ม
ของตลาด ตัวอย่างเช่น ผลิตภัณฑ์ส�ำหรับผู้สูงอายุ ผลิตภัณฑ ์
ประกันภัยอุบัติเหตุและประกันสุขภาพ (Accident & Health  
insurance)  โดยเน้นน�ำเสนอโครงการเต็มรูปแบบ การวิเคราะห์
ก�ำไรขาดทุนของโครงการ การคิดผลิตภัณฑ์ให้สอดคล้องกับกลุ่ม
เป้าหมาย การน�ำเสนอกลุ่มทดลอง รวมถึงดูแลและก�ำหนดข้ันตอน
การจ�ำหน่ายผลิตภัณฑ์ เพ่ือให้ ได้เป้าหมายท่ีก�ำหนด นอกจากน้ีใน
แต่ละสัญญาท่ีได้ร่วมรับประกันชีวิตต่อกับคู่ค้า บริษัทจะร่วมดูแล
บริหารผลการรับประกันชีวิตให้มีก�ำไรและบริหารจัดการได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ มุ่งเน้นการควบคุมอัตราส่วนค่าสินไหมทดแทน (Loss 
Ratio) ให้อยู่ในเกณฑ์ท่ีเหมาะสม ด้วยการสนับสนุนให้ความรู้ด้าน
เทคนิค แนวทางการพิจารณารบัประกนัและพิจารณาสินไหมกับลูกค้า

In 2020, THREL’s reinsurance gross written premiums (GWP) 
totaled THB 2,339 million which close to last year, which 
was in line with growth in the industry’s life insurance that 
remains no growth, and a market share of 13.4 percent. The  
Company’s GWP were mainly contributed by the health 
insurance product either in individual insurance and group 
insurance, which was in line with the market trend could 
generate premiums of THB 1,129 million, soaring by 48.3 
percent, up by 7.3 percent. Followed by the ordinary life 
insurance at 22.2 percent of portfolio with premiums of THB 
520 million, and commercial and housing credit insurance 
shared 21.8 percent with premiums of THB 510 million. Lastly 
personal accident insurance generated premiums of THB 
180 million shared 7.7 percent. 

Spurred by positive market response to the government’s 
policy on tax allowance for health insurance premiums and 
the public’s greater health consciousness, the Company still 
focused its marketing policy on development of products  
and value-added services and creation of business  
partnership with all insurers to conduct business together.  
As its distribution channel, the Company transacted  
business directly with all 22 domestic life insurance  
companies in Thailand so as to develop and launch products 
through all types of media such as television, radio, on-line 
media, telemarketing, agents, and financial institutions.  
Successful products include Insurance Products for Seniors 
and Accident & Health Insurance plans aimed at specific 
target markets. The Company’s reinsurance contracts signed 
with insurance companies allow for an active role to be taken 
to jointly manage underwriting and monitor claims to strive 
for good underwriting results. The Company also supports 
the technical considerations that accompany the acceptance 
and payment of claims.

Thaire Life Assurance Company’s competition in 
2020
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อีกท้ังบริษัทยังคงรักษาความแข็งแกร่งของกิจการสร้างความ
เชื่อม่ันและความไว้วางใจกับคู่ค้าในด้านความม่ันคงด้าน การเงิน
ด้วยการท่ีบริษัทได้ปฏิบัติตามกฎหมายและเกณฑ์การก�ำกับดแูลของ
ส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบธรุกิจประกนั
ภยั (คปภ.) เช่นเดยีวกันกับบริษทัประกนัชวีิตอ่ืนๆ ท�ำให้การพิจารณา
ความมัน่คงของบริษัทเป็นมาตรฐานเดยีวกัน บริษัทมีความม่ันคงของ
เงินกองทนุท่ีแขง็แกร่ง โดยมีอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทนุ 
(CAR or Capital Adequacy Ratio) ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 
ก่อนการตรวจสอบจากผู้สอบบัญช ีอยู่ท่ีร้อยละ 407 ซ่ึงเกินกว่าร้อย
ละ 300 ดังนั้น บริษัทคู่ค้าที่ส่งประกันภัยต่อให้บริษัทจะถูกก�ำหนดค่า
ความเสีย่งดา้นเครดติจากการประกนัภยัต่อ (Credit Risk Charge) 
ระดับท่ีต�่ำสุดคือ ร้อยละ 1.6 เท่าน้ัน เทียบเท่ากับการท�ำประกันภัย
ต่อไปยังบริษัทประกันภัยต่อต่างประเทศท่ีมีอันดับความน่าเชื่อถือ 
(International Credit Rating) ในระดับ AAA ส่งผลให้บริษัทประกัน
ชีวิตต้องด�ำรงเงินกองทุน ไว้เพ่ือรองรับความเส่ียงด้านเครดิตจาก
การประกันภัยต่ออยู่ในระดับต�่ำ ท�ำให้ต้นทุนของการใช้เงินกองทุนใน
การท�ำธุรกิจต�่ำลงไปด้วยและในปี 2563 บริษัทได้รับการจัดอันดับ
ความน่าเชื่อถือด้านการเงิน (International Credit Rating) จาก 
AM Best ในระดับ financial strength rating of A- (Excellent) ซึ่ง
อยู่ในเกณฑ์ที่มีความมั่นคงดี ส�ำหรับผู้ประกอบธุรกิจในประเทศไทย

Compliance with all the regulatory requirements and high 
standards of corporate governance have built up a level 
of trust with customers that strengthens its ability to be a  
leading player in the life insurance market. The Company’s 
CAR at the pre audit CAR at the end of 2020 was approximate 
407 percent, considerable, exceeding 300 percent. The credit 
risk that life insurers carry in their CAR calculations is at the 
lowest possible level when reinsuring to THREL, equivalent to 
a AAA rating for a foreign reinsurer and in 2020, the Company 
obtained a financial strength rating of A- (Excellent) Stable, 
from AM Best.

แนวโน้มของธุรกิจประกันชีวิตในปี 2564 Life Insurance Business Trend in 2021

คาดว่าธุรกิจประกันชีวิต ทรงตัวจากปีก่อน จากปัจจัยต่างๆ อาทิ Life insurance business will likely continue to stable from the 
previous year based on the following factors:

ความตระหนักรู ้ถึงการเตรียมความพร้อมรับมือกับการ
เข้าสู่สังคมผู้สูงอายุ และผลกระทบด้านสุขภาพท่ีเกิดจาก
สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด 19 ซึ่งแนวโน้ม
ดังกล่าวเป็นการเพ่ิมโอกาสให้ผลิตภัณฑ์ประกันชีวิตด้าน
การสร้างหลักประกันคุ้มครองสุขภาพ/สวัสดิการค่ารักษา
พยาบาล

ความผันผวนทางด้านผลตอบแทนจากการลงทุน ซึ่งปัจจุบัน
มีอัตราต�่ำที่สุดในประวัติการณ์ อยู่ที่ร้อยละ 0.5 และมีแนวโน้ม
ท่ีเกิดจุดต�่ำสุดใหม่ได้อีก (New low-Yield) ส่งผลกระทบต่อ
ธุรกิจประกันชีวิตในทุกมิติ ซึ่งผู้บริโภคแสวงหาผลตอบแทน
ท่ีสูงเหมือนในอดีต ในขณะที่เป็นความยากล�ำบากของบริษัท
ประกันชีวิตท่ีจะสามารถตอบสนองความต้องการด้านผล
ตอบแทนที่สูงได้

การพัฒนาอย่างรวดเร็วของเทคโนโลยี ส่งผลให้เกิดการ
พฒันาระบบการขายและการตลาด เพื่อตอบสนองการใช้ชวีิต
ในปัจจุบันของประชากรในยุคดจิิทัล เพิ่มความรวดเรว็ สะดวก
สบาย ในการให้บริการในทุกๆ ช่องทางการจ�ำหน่ายประกันชวีิต 

The global trend of aging society and the health  
impact from the epidemic of COVID-19 will increase the  
opportunity of life insurance products that cover  
financial planning and health protection/medical  
expenses. 

The volatility of investment yield which currently equal 
to 0.5 percent and trends to new low yield. Consumer 
tremendously seeks for higher yield like the past while 
life insurance companies are facing the challenge of 
mismatching of financial instruments and guarantee 
return of insurance product.

The disruption of technology leads to the change 
of selling and marketing approach to digital/ online  
marketing which company will adapt to match with 
lifestyle in the digital era and provide quick and easy 
services through all distribution channels for life  
insurance.

1.

2.

3.

1.

2.

3.



Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC 35

ภาวะตลาดและการแข่งขัน
Market Situation and Competition

แต่อย่างไรก็ตาม ปี 2564 ก็ยังมีปัจจัยที่ท้าทายความสามารถ

จากแนวโน้มและปัจจัยท่ีท้าทายการด�ำเนินธุรกิจประกันภัย

ในการด�ำเนินธุรกิจอยู่เช่นกัน อาทิ การระบาดของโรคโควิด 19  
รอบใหม่ การแข่งขันท่ีรุนแรงของประกันสุขภาพ ท่ีมีความเส่ียงใน
การขาดทุน การเปล่ียนแปลงหลักเกณฑ์การรายงานทางการเงิน
มาตรฐานสากลท่ีก�ำลังจะเข้ามาบังคับใช้ IFRS17 และการเข้าสู่
โลกดิจิตอลท่ีเพิ่มโอกาสในการน�ำคู ่แข่งจากธุรกิจอ่ืนๆ เข้ามาสู่
ธุรกิจประกันมากขึ้น รวมถึงการปรับตัวให้เข้ากับเทคโนโลยีใหม่ๆ  
ให้ทันท่วงที

บริษัทมีความมุ ่งมั่น ท่ีจะด�ำ เ นินกลยุทธ ์ เ พ่ือตอบรับต ่อการ
เปล่ียนแปลงทีเ่กิดขึ้น รวมถงึแสวงหาโอกาสในการพฒันาผลิตภณัฑ์
และบริการ ตลาดใหม่ และพันธมิตรใหม่ๆ เพ่ือสร้างการเติบโตแบบ 
ก้าวกระโดด และสร้างการเติบโตอย่างยั่งยืนต่อไป

In 2021, new wave of COVID-19 and tough competition in 
health insurance are still the challenge for insurance industry 
which is exposed to potential increase of loss. Moreover, the 
change of International Financial Report Standards (IFRS17) 
and the entrance into the digital world will induce reduction 
of competitiveness of each players, greater number of  
competitors to switch away from other businesses to the 
insurance industry, and a timely adjustment to modern 
technology.

In view of the challenges discussed above, the company 
seek for new business opportunities by explore more in  
product innovation, services fulfillment, new markets and  
new partners in order to build exponential growth and  
sustainable growth in the long term.

มุ ่งคิดค้นพัฒนาผลิตภัณฑ์และบริการที่ตอบสนองความ
ต้องการท่ีเปลี่ยนแปลงในยุคดิจิตอลและสังคมผู้สูงอายุ ด้วย
การออกแบบผลิตภัณฑ์ครอบคลุมความต้องการท่ีแตกต่าง
กันตามกลุ่มอายุของผู้เอาประกันภัย และมองหาช่องทางการ
จัดจ�ำหน่ายในรูปแบบใหม่ๆ ได้แก่ ช่องทางออนไลน์  นอกจาก
น้ีบริษัทยังร่วมบริหารผลการรับประกันให้มีก�ำไรในระยะยาว 
ด้วยการพฒันาเครื่องมือในการบริหารจดัการพอร์ต เพื่อช่วย
บริหารด้านอตัราค่าสินไหมทดแทน และการบริหารเงินกองทุน 

มุ่งขยายตลาดใหม่ไปยังกลุ่มประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  
ซึง่บริษัทได้เริ่มด�ำเนินการต้ังแต่ปี 2559 โดยบริษัทได้ร่วมลงทุน
ก่อต้ัง TKI Life Insurance Company Limited ที่ด�ำเนิน
ธุรกิจด้านประกันชีวิตทุกประเภทในสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว  ซึ่งในปีที่ผ่านมาได้เร่ิมสร้างรายได้ และจากการ
ด�ำเนินตามแผนในปีที่ผ่านมา บริษัทได้เริ่มเข้าไปในตลาดใหม่
ประเทศเวียดนาม ประเทศกัมพูชา บริษัทยงัคงจะพฒันาธุรกิจ
ในกลุม่ประเทศดงักล่าวต่อและแสวงหาคูค้่าในตลาดน้ีอย่างต่อ
เนื่องในปีหน้า 

มุ่งแสวงหาพันธมิตรทางธุรกิจในการสร้างโทเทิลโซลูชั่นให้
กับธุรกิจประกันชีวิต โดยการเพ่ิมความสามารถในการตอบ
สนองความต้องการของลูกค้าให้กับบริษัทในด้านการพัฒนา
ผลิตภัณฑ์และบริการต่างๆ ปัจจุบันบริษัทได้เดินหน้าแสวงหา
พันธมิตรจาก กลุ่มบริษัทรับประกันภัยต่อ  กลุ่มบริษัทนาย
หน้า กลุ่มบริษัท Start up เพื่อพัฒนา Digital Platform รวม
ถึงบริการทางด้านสุขภาพท่ีตอบโจทย์วิถีการด�ำเนินชีวิตแบบ
ใหม่ยุค New Normal 

Company initiate/develop new products and services  
to response customer needs among digital environment  
and aging society which the product concepts include 
both financial planning and health protection/medical 
expenses and offering through new channels i.e. Online 
channel.  Nevertheless, the company also support the 
underwriting and claim consultant along with portfolio 
management by monitoring loss ratio and premium 
adequacy.

Company aim to expand to new market to Southeast 
Asia which in 2016, Company has joint venture in TKI 
Life Insurance Company Limited, established in Lao 
PDR to perform all types of life insurance business 
and company could earn income in 2020. Company  
continues to seek opportunities in Vietnam and  
Cambodia which our implementation still in progress 
and we expect to create premium income from these 
markets in 2021. 

Company explore potential strategic business  
partnerships to create life insurance business  
solutions as well as gain new idea and technical  
know-how for product development and service.  
At present, the company have initiative several 
deals with partnerships for example International  
reinsurance Company, International brokers and  
Start-up companies to total solution of new products, 
digital platform, and channel solutions. Those projects 
are continuing and expected the premium result in 
2021.
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การบริหารความเสี่ยงและการด�ำรงเงินกองทุน  /
Risk Management and Capital Management

บริษัทก�ำหนดนโยบายการด�ำรงเงินกองทุนให้อัตราส่วนความ

การด�ำรงเงินกองทุนตามประเภทและขนาดความเส่ียง

ณ ส้ินปี 2562 ส�ำนักงาน คปภ. ได้ปรับปรุงเกณฑ์การก�ำกับ

โดย ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2562 บริษัทมีเงินกองทุนที่สามารถ

เพียงพอของเงินกองทุนไม่ต�ำ่กว่าร้อยละ 300 เพื่อเพิ่มความได้เปรียบ
ในการแข่งขันจากค่าความเส่ียงด้านเครดิตจากการประกันภัยต่อ
ในแบบจ�ำลองเงินกองทุนตามระดับความเส่ียงของส�ำนักงาน คปภ.  
ท่ีก�ำหนดให้บริษัทท่ีเอาประกันภยัต่อสามารถด�ำรงเงินกองทนุส�ำหรบั
ความเส่ียงด้านเครดิตจากการประกันภัยต่อได้ท่ีค่าความเส่ียงต�่ำ
ท่ีสุดร้อยละ 1.6 ในกรณีที่เอาประกันภัยต่อกับผู้รับประกันภัยต่อใน
ประเทศท่ีมีอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทนุไม่ต�ำ่กว่าร้อยละ 
300 ซึ่งเทียบเท่ากับผู้รับประกันภัยต่อในต่างประเทศที่มีอันดับความ
ความน่าเชื่อถือ (Credit rating) ของคู่สัญญา AAA

(Risk-Based Capital) เป็นเครื่องมือหน่ึงในการก�ำกับดูแลธุรกิจ
ประกันภัยของส�ำนักงาน คปภ. โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือให้บริษัท 
ประกันภัยมีความม่ันคงทางการเงินและมีการบริหารการจัดการ 
ความเสี่ยงท่ีเกิดขึน้จากการประกอบธุรกิจตามลักษณะ ขนาด และ 
ความซับซ้อนที่แตกต่างกันของแต่ละบริษัท

ดูแลการด�ำรงเงินกองทุนตามระดับความเส่ียงระยะท่ี 2 ให้สามารถ
สะท้อนความเส่ียงประเภทต่างๆ ทีเ่กดิขึ้นจากการประกอบธุรกิจตาม
ลักษณะ ขนาด และความซับซ้อนท่ีแตกต่างกันของแต่ละบริษัทได้ดี 
ยิ่งขึ้น โดยก�ำหนดอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุน (Capital 
Adequacy Ratio : CAR) ดังนี้

น�ำมาใช้ ได้ท้ังหมด (Total Capital Available : TCA) 1,249.7  
ล้านบาทและมีเงินกองทุนท่ีต้องด�ำรงท้ังหมด (Total Capital  
Required : TCR) 306.8 ล้านบาท คิดเป็นอัตราส่วนความ 
เพียงพอของเงินกองทุน (CAR Ratio) ท่ีร้อยละ 407 และ ณ วันท่ี  
31 ธันวาคม 2563 บริษัทมีอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุน
ตามกรอบการด�ำรงเงินกองทุนตามระดับความเส่ียงเป็นระยะ 
ท่ี 2 (RBC2) สูงกว่าร้อยละ 350 ซ่ึงอยู่ระหว่างการตรวจสอบจาก 
ผู้สอบบัญชี

The company has policy to maintain Capital Adequacy Ratio 
(CAR) not lower than 300% to keep competitive advantage 
from reinsurance credit risk charge. OIC’ RBC framework 
has defined the lowest 1.6% reinsurance credit risk charge 
for domestic reinsurer who maintains Capital Adequacy 
Ratio: CAR not lower than 300%, which equal to AAA-rated 
off-shore reinsurer.

The Office of Insurance Commission (OIC) has implemented  
Risk Based Capital (RBC) regulations to ensure that the 
insurance company has sufficient capital to cover risks 
arising from the business which varied by character, size 
and complexity of the company. 

At the end of 2019, The Office of Insurance Commission 
(OIC) developed the capital regulation to Risk Based Capital 
phase 2 (RBC2). In order to better reflect risks of insurance 
company which vary between companies. The adequacy of 
capital measured by the Capital Adequacy Ratio (CAR) of 
Risk Based Capital 2 (RBC2), calculated as below;

As of 31 December 2019, the company has 1,249.7 MB of 
Total Capital Available: TCA and 306.8 MB of Total Capital 
Required: TCR which resulting in 407% of Capital Adequacy  
Ratio: CAR. As of 31 December 2020, the company still 
maintain Capital Adequacy Ratio (CAR) under Risk Based 
Capital phase 2 (RBC2) higher than 350%, under auditing 
from external auditor.

ความสามารถในการด�ำรงเงินกองทุน

การด�ำรงเงินกองทุนตามระดับความเสี่ยงระยะที่ 2 

Capital policy 

Risk Based Capital phase 2: RBC2
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เงินกองทุนท่ีสามารถน�ำมาใช้ได้ท้ังหมด (Total Capital Available 
: TCA) หมายถงึ มูลค่าของผูถ้อืหุ้นท่ีปรบัปรงุให้เป็นมูลค่ายุติธรรม
ตามหลักเกณฑ์ของส�ำนักงาน คปภ.
 เงินกองทุนที่ต้องด�ำรงทั้งหมด (Total Capital Required : TCR) 
หมายถึง จ�ำนวนเงินกองทุนท่ีบริษัทควรจะด�ำรงไว้เพื่อรองรับ
ความเสีย่งท่ีเกิดขึ้นจากการประกอบธุรกิจ ค�ำนวณจากสนิทรพัย์
และหน้ีสินของบริษัทผ่านแบบจ�ำลองของความเส่ียง 6 ประเภท
หลัก ได้แก่

•

 
•

Total Capital Available (TCA) represents the fair value 
adjusted of shareholders’ equity corresponding to the 
OIC’s requirements.
Total Capital Required (TCR) represents the amount 
of capital required in order to cover risks arising from  
business activities, consisting of 6 key risks;

•

•

ความเสี่ยงด้านประกันภัย

ความเสี่ยงด้านการกระจุกตัว 

ความเสี่ยงด้านตลาด 

ความเสี่ยงด้านการเวนคืนกรมธรรม์

ความเสี่ยงด้านเครดิต 

ความเสี่ยงด้านปฏิบัติการ 

Insurance risk

Concentration risk

Market risk

Surrender risk

Credit risk

Operational risk

1.

4.

2.

5.

3.

6.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

ส�ำนักงาน คปภ. ก�ำหนดให้บริษัทประกันชีวิตต้องด�ำรงอัตรา
ส่วนความเพียงพอของเงินกองทุนไม่ต�่ำกวา่ร้อยละ 120 ต้ังแต่วันท่ี 
31 ธันวาคม 2562 ถึง 31 ธันวาคม 2564 และไม่ต�่ำกว่าร้อยละ 140 
ต้ังแต่วันที่ 1 มกราคม 2565 เป็นต้นไป  ซ่ึงบริษัทยังรักษานโยบาย
การด�ำรงเงินกองทุนให้อัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุนไม่ต�ำ่
กว่าร้อยละ 300 ไว้ตามเดมิเพื่อเพิ่มความได้เปรียบในการแข่งขันจาก 
ค่าความเส่ียงด้านเครดิตจากการประกันภัยต่อ ท่ีก�ำหนดให้บริษัท
ท่ีเอาประกันภัยต่อสามารถด�ำรงเงินกองทุนส�ำหรับความเส่ียงด้าน
เครดิตจากการประกันภัยต่อได้ท่ีค่าความเส่ียงต�่ำท่ีสุดร้อยละ 1.6  
ในกรณีท่ีเอาประกันภัยต่อกับผู ้รับประกันภัยต่อในประเทศท่ีมี
อัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุนไม่ต�่ำกว่าร้อยละ 300  
ซึ่งเทียบเท่ากับผู้รับประกันภัยต่อในต่างประเทศท่ีมีอันดับความ 
น่าเชื่อถือ (Credit rating) ของคู่สัญญา AAA

The OIC required the insurance company to maintain CAR not 
lower than and 140%. The Company has policy to maintain  
CAR above 300% to keep competitive advantage from 
reinsurance credit risk charge as RBC model required the 
insurance company to hold the capital to cover reinsurance 
credit risk. Considering to this requirement, if the insurance 
company make outward reinsurance to domestic reinsurer 
who has CAR not lower than 300%, the insurance company 
will be allowed to hold the capital at the lowest level of risk 
charge 1.6%, equal to making outward reinsurance with the 
AAA-rated off-shore reinsurer.

อัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุน 
Capital Adequacy Ratio : CAR

เงินกองทุนที่สามารถน�ำมาใช้ ได้ทั้งหมด 
Total Capital Available : TCA

เงินกองทุนตามระดับความเสี่ยงที่บริษัทต้องด�ำรงไว ้
Total Capital Required : TCR

=
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ในการด�ำเนินธุรกิจน้ันบริษัทต้องเผชิญกับการเปลี่ยนแปลง

เกณฑ์ค่าความเสี่ยงด้านเครดิตจากการประกันภัยต่อ  
Reinsurance Credit Risk Charge

ปัจจัยความเสี่ยง Risk factors

ท้ังปัจจยัภายในและปัจจยัภายนอกองค์กรท่ีอาจส่งผลกระทบต่อการ
ด�ำเนินธุรกิจ ด้วยเหตุน้ีบริษัทจึงได้พัฒนากรอบการบริหารความ
เส่ียงขึ้นเพื่อช่วยให้บริษัทสามารถบรรลุถึงวิสัยทัศน์ พันธกิจ และ
เป้าหมายทั้งในระยะส้ันและระยะยาว รวมถึงยังสามารถรักษาความ
ม่ันคงทางการเงิน ชื่อเสียง ภาพลักษณ์ ความได้เปรยีบทางการ
แข่งขัน และความย่ังยืน กรอบการบริหารความเส่ียงของบริษัทถูก
พฒันาขึ้นจากมาตรฐานการก�ำกับดแูลธุรกิจประกันภยั (Insurance 
Core Principles: ICP) ของสมาคมผู้ก�ำกับดูแลธุรกิจประกันภัย
นานาชาติ (International Association of Insurance Supervisors: 
IAIS)  และสอดคล้องกับมาตรฐานขัน้ต�ำ่ในการบริหารความเส่ียงของ
ส�ำนักงาน คปภ.

ที่มา : ส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับและการส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย
Source : Office of Insurance Commission

In conducting business, the company has to face changes 
of both internal and external factors that may affect its 
business. Hence, the Company develops risk management  
framework to help accomplish its vision, mission, long-term and  
short-term goals as well as maintain its financial stability,  
reputation, image, competitive advantage and sustainability. 
This framework is developed from Insurance Core Principles 
(ICP) of the International Association of Insurance Supervisors  
(IAIS) and corresponds to risk management standards of 
OIC’s.

บริษัทประกันภัยต่อ
Counter party

ระดับความเสี่ยง 
Risk Grade

ค่าความเสี่ยง (ร้อยละ) 
Risk Charge %ต่างประเทศ (Credit Rating) 

Off-Shore (Credit Rating)ในประเทศ (CAR) 
Domestic (% CAR)

S&P Moody’s Fitch A.M. Best

1

 
2

 
4

 
6

3

5

 
7

≥ 300

≥ 200
   and
< 300

 
< 150

≥ 150
   and
< 200

AAA

AA+
AA 
AA-

BBB+
BBB
BBB-

BBB+
BBB
BBB-

A+
A
A-

B+
B
B-

B+
B
B-

BB+
BB
BB-

CCC+ 
หรือต�่ำกว่า หรือ

ไม่มีการ จัดอันดับ     
ความน่าเชื่อถือ

CCC+ or Below

BB+
BB
BB-

AA+
AA 
AA-

A+
A
A-

Aaa

Aa1
Aa2
Aa3

Baa1
Baa2
Baa3

B1
B2
B3

A1
A2
A3

Ba1
Ba2
Ba3

Caa1 
หรือต�่ำกว่า หรือ

ไม่มีการ จัดอันดับ     
ความน่าเชื่อถือ 

Caa1 or Below

CCC+
หรือต�่ำกว่า หรือ

ไม่มีการ จัดอันดับ          
ความน่าเชื่อถือ

CCC+ or Below

C 
หรือต�่ำกว่า หรือ

ไม่มีการ จัดอันดับ          
ความน่าเชื่อถือ

C or Below

AAA A++

A+

B++
B+

C++
C+

A
A-

B
B-

1.6

 
2.8

 
8

25

4

15

 
48.5
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บริษัทได้ก�ำหนดระดับความเสี่ยงที่ยอมรับได้ (Risk Appetite)

กระบวนการบริหารความเส่ียงของบริษัทมุ ่งเน้นการระบุ

เพื่อใช้ประกอบการก�ำหนดกลยุทธ์ นโยบายการด�ำเนินงาน และเป็น
แนวทางในการบริหารความเสี่ยงทั่วทั้งองค์กร ทั้งหมด 3 ข้อ ได้แก่

ความเส่ียงหลักที่จะมีผลกระทบต่อเงินกองทุน ความม่ันคงทางการ
เงิน และชื่อเสียงของบริษัท มีการประเมินความเสี่ยงและการวิเคราะห์
ความเชื่อมโยงของความเสี่ยง ก�ำหนดดัชนีชี้วัดความเสี่ยงและเกณฑ ์
ท่ีเหมาะสม ก�ำหนดมาตรการบริหารความเส่ียงเพ่ือควบคุมความ
เส่ียงหลักให้อยู่ในระดับท่ียอมรับได้ และประเมินประสิทธิผลของ
มาตรการเหล่าน้ีอย่างต่อเน่ือง บริษัทมุ่งเน้นให้เกิดการเรียนรู้จาก
เหตุการณ์ความสูญเสียท่ีเกิดขึ้นและปรบัปรงุมาตรการบริหารความ
เส่ียงและดัชนีชี้วัดความเส่ียงให้มีความเหมาะสมและสอดคล้องกับ
สถานการณ์ทีเ่ปล่ียนแปลงไป โดยบริษัทมีการติดตามดแูลความเส่ียง
หลักอย่างสม�ำ่เสมอและจดัให้มกีารรายงานผลการบริหารความเส่ียง
ต่อคณะกรรมการบริหารความเส่ียงและคณะกรรมการบริษัทเป็น
ประจ�ำทุกไตรมาส

The Company determines Risk Appetite and applies in the 
formulation of strategy and operational policy as well as the 
establishment of enterprise risk management guidelines.  
The company risk appetites are;

In the process of risk management, key risks that may affect 
capital fund, financial stability and reputation of the Company  
are identified, assessed and analyzed their interrelation.  
In addition, the Company also sets key risk indicators,  
appropriate thresholds and risk measures to manage 
these risks to be within acceptance level; and continuously  
monitor the effectiveness of these measures. The Company 
also focus on learning from actual loss experience and then 
revises both risk measures and key risk indicators to cope 
with changing environment. Moreover, the company regularly 
monitors key risks and reports the results of risk management 
to both Enterprise Risk Management Committee and Board 
of Directors every quarter.

อัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุนจะต้องไม่ต�่ำกว่า 
ร้อยละ 300 
โอกาสท่ีบริษัทขาดทุนสุทธิจะต้องน้อยกว่าหรือเท่ากับ 1 ใน 
20 ปี และ
ความเสี่ยงด้านปฏิบัติการจะต้องไม่เกินระดับกลาง-ต�่ำ

The Capital Adequacy Ratio (CAR) must not lower 
than 300%
The chance of loss must lower than or equal 1 in  
20 years 
Operational risk level not lower than Middle-Low level

1.

2.

3.

1.

2.

3.

กระบวนการบริหารความเสี่ยง
Risk Management Process

ตอบสนอง
Response

ติดตาม
Monitor

รายงาน
Report ระบุ

Identify

ประเมิน
Accessment



Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC40

การบริหารความเสี่ยงและการด�ำรงเงินกองทุน
Risk Management and Capital Management

ความเสี่ยงด้านกลยุทธ์ 

ความเสี่ยงด้านธุรกิจ 

Strategic Risks

Business Risk

1.

2.

1.

2.

เป็นความเส่ียงที่เกิดจากท่ีกลยุทธ์ของบริษัทอาจไม่สอดคล้อง

เป็นความเส่ียงที่เกิดจากท่ีกลยุทธ์ของบริษัทอาจไม่สอดคล้อง

เพื่อบริหารจัดการความเส่ียงท่ีอาจเกิดขึ้นดังกล่าว บริษัทได้

กับความต้องการของตลาด และ/หรือความเส่ียงท่ีบริษัทสูญเสียความ
สามารถในการแข่งขัน อันอาจเกิดจากสาเหตุท่ีความต้องการของ
ลูกค้าที่เปลี่ยนแปลงไปจากคุณค่าทางธุรกิจเดิมที่บริษัทเคยมี ลูกค้า
ก�ำหนดทิศทางแผนธุรกิจไปในแนวทางที่บริษัทไม่สามารถตอบสนอง
ความต้องการได้ รวมถึงความเส่ียงท่ีลูกค้าจะยกเลิกสัญญาหาก
บริษัทถูกปรับลดอันดับความน่าเชื่อถือ

กับความต้องการของตลาด และ/หรือความเส่ียงท่ีบริษัทสูญเสียความ
สามารถในการแข่งขัน อันอาจเกิดจากสาเหตุท่ีความต้องการของ
ลูกค้าที่เปลี่ยนแปลงไปจากคุณค่าทางธุรกิจเดิมที่บริษัทเคยมี ลูกค้า
ก�ำหนดทิศทางแผนธุรกิจไปในแนวทางที่บริษัทไม่สามารถตอบสนอง
ความต้องการได้ รวมถึงความเส่ียงท่ีลูกค้าจะยกเลิกสัญญาหาก
บริษัทถูกปรับลดอันดับความน่าเชื่อถือ

จัดท�ำมาตรการบริหารความเส่ียงโดยการจัดท�ำโครงการ ceding 
company analysis และ market segmentation & product  
strategy  เพื่อท�ำความเข้าใจกลยุทธ์, วิเคราะห์ความต้องการของ
ลูกค้าแต่ละบริษทั และก�ำหนดแผนธุรกิจเพื่อตอบสนองความต้องการ
ของลูกค้าได้อย่างเหมาะสม ประกอบกับการบริหารจัดการด้านความ
ม่ันคงเงินกองทุนและส่ือสารกับ rating agency ในเชิงรุกเพื่อให้  
เพื่อให้ม่ันใจว่าบริษทัจะสามารถคงรกัษา international credit rating 
ท่ีระดับ A- และอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุนตามเกณฑ์
ของส�ำนักงาน คปภ. ที่ระดับมากกว่า 300% และ 

The risk that the Company’s strategy inconsistence with 
the market demand or the risk that the company loses its 
competitiveness which arising from change in customer 
demands, so, the company cannot serve the demand.  
The strategic risks also including the risk the company is 
downgraded.

The risk that the Company’s strategy inconsistence with 
the market demand or the risk that the company loses its 
competitiveness which arising from change in customer 
demands, so, the company cannot serve the demand.  
The strategic risks also including the risk the company is 
downgraded.

In order to manage strategic risks the Company has initiated  
ceding company analysis and market segmentation &  
product strategy to get insight of customer needs. The 
company has also managed financial stability to maintain  
international credit rating at A- level and OIC. Capital  
adequacy ratio higher than 300%.

บริษัทได้ท�ำการประเมินความเส่ียงท่ีอาจส่งผลกระทบต่อการ
ด�ำเนินแผนกลยทุธ์และการปฏบัิติงานประจ�ำวนั เพือ่ก�ำหนดมาตรการ
ในการบริหารจัดการเพ่ือลดโอกาสท่ีจะเกิดความเสียหาย หรือลด
ผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นในอนาคตในอยู่ในระดับความเส่ียงท่ีรับได้ 
หรือควบคุมได้ โดยในปี 2563 บริษัทมีการพิจารณาความเสี่ยงหลัก
เป็น 4 ด้านหลักคือ

The company has identified and assessed risks that may 
affect its strategic plans and operations and determined risk 
management measures to reduce impact and likelihood of 
risks. In the year 2020, the company has categorized risks 
into 4 groups as follows:

ความเสี่ยงหลัก Top Risk
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การบริหารความเสี่ยงและการด�ำรงเงินกองทุน
Risk Management and Capital Management

ความเสี่ยงด้านการปฏิบัติงาน

ความเส่ียงจากความต้องการในผลิตภัณฑ์ใหม่ๆเกิดขึ้น
อย่างมากจนท�ำให้ข้อมูลทางสถิติ และ/หรือประสบการณ์
ในการก�ำหนดราคาไม่เพียงพอ ซึง่อาจส่งผลให้ผลการรับ
ประกันไม่เป็นไปตามข้อสมมติฐานจนเกิดผลขาดทุนจาก
การขาย ดังนัน้บริษัทจึงมีมาตรการบริหารความเส่ียงโดย
การจดัหาแหล่งข้อมูลอ้างอิงเพิ่มเติม รวมถงึก�ำหนดเกณฑ์
ให้รัดกุมมากขึ้น แต่ยังอยู่ในขอบเขตที่สามารถแข่งขันได้

ความเส่ียงจากตลาดเงินและตลาดทุนที่ผันผวนอันจะมี
ผลกระทบต่อรายได้จากการลงทุนและเงินกองทุนของ
บริษัท โดยบริษัทมีการติดตามข้อมูล เพ่ือให้สามารถ
ควบคุมและบริหารจัดการผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น รวม
ท้ังมีการจัดท�ำ stress test ส�ำหรับสถานการณ์ท่ีอาจ
มีความผันผวนรุนแรงเพ่ือให้แน่ใจว่า การจัดแผนการ 
ลงทุน (Portfolio allocation) เป็นไปอย่างเหมาะสมและ 
เงินกองทุนท่ีมีอยู ่ น้ันเพียงพอตามระดับความเส่ียงท่ี
ยอมรับได้

The risk of insufficient statistical data and product  
experience for new product pricing which may 
cause calculated premium are not enough to 
incur claims and resulting in a loss. Therefore, 
the company manages the risk by providing  
additional sources of reference data and setting 
up conservative pricing criteria while maintaining 
competitiveness.

The risk from fluctuation of money market and 
capital markets that will affect the investment  
income and capital of the company. The company 
has followed up the news and economic situation in 
order to control and manage the potential impact. 
In addition, a stress test has been conducted in the 
scenario of severe fluctuations to ensure that asset 
allocation is appropriate and the available capital is 
adequate to meet the acceptable risk level.

Operational Risk3.

2.2

2.3

2.2

2.3

3.

เป็นความเส่ียงทั้งในส่วนของกระบวนการท�ำงานหลัก ตั้งแต่
การจัดท�ำสัญญาประกันต่อ การพิจารณารับประกันภัย การ
พิจารณาจัดการค่าสินไหมและการจ่ายผลประโยชน์ตามกรมธรรม์ 
ตลอดจนความเส่ียงของระบบงานสนับสนุน อาทิเช่น ความเส่ียง
ด้านระบบเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีจะถูกโจมตีจากภายนอก หรือเกิด
เหตุฉุกเฉินท่ีท�ำให้ระบบงานหยุดชะงัก รวมถึงการบริหารบุคคลกร
ให้มีประสิทธิภาพ ให้ม่ันใจว่าพนักงานทุกคนมีแนวทางการท�ำงาน
สอดคล้องกับกลยุทธ์ของบริษัท และวางแผลป้องกันการสูญเสีย
บุคคลกรในต�ำแหน่งส�ำคัญจนส่งผลกระทบต่อการด�ำเนินงานของ
บริษัท

The risks of core work processes, including product  
development, underwriting and claims management, 
and support systems, such as information technology  
systems, being interrupted. Including effective personnel  
management to ensure that all employees work in line with 
the company’s strategy.

ความเส่ียงจากปัจจัยทางเศรษฐกิจเปล่ียนแปลงไปจาก
สมมติฐานในการท�ำแผนธุรกิจ เช่น อัตราการเติบโต 
GDP อัตราเงินเฟ้อ นโยบายภาครัฐที่มีผลต่อการตัดสิน
ใจในการซื้อผลิตภัณฑ์ประกันชีวิต ซึ่งหากปัจจัยต่างๆ 
ดังกล่าวมีการเปล่ียนแปลง บริษัทจ�ำเป็นต้องมีมาตรการ
ในการปรับตัวเพื่อลดผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นต่อความ
สามารถในการเติบโต เช่น ในช่วงปี 2563 เกิดวิกฤตวิด 
-19 ซึ่งส่งผลกระทบอย่างรุนแรงต่อความสามารถในการ
ซื้อกรมธรรม์ประเภทประกันชีวิต ในทางกลับกันก็มีความ
ต้องการด้านผลิตภัณฑ์ประกันสุขภาพเพ่ิมอย่างชัดเจน  
ดังน้ันบริษัทจึงมีมาตรการปรับสัดส่วนการผลิตภัณฑ์
ประกันสุขภาพมากขึ้น

The risk that change of economic factors, such 
as GDP, inflation rate, insurance market premium 
growth rate,  Government policy, affect insurance 
products purchase power. The companies have 
planned strategic adaptability in response to any 
the potential changes. In the year 2020, COVID-19 
crisis had a revere impact on life insurance demand. 
On the other hand, the demand for health insurance 
increased sharply. Therefore, the company has 
shift portfolio mix into health insurance products.

2.1 2.1
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การบริหารความเสี่ยงและการด�ำรงเงินกองทุน
Risk Management and Capital Management

ความเสี่ยงด้านการปฏิบัติตามกฏหมายและการก�ำกับดูแล
กิจการ

Legal and compliance Risk4. 4.

เป็นความเส่ียงท่ีกฎหมาย หรือแนวทางการก�ำกับดูแลจาก

บริษัทได้ก�ำหนดโครงสร้างการก�ำกับดูแลการบริหารความ

หน่วยงานก�ำกับต่างๆ เปล่ียนแปลงไปจากเดิมจนมีผลต่อแนวทาง
การด�ำเนินธุรกิจท่ีต้องปรับเปล่ียนให้เหมาะสม รวมถึงความเส่ียงท่ี
บริษัทไม่ปฏบัิติตามกฎหมาย จนท�ำให้บริษัทถกูด�ำเนินการลงโทษทาง
กฎหมาย หรือเสียชื่อเสีย

เสี่ยง (Risk Governance) ที่เหมาะสมในการบริหารความเสี่ยง การ
รายงานความเสียงและการสอบทานการบริหารความเส่ียงตาม
หลัก 3 Lines of Defense Model มาโดยตลอด โดยในปี 2563 มี
กฎหมายใหม่ท่ีบริษัทได้จัดท�ำโครงการเพ่ือเตรียมพร้อมการปฏิบัติ
ตามกฎหมายและการก�ำกบัดูแลกิจการ คือ กฎหมายคุ้มครองข้อมูล
ส่วนบุคคล (PDPA) ซึ่งนอกจากการเตรียมการเพื่อให้ธุรกิจด�ำเนิน
การได้ตามกฎหมายแล้วน้ัน ยงัมีการอบรมพนักงานทกุคนให้มีความ
เข้าใจบทบาทของตนภายใต้กฎหมายดงักล่าวด้วย รวมถงึมาตรฐาน
การรายงานทางการเงินระหว่างประเทศ ฉบับท่ี 17 เรื่อง สัญญา
ประกันภัย (IFRS17) ท่ีบริษัทได้ว่าจ้างท่ีปรึกษาการตรวจประเมิน
เพื่อหาความแตกต่าง (Gap Analysis) และด�ำเนินการจัดซื้อระบบ
บัญชีและคณิตศาสตร์ประกันภัยแล้ว

The risk of changes in law or regulatory from regulatory 
authorities affecting business practices. Including the risk 
that the company does not comply with the law causing the 
company to be subject to legal sanctions or lose reputation.

The Company has set risk governance structure according  
to the 3 lines of defense model to manage the risks. In 
the year 2020, the Company has established the Personal  
Information Protection Act (PDPA) project to prepare 
business operation for the new PDPA law. Including the 
International Financial Reporting Standard No. 17 (IFRS17) – 
insurance, which the company has hired an audit consultant 
for gap analysis and purchased the new accounting and 
actuarial systems.

เพื่อบริหารจัดการความเส่ียงระบบงานท้ังหมด บริษัทมี
กระบวนการระบุความเส่ียงหลักท่ีอาจเกิดขึ้น และผลกระทบท่ีอาจ
เกิดขึ้นท้ังในด้านโอกาสท่ีจะเกิดขึ้น (Likelihood) และผลกระทบท่ีอาจ 
สูญเสีย (Impact) เม่ือเกิดเหตุการณ์ และก�ำหนดมาตรการบริหาร
จัดการให้ผลกระทบอยู่ในระดับความเสี่ยงที่ยอมรับได้

The Company has risk management processes to identify 
and assesses the risks and potential impacts, in term of 
likelihood and impact of risk events, and then set up risk  
mitigation measures to control the risk level in acceptable 
level.
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โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
Structure of Shareholders and Management

รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่

ผู้ถือหุ้น

Shareholders

รายชื่อกลุ่มผู้ถือหุ้นสูงสุด 10 รายแรก ณ วันปิดสมุดทะเบียน

ในรายชื่อกลุ่มผู้ถือหุ้นดังกล่าวข้างต้นมีบริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร์

ครั้งหลังสุด ณ วันที่ 30 ธันวาคม 2563

จ�ำกัด ซึ่งเป็นผู้ออกตราสารเอ็นวีดีอาร์หรือใบแสดงสิทธิในผล
ประโยชน์ที่เกิดจากหลักทรัพย์อ้างอิงไทย (NVDR) ถือหุ้นของบริษัท 
ณ วันปิดสมุดทะเบียนครั้งล่าสุดเมื่อวันที่ 30 ธันวาคม 2563 จ�ำนวน 
16,931,237 หุ้น คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 2.8 ซึ่งหุ้นส่วนนี้โดยปกติจะ
ไม่ใช้สิทธิออกเสียงในการประชมุผูถ้อืหุ้น ท้ังน้ี ผูล้งทุนสามารถตรวจ
สอบจ�ำนวนหุ้นล่าสุดของบริษัทท่ีถอืโดยบริษัท ไทยเอ็นวีดอีาร์ จ�ำกัด 
ได้จากเวบ็ไซต์ของตลาดหลักทรพัย์แห่งประเทศไทย www.set.or.th

The top ten major shareholders as at the latest registration 
book closing date of December 30, 2020 are as follows:

Among the shareholders listed above, Thai NVDR Co., Ltd., 
which is an issuer of non-voting depository receipts (NVDR), 
held 16,931,237 shares or 2.8 percent in the Company as of 
the latest closing date of the shareholders registration book 
on December 30, 2020.  Normally, the voting rights on these 
shares are not exercised at the shareholders’ meeting. For 
the latest update on number of shares held by Thai NVDR 
Co., Ltd., please visit website of the Stock Exchange of 
Thailand at www.set.or.th.

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ /  
Structure of Shareholders and Management

รายชื่อผู้ถือหุ้น
Shareholder’s Name

จ�ำนวนหุ้นที่ถือ 
No. of Shares

สัดส่วน (ร้อยละ)
Percentage

1.

3.

5.

7.

9.

2.

4.

6.

8.

10.

11.

60,597,430

16,931,237

13,800,000

12,240,400

9,069,000

188,844,767

600,000,000

30,481,600

14,475,000

12,700,000

9,550,000

9,000,100

411,155,233

10.10

2.8

2.3

2.0

1.5

31.4

100.0

5.1

2.4

2.1

1.6

1.5

68.6

บริษัท ไทยรับประกันภัยต่อ จ�ำกัด (มหาชน) 
Thai Reinsurance Public Company Limited

บริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร์ จ�ำกัด 
Thai NVDR Company Limited

นายอนันต์ ระวีแสงสูรย ์
Mr. Anan Raveesangsoon

กองทุนเปิด บัวหลวงหุ้นระยะยาว 75/25 
Bualuang Long-Term Mutual Funds (LTF) 75/25

น.พ. กรณ์ ลิมปกรณ ์
Dr.Korn Limpakorn

รวม 
Total

รวม 
Total

กองทุนเปิดบัวหลวงหุ้นระยะยาว 
Bualuang Long-Term Equity Fund

N.C.B.TRUST LIMITED-NORGES BANK 1 
N.C.B.TRUST LIMITED-NORGES BANK 1 

น.ส. จินตนา กาญจนก�ำเนิด 
Ms. Jintana Kanjanakumnurd

นายมิน เธียรวร 
Mr. Min Tieanworn

นายวชิระ ทยานาราพร 
Mr. Wachira Thayanaraporn

ผู้ถือหุ้นอื่น 
Other shareholders
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โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
Structure of Shareholders and Management

ผู้ลงทุนสามารถดูข้อมูลผู้ถือหุ้นสูงสุด 10 รายแรก ที่เป็น

ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ท่ีโดยพฤติการณ์มีอิทธิพลต่อการก�ำหนด

-ไม่มี-

-ไม่มี-

- None -

- None -

ปัจจุบันได้จากเวบ็ไซต์ของบริษทั (www.thairelife.co.th) และเวบ็ไซต์
ของตลาดหลักทรพัย์แห่งประเทศไทย (www.set.or.th) ภายหลังการ
ปิดสมุดทะเบียนพักการโอนหุ้นในทุกครั้ง

นโยบายการจัดการหรือการด�ำเนินงานของบริษัทอย่างมีนัยส�ำคัญ

For the latest update on the top ten major shareholders, 
please visit website of the Company at www.thairelife.co.th 
and the Stock Exchange of Thailand at www.set.or.th after 
the closing of the shareholders registration book.

The major shareholder who, by actions, has a significant  
influence over the determination of policy or the management 
or control of operations of the Company.

ข้อตกลงระหว่างผู้ถือหุ้นรายใหญ่

การออกหลักทรัพย์อื่น

นโยบายการจ่ายเงินปันผล

Shareholders’ Agreement

Issue of Other Securities

Dividend Payment Policy

บริษัทไม่มีการออกหุ้นบุริมสิทธิ ตราสารหน้ีหรือหลักทรัพย์

บริษัทมีนโยบายจ่ายเงินปันผลให้ผู้ถือหุ้นในอัตราไม่น้อยกว่า

แปลงสภาพที่อาจกระทบต่อสิทธิของผู้ถือหุ้นแต่อย่างใด

ร้อยละ 40 ของก�ำไรสุทธจิากงบการเงินเฉพาะกิจการภายหลังหักภาษี
เงินได้นิติบุคคลและหลังหักส�ำรองต่างๆ ทุกประเภทตามท่ีกฎหมาย
ก�ำหนดและตามท่ีก�ำหนดไว้ในข้อบังคบัของบริษทั อย่างไรก็ตาม การ
จ่ายเงินปันผลดังกล่าวอาจมีการเปล่ียนแปลงได้ขึ้นอยู่กบัความจ�ำเป็น
และความเหมาะสมอื่นๆ ตามที่คณะกรรมการบริษัทเห็นสมควร ทั้งนี้ 
การจ่ายเงินปันผลของบริษัท ต้องได้รับความเหน็ชอบจากส�ำนักงาน
คณะกรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย ตาม
มาตรา 32 ของพระราชบัญญัติประกันชีวิต พ.ศ. 2535 (รวมท้ังท่ี
ได้มีการแก้ ไขเพิ่มเติม) 

The Company has not issued any preferred shares, debt 
securities or convertible securities that may affect rights of 
the shareholders.

We have a policy to pay dividends at not less than 40 
percent of net profit from the separate financial statement 
after corporate income tax and all types of reserves as  
required by law and as specified in the Company’s Articles 
of Association. However, the dividend payment is subject to 
change as deemed necessary and appropriate by the Board 
of Directors.  The Company’s dividend payment must be 
approved by OIC pursuant to Section 32 of the Life Insurance 
Act B.E. 2535 (and the subsequent amendments).
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โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
Structure of Shareholders and Management

การถือหุ้นของกรรมการและผู้บริหาร 
Shareholding of Director and Management

รายชื่อ 
Name

จ�ำนวนหุ้นที่ถือ ณ วันที่
31 ธันวาคม 25631

No. of Shares
as of Dec 31, 20201

ของตนเอง 
Held  

Personally

ของตนเอง 
Held  

Personally

ของตนเอง 
Held  

Personally

ของตนเอง 
Held  

Personally

คู่สมรส/  
บุตรที่ยัง
ไม่บรรลุ
นิติภาวะ 
Held by 
Spouse/ 

Minor Child

คู่สมรส/  
บุตรที่ยัง
ไม่บรรลุ
นิติภาวะ 
Held by 
Spouse/ 

Minor Child

คู่สมรส/  
บุตรที่ยัง
ไม่บรรลุ
นิติภาวะ 
Held by 
Spouse/ 

Minor Child

คู่สมรส/  
บุตรที่ยัง
ไม่บรรลุ
นิติภาวะ 
Held by 
Spouse/ 

Minor Child

จ�ำนวนหุ้นที่ถือ ณ วันที่
31 ธันวาคม 25621

No. of Shares
as of Dec 31, 20191

จ�ำนวนหุ้นที่เปลี่ยนแปลง
เพิ่มขึ้น (ลดลง)  

ในปี 2563
Change Increase  

(Decrease)
in 2020

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท 
(ร้อยละ) 

Percentage

คณะกรรมการ 
Director

ผู้บริหาร 
Management

นายสุจินต์ หวั่งหล ี
Mr. Suchin Wanglee
นายสุทธิ รจิตรังสรรค์ 
Mr. Sutti Rajitrangson

ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล2 
Dr. Apirak Thaipatanagul2

ดร.สุธี โมกขะเวส 
Dr. Sutee Mokkhavesa 

นางนัฏชกร สุวรรณสถิตย์ 
Mrs. Nutchakorn Suwansathit

นายโอฬาร วงศ์สุรพิเชษฐ์ 
Mr.Oran Vongsuraphichet

นางสาวสิรินทร์ ธรรมอุปกรณ ์
Ms. Sirin Dhumma-upakorn

นางสาวสุกัญญา ยิ่งเจริญธนา 
Ms. Sukanya Yingcharoenthana

นางสาวพนิดา วิมุตติอรัญ 
Ms.Panida Vimootti-aran
นางสาววิลาสินี บุญปลูก 
Ms.Wilasinee Bunploog

ดร.กอปร กฤตยากีรณ 
Dr. Kopr Kritayakirana

นางคมคาย ธูสรานนท ์
Mrs. Komkai Thusaranon

นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธ ี
Ms. Navadee Ruangrattanametee

นายธะเรศ โปษยานนท ์
Mr.Tarate Poshyananda

นางสาวดวงนภา กาญจนวงศ์วุฒิ 
Ms. Duangnapa Kanchanawongwut

นางสาวชุติมา อรรถเวทยวรวุฒิ 
Ms.Chutima Atthawcthworawuth

3,000,000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

672

-

-

-

-

-

1,341,471

3,360

-

-

-

-

-

-

-

-

8,018

-

-

-

1,500

1,500

3,000,000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

672

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

0.72

0.00

-

-

-

-

-

-

-

-

0.00

-

-

-

0.00

0.00

0.72

-

-

-

-

-

-

-

-

-

0.00

-

-

-

-

-

1,341,471

3,360

-

-

-

-

-

-

-

-

8,018

-

-

-

1,500

1,500

1.

2.

4.

6.

8.

10.

11.

13.

15.

16.

3.

5.

7.

9.

12.

14.

หมายเหตุ :  1 จ�ำนวนหุ้นสามัญที่ออกและช�ำระแล้ว  600,000,000 หุ้น
2 กรรมการได้พ้นจากต�ำแหน่ง เนื่องจากลาออก เมื่อวันที่ 5 ตุลาคม 2563

Remark : 1 Number of common stock issued and paid-up  600,000,000 shares
2 The director has resigned from the position on October 5, 2020
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โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
Structure of Shareholders and Management

โครงสร้างการจัดการ

คณะกรรมการบริษัท

รายชื่อคณะกรรมการบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 มีดังต่อไปนี้ 
As of December 31, 2020, the Board of Director are listed below:

Management Structure

Board of Directors

The Company’s management structure is composed of 
the Board of Directors and four subcommittees, namely, 
the Audit Committee, the Remuneration and Nominating 
Committee, Investment Committee, the Risk Management 
Committee.

The Board of Directors is composed of nine members 
of whom six are non-executive directors and three are  
executive directors. Five of them are qualified as  
independent directors, as defined by the Company based 
on the SEC’s guideline. Each term of directorship is three 
years, as stipulated in the Company’s Articles of Association.  
However, there is no limitation on the number of terms of 
office of the directors, independent directors and members 
of subcommittees because the Company needs to especially 
retain some board members who are knowledgeable and 
specialized in insurance business and are scarce. 

โครงสร้างการจัดการของบริษัทประกอบด้วยคณะกรรมการ

ปัจจุบันคณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยกรรมการจ�ำนวน

บริษัท และคณะกรรมการชุดย่อย รวม 4 คณะ ได้แก่ คณะกรรมการ
ตรวจสอบ คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน คณะ
กรรมการลงทุน และคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

9 ท่าน ประกอบด้วยกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหารจ�ำนวน 6 ท่าน และ
กรรมการท่ีเป็นผู้บริหารจ�ำนวน 3 ท่าน มีกรรมการท่ีมีคุณสมบัติ
เป็นกรรมการอิสระตามนิยามของบริษัทซึ่งสอดคล้องกับหลักเกณฑ์
ที่ทาง ก.ล.ต. ก�ำหนดขึ้นจ�ำนวน 5 ท่าน วาระการด�ำรงต�ำแหน่งของ
กรรมการตามข้อบังคับของบริษัทก�ำหนดไว้คราวละ 3 ปี โดยไม่มี
การก�ำหนดจ�ำนวนวาระท่ีจะด�ำรงต�ำแหน่งนานที่สุดของกรรมการ 
กรรมการอิสระ และกรรมการชุดย่อยไว้ เน่ืองจากบริษัท จ�ำเป็น
ต้องมีกรรมการส่วนหน่ึงท่ีเป็นผู้มีความรู้ความเชี่ยวชาญด้านการ 
ประกันภัยที่มีอยู่จ�ำนวนจ�ำกัด 

ชื่อ 
Director

ต�ำแหน่ง 
Position

นายสุจินต์ หวั่งหล ี
Mr. Suchin Wanglee

นางนัฏชกร  สุวรรณสถิตย์ 
Mrs. Nutchakorn Suwansathit

ดร.สุธี โมกขะเวส 
Dr. Sutee Mokkhavesa

ดร.กอปร กฤตยากีรณ 
Dr. Kopr Kritayakirana

ประธานกรรมการ กรรมการอิสระ และกรรมการลงทุน 
Chairman, Independent Director and Investment Committee

กรรมการและผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ่ และกรรมการบริหารความเสี่ยง 
Director and Senior Vice President and Director of Enterprise  Risk Management Committee

กรรมการอิสระ กรรมการบริหารความเสี่ยง และกรรมการลงทุน 
Independent Director, Director of the Investment Committee and Director of Enterprise  Risk 
Management Committee 

กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ และประธานกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
Independent Director, Chairman of the Audit Committee, Chairman of the Remuneration and 
Nominating Committee

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์ 
Mr. Sutti Rajitrangson

นางสาวณวดี  เรืองรัตนเมธ ี
Ms. Navadee Ruangrattanametee

นายโอฬาร วงศ์สุรพิเชษฐ์ 
Mr.Oran Vongsuraphichet

นางคมคาย  ธูสรานนท ์
Mrs. Komkai Thusaranon

นายธะเรศ โปษยานนท ์
Mr.Tarate Poshyananda

กรรมการ ผู้อ�ำนวยการใหญ่ กรรมการลงทุน และกรรมการบริหารความเสี่ยง 
Director, President, Director of the Investment Committee and Director of Enterprise  Risk 
Management Committee 

กรรมการและผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ่ และกรรมการบริหารความเสี่ยง 
Director and Senior Vice President and Director of Enterprise  Risk Management Committee

กรรมการ 
Director

กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน และประธานกรรมการบริหาร
ความเสี่ยง 
Independent Director, Director of the Audit Committee, Director of the Remuneration and  
Nominating Committee, Chairman of Enterprise  Risk Management Committee 

กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ กรรมการบริหารความเสี่ยง และกรรมการลงทุน 
Independent Director, Director of the Audit Committee, Director of Enterprise Risk Management 
Committee  and Director of the Investment Committee

1.

7.

5.
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หมายเหตุ - ประวัติของกรรมการแต่ละท่านแสดงอยู่ในหัวข้อ คณะกรรมการและผู้บริหารของบริษัท
Note  -  Profile of each Director is listed on the board and company management.
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The authorized directors on behalf of the Company are 
Mr. Suchin Wanglee, Mr. Sutti Rajitrangson, Miss Navadee 
Ruangrattanametee and Mrs. Nutchakorn Suwansathit 
whereby any two of them shall co-sign with the Company’s 
seal affixed, except Miss Navadee Ruangrattanametee and 
Mrs. Nutchakorn Suwansathit are unable to co-sign. Miss 
Sirin Dhumma-upakorn acts as the Company Secretary. 

กรรมการผู้มีอ�ำนาจลงนามคือ นายสุจินต์ หวั่งหลี นายสุทธิ
รจิตรังสรรค์ นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี และนางนัฏชกร  สุวรรณ
สถิตย์ สองในส่ีคนน้ีลงลายมือชื่อร่วมกันและประทับตราส�ำคัญ
ของบริษัท ยกเว้น นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี และนางนัฏชกร  
สุวรรณสถิตย์ ห้ามลงลายมือชื่อร่วมกัน โดยมีเลขานุการบริษัท คือ  
นางสาวสิรินทร์ ธรรมอุปกรณ์

วาระการด�ำรงต�ำแหน่งของกรรมการบริษัท

ขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท

Term of Office

Term of Office

ในการประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจ�ำปีทุกครั้งให้กรรมการ

ขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท ก�ำหนดไว้ดังนี้

ออกจากต�ำแหน่งเป็นอัตราจ�ำนวนหน่ึงในสาม ถ้าจ�ำนวนกรรมการ
ท่ีจะแบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ก็ ให้ออกโดยจ�ำนวนใกล้ท่ีสุด
กับอัตราหน่ึงในสาม กรรมการท่ีจะต้องออกจากต�ำแหน่งในปีแรกและ 
ปีท่ีสองภายหลังจดทะเบียนบริษัทน้ันให้จับสลากกันว่าผู้ ใดจะออก 
ส่วนปีหลังๆ ต่อไปให้กรรมการคนท่ีอยู่ในต�ำแหน่งนานท่ีสุดน้ันเป็น
ผู้ออกจากต�ำแหน่ง กรรมการซ่ึงพ้นจากต�ำแหน่งอาจได้รับเลือกต้ัง
ใหม่ได้

At every annual general meeting of shareholders, one-third 
of the total number of directors shall vacate office.  If the 
number of directors is not divisible into a multiple of three, 
the number of directors nearest to one-third shall retire 
from office. The directors to retire from office in the first and  
second years following the registration of the Company  
shall be drawn by lots. In subsequent years, the directors 
who have remained in office for the longest time shall vacate  
office.  A vacating director may be eligible for re-election.

The Scope of Duties, Authorities and Responsibilities of the 
Board of Directors.

ก�ำกับดูแลบริษัทให้มีการปฏิบัติหน้าท่ีเป็นไปตามกฎหมาย  
กฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวข้อง วัตถุประสงค์ ข้อบังคับของบริษัทมติ 
คณะกรรมการบริษัทและมติท่ีประชุมผู้ถือหุ้น ด้วยความรับผิด
ชอบ ซื่อสัตย์สุจริต ความระมัดระวัง รักษาผลประโยชน์สูงสุด
ของบริษัท

พิจารณาและให้ความเห็นชอบในเรื่องท่ีส�ำคัญเก่ียวกับการ
ด�ำเนินงานของบริษัท เช่น วิสัยทัศน์ พันธกิจ นโยบาย กลยุทธ์ 
ทิศทาง เป้าหมาย แผนการด�ำเนนิงาน และงบประมาณของบริษัท 
ตามท่ีฝ่ายจัดการจัดท�ำและน�ำเสนอต่อคณะกรรมการ โดยให้
สอดคล้องกับการกรอบการบริหารความเสี่ยงและนโยบายการ
บริหารความเสี่ยง และก�ำกับดูแลการบริหารงานและผลการ
ปฏิบัติงานของฝ่ายจัดการ หรือบุคคลใดๆ ซึ่งได้รับมอบหมาย
ให้ท�ำหน้าท่ีดงักล่าว เพื่อให้เป็นไปตามนโยบายทีค่ณะกรรมการ
บริษัทก�ำหนด

ก�ำกับดูแลการด�ำเนินธุรกิจตามปกติของบริษัท และติดตามผล
การปฏิบติัหน้าท่ีของฝ่ายจดัการอย่างต่อเน่ือง เพื่อให้เป็นไปตาม
วิสัยทัศน์ พันธกิจ นโยบาย กลยุทธ์ เป้าหมาย แผนการด�ำเนิน
งานและงบประมาณของบริษัท

Supervise the Company for duty performance in  
accordance with laws, relevant rules, and the Company’s  
objectives and Articles of Association, the resolution 
of the Board of Directors, and the resolution of the 
Shareholders’ Meeting, with responsibilities, honesty 
and carefulness on, and maintenance of the Company’s 
maximum interests.

Consider and give consent on the important matters 
relating to the Company’s operation, such as its vision, 
mission, policy, strategy, direction, target, operating 
plan, and budget as prepared and proposed by the 
Management to the Board of Directors consistency with 
a risk management framework and a risk management 
policy; and supervise the management and performance 
of the Management or any persons entrusted to perform 
such duties following the policy formulated by the Board 
of Directors. 

Continuously supervise the normal business operation 
of the Company and monitor the duty performance of the 
Management following the Company’s vision, mission, 
policy, strategy, target, operating plan, and budget.

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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ก�ำกับดูแลให้มีการเปิดเผยข้อมูลด้านการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดี 
รายงานทางการเงิน และข้อมูลส�ำคัญต่างๆ อย่างถูกต้อง เพียง
พอ ทนัเวลา ต่อสาธารณะและหน่วยงานก�ำกบัตามกฎหมายและ
มาตรฐานที่เกี่ยวข้อง

สอบทานและอนุมัติกระบวนการและนโยบายในการบริหารความ
เส่ียง และติดตามผลการปฏิบัติงานการบริหารความเส่ียงของ
บริษัทให้อยู่ในระดับความเสี่ยงที่ยอมรับได้

ให้ความเห็นชอบกรอบการก�ำกบัดูแลกิจการท่ีดแีละบทบญัญติั
เก่ียวกับจรรยาบรรณและจริยธรรมทางธุรกิจ รวมทั้งให้มีการ
ทบทวนกรอบการดแูลกิจการท่ีดเีป็นประจ�ำอย่างน้อยปีละ 1 ครัง้

ให้ความเห็นชอบโครงสร้างองค์กรให้มกีารแบ่งแยกหน้าท่ีในการ
ก�ำกับดูแลและการบริหารจัดการอย่างชัดเจนเพ่ือให้การก�ำกับ
ดูแลการบริหารจัดการเป็นไปอย่างเหมาะสม

ก�ำกับดูแล และจัดให้มีกระบวนการและกลไกในการควบคุม 
ติดตาม และตรวจสอบ ระบบการบริหารความเส่ียง ระบบการ
ควบคุมภายใน และการปฏิบัติตามกฎระเบียบ รวมถึงให้มีหน่วย
งานหรือบุคลากรท่ีมีความเป็นอิสระในการปฏิบัติหน้าท่ี ท�ำ
หน้าท่ีในการตรวจสอบการปฏิบัติงานข้างต้น เพ่ือให้ม่ันใจว่ามี
ประสิทธิภาพเพียงพอ และมีความโปร่งใส

แต่งต้ังคณะกรรมการชุดย่อยให้มีความเหมาะสมและเพียงพอ 
เพื่อสนับสนุนการปฏิบัติหน้าท่ีของคณะกรรมการบริษัท รวม
ถึงพิจารณาการเปล่ียนแปลงองค์ประกอบและการเปล่ียนแปลง
ท่ีมีนยัส�ำคญัต่อการปฏบัิติงานของคณะกรรมการชดุย่อย ตาม
ความเหมาะสม

แต่งต้ังเลขานุการบริษทั เพื่อดแูลให้คณะกรรมการบริษัท ปฏิบติั
หน้าที่ตามกฎหมายและระเบียบข้อบังคับต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง 

ขอความเห็นทางวิชาชีพจากองค์กรภายนอก หากมีความจ�ำเป็น
เพื่อประกอบการตัดสินใจที่เหมาะสม

พิจารณาอนุมัติและ/หรือพิจารณาให้ความเห็น การท�ำรายการ
เกี่ยวโยงกัน การท�ำรายการได้มาและจ�ำหน่ายไปของสินทรัพย์ 
และการด�ำเนนิการใดๆ ตามทีก่ฎหมายและหน่วยงานก�ำกับดูแล
ก�ำหนดเพื่อป้องกันการท�ำรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผล
ประโยชน์ระหว่างผู้มีส่วนได้เสียของบริษัท

Control and oversee the disclosure of the correct, 
adequate, and timely information in good corporate 
governance, financial report, and key information to 
public and regulatory agencies following the relevant 
laws and standards. 

Verify and approve the risk management process and 
policy, and monitor the performance of the Company’s 
risk management in the acceptable risk level.

Give consent on the good corporate governance  
framework and the provisions relating to the code of 
business conduct, and business ethics, and regularly 
review the good corporate governance framework once 
a year.
Give consent on an organizational structure for clear 
segregation of the duty in an appropriate managerial 
supervision.

Control, oversee, and establish a process and  
mechanism for controlling, monitoring, and auditing a 
risk management system, an internal control system, 
and a compliance with rules, ensure an independence 
in duty performance of the work units or personnel, and  
perform auditing duty on the aforesaid work performance  
to ensure the adequate efficiency and transparency. 

Appoint the Sub-Committees to be appropriate and 
adequate in order to support the duty performance of the 
Board of Directors and consider a composition change 
and a significant change in the work performance of the 
Sub-Committees as appropriate.

Appoint the Company Secretary to supervise the 
duty performance of the Board of Directors and the  
Company in accordance with the relevant laws, and 
rules and regulations.

Ask for professional comment from the external  
organizations if  necessary as support of the  
appropriate decision making. 

Consider for approval and/or consider for consent on 
the entry into the related parties transaction, entry into 
the asset acquisition and disposal transaction, and any 
executions as prescribed by laws and the regulatory 
agencies to prevent the entry into the transactions that 
may have a conflict of interests between the Company’s 
stakeholders.
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จัดท�ำรายงานประจ�ำปี และรับผิดชอบต่อการจัดท�ำและเปิดเผย
งบการเงินเพื่อแสดงถึงฐานะการเงินและผลการด�ำเนินงานใน
รอบปีที่ผ่านมาเพื่อเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้น

ดแูลให้มีการประเมินผลการปฏบัิติงานของคณะกรรมการบริษัท
และคณะกรรมการชุดย่อยเป็นประจ�ำทุกปี

อนุมัติหลักเกณฑ์การจ่ายค่าตอบแทนพิเศษจากผลการด�ำเนิน
งานประจ�ำปีให้แก่พนักงาน

ก�ำกับ ติดตาม และดูแลให้มั่นใจว่าการปฏิบัติหน้าที่ของคณะ
กรรมการไปอย่างมีประสิทธิภาพ และบรรลุตามวัตถุประสงค์
และเป้าหมายหลักขององค์กร

ประธานกรรมการหรือผู้ท่ีประธานกรรมการมอบหมายมีหน้า
ท่ีเรียกประชุมคณะกรรมการบริษัทโดยส่งหนังสือนัดประชุมไม่
น้อยกว่า 7 วนัก่อนวนัประชมุ เพื่อให้กรรมการมีเวลาเพียงพอท่ี
จะศึกษา พิจารณา และตัดสินใจอย่างถูกต้องในเรื่องต่าง ๆ ใน
การประชุมคณะกรรมการ

มีบทบาทในการก�ำหนดระเบยีบวาระการประชมุร่วมกับผูอ้�ำนวย
การใหญ่

สนับสนุนให้กรรมการเข้าร่วมประชุมคณะกรรมการบริษัท 
และท�ำหน้าท่ีประธานในท่ีประชุมเพ่ือควบคุมการประชุมให้มี
ประสิทธิภาพ จัดสรรเวลาให้เพียงพอท่ีฝ่ายจัดการหรือผู้ที่
เกี่ยวข้องจะน�ำเสนอข้อมูล สนับสนุนและเปิดโอกาสให้กรรมการ
ซักถามและแสดงความคิดเห็นอย่างอิสระ ควบคุมประเด็นการ
อภิปราย และสรุปมติที่ประชุม

มีบทบาทส�ำคญัในการส่งเสริมให้กรรมการปฏบัิติตามหลักการ
ก�ำกับดูแลกิจการที่ดี

Prepare Annual Report and take responsibility for  
preparing and disclosing the financial statements that 
show the financial position and overall operation in 
the previous year and proposing to the Shareholders’ 
Meeting.
Regularly supervise an assessment of the Board of 
Directors’ and Sub-Committees’ performance on a 
yearly basis.

Approve the criteria and payment of the special  
remuneration from an annual performance to the staff.

Supervising and follow up the directors to perform their 
duty in the scope of authorities and responsibilities  
to meet the Company’s objectives and plans and  
compliance with the laws and the corporate governance 
principles of the Company.

The Board Chairman or person designated by the 
Board Chairman has a duty to call for a meeting of the 
Board of Directors by submitting an invitation letter at 
least 7 days before the meeting date allowing directors  
adequate time to fully consider board matters to be 
raised at the meeting.

The Board Chairman determines the meeting agenda 
jointly with the President.

The Board Chairman chairs meetings ensuring that it is 
efficiently run with sufficient time for the presentation 
of information and participation of all directors from 
the raising of questions and opinions to the controlling 
of discussions and the summation of the meeting’s 
resolutions.

The Board Chairman plays a key role in encouraging 
all directors to comply with corporate governance 
principles.
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ท้ังนี้ การมอบหมายอ�ำนาจหน้าท่ีและความรับผิดชอบของ
คณะกรรมการบริษัทน้ัน จะไม่มลีกัษณะเป็นการมอบอ�ำนาจ หรือมอบ
อ�ำนาจช่วงที่ท�ำให้คณะกรรมการบริษัท หรือผู้รับมอบอ�ำนาจจาก
คณะกรรมการบริษัท สามารถอนุมัติรายการท่ีตนหรือบุคคลท่ีอาจ
มีความขัดแย้ง (ตามที่นิยามไว้ในประกาศคณะกรรมการก�ำกับหลัก
ทรพัย์และตลาดหลักทรพัย์ หรือประกาศคณะกรรมการก�ำกับตลาด
ทุน) อาจมีส่วนได้เสีย หรืออาจได้รบัประโยชน์ในลักษณะใดๆ หรืออาจ
มีความขัดแย้งทางผลประโยชน์อ่ืนใดกับบริษัท หรือบริษัทย่อยของ
บริษัท ยกเว้นเป็นการอนุมัติรายการท่ีเป็นไปตามนโยบาย และหลัก
เกณฑ์ท่ีทีป่ระชมุผูถ้อืหุ้นหรือคณะกรรมการบริษัท พิจารณาอนุมัติไว้ 

The delegation of power, duties and responsibilities of 
the Board of Directors excludes the authorization or sub- 
authorization of the directors or their appointees in the  
approval of transactions in which they or persons with 
potential conflict of interest (as defined in notification of 
the Securities and Exchange Commission or notification of 
the Capital Market Supervisory Board) may have a vested 
interest or may obtain benefits in any form or may have any 
other conflict of interest with the Company or its subsidiary, 
unless it is the approval of transactions that are in line with the 
policy and guideline approved by the shareholders’ meeting 
or the Board of Directors of the Company.

ขอบเขต อ�ำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบของประธาน
กรรมการ

The Scope of Duties, Authorities and Responsibilities  
of the Chairman
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สื่อสารข้อมูลส�ำคัญต่าง ๆ ให้คณะกรรมการบริษัทได้รับทราบ

สนับสนุนให้กรรมการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น และท�ำหน้าท่ีเป็น
ประธานในที่ประชุม เพื่อควบคุมการประชุมให้มีประสิทธิภาพ
และตอบข้อซักถามของผู้ถือหุ้น

สนับสนุนให้คณะกรรมการบริษัทปฏิบัติหน้าท่ีตามขอบเขต
อ�ำนาจหน้าท่ีความรบัผดิชอบของคณะกรรมการตามกฎหมาย
และตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท

ก�ำหนดให้คณะกรรมการบริษัท จัดกลุ่มได้ 2 ลักษณะ คือ 
ลักษณะที่ 1 แบ่งตามการบริหารงาน แบ่งได้เป็น

วาระการเป็นกรรมการมีก�ำหนดคราวละ 3 ปี ในการประชุม 
ผู้ถือหุ้นสามัญประจ�ำปีทุกครั้งให้กรรมการออกจากต�ำแหน่ง
เป็นอัตราจ�ำนวนหน่ึงในสาม ถ้าจ�ำนวนกรรมการท่ีจะแบ่งออก
ให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ก็ ให้ออกโดยจ�ำนวนใกล้ท่ีสุดกับอัตรา
หนึ่งในสาม กรรมการที่จะต้องออกจากต�ำแหน่งในปีแรกและปีที่
สองภายหลังการแปรสภาพนั้นให้จับสลากกัน ส่วนปีหลังๆ ต่อ
ไปให้กรรมการคนท่ีอยู่ในต�ำแหน่งนานที่สุดน้ันเป็นผู้ออกจาก
ต�ำแหน่งกรรมการซ่ึงพ้นจากต�ำแหน่งอาจได้รับเลือกต้ังใหม่อีก
ได้โดยที่ประชุมผู้ถือหุ้น

ลักษณะที่ 2 แบ่งตามความเป็นอิสระ

นอกจากการพ้นต�ำแหน่งตามวาระแล้ว กรรมการพ้นจาก
ต�ำแหน่งเมื่อ

กรรมการที่เป็นผู้บริหาร

กรรมการอิสระ

ตาย Death;
ลาออก Resignation;
ขาดคุณสมบัติ หรือมีลักษณะต้องห้ามตามกฎหมาย Disqualification or possession of legally  

prohibited characteristics;

Independent director

กรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร

กรรมการไม่อิสระ Non-independent director

Executive director
Non-executive director

The board members are categorized into two types:
Type 1: classified by management into

The directors’ term of office shall be three years at a 
time. At every annual general meeting of shareholders,  
one-third of the total number of directors shall vacate 
office. If the number of directors is not divisible into a 
multiple of three, the number of directors nearest to 
one-third shall retire from office. The directors to retire 
from office in the first and second years following the 
transformation of the Company shall be drawn by lots. 
In subsequent years, the directors who have remained in 
office for the longest time shall vacate office. A vacating 
director may be eligible for re-election at a shareholders’ 
meeting.

Type 2: classified by independence into

Apart from retiring by rotation, a director shall vacate 
office upon his

The Board Chairman communicates all essential  
information to directors.

The Board Chairman encourages directors’ participation  
in shareholders’ meetings and acts as chairman of 
the meeting to control and ensure that the meeting 
is efficient and to respond to all questions raised by 
shareholders.

The Board Chairman requires the Board of Directors to 
perform their duties in compliance with the laws and 
the corporate governance principles of the Company.

6.

7.

8.
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(1) (1)
(2) (2)
(3) (3)
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โครงสร้างของคณะกรรมการ Board of Directors Structure

ข้อบังคับของบริษัทก�ำหนดจ�ำนวนกรรมการของบริษัทไว้
ไม่น้อยกว่า 5 คนแต่ไม่เกิน 15 คน

According to the Company’s Articles of Association, the 
Board of Directors shall be composed of at least five, but 
not more than fifteen members.
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โครงสร้างของคณะกรรมการ Board of Directors Structure

ศาลมีค�ำสั่งให้ออก Being retired by a court order.

ท่ีประชุมผู้ถือหุ้นลงมติให้ออก ด้วยคะแนนเสียงไม่น้อย
กว่าสามในส่ีของจ�ำนวนผู้ถือหุ้นท่ีมาประชุมและ มีสิทธิ
ออกเสียง และมีหุ้นนับรวมกันได้ ไม่น้อยกว่ากึ่งหน่ึง
ของจ�ำนวนหุ้นท่ีถือโดยผู้ถือหุ้นท่ีมาประชุมและมีสิทธิ
ออกเสียง

Being retired by resolution of a shareholders’  
meeting with votes not less than three-fourths 
of total number of shareholders attending the  
meeting and having voting rights, provided 
that their aggregate shareholding is not less 
than half of total number of shares held by the 
shareholders attending the meeting and having 
voting rights;

(5) (5)

(4) (4)

กรรมการอิสระจะต้องมีคณุสมบติัตามข้อก�ำหนดของ ส�ำนกังาน 
ก.ล.ต. ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และส�ำนักงาน คปภ.

คณะกรรมการบริษัทต้องมีกรรมการอิสระประกอบด้วย
กรรมการอิสระไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของกรรมการท้ังหมด  
แต่ต้องไม่น้อยกว่า 3 คน

กรรมการและผู้บริหารของบริษัท สามารถเข้าด�ำรงต�ำแหน่ง
กรรมการหรือผู ้บริหารของบริษัทในเครือหรือบริษัทอ่ืนได้ 
แต่ต้องเป็นไปตามข้อก�ำหนดของ ส�ำนักงาน ก.ล.ต. ตลาด 
หลักทรพัย์ และหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง โดยจะต้องแจ้งต่อท่ีประชมุ
คณะกรรมการบริษัทให้รับทราบด้วย
คณะกรรมการบริษัทจัดให้มีเลขานุการบริษัท เพ่ือท�ำหน้าท่ีให ้
ค�ำแนะน�ำด้านกฎหมายและกฎเกณฑ์ต่าง ๆ ท่ีคณะกรรมการ
จะต ้องทราบและปฏิ บั ติหน ้า ท่ี ในการดูแลกิจกรรมของ 
คณะกรรมการบริษัท ประสานงานให้มีการปฏิบัติตามมติ
ของคณะกรรมการบริษัท รวมทั้งติดต่อส่ือสารกับผู้ถือหุ้น  
ส�ำนักงาน ก.ล.ต. ตลาดหลักทรัพย์ และหน่วยงานก�ำกับดูแล
ที่เกี่ยวข้อง

The independent directors shall have the qualifications 
as regulated by the SEC, the SET and the OIC.

The Board of Directors shall be composed of  
independent directors in the number not less than  
one-third of total number of the board members, but 
not fewer than three persons.
The directors and executives are allowed to assume the 
position of director and executive of affiliated companies 
or other companies, which shall comply with regulations 
of the SEC, the SET and concerned authorities and shall 
be informed to the Board of Directors’ meeting.
The Board of Directors shall designate a Company  
secretary, whose duties are to give advice on legal issues 
and all rules and regulations necessary for the Board 
of Directors, support the board activities, to coordinate 
and ensure that the board resolutions are implemented, 
and liaise with the shareholders, the SEC, the SET and 
all regulatory bodies concerned.
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การประชุมคณะกรรมการบริษัท

คณะกรรมการบริษัทจะก�ำหนดวันประชุมล่วงหน้าแต่ละ
ปี อย่างน้อย 4 ครั้งต่อปี (ทุก ๆ 3 เดือน) และก�ำหนดวาระ
ประจ�ำของแต่ละครั้งไว้ชัดเจน เช่น การพิจารณาอนุมัติ
งบการเงินท่ีผ่านการสอบทานหรือตรวจสอบโดยผู้สอบ
บัญชี เป็นต้น ส่วนระเบียบวาระที่นอกเหนือจากนี้ ประธาน
กรรมการ และผู้อ�ำนวยการใหญ่จะร่วมกันพิจารณาตาม
ความส�ำคัญและจ�ำเป็น โดยในปี 2563 คณะกรรมการ
บริษัทมีการประชุมรวม 7 ครั้ง ในกรณีที่บริษัทไม่ได้มีการ
ประชุมทุกเดือน บริษัท จะจัดท�ำรายงานผลการด�ำเนินงาน
เสนอให้คณะกรรมการทราบทุกเดือนเพื่อให้คณะกรรมการ
สามารถก�ำกับควบคุมและดูแลการปฏิบัติงานของฝ่าย
บริหารได้อย่างต่อเนื่อง

The Board of Directors shall pre-determine dates 
of the meeting to be held at least four times a year 
(once every three months) and shall clearly specify  
regular items on the meeting agenda such as 
consideration and approval of reviewed/audited 
financial statements, etc. The agenda other than 
such regular items shall be jointly determined by the 
Board Chairman, Chairman of the Executive Board 
and the President as deemed crucial and necessary. 
In 2020, the Board of Directors held a total of seven 
meeting, in the event that the meeting is not held 
monthly, the Company shall prepare and submit a 
performance report to the Board of Directors on a 
monthly basis to enable the Board of Directors to 
continuously monitor, control and supervise the 
management’s operation.

Board of Directors Meeting1.

(1) (1)

1.
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คณะกรรมการบริษัทก�ำหนดให้การประชุมคณะกรรมการ
บริษัทในแต่ละปีควรมีกรรมการเข้าร่วมประชุมโดยเฉล่ีย
อย่างน้อยร้อย 75 ของการประชมุท้ังปี ในกรณมีีเหตุจ�ำเป็น
ท่ีกรรมการคนใดไม่สามารถเข้าร่วมประชมุคณะกรรมการ
บริษัทในครัง้ใดได้ให้กรรมการคนน้ันแจ้งเหตุจ�ำเป็นดงักล่าว
ต่อประธานกรรมการในโอกาสแรกและก่อนการประชุม
ครั้งนั้น
คณะอนุกรรมการชุดต่างๆ สามารถจัดประชุมเพื่อ
พิจารณาวาระตามอ�ำนาจหน้าท่ีที่คณะกรรมการมอบ
หมายให้ได้ โดยให้เลขานุการบริษัท จะเป็นผูติ้ดต่อประสาน
งาน

กรรมการท่ี ไม่ใช่ผู ้บริหารสามารถจัดให้มีการประชุม  
โดยไม่มีฝ่ายบริหารเข้าร่วมด้วยได้ตามความจ�ำเป็นและ
เหมาะสม โดยสามารถให้เลขานุการบริษัทเป็นผู้ประสาน
งานและควรแจ้งผลการประชุมให้กรรมการที่เป็นผู้บริหาร
ทราบถึงผลการประชุม

กรรมการบริษัทสามารถขอข้อมลูหรือสารสนเทศทีจ่�ำเป็น
เพิ่มเติมได้โดยตรงจากผู้อ�ำนวยการใหญ่และเลขานุการ
บริษัท รวมถึงผู้บริหารที่ได้รับมอบหมายในเรื่องนั้น 

ในการประชุมทุกครั้งควรจัดให้มีผู้บริหารและผู้ท่ีเก่ียวข้อง
เข้าร่วมประชุมเพื่อให้ข้อมูลและรายละเอียดประกอบการ
ตัดสินใจที่ถูกต้องและทันเวลา

ต้องมีกรรมการบริษัทมาประชุมไม่น้อยกว่าก่ึงหน่ึงของ
จ�ำนวนกรรมการบริษัททั้งหมดจึงจะครบเป็นองค์ประชุม 
หากประธานกรรมการบริษัทไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ให้
รองประธานกรรมการบริษัทเป็นประธานท่ีประชมุ และหาก
รองประธานกรรมการบริษัทไม่สามารถปฏิบัติหน้าท่ีได้ให้
กรรมการบริษัทซึ่งมาประชุมเลือกกรรมการบริษัทคนใด
คนหนึ่งที่มาประชุมเป็นประธานที่ประชุม 

เลขานุการบริษัทเป็นผู้จัดท�ำหนังสือเชิญประชุมพร้อมกับ
เอกสารประกอบการประชุมและจัดส่งให้คณะกรรมการ
เป็นการล่วงหน้าอย่างน้อย 7 วัน เว้นแต่ในกรณีจ�ำเป็น
เร่งด่วน เอกสารดังกล่าวมีลักษณะโดยย่อ ยกเว้นเอกสาร
ประกอบการประชุมในวาระท่ีไม่ประสงค์เปิดเผยเป็นลาย
ลักษณ์อักษรให้น�ำเรื่องอภิปรายกันในท่ีประชุม ท้ังน้ี 
กรรมการบริษัท 2 คนขึ้นไปอาจร้องขอประธานกรรมการ
บริษัทให้เรียกประชมุได้ โดยก�ำหนดวนัประชมุภายใน 14 วนั
นับแต่วันที่มีการร้องขอ 

The Board of Directors stipulates that the directors 
should attend at least 75% of all board meetings 
in a year. Any director who is unable to attend any 
of the board meetings must inform his/her reason 
for such absence to the Board Chairman at the first 
opportunity and before any such meeting.

Other Subcommittees may hold a meeting to  
consider the issues under their power and duties 
delegated by the Board of Directors, with the  
Company secretary to coordinate the meeting.

The non-executive directors may, as deemed fit and 
necessary, arrange a meeting without presence of 
the management, with the Company secretary to 
coordinate the meeting, and shall report results of 
such meeting to the executive directors.

The directors may additionally request essential 
information directly from the President and the 
Company secretary, including the executives  
assigned to handle such matter.

At every meeting, the executives and concerned 
parties should be invited to join the meeting in order 
to provide information and details as a basis for 
making the right and timely decision.

At least half of the total number of directors shall 
attend the Board of Directors’ Meeting to meet a 
constituted quorum. In the case where the Chairman 
of the Board is absent from the meeting or fails to 
perform his/her duty, the director who attends the 
meeting shall select one director to preside over 
the meeting.

The Company Secretary has duty to prepare and 
submit a letter of meeting invitation together with 
meeting documents to the Board of Directors at 
least seven days in advance, except for an urgent 
meeting. Such documents shall only contain a 
summary of the proposed issues, whereas the 
confidential issue which is not to be disclosed in 
writing shall be presented for discussion only at the 
meeting. However, two or more directors request  
to the chairman for the Board of directors’ meeting 
and fix the date of meeting within fourteen days 
since the date of request.

(2)

(3)

(5)

(6)

(8)

(7)

(4)

(2)

(3)

(5)

(6)

(8)

(7)

(4)
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การลงมติให้ใช้เสียงข้างมากและหากมีกรรมการคัดค้าน
มติดังกล่าว ให้บันทึกค�ำคัดค้านไว้ในรายงานการประชุม 

กรรมการซึง่มีส่วนได้เสียโดยมีนัยส�ำคญัในเรื่องใด ไม่มีสิทธิ
ออกเสียงลงคะแนนในเรื่องนั้น

จดัให้มกีารประเมินผลการปฏบัิติงานของตนเองเป็นประจ�ำ
ทุกปี และน�ำผลการประเมินเข้าหารือร่วมกันในการประชุม
คณะกรรมการด้วย

In case of a resolution by the majority vote, if a 
director objects the said resolution, the objection 
shall be recorded in the Minutes of Meeting.

The director, with a significant gain and loss in any 
mater, is not entitled to vote in the said matter.

A self-evaluation is conducted on a yearly basis and 
the evaluation results are proposed for discussion 
at the Board of Directors’ meeting.

(9)

(10)

(11)

(9)

(10)

(11)

การประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ

ในปี 2563 คณะกรรมการตรวจสอบมีการประชุมรวม 4 ครั้ง เพื่อ

พิจารณาอนุมัติงบการเงินรายไตรมาส และสอบทาน
รายงานทางการเงินประจ�ำปีของบริษัท ก่อนเปิดเผยไป
ยังตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และส�ำนักงานคณะ
กรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์

คัดเลือกเสนอแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและก�ำหนดค่าตอบแทน 
โดยได้เสนอให้แต่งตั้งให้ บริษัท ส�ำนักงาน อีวาย จ�ำกัด เป็น
ผู้สอบบัญชีประจ�ำปี 2563 ของบริษัท ต่ออีกปีหนึ่ง

ประชมุร่วมกับผูส้อบบญัชรีวม 2 ครัง้ ในจ�ำนวนน้ีจะมีวาระ
การประชมุร่วมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจดัการเข้าร่วม
จ�ำนวน 1 ครั้งด้วย เพื่อพิจารณาแนวทางการปฏิบัติงาน
และขอบเขตการด�ำเนินงานสอบบัญชี สอบทานแผนการ
ตรวจสอบ ผลการตรวจสอบและข้อเสนอแนะ เพื่อให้มั่นใจ
ได้ว่าการตรวจสอบงบการเงินได้ท�ำไปอย่างครบถ้วนเหมาะ
สมตามมาตรฐานการสอบบัญชี 

ก�ำกับดแูลงานตรวจสอบภายใน อนุมัติแผนงานตรวจสอบ
ภายในประจ�ำปีตามความเส่ียงท่ีมีสาระส�ำคัญของบริษัท  
ท�ำการสอบทานรายงานผลการตรวจสอบ เพื่อให้ม่ันใจ
ได้ว่าการตรวจสอบได้ท�ำไปอย่างครบถ้วนเหมาะสมตาม
มาตรฐานการตรวจสอบ รวมถึงมีการติดตามผลการ
ปรับปรุงแก้ ไขตามข้อเสนอแนะเพ่ือให้ระบบการควบคุม
ภายในมีประสิทธิผลและประสิทธิภาพยิ่งขึ้น

Approved quarterly financial statements and  
reviewed annual financial statements of the  
Company before disclosing to the Stock Exchange 
of Thailand and the Office of the Securities and 
Exchange Commission.
Nomination of auditors and their remuneration. 
In 2020, EY Office Limited was nominated and  
appointed as auditors of the Company for a further 
year.

Holding of joint meetings with the external auditors  
two sessions. At one meeting without the  
attendance of management, a review of guidelines  
and the scope of audit performance was  
conducted. A review of audit plans, results, 
and recommendations has been undertaken to  
ensure that all audit processes are done  in  
a manner consistent with auditing standards.

Directing, supervising and approving internal annual 
audit plans based on the Company’s risks in order 
of their significance. The inspection reports are 
audited to ensure that the investigation has been 
completed in accordance with auditing standards. 
This includes monitoring of the proposed revisions 
to the internal controls system to improve efficiency 
and effectiveness.

Audit Committee Meeting

In 2020, the Audit committee members held four meetings; 
their main duties can be summarized as follows: 

2.

(1)

(2)

(3)

(4)

(1)

(2)

(3)

(4)

2.

ท�ำการสอบทานการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดและกฎหมาย
ต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง เป็นประจ�ำในทุกไตรมาส

ท�ำการสอบทานรายงานธรุกรรมกบักจิการทีเ่ก่ียวข้องกัน
เป็นประจ�ำในทุกไตรมาส

A review to ensure compliance with laws and  
regulations every quarter.

A review of transaction reports relating to the parties 
every quarter.

(5)

(6)

(5)

(6)
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การประชุมคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

การประชุมคณะกรรมการลงทุน

การประชุมคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

Remuneration and Nominating Committee’s Meeting

Investment Committee’s Meeting

Enterprise Risk Management Committee’s Meeting

3.

4.

5.

3.

4.

5.

ในปี 2563 คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

ในปี 2563 มีการจัดประชุมคณะกรรมการลงทุน 2 ครั้ง

ในปี 2563 คณะกรรมการบริหารความเส่ียงมีการประชุม

มีการประชุมรวม 3 ครั้ง เพ่ือพจิารณาคัดเลือกและเสนอชื่อบุคคล
ท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสมในการเข้าด�ำรงต�ำแหน่งเป็นกรรมการบริษัท 
กรรมการชุดย่อยและผู้บริหารระดับสูง พิจารณาผลตอบแทนและ
ผลประโยชน์อ่ืนท่ีจ่ายให้แก่คณะกรรมการและคณะกรรมการชดุย่อย
ต่างๆ พิจารณาแผนสืบทอดต�ำแหน่งของผู้บริหารระดับสูง ทบทวน
อ�ำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน รวม
ท้ังสนับสนุนและติดตามให้บริษัทมีการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดี เพื่อให้
สอดคล้องกบักฎ ข้อบังคบั ประกาศของหน่วยงานทีก่�ำกบัดแูลบริษัท

เพื่อพิจารณาแผนการลงทุนประจ�ำปีและงบประมาณด้านการลงทุน
ประจ�ำปี ผลการลงทุนประจ�ำไตรมาสและประมาณการเงินลงทุน 
กรอบนโยบายการลงทุนและนโยบายหลักธรรมาภิบาลการลงทุน 

ร่วมกันทั้งหมดรวม 4 ครั้ง และมีการติดตามสถานะความเส่ียงและ
การเปล่ียนแปลงความเส่ียงของบริษัท รวมถึงติดตามความคืบหน้า
ในการบริหารความเส่ียง และให้ข้อเสนอแนะในส่ิงท่ีต้องการปรับปรุง
แก้ ไข เพื่อให้สอดคล้องกับกรอบการบริหารความเส่ียงและนโยบาย
การบริหารความเสี่ยงที่ก�ำหนด และรายงานให้คณะกรรมการบริษัท
ทราบเป็นประจ�ำทุกไตรมาส

In 2020, the Nominating and Remuneration Committee 
held three meetings to select and nominate qualified  
candidates to serve as directors, committee members and  
top executives, to consider the remuneration and other  
benefits paid to the Committee and Sub-committee, and to  
consider the successor plan for the Top management, and 
to review the duty and authority of the Recruitment and 
Compensation Committee. It also encouraged and ensured 
that the Company embraced good corporate governance in 
compliance with the rules, regulations and notifications of 
the regulatory authorities.

In 2020, there was an Investment Committee’s meeting held 
two meeting to consider annual investment plan, investment 
quarterly performance, estimated investment, Investment 
Policy Framework and Investment Governance Policy.

In 2020, The Enterprise Risk Management Committee had 
four meetings. The committee reported and monitor the risk 
status and change of company risk including monitoring the 
progress in risk management and provide a suggestion for 
improvement in order to comply with the risk management 
framework and reported to the Board of Directors on a 
quarterly basis.

จัดให้มีการประเมินผลงานของตนเองเป็นประจ�ำทุกปี และ
น�ำผลการประเมินเข้าหารือร่วมกันในการประชุมคณะ
กรรมการตรวจสอบ
จัดให้มีการประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุม
ภายในเป็นประจ�ำทุกปี และน�ำผลการประเมินเสนอต่อคณะ
กรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ

สอบทานและประเมินผลให้บริษัทมีระบบการบริหารความ
เส่ียงท่ีมีความเหมาะสมและมีประสิทธิผลตามกรอบท่ีได้
รับการยอมรับเป็นมาตรฐานสากล โดยได้รับรายงานผล
การตรวจสอบระบบการบริหารความเสีย่งองค์กรจากฝ่าย
ตรวจสอบภายในอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง และได้ให้ข้อเสนอ
แนะเพื่อให้ระบบการบริหารความเสี่ยงมีประสิทธิผลยิ่งขึ้น

Conducting an annual Audit Committee self- 
evaluation for review and self-improvement.

Provision of an annual internal control evaluation 
and propose evaluation results to the Board of 
Directors for approval.

Reviewed and assessed the enterprise wide risk 
management process to ensure that they were 
appropriate and effective in accordance with the 
global standard, obtained the audit report on the 
enterprise wide risk management process from 
Internal Audit Department at least annually, and 
provided recommendation for the effectiveness of 
the risk management process.

(8)

(9)

(7)

(8)

(9)

(7)
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การเข้าร่วมประชุมของกรรมการบริษัทและกรรมการชุดย่อยปี 2563 
The names of the Board of Directors, including their meeting attendance in 2020 are given below.

รายชื่อกรรมการ 
Board of Directors

ต�ำแหน่ง 
Position

คณะ
กรรมการ

บริษัท
Board of 
Directors

คณะ
กรรมการ

บริหารความ
เสี่ยง
The  

Enterprise 
Risk  

Management 
Committee

คณะ
กรรมการ
ตรวจสอบ

The 
Audit  

Committee

คณะ 
กรรมการ 
สรรหาและ 

ก�ำหนด 
ค่าตอบแทน

The  
Remuneration  

and  
Nominating 
Committee

คณะ
กรรมการ

ลงทุน
The  

Investment 
Committee

การประชุม
สามัญ
ผู้ถือหุ้น

The
Annual 
General 
Meeting 

จ�ำนวนครั้งที่เข้าประชุม / จ�ำนวนครั้งที่ประชุมในปี 2563 
No. of  meetings attended / No. of meetings held in 2020

นายสุจินต์ หวั่งหล ี
Mr. Suchin Wanglee

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์ 
Mr. Sutti Rajitrangson

นางคมคาย  ธูสรานนท ์
Mrs. Komkai Thusaranon

ดร.กอปร กฤตยากีรณ 
Dr. Kopr Kritayakirana

ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล 
Dr. Apirak Thaipatanagul

ดร.สุธี โมกขะเวส 
Dr. Sutee Mokkhavesa

ประธานกรรมการ
กรรมการอิสระ
และกรรมการลงทุน
Chairman,  Independent 
Director and  Director of the 
Investment Committee

กรรมการ กรรมการลงทุน 
กรรมการบริหารความเสี่ยง 
และผู้อ�ำนวยการใหญ ่
Director, Director of the 
Investment Committee,  
Director of the Enterprise 
Risk Management  
Committee and President

กรรมการอิสระ กรรมการ
ตรวจสอบ กรรมการสรรหาและ
ก�ำหนดค่าตอบแทน และประธาน
กรรมการบริหารความเสี่ยง 
Independent Director,  
Director of the Audit  
Committee, Director of the  
Remuneration and  
Nominating Committee and 
Chairman  of the Enterprise 
Risk Management  
Committee

กรรมการอิสระ ประธาน
กรรมการตรวจสอบ  
และประธานกรรมการสรรหา 
และก�ำหนดค่าตอบแทน 
Independent Director, 
Chairman of the Audit 
Committee, Chairman of 
the Remuneration and 
Nominating Committee

กรรมการอิสระ กรรมการ 
ตรวจสอบ และกรรมการสรรหา 
และก�ำหนดค่าตอบแทน 
Independent Director, 
Director of the Audit  
Committee, Director of the 
Remuneration and  
Nominating Committee

กรรมการอิสระ  
กรรมการบริหารความเสี่ยง  
และกรรมการลงทุน 
Independent Director,  
Director of the Enterprise 
Risk Management  
Committee and Director of 
the Investment Committee

7/7

7/7

7/7

7/7

4/6

6/7

-

-

4/4

4/4

2/4

-

-

-

3/3

3/3

1/2

-

2/2

2/2

-

-

-

1/2

-

4/4

4/4

-

-

2/4

1/1

1/1

1/1

1/1

0/1

1/1

1.

3.

5.

2.

4.

6.
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รายชื่อกรรมการ 
Board of Directors

ต�ำแหน่ง 
Position

คณะ
กรรมการ

บริษัท
Board of 
Directors

คณะ
กรรมการ

บริหารความ
เสี่ยง
The  

Enterprise 
Risk  

Management 
Committee

คณะ
กรรมการ
ตรวจสอบ

The 
Audit  

Committee

คณะ 
กรรมการ 
สรรหาและ 

ก�ำหนด 
ค่าตอบแทน

The  
Remuneration  

and  
Nominating 
Committee

คณะ
กรรมการ

ลงทุน
The  

Investment 
Committee

การประชุม
สามัญ
ผู้ถือหุ้น

The
Annual 
General 
Meeting 

จ�ำนวนครั้งที่เข้าประชุม / จ�ำนวนครั้งที่ประชุมในปี 2563 
No. of  meetings attended / No. of meetings held in 2020

นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธ ี
Ms. Navadee Ruangrattanametee

นางนัฏชกร  สุวรรณสถิตย์
Mrs. Nutchakorn Suwansathit

นายธะเรศ โปษยานนท ์
Mr.Tarate Poshyananda

นายโอฬาร วงศ์สุรพิเชษฐ์ 
Mr.Oran Vongsuraphichet

จ�ำนวนครั้งของการประชุมทั้งหมด 
The Total Number of the Meetings

ร้อยละของการประชุม         
The Average Meeting Attendance (percent)

กรรมการ  
และกรรมการบริหารความเสี่ยง 
Director and Director of  
the Enterprise Risk  
Management Committee  
กรรมการ  
และกรรมการบริหารความเสี่ยง 
Director and Director of  
the Enterprise Risk  
Management Committee  

กรรมการอิสระ กรรมการ
บริหารความเสี่ยง  
และกรรมการลงทุน 
Independent Director,  
Director of the Enterprise 
Risk Management  
Committee and Director of 
the Investment Committee    

กรรมการ 
Director

7/7

7/7

7/7

7/7

7

95

-

-

-

-

4

92

-

-

-

-

3

83

-

-

2/2

-

2

88

4/4

4/4

4/4

-

4

92

1/1

1/1

1/1

1/1

1

90

7.

8.

10.

9.

หมายเหตุ : -  กรรมการล�ำดับที่ 4 ได้พ้นจากต�ำแหน่งเนื่องจากลาออก เมื่อวันที่ 5 ตุลาคม 2563
Remarks: -  The Directors No.4 has resigned from the position on October 5, 2020
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หมายเหตุ :

Note: 

- 
 
- 
-

- 
 
- 
-

ผู้บริหารล�ำดับที่ 4 ด�ำรงต�ำแหน่งเป็นผู้บริหารสูงสุดฝ่ายบัญชีและการเงินและรับผิดชอบควบคุมดูแลบัญชี (รายละเอียด ประวัติและการอบรมปรากฏใน
เอกสารแนบ 1)
ผู้บริหารล�ำดับที่ 7 ได้พ้นจากต�ำแหน่งเนื่องจากลาออก เมื่อวันที่ 31 ธ.ค. 2563
ผู้บริหารล�ำดับที่ 8 ได้รับการแต่งตั้งตามนิยามผู้บริหาร 4 รายแรก วันที่ 29 พ.ย. 2563

The management No.4 is the Chief Financial Officer who has primary responsibility for managing the Company’s finance (details of the 
history and training appear in Attachment 1).
The management No.7 has resigned from the position on December 31, 2020
The management No.8 was appointed in accordance with the definitions of the first four top-ranking executives on November 29, 2020.

ผู้บริหาร Management
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 ผู้บริหารของบริษัท มีจ�ำนวน

8 ท่าน ดังนี้
As of December 31, 2020, the management of the Company 
are listed below:

ชื่อ 
Director

ต�ำแหน่ง 
Position

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์ 
Mr. Sutti Rajitrangson

นางนัฏชกร สุวรรณสถิตย์ 
Mrs. Nutchakorn Suwansathit

นางสาวดวงนภา กาญจนวงศ์วุฒิ 
Ms. Duangnapa Kanchanawongwut

นางสาววิลาสินี บุญปลูก 
Ms. Wilasinee Bunploog

นางสาวสุกัญญา ยิ่งเจริญธนา 
Ms. Sukanya Yingcharoenthana
นางสาวพนิดา วิมุตติอรัญ 
Ms. Panida Vimootti-aran

นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธ ี
Ms. Navadee Ruangrattanametee

นางสาวสิรินทร์ ธรรมอุปกรณ ์
Ms. Sirin Dhumma-upakorn

ผู้อ�ำนวยการใหญ ่
President

ผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ่ฝ่ายพัฒนาธุรกิจ 2 
Senior Vice President - Business Development 2

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายลงทุน 
Vice President - Investment

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายพัฒนาธุรกิจ 2 
Vice President – Business Development 2

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายเทคโนโลย ี
Vice President – Information Technology
ผู้อ�ำนวยการฝ่ายวางแผนกลยุทธ ์
Vice President – Strategic Planning

ผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ่ฝ่ายพัฒนาธุรกิจ 1  
Senior Vice President - Business Development 1

ผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการใหญ่ฝ่ายบัญชีและการเงิน ฝ่ายควบคุมภายในและงบประมาณ /  
ฝ่ายบริหารส�ำนักงาน และฝ่ายบริหารความเสี่ยง
Senior Vice President - Accounting and Finance / Operation Control & Budgeting /  
Administration / Enterprise Risk Management

1.

3.

5.

8.

6.

7.

2.

4.

ขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบของผู้อ�ำนวยการใหญ่ The Scope of Duties, Authorities and Responsibilities of 
President 

รบัผิดชอบ ดแูล บริหาร การด�ำเนินงานและ/หรือการบริหารงาน
ประจ�ำวันของบริษัท รวมถึงการก�ำกับดูแลการด�ำเนินงานโดย
รวม เพื่อให้เป็นไปตามนโยบาย กลยุทธ์ทางธุรกิจ เป้าหมายและ
แผนการด�ำเนินงาน เป้าหมายทางการเงิน และงบประมาณของ
บริษัท ท่ีได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท และ/หรือ มติท่ี
ประชุมผู้ถือหุ้น

จดัท�ำแผนธรุกิจ และก�ำหนดอ�ำนาจการบริหารงาน ตลอดจนจัด
ท�ำงบประมาณท่ีใช้ในการประกอบธุรกิจและงบประมาณรายจ่าย
ประจ�ำปี เพื่อน�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษทั เพื่อขออนุมัติและ
มีหน้าท่ีรายงานความก้าวหน้าตามแผนงานและงบประมาณท่ีได้
รับอนุมัติดังกล่าวต่อคณะกรรมการบริษัท

Be responsible for, supervise and manage the  
Company’s day-to-day operation and/or administration, 
including overall operational monitoring, to be in line with 
the policy, business strategy, operational goal and action 
plans, financial targets, and budgets of the Company as 
approved by the Board of Directors and/or resolved by 
the shareholders’ meeting.

Map out business plans, define the administration 
authority and prepare the yearly budgets for business 
operation and capital expenditure for the Board of  
Directors’ approval, and report the actual performance 
against such approved business plans and budgets to 
the Board of Directors.

1.

2.

1.

2.
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ก�ำหนดโครงสร้างองค์กร วิธีการบริหาร รวมถึงการคัดเลือก 
การฝึกอบรม การว่าจ้าง และการเลิกจ้างพนักงานของบริษัท 
และก�ำหนดอัตราค่าจ้าง เงินเดือน ค่าตอบแทน โบนัส และ
สวัสดิการต่างๆ ส�ำหรับพนักงานตามกรอบและงบประมาณท่ี
ได้รบัอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท (ยกเว้นการก�ำหนดอัตรา
ค่าจ้าง เงินเดือน ค่าตอบแทน โบนัส และสวัสดิการต่างๆ ส�ำหรับ
ผู้อ�ำนวยการใหญ่และรองกรรมการผู้อ�ำนวยการใหญ่ซ่ึงจะ
ก�ำหนดโดยคณะกรรมการบริษัท)

ติดตามและรายงานสภาวะ ฐานะของบริษัท เสนอแนะทางเลือก
และกลยุทธ์ที่สอดคล้องกับนโยบายและสภาพตลาด

ดูแลและควบคุมการปฏิบัติงานด้านต่างๆ ของบริษัท อาทิ  
การเงิน การบริหารความเส่ียง การควบคุมภายใน งานด้าน
ปฏิบัติการและงานด้านสนับสนุนต่าง ๆ และงานทรัพยากร

เป็นตัวแทนบริษัท ตลอดจนมีอ�ำนาจมอบหมายในการติดต่อกับ
หน่วยงานราชการและหน่วยก�ำกับดูแลอื่นๆ

ดูแลติดต่อสื่อสารกับสาธารณชน ผู้ถือหุ้น ลูกค้า และพนักงาน 
เพื่อเสริมชื่อเสียงและภาพพจน์ที่ดีของบริษัท

ดูแลให้มีการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี

พิจารณา เจรจาต่อรอง และอนุมัติการเข้าท�ำนิติกรรมสัญญา 
และ/หรือการด�ำเนินการใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับการด�ำเนินงาน และ/
หรือการบริหารงานประจ�ำวันของบริษัท ทั้งน้ี ภายใต้กรอบท่ี
ก�ำหนดไว้ในอ�ำนาจด�ำเนินการที่ได้รบัอนมัุติจากคณะกรรมการ
บริษัท
มีอ�ำนาจ หน้าท่ี และความรบัผิดชอบใดๆ ตามท่ีได้รบัมอบหมาย
หรือตามนโยบายที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท 

มีอ�ำนาจในการออก แก้ ไข เพิ่มเติม ปรับปรุง ระเบียบ ค�ำสั่ง และ
ข้อบังคับเก่ียวกับการท�ำงานของบริษัท เช่น การบรรจุ แต่งตั้ง 
ถอดถอน และวินัยพนกังานและลูกจ้าง การก�ำหนดเงินเดอืนและ
เงินอื่นๆ รวมตลอดถึงการสงเคราะห์และสวัสดิการต่างๆ

Set out the organization structure, management  
approach, and employee recruitment, training,  
employment and termination of employment, and  
determine employees’ wage rate, salary rate,  
compensation, bonus and fringe benefits under the 
framework and budgets approved by the Board 
of Directors (except for the remuneration, salary,  
compensation, bonus and fringe benefits for the  
President and the Senior Executive Vice President which 
shall be determined by the Board of Directors).

Follow up on and report the Company’s status and  
position and recommend alternatives and strategies  
that fit with the policy and market environment.

Supervise and control the Company’s operations in 
the areas of, among others, finance, risk management, 
internal control, back-office operation, and resources.

Act as representative of the Company and have authority 
to contact government agencies and other regulatory 
bodies.

Communicate with the public, shareholders, customers 
and employees to promote a good reputation and image 
of the Company.

Ensure that good corporate governance practices are 
in place.

Consider, negotiate and approve the entering into  
agreements and/or any other acts relating to the  
Company’s day-to-day operation and/or administration 
under the delegation of power framework approved by 
the Board of Directors.
Assume any power, duty and responsibility as assigned 
or under the policy designated by the Board of Directors. 

Have power to issue, amend, add and revise rules, 
orders and regulations pertaining to the Company’s 
operations such as employment, appointment, removal 
and discipline of staff and employees, fixing of salary 
and other monies including aids and welfare provision.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

10.

11.

9.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

10.

11.

9.
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ให้มีอ�ำนาจในการมอบอ�ำนาจช่วง และ/หรือ มอบหมายให้บุคคล
อื่นปฏิบัติงานเฉพาะอย่างแทนได้ โดยการมอบอ�ำนาจช่วง และ/
หรือ การมอบหมายดังกล่าวให้อยู่ภายในขอบเขตแห่งการมอบ
อ�ำนาจตามหนังสือมอบอ�ำนาจท่ีให้ ไว้ และ/หรือ ให้เป็นไปตาม
ระเบียบ ข้อก�ำหนด หรือค�ำส่ังท่ีคณะกรรมการของบริษัท ได้
ก�ำหนดไว้ ท้ังน้ี การมอบหมายอ�ำนาจหน้าท่ีและความรับผิด
ชอบของผู้อ�ำนวยการใหญ่นั้น จะต้องไม่มีลักษณะเป็นการมอบ
อ�ำนาจ หรือมอบอ�ำนาจช่วงที่ท�ำให้ผู้อ�ำนวยการใหญ่ หรือผู้รับ
มอบอ�ำนาจจากผูอ้�ำนวยการใหญ่ สามารถอนุมัติรายการท่ีตน
หรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง (ตามที่นิยามไว้ในประกาศคณะ
กรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ หรือประกาศ
คณะกรรมการก�ำกับตลาดทนุ) อาจมีส่วนได้เสีย หรืออาจได้รบั
ประโยชน์ในลักษณะใดๆ หรืออาจมคีวามขดัแย้งทางผลประโยชน์
อืน่ใดกับบริษัท หรือบริษัทย่อยของบริษัท ยกเว้นเป็นการอนุมัติ
รายการท่ีเป็นไปตามนโยบายและหลักเกณฑ์ท่ีท่ีประชุมผู้ถือหุ้น
หรือคณะกรรมการบริษัท ได้พิจารณาอนุมัติไว้

Have power to sub-authorize and/or assign other person 
to perform any particular act on his behalf, whereby 
any such sub-authorization and/or assignment shall 
be within the scope of authorization specified in the 
letter of attorney and/or shall conform to the rules,  
regulations or orders set forth by the Board of Directors. 
The said delegation of power, duties and responsibilities 
of the President excludes the authorization or sub- 
authorization of the President or his appointees in the 
approval of transactions in which he or persons with 
potential conflict of interest (as defined in notification of 
the Securities and Exchange Commission or notification 
of the Capital Market Supervisory Board) may have a 
vested interest or may obtain benefits in any form or may 
have any other conflict of interest with the Company or 
its subsidiary, unless it is the approval of transactions 
that are in line with the policy and guideline approved 
by the shareholders’ meeting or the Board of Directors 
of the Company.

12. 12.

บริษัทได้จัดท�ำอ�ำนาจด�ำเนินการเพื่อใช ้ เป ็นคู ่ มือในการ

คณะกรรมการบริษัท ได ้มีมติแต่งต้ังให ้นางสาวสิรินทร์

เลขานุการบริษัทมีหน้าท่ีหลักในการจัดท�ำและเก็บรักษา

ปฏิบัติงาน ให้มีหลักฐานอ้างอิง และเป็นไปตามขั้นตอนอย่างมีระบบ 
โดยบริษัท มีการจัดท�ำและอนุมัติงบประมาณประจ�ำปี ซึ่งจะประกอบ
ด้วย ประมาณการรายได้รายจ่ายจากการประกันภัย งบประมาณ
การลงทุน งบประมาณค่าใช้จ่ายด�ำเนินงาน และงบประมาณจัดซื้อ
สินทรัพย์ถาวร 

ธรรมอุปกรณ์ ด�ำรงต�ำแหน่งเป็นเลขานุการบริษัท ต้ังแต่วันท่ี 26 
กรกฎาคม 2560

ทะเบียนกรรมการ หนังสือนัดประชุมคณะกรรมการ รายงานการ
ประชุมคณะกรรมการ รายงานประจ�ำปีของบริษัท หนังสือนัดประชุม
ผู้ถือหุ้น รายงานการประชุมผู้ถือหุ้น รวมท้ังเก็บรักษารายงานการ
มีส่วนได้เสียที่รายงานโดยกรรมการหรือผู้บริหาร ด�ำเนินการอ่ืนๆ 
ตามท่ีคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุนประกาศก�ำหนด และจดัส่งส�ำเนา
รายงานการมีส่วนได้เสียตามมาตรา 89/14 ซึ่งจัดท�ำโดยกรรมการ
ให้ประธานกรรมการและประธานกรรมการตรวจสอบทราบภายใน
เจ็ดวันท�ำการนับแต่วันที่บริษัท ได้รับรายงานนั้น 

The Company has documented the delegation of power to 
serve as an operational handbook and a reference and to 
follow the procedure in a systematic manner.  The Company 
determines and approve the yearly budgets which consist 
of the estimated underwriting income and expenses, capital  
expenditure, operating expenses, and purchase of fixed 
assets. 

The Board of Directors appointed Ms. Sirin Dhumma- 
upakorn as Company secretary from July 26, 2017. 

The Company secretary is responsible for all matters relating 
to Board registration, meeting letters, Board meeting reports, 
annual report, shareholders meeting letters, shareholders 
meeting reports, including Profits and Loss reports by the 
Board or management and other transactions required by 
Capital Market Supervisory Board. According to measure 
89/14, the copy of the Profits and Loss report should be 
presented to the Presidents of the Board and Auditor within 
seven working days of receipt of the report.

เลขานุการบริษัท Company Secretary

Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC60



Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC 61

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
Structure of Shareholders and Management

ให้ค�ำแนะน�ำเบ้ืองต้นแก่กรรมการในข้อกฎหมาย ระเบียบข้อบังคบั
ต่างๆ ของบริษัท ที่คณะกรรมการต้องการทราบและติดตามให้
มีการปฏิบัติตามอย่างถูกต้องสม�่ำเสมอ รวมถึงการรายงาน
การเปล่ียนแปลงในข้อก�ำหนดกฎหมายท่ีมีนัยส�ำคัญแก่คณะ
กรรมการ

จัดประชุมผู้ถือหุ ้นและประชุมคณะกรรมการให้เป็นไปตาม
กฎหมาย ข้อบังคับของบริษัท และข้อพึงปฏิบัติต่างๆ

บันทึกรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น และการประชุมของคณะ
กรรมการบริษัท รวมทัง้ติดตามให้มกีารปฏิบัติตามมตทิีป่ระชุม
ผู้ถือหุ้น และที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท

ดูแลให้มีการเปิดเผยข้อมูลและรายงานสารสนเทศในส่วนท่ี 
รับผิดชอบต่อหน่วยงานท่ีก�ำกับบริษัท ตามระเบียบและ 
ข้อก�ำหนดของหน่วยงานทางการ

ดูแลกิจกรรมของคณะกรรมการบริษัท และด�ำเนินการเรื่อง 
อ่ืนๆ ตามท่ีกฎหมายก�ำหนด หรือตามท่ีได้รับมอบหมายจาก
คณะกรรมการบริษัท หรือตามท่ีคณะกรรมการก�ำกับตลาด
ทุนประกาศก�ำหนด

Provide regular advice to the Board of Directors in  
respect of all legal and regulatory issues.

Organize shareholders and Board meetings in  
compliance with legal and regulatory requirements.

Record proceedings of shareholders and Board  
meetings and ensure decisions agreed at the meetings 
are implemented. 

Follow legal and regulatory requirements in the control 
and disclosure of corporate information.

Follow legal and regulatory requirements in respect of 
Board decisions.

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

นอกจากนี้ เลขานุการบริษัท ยังมีหน้าที่ดังต่อไปนี้ Additional duties and responsibilities include: 

คณะกรรมการบริษัทได้กลัน่กรองและพิจารณาถงึการก�ำหนด

ส�ำหรับค่าตอบแทนผู้บริหารระดับสูง เป็นไปตามหลักเกณฑ์

ค่าตอบแทนให้แก่กรรมการบริษัท กรรมการชุดย่อยและผู้บริหาร
ระดับสูง อย่างเหมาะสมกับภาระหน้าที่ความรับผิดชอบและบทบาท
การมีส่วนร่วมของกรรมการแต่ละท่าน และสามารถเปรียบเทียบได้
กับธรุกิจหรืออุตสาหกรรมในประเภทเดียวกันหรือใกล้เคยีงกบับริษัท 
ท้ังนี้ คณะกรรมการบริษัทมอบหมายให้คณะกรรมการสรรหาและ
ก�ำหนดค่าตอบแทน ท�ำหน้าท่ีในการก�ำหนดและทบทวน หลักเกณฑ์ 
นโยบายและรูปแบบการพิจารณาการจ่ายค่าตอบแทน หรือผล 
ประโยชน์อ่ืนๆ ให้แก่กรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดย่อยทุก
ชุดเพื่อน�ำเสนอคณะกรรมการบริษัทเห็นชอบ ก่อนน�ำเสนอที่ประชุม
ผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติ

ท่ีคณะกรรมการบรษิัทก�ำหนดโดยเชื่อมโยงเก่ียวกับผลการ 
ด�ำเนินงานของบริษัทแต่ละปีและผลการปฏิบัติงานประจ�ำปีของ 
ผู้บริหารระดับสูงมีความเหมาะสมกับภาระหน้าท่ีความรับผิดชอบ 
และเพียงพอที่จะจูงใจและรักษาบุคลากรที่มีคุณภาพไว้ ได้

The Board of Directors has appropriately considered the 
remuneration for the directors, sub-committee and senior 
management for the duties, responsibilities and participation 
of each director. And can compare with other businesses 
in the same industry or similar to the company. The Board 
of Directors assigns the Nomination and Remuneration  
Committee responsible for establishing and reviewing  
criteria, policies, and forms of consideration for compensation  
or other benefits to the Board of Directors and all sub- 
committees for submission to the Board of Directors for 
approval before proposing to the shareholders’ meeting for 
approval.

The remuneration for senior executives is in accordance 
with the criteria set by the Board of Directors, linked to the 
annual operating results of the Company and the annual 
performance of the senior executives were appropriately 
to the responsibilities and sufficient to motivate to maintain 
quality personnel.

ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร Remuneration for the Board of Directors 
and Executives



Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC62

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
Structure of Shareholders and Management

ในปี 2563 ค่าตอบแทนกรรมการตามมติท่ีประชุมสามัญผู้ถอืหุ้น
ครั้งที่ 9 เม่ือวันท่ี 7 กรกฎาคม 2563 โดยมีรายละเอียดดังตาราง
ต่อไปนี้ 

The remunerations in 2020 as the resolution of the Annual 
General Meeting of Shareholders No. 9 on July 7, 2020 are 
listed below: 

ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน 

ค่าตอบแทนกรรมการ1 เป็นรายบุคคลในปี 2563 สรุป ได้ดังนี้ 
In 2020, remuneration for the Board of Directors, details of which are shown in the below table:

Monetary Remuneration1. 1.

ค่าตอบแทนกรรมการ Directors ‘Remuneration

คณะกรรมการ 
Board of Directors

ค่าบ�ำเหน็จ (ต่อท่าน)
Gratuity

ค่าตอบแทนรายเดือน
(ต่อท่าน)

Monthly Remunerations
(per person)

ประธานกรรมการ 
Chairman

ประธานกรรมการ 
Chairman

กรรมการ 
Director

กรรมการ 
Director

ค่าตอบแทนรายเดือน
(ต่อท่าน)

Conference fee *
(per person)

คณะกรรมการบริษัท 
Board of Directors

คณะกรรมการตรวจสอบ 
Audit Committee
คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
The Remuneration and Nominating 
Committee

คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง 
Enterprise Risk Management  
Committee

คณะกรรมการลงทุน 
Investment Committee

-ไม่มี- 
-None-

-ไม่มี- 
-None-
-ไม่มี- 

-None-

-ไม่มี- 
-None-

-ไม่มี- 
-None-

30,000

30,000

20,000

20,000

20,000

-ไม่มี- 
-None-

-ไม่มี- 
-None-
-ไม่มี- 

-None-

-ไม่มี- 
-None-

-ไม่มี- 
-None-

20,000

20,000

20,000

20,000

20,000

ไม่เกิน 2.00 ล้านบาท จัดสรรให้ประธาน
กรรมการ และกรรมการท่านอ่ืน ท่านละ 1 ส่วน 
No more than 2.00 mill ion baht  
allocated to the Chairman two parts 
each and other directors are allocated 
one part per person.

-ไม่มี- 
-None-
-ไม่มี- 

-None-

-ไม่มี- 
-None-

-ไม่มี- 
-None-

หมายเหตุ  *ค่าเบี้ยประชุมต่อครั้งต่อท่าน จะจ่ายให้แก่กรรมการที่เข้าร่วมประชุมเท่านั้น
Remark * Meeting allowance per person was paid to only the attendees of the meeting.

รายชื่อกรรมการ 
Board of Directors

ค่าบ�ำเหน็จ
กรรมการ 
Gratuity

คณะ
กรรมการ

บริษัท
Board of 
Directors

คณะ
กรรมการ

ลงทุน
Investment 
Committee

คณะ 
กรรมการ

บริหาร
ความเสี่ยง
Enterprise 

Risk  
Management 
Committee

คณะ
กรรมการ
ตรวจสอบ

Audit  
Committee

คณะ 
กรรมการ
สรรหาและ
ก�ำหนดค่า
ตอบแทน 

Remuneration 
and  

Nominating 
Committee

รวม 
Total

ค่าเบี้ยประชุมกรรมการ (บาท) 
Remunerations (Baht)

นายสุจินต์ หวั่งหลี
Mr. Suchin Wanglee

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์ 
Mr. Sutti Rajitrangson

นางคมคาย ธูสรานนท ์
Mrs. Komkai Thusaranon

ดร.กอปร กฤตยากีรณ 
Dr. Kopr Kritayakirana

ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล 
Dr. Apirak Thaipatanagul 

ดร.สุธี โมกขะเวส 
Dr. Sutee Mokkhavesa

380,954

190,476

190,476

190,476

190,476

190,476

150,000

100,000

100,000

100,000

40,000

80,000

-

-

80,000

120,000

40,000

-

40,000

40,000

-

-

-

20,000

-

-

60,000

60,000

20,000

-

-

80,000

80,000

-

-

40,000

570,954

410,476

510,476

470,476

290,476

330,476

1.

3.

5.

2.

4.

6.
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รายชื่อกรรมการ 
Board of Directors

ค่าบ�ำเหน็จ
กรรมการ 
Gratuity

คณะ
กรรมการ

บริษัท
Board of 
Directors

คณะ
กรรมการ

ลงทุน
Investment 
Committee

คณะ 
กรรมการ

บริหาร
ความเสี่ยง
Enterprise 

Risk  
Management 
Committee

คณะ
กรรมการ
ตรวจสอบ

Audit  
Committee

คณะ 
กรรมการ
สรรหาและ
ก�ำหนดค่า
ตอบแทน 

Remuneration 
and  

Nominating 
Committee

รวม 
Total

ค่าเบี้ยประชุมกรรมการ (บาท) 
Remunerations (Baht)

นางนัฏชกร สุวรรณสถิตย์ 
Mrs. Nutchakorn Suwansathit

นายธะเรศ  โปษยานนท ์
Mr.Tarate Poshyananda

รวม 
Total

นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธ ี
Ms. Navadee Ruangrattanametee

นายโอฬาร วงศ์สุรพิเชษฐ์ 
Mr.Oran Vongsuraphichet

190,476

142,857

2,000,000

190,476

142,857

100,000

100,000

970,000

100,000

100,000

-

-

240,000

-

-

-

40,000

140,000

-

-

-

-

140,000

-

-

80,000

80,000

440,000

80,000

-

370,476

362,857

3,930,000

370,476

242,857

7.

9.

8.

10.

หมายเหตุ :  ค่าตอบแทนกรรมการ ไม่รวมค่าตอบแทนในฐานะผู้บริหาร 
Note :  The remuneration for committee did not include in the remuneration as the management.

ในปี 2563 บริษัทได้จ่ายค่าตอบแทนประกอบด้วย เงินเดือนและ

ในปี 2563 บริษัทได้จัดให้มีกองทุนส�ำรองเล้ียงชีพให้แก่

โบนัสให้กับผู้บริหารจ�ำนวน 8 ราย รวมทั้งสิ้น 31.48 ล้านบาท

ผู้บริหาร ซึ่งเป็นการจ่ายสมทบกองทุนส�ำรองเล้ียงชีพในอัตราส่วน
ร้อยละ 5-10 ของเงินเดือน ให้กับผู้บริหารจ�ำนวน 8 ราย เป็นจ�ำนวน 
2.23 ล้านบาท

In 2020, the Company paid the remuneration, including  
salary and bonus, to the eight executives with a total of 31.48 
million baht.

In 2020, the Company provided the provident fund for the 
Company’s executives with 5-10 percent contribution on 
their salary, to the eight executives with a total contributed 
2.23 million baht.

ค่าตอบแทนผู้บริหาร Executives’ Monetary Remuneration

ค่าตอบแทนอื่น Other Remunerations2. 2.

ค่าตอบแทนกรรมการ 

ค่าตอบแทนอื่นผู้บริหาร 

- ไม่มี-
Directors ‘Remuneration

Other remunerations for executives 

- None -
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จ�ำนวนพนักงานของบริษัท ไทยรีประกันชีวิต จ�ำกัด (มหาชน)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 53 คน แยกเป็นจ�ำนวน
พนักงานในหน่วยงานหลัก ดังนี้ 

The total number of employees as at December 31, 2020 
was 53, employees working on each core business line is 
listed below:

บุคลากร Human Resources

แผนก 
Department

จ�ำนวนพนักงาน 
No. of Employees

ผู้บริหาร - Management

วางแผนกลยุทธ์ - Strategic Planning

สนับสนุนข้อมูล - Data Support

บัญชีและการเงิน - Accounting & Finance

บริหารส�ำนักงาน - Administration

บริหารความเสี่ยง - Enterprise Risk Management

บริหารและพัฒนาทุนมนุษย์ - Human Resource

ดูแลการปฏิบัติตามกฎหมาย - Compliance

รวมทั้งสิ้น - Total

พัฒนาธุรกิจ - Business Development

พัฒนาผลิตภัณฑ์ - Product Development

พิจารณารับประกันภัย - Underwriting

ควบคุมภายในและงบประมาณ - Operation Control & Budgeting

ลงทุน - Investment

เทคโนโลยีสารสนเทศ - Information Technology

ตรวจสอบภายใน - Internal Audit

การตลาดทางเลือก - Alternative Marketing

4

3

5

5

2

3

2

1

53

6

1

5

3

3

6

2

2

ค่าตอบแทนพนักงาน Employees’ Remuneration

บริษัทมีนโยบายจ่ายค่าตอบแทนพนักงานทุกระดับอย่าง
เหมาะสมและเป็นธรรม ตามคุณวุฒิ ความรู้ ความสามารถ และ
ประสบการณ์ในการท�ำงาน โดยพิจารณาการจ่ายค่าตอบแทนทั้งใน
ระยะส้ัน และระยะยาว  โดยค่าตอบแทนในระยะส้ันน้ัน บริษัทก�ำหนด
ให้มีการพิจารณาปรับเพ่ิมอัตราเงินเดือนประจ�ำปีของพนักงาน 
ตามกระบวนการที่ชัดเจน โปร่งใส และเป็นธรรม ยึดหลักการจ่ายค่า
ตอบแทนแบบ Pay for Performance โดยอิงกับผลการปฏิบัติงาน
ของพนักงานเป็นรายบุคคล ผ่านการประเมิน Key Performance 
Indicator (KPI) ซึ่งถ่ายทอดแบบบนลงล่าง โดยเริ่มจากระดับบริษัท
ลงมาระดับสายงาน ฝ่าย แผนก และพนักงานตามล�ำดับ และการ
ประเมิน Competency ท่ีสอดคล้องกับวัฒนธรรมหลักของบริษัท 
ส่วนค่าตอบแทนในระยะยาวน้ัน บริษัทได้พิจารณาถึงศักยภาพของ
พนักงานผ่านการประเมิน Competency ท่ีบริษัทน�ำมาใช้ในการ
ก�ำหนดความก้าวหน้าในสายอาชีพของพนักงาน  นอกจากนี้บริษัท
ยังได้ท�ำการส�ำรวจค่าตอบแทนกับบริษัทอ่ืนๆในกลุ่มประกนัภยัเป็นระ
ยะๆ เพื่อรกัษา และเสริมสร้างความสามารถในการแข่งขนัด้านบริหาร
ทุนมนุษย์ให้กับบริษัท

The Company has reasonable and fair remuneration policy 
for every level of employees, based on their educational 
background, knowledge, skill, and work experience and 
pays them both short and long term remuneration. For 
short term one, the Company has clear and transparent 
process to determine yearly salary increase, based on Pay 
per Performance principle; which takes each employee’s 
performance evaluation, through Key Performance Indicator 
(KPI), into consideration. The KPI is transferred from top 
to bottom, starting from corporate level down to division,  
department, section and employee. In addition, competency 
is also assessed in accordance with the Company’s core  
culture. For long term remuneration, the Company considers  
each employee’s potentiality through competency  
assessment, which is used in determining advancement  
in career path. Apart from this, the Company periodically  
surveys the remuneration of other companies in the  
insurance group in order to maintain and strengthen its 
competitiveness in managing human capital.
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ค่าตอบแทนรวมของพนักงานนอกเหนือจากเงินเดอืนตามปกติ
แล้ว ยังมีสวัสดิการอ่ืนอันประกอบด้วย  โบนัส เงินสมทบกองทุน
ส�ำรองเล้ียงชีพท่ีจ่ายสมทบในอัตราร้อยละ 5 - 10 ขึ้นอยู่กับอายุ
งาน ค่ารักษาพยาบาล ค่าเบ้ียประกันสุขภาพ ค่าเบ้ียประกันชีวิต  
ค่าเบีย้ประกันอุบติัเหตุ เงินสมทบกองทุนทดแทนและประกันสังคม เงิน
สมทบโครงการผลประโยชน์พนักงาน การประกันชีวิต อุบัติเหตุและ
สุขภาพ รวมถึงค่าใช้จ่ายในการพัฒนาบุคลากร ในปี 2563 บริษัท
ได้จ่ายค่าตอบแทนให้แก่พนักงานจ�ำนวนท้ังส้ิน 79 ล้านบาท โดยมี
ข้อมูลตามตารางดังต่อไปนี้

Apart from salaries, the remuneration package includes 
bonuses, financial aids, employee provident fund to 
which the Company contributes five to ten percent of the  
individual employees’ salary depending on years of  
service, healthcare, health insurance premiums, life  
insurance,  accident  insurance,  contr ibut ion to  
compensation and social security funds, retirement 
benefit, training and development, other employee  
expenses and personnel development.  In 2020, 
The Company paid Baht 79 mill ion for employee  
remuneration, details of which are as follows:

ค่าตอบแทนของพนักงาน 
Employees expenses

ล้านบาท 
THB Million

เงินเดือนและค่าแรง - Salary and wage

เงินสมทบเข้ากองทุนส�ำรองเลี้ยงชีพ (ในส่วนของบริษัท) - Contribution to provident fund

ค่าตอบแทนอื่นๆ - Other benefits

เงินประกันสังคม - Social security fund

ผลประโยชน์หลังออกจากงาน - Defined benefit plans

รวม

68.88

4.27

3.34

0.36

2.22

79.07

นโยบายการพัฒนาบุคลากร Human Resource Development Policy

บริษัทตระหนักและให้ความส�ำคญักับเรื่องการพฒันาบุคลากร

ในปี 2563 พนักงานได้รับการฝึกอบรมจ�ำนวน 52 คน จ�ำนวน 

เป็นอย่างมาก เพื่อให้พนักงานได้พัฒนาทักษะที่จ�ำเป็นในการท�ำงาน 
รวมถึงการเตรียมความพร้อมเพ่ือความก้าวหน้าในสายอาชีพ โดย
บริษัทให้พนักงานจัดท�ำแผนพัฒนาเป็นรายบุคคล (Individual  
Development Plan) ซึ่งพนักงาน ผู้บังคับบัญชา หน่วยงานบริหาร
และพัฒนาทุนมนุษย์ จะร่วมกันการก�ำหนดรูปแบบ หลักสูตรการ
พฒันา และประเมินผลการพฒันาส�ำหรบัพนักงานแต่ละคน นอกจาก
นี้ บริษัทยังได้ให้ทุนการศึกษาระดับปริญญาโทในหลักสูตรสาขาวิชา
ที่จ�ำเป็น ให้แก่พนักงานด้วย

150 หลักสูตร อบรมทั้งหมด 2,141.5 ชั่วโมง ชั่วโมงอบรมเฉลี่ย 41 
ชั่วโมงต่อพนักงานที่ได้รับการอบรมหนึ่งคน

The Company attaches a high level of importance to human  
resource to develop essential skills that are appropriate  
to their role and career advancement. The Company  
encourages the employees to develop Individual  
Development Plan and; with the support of each  
employee’s boss together with the human capital  
management and development, incorporates it into  
a proper type of development. In addition, the Company  
also provides scholarship for employees to pursue their  
master degree in relevant fields.

In 2020, the Company assigned 52 employees to attend 
150 training courses 2,141.5 all training hours, 41 average 
training hours per employee on training,
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นอกเหนือจากแผนงานในการพฒันาบุคลากรตามปกตท่ีิกล่าว

ในการประชมุคณะกรรมการของบริษัท ครัง้ที ่1/2564 เม่ือวนัท่ี

คณะกรรมการมีความเห็นว่า บริษัทมีระบบการควบคุมภายใน

ถึงข้างต้นแล้ว ในปี 2563 แล้ว บริษัทยังส่งเสริมการเรียนรู้ตลอด
ชีวิต (lifelong learning) โดยพนักงานสามารถเลือกเรียนหลักสูตร
ท่ีตนเองสนใจนอกเหนือจากงานปกติ ภายใต้แฟลตฟอร์มที่บริษัท
ก�ำหนด เพื่อการเสริมทักษะใหม่ (upskill) การเพิ่มทักษะใหม่ท่ี
จ�ำเป็น (reskill)  ซึ่งเป็นการขยายโลกทัศน์ ส่งเสริมการเรียนรู้ เกิด
ทักษะใหม่ๆ และยังสานต่อกิจกรรม Knowledge Sharing เพื่อให้
พนักงานสามารถรับฟัง แลกเปล่ียนความรู้ใหม่จากเพ่ือนพนักงาน 
และวิทยากรภายนอก ในบรรยากาศท่ีสร้างสรรค์ ท้ังความรู้ท่ีเก่ียว
กับธุรกิจประกันชีวิต, การปรับ mindset (กรอบความคิด) เป็นต้น 
เพื่อให้พร้อมรับการเปลี่ยนแปลง และเป็นส่วนหนึ่งในการขับเคล่ือน
องค์กรและธุรกิจให้สามารถปรับตัวและสามารถแข่งขันได้

19 กุมภาพันธ์ 2564 ซ่ึงมีกรรมการตรวจสอบท้ัง 3 ท่านเข้าร่วม
ประชุมด้วย คณะกรรมการได้ประเมินระบบการควบคุมภายใน โดย
การซกัถามข้อมูลจากฝ่ายบริหาร เจ้าหน้าท่ี และหน่วยงานทีเ่กีย่วข้อง
ถึงระบบการควบคุมภายในของบริษัทในด้านต่างๆ คือ

ท่ีเพียงพอและเหมาะสมส�ำหรับเรื่องการท�ำธุรกรรมกับผู้ถือหุ้น 
รายใหญ่ กรรมการ ผู้บริหาร และบคุคลท่ีเก่ียวข้องกับบคุคลดงักล่าว 
อีกท้ัง บริษัทมีระบบการควบคุมภายในในหัวข้ออ่ืนๆ ท่ีเพียงพอและ
สามารถท�ำให้การด�ำเนินกิจการของบริษัท เป็นไปตามหลักการก�ำกับ
ดแูลกิจการท่ีด ี(Good Corporate Governance) และมีความโปร่งใส

Apart from human development plan as above mentioned  
in 2020, the Company also promotes lifelong learning  
to employees. They can choose to take courses of their  
interest apart from their regular work under the  
platform specified by the Company for enhancing new  
skills (upskill), adding new necessary skills (reskill) to  
expand the worldview. And continued to do knowledge  
sharing activities so that employees could listen and  
exchanging new knowledge from other employees  
and external speakers under the creative atmosphere.  
Including knowledge about the life insurance business,  
mindset adjustment (conceptual framework), etc.  
All of this is to be ready for change and to be part of  
driving organizations and businesses to be adaptable  
and competitive.

At the Board of Directors meeting No.1/2020 on February 
19, 2020 in which the three Audit Committee members also 
participated, the Board of Directors assessed the Company’s 
internal control system and inquired the management, staff 
members and concerned units about various pillars of the 
internal control system, including

The Board of Directors deemed that the Company’s internal 
control system was adequate and appropriate for entering 
into transactions with the major shareholders, directors, 
executives and related persons of the foregoing persons. 
As well, other pillars of the internal control system were 
adequate and could allow for the Company to operate 
business under good corporate governance principles and 
with transparency.

การควบคมุภายในและการบริหารจดัการความเสีย่ง Internal Control and Risk Management
สรุปความเห็นของคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับระบบการ
ควบคุมภายในของบริษัท

Summary of the Board of Directors’ Opinion  
Regarding Internal Control System

1. 1.

การควบคุมภายในองค์กร

การควบคุมการปฏิบัติงาน
การประเมินความเสี่ยง

ระบบสารสนเทศและการสื่อสารข้อมูล
ระบบติดตาม

Control environment

Control Activities
Risk Assessment

Information & communication 
Monitoring Activities

1.

3.
2.

4.
5.

1.

3.
2.

4.
5.
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นอกจากน้ี คณะกรรมการบริษัทก�ำหนดให้คณะกรรมการ
ตรวจสอบมีอ�ำนาจหน้าที่สอบทานให้บริษัท มีระบบการควบคุม
ภายในและการตรวจสอบภายในท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิผล และ
ปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อ
ก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์หรือกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจของ
บริษัท อีกท้ังได้ก�ำหนดให้มีการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ
อย่างน้อยทุกไตรมาส เพื่อสอบทานให้บริษัท มีการรายงานทางการ
เงินอย่างถูกต้อง และพิจารณารายการที่เก่ียวโยงกันหรือรายการท่ี
อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้มีความถูกต้องและเป็นไปตาม
ท่ีกฎหมาย ประกาศและข้อก�ำหนดของคณะกรรมการก�ำกับหลัก
ทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ คณะกรรมการก�ำกับตลาดทุน คณะ
กรรมการตลาดหลักทรพัย์แห่งประเทศไทย และตลาดหลักทรพัย์แห่ง
ประเทศไทย รวมถึงหน่วยงานอ่ืนท่ีเก่ียวข้องการประเมินระบบการ
ควบคุมภายในในเรื่องข้างต้น คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็น
สอดคล้องกับคณะกรรมการบริษัทและผู้สอบบัญชี

In addition, the Board of Directors has entrusted the Audit 
Committee with power and duties to review and ensure that 
the Company has a sound and effective internal control 
and internal audit system and abides by the law governing 
securities and exchange, the SET’s regulations or the laws 
applicable to the Company’s business. The Audit Committee 
must hold a meeting at least once a quarter to review and 
ensure correctness of the Company’s financial reporting and 
to consider and make certain that the Company’s connected 
transactions or transactions with potential conflict of interest 
are correct and compliant with the applicable laws and the 
notifications and regulations of the Securities and Exchange 
Commission, the Capital Market Supervisory Board, the 
Board of Governors of the Stock Exchange of Thailand,  
the Stock Exchange of Thailand and other concerned  
authorities. Audit committee agreed with the Company’s 
board of directors and auditor. 

คณะกรรมการตรวจสอบมีความ เ ห็นสอดคล ้อง กับ

บริษัทได้จัดต้ังหน่วยงานตรวจสอบภายใน ซึ่งอยู ่ภายใต้

คณะกรรมการตรวจสอบได้ก�ำกับดูแลให้บริษัทมีหัวหน้างาน

โดยในระหว่างปีฝ่ายตรวจสอบภายในได้ปฏิบัติงานตรวจสอบ

คณะกรรมการบริษัท โดยมีความเห็นว่าบริษัทมีระบบการควบคุม
ภายใน ระบบการบริหารความเส่ียง ระบบการควบคมุการปฏบัิติงาน
ของฝ่ายบริหารและระบบการติดตามที่มีประสิทธิผลเพียงพอ

การก�ำกับดูแลของคณะกรรมการตรวจสอบ  คณะกรรมการตรวจ
สอบมีอ�ำนาจในการแต่งต้ัง ถอดถอน และโยกย้ายผู้ด�ำรงต�ำแหน่ง
หัวหน้างานตรวจสอบภายใน  

ตรวจสอบภายในท่ีมีวุฒิการศึกษา ประสบการณ์ การอบรม ท่ี
เหมาะสมเพียงพอกับการปฏิบัติหน้าที่  โดยปัจจุบันมีนางสาวพนิดา 
อากาศอ�ำนวย ท�ำหน้าที่หัวหน้างานตรวจสอบภายใน

ตามแผนการตรวจสอบที่ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการตรวจสอบ 
พร้อมทั้งให้ค�ำปรึกษาเกี่ยวกับการควบคุมภายใน การบริหารความ
เส่ียง และการก�ำกับดูแลแก่หน่วยงานต่างๆ ในบริษัท และน�ำเสนอ
รายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบอย่างสม�่ำเสมอทุกไตรมาส

The Audit Committee provided opinion consistent with that 
of the Board of Directors and the auditor.

The Company has established Department of Internal Audit 
which is under the direct supervision of the Audit Committee 
with full authority to appoint, dismiss and transfer Head of 
Internal Audit Department.

The Audit Committee monitors the operational activities of 
the Head of the Internal Audit Department. The Committee 
supports training program for the Department’s Head to  
ensure that he or she obtains skills and knowledge  
appropriate for the role of internal auditor. Ms.Phanida  
Arkad-amnuay, is the Head of Internal Audit Unit.

During the year, the Internal Audit Department performed 
the audit according to the audit plan approved by the Audit 
Committee and providing advice on internal control, risk 
management and overseeing various departments in the 
company and regularly report to the Audit Committee every 
quarter.

ความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบในกรณีที่มีความ
เห็นแตกต่างไปจากความเห็นของคณะกรรมการบริษัท หรือ 
ผู้สอบบัญชีมีข้อสังเกตเกี่ยวกับการควบคุมภายใน

หัวหน้างานตรวจสอบภายใน

Opinion of the Audit Committee that Is Different from 
the Board of Directors or the Auditor’s Observation 
Regarding Internal Control

Head of Internal Audit Unit

2.

3.

2.

3.
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บ ริษั ท ไ ด ้ จั ด ต้ั ง ฝ ่ า ย ดู แ ล ก า ร ป ฏิ บั ติ ต า ม ก ฎ ห ม า ย 

ในระหว่างปีฝ่ายดูแลการปฏิบัติตามกฎหมาย ได้มีการ

(Compliance) ขึน้ โดยได้รับอนุมัติตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการ 
วาระพิเศษ เม่ือวันที่ 10 ตุลาคม 2557 ซึ่งฝ่ายดูแลการปฏิบัติตาม
กฎหมายอยู่ภายใต้การก�ำกับดแูลของคณะกรรมการตรวจสอบ โดย
มี นางสาวชลธิชา อารยเมธีกุล ท�ำหน้าที่หัวหน้างานดูแลการปฏิบัติ
ตามกฎหมาย

ตรวจสอบการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดและกฎหมายต่างๆ ท่ีเก่ียวข้อง
และน�ำเสนอรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อท�ำการสอบ
ทานเป็นประจ�ำในทุกไตรมาส 

The Company has established a compliance department, 
which was approved by the Board of Directors on October 
10, 2014. The Department will be under supervision of the 
Audit Committee. Ms.Cholthicha Arayamaytheekul, act as 
the head of Compliance department.

During the year, the department performed compliance 
monitoring and report to the audit committee to review on a 
regular basis every quarter.

หัวหน้างานก�ำกับดูแลการปฏิบัติงานของบริษัท Head of Compliance Unit4. 4.
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การก�ำกับดูแลกิจการ
Corporate Governance

นโยบายการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี Corporate Governance Policies

คณะกรรมการของบริษัท ไทยรีประกันชีวิต จ�ำกัด (มหาชน)

คณะกรรมการบริษัท ได้ก�ำหนดนโยบายการก�ำกับดแูลกิจการ

ตระหนักถึงบทบาทและ ความรับผิดชอบในฐานะผู้น�ำองค์กร มีความ
มุ่งม่ันในการด�ำเนินธุรกิจตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดี บริษัท
ส่งเสริมการสร้างนวัตกรรมที่เพ่ิมคุณค่าให้กับผู้ถือหุ้น พนักงาน 
ลูกค้า คู่ค้า และผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย เพื่อให้ผู้มีส่วนได้เสียมั่นใจว่า
บริษัทมีความสามารถในการแข่งขนัและสามารถปรบัตัวกับปัจจยัการ
เปล่ียนแปลงต่างๆ ในขณะเดียวกันบริษัท ค�ำนึงถึงจริยธรรมในการ
ด�ำเนินธุรกิจและผลกระทบต่อสังคมและส่ิงแวดล้อมในระยะยาว เพื่อ
น�ำไปสู่การสร้างคุณค่าให้แก่องค์กรอย่างยั่งยืน

ที่ดี เพื่อให้กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานยึดถือเป็นแนวปฏิบัติใน
การด�ำเนินงาน ดังนี้

The Board of Directors of Thaire Life Public Company Limited  
is aware of its role and responsibility as leader of the  
organization and remains steadfast in conducting business 
under the corporate governance principles. The Company  
itself encourages the creation of innovation that can add 
value for shareholders, employees, customers, business 
partners and all groups of stakeholders. This is for the  
stakeholders to rest assured that the Company has the  
ability to compete and adapt to changes, while taking  
account of code of ethics and long-term social and  
environmental impacts to ultimately create sustainable  
value for the organization.

The Board of Directors has established the corporate  
governance policy for the directors, executives and  
employees to adhere to in performing their duties,  
as follows:

การก�ำกับดูแลกิจการ / Corporate Governance

คณะกรรมการบริษัทมีบทบาทส�ำคัญในการก�ำหนดวัตถุ
ประสงค์และเป้าหมายของบริษัทในการสร้างคุณค่าให้แก่
กิจการ ลูกค้า ผู้มีส่วนได้เสีย และสังคมโดยรวมอย่างยั่งยืน
ตลอดจนการก�ำหนดกลยุทธ์ และนโยบายการด�ำเนินงาน  
ให้สอดคล้องวัตถุประสงค์และเป้าหมาย ท้ังยังต้องมีการ 
ติดตามประเมินผล และดูแลการรายงานผลการด�ำเนินงาน
คณะกรรมการบริษัท จะปฏิบัติหน้าท่ีด้วยความทุ ่มเทและ 
รับผิดชอบ มีความเป็นอิสระ และมีการจัดแบ่งบทบาทหน้าท่ี
ระหว่างประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการใหญ่ออก 
จากกันอย่างชัดเจน โดยมีกระบวนการ ในการติดตามดูแล 
ฝ่ายจัดการให้ปฏิบัติหน้าที่ตามที่ได้รับมอบหมาย
คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน ต้องปฏิบัติหน้าที่
ด้วยความมุ่งมั่น ความรับผิดชอบ และซื่อสัตย์สุจริต โดยยึดถือ
หลักการก�ำกบัดแูลกิจการทีดี่ จริยธรรมและ จรรยาบรรณธุรกิจ
ควบคู่ไปกับข้อบังคบัและระเบียบของบริษัทเป็นแนวปฏบิติัในการ
ด�ำเนินงาน
คณะกรรมการบริษัท ต้องจดัให้มกีระบวนการสรรหากรรมการ 
ผู้บริหาร และพนักงานท่ีมีคณุสมบัติท่ีเหมาะสมต่อการขบัเคล่ือน
องค์กรไปสู่เป้าหมาย ตลอดจนจัดการก�ำกับดูแลให้มีโครงสร้าง
ค่าตอบแทนและการประเมินผลทีมี่ประสิทธภิาพ ท้ังยงัต้องมีการ
ส่งเสริมให้มีการพฒันาทักษะและความรูส้�ำหรบัการปฏบิติัหน้าท่ี
ของทุกฝ่ายในองค์กรอย่างสม�่ำเสมอ

The Board of Directors plays a crucial role in defining  
objectives which could lead to sustainable value  
creation including business, customer, stakeholders, 
and sustainable society by setting the Company strategy 
and policies to attain the objectives and goals as well as 
monitoring, evaluating, and reporting on performance. 
The Board of Directors perform dedicated and  
responsibility, independent and clearly define the roles 
and responsibilities of chairman and chief executive 
officer and monitor management’s proper performance 
of its duties. 
The Board of Directors, executives and employees  
must perform duties with commitment, responsibility 
and integrity by upholding the corporate governance 
principles and the code of ethics and conduct along 
with company regulations in their work. 
The Board of Directors must put in place a nomination 
process to ensure that qualifications of nominated  
directors, executives and employees are sufficient 
to drive the organization forward towards goals, as 
well as set an effective compensation structure and  
performance evaluation and provide skil l  and  
knowledge development for every departments in the 
company on a regular basis.
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คณะกรรมการบริษัท ต้องมีการก�ำกับดูแลและจัดการให้บริษัท 
มีกระบวนการบริหารความเส่ียงและการควบคุมภายใน ตลอด
จนติดตามดูแลและจัดการความขัดแย้งของผลประโยชน์ท่ีอาจ
เกิดขึ้นได้ระหว่างบริษัทกับผู้มีส่วนได้เสียต่างๆ รวมทั้งป้องกัน 
การใช้ประโยชน์ในทรัพย์สิน ข้อมูล และโอกาสของบริษัทในทาง
ที่มิชอบ 

คณะกรรมการบริษัทมีความรับผิดชอบในการดูแลให ้ มี
กระบวนการการจัดท�ำรายงานทางการเงินและการเปิดเผย
ข้อมูลส�ำคัญต่าง ๆ ถูกต้อง เพียงพอ ทันเวลา และน่าเชื่อถือ  
เป็นไปตามกฎเกณฑ์ มาตรฐาน และแนวปฏิบัติที่เกี่ยวข้อง

คณะกรรมการบริษัท ต ้องสนับสนุนการมีส่วนร่วมของ 
ผู้ถือหุ้น ดูแลให้ผู้ถือหุ้นได้รับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียมกัน  
มีสิทธิในการเข้าถึงข้อมูลสารสนเทศ และมีช่องทางการส่ือสาร
กับบริษัทอย่างเหมาะสม รวมท้ังจัดให้มีนักลงทุนสัมพันธ์  
เพื่อท�ำหน้าท่ีส่ือสารกับผู้ถือหุ้นและผู้มีส่วนได้เสียอ่ืน อย่าง 
เหมาะสม เท่าเทียมกัน และทันเวลา

คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน ต้องยึดถือปฏิบัติ
ตามนโยบายการต่อต้านคอร์รัปชัน โดยบริษัทมีการส่ือสาร
นโยบายการต่อต้านคอร์รปัชนัในองค์กรและต่อบุคคลภายนอก
เพื่อให้เกิดการน�ำไปปฏิบัติได้จริง

คณะกรรมการบริษัทต้องสนับสนุนให้เกิดวัฒนธรรมองค์กรท่ี
มีการน�ำนวัตกรรมมาประยุกต์ใช้ในการด�ำเนินงานเพื่อบรรลุ
วตัถปุระสงค์ เป้าหมายและแผนธรุกจิ ท้ังในระยะส้ันและระยะยาว 
ควบคู่ไปกับการสร้างคุณประโยชน์ต่อลูกค้าหรือผู้ท่ีเก่ียวข้อง 
และมีความรับผิดชอบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

The Board of Directors should ensure that the company 
has risk management and internal control system and 
monitor conflicts of interest that might occur between 
the company and stakeholders. The board should also 
prevent the inappropriate use of corporate assets,  
information and opportunities.

The Board of Directors must ensure the integrity of the 
company’s financial reporting process to be timely,  
accurate disclosure and trustworthy information  
regarding to regulatory requirements, accounting  
standard and the company procedure. 

The Board of Director must encourage shareholders’  
participation, ensure equitable treatment of shareholders  
and shareholders’ rights to access information with  
appropriate channels of communication with the  
Company by providing the investor relations services to 
facilitate proper, equal and timely communication with 
shareholders and other stakeholders.

The Board of Directors, executives and employees must 
adhere to the anti-corruption policy. The Company has 
communicated this policy within the organization and 
the outsiders to ensure it is translated into practice

The Board of Directors must encourage create a  
corporate innovation culture that creates value for the 
company and its shareholders together with benefits 
for its customers, other stakeholders, society, and the 
environment, in order to support sustainable growth of 
the company.
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การปฏิบัติตามนโยบายการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดีของบริษัท
ถือเป็นดัชนีชี้วัดท่ีส�ำคัญในการประเมินผลการบริหารจัดการธุรกิจ
ของคณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร รวมถงึการประเมินผลการปฏิบัติ
งานของพนักงานทุกคน

Compliance with THREL’s corporate governance policy 
is a key indicator to measure the business management  
performance of the Board of Directors and executives and 
to evaluate the performance of all employees.
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บริษัทส่งเสริมให้เกดิการปฏบัิตติามหลักการก�ำกับดูแลกิจการ

คณะกรรมการบริษทัไดแ้ต่งตัง้คณะกรรมการชุดย่อยชุดต่างๆ

ท่ีดีและจริยธรรมธุรกิจ มีการส่ือสารให้กรรมการ ผู้บริหาร และ
พนักงานทุกคน ตระหนักและรับทราบโดยทั่วกัน ถึงความส�ำคัญของ
การก�ำกับดูแลกิจการที่ดี และจริยธรรมธุรกิจ โดยให้พนักงานทุก
คนได้ศึกษา ท�ำความเข้าใจ และลงนามรับทราบ เพ่ือยึดถือเป็นแนว
ปฏิบัติในการด�ำเนินงาน พร้อมท้ังเผยแพร่นโยบายการก�ำกับดูแล
กิจการท่ีดีไว้บนเว็บไซต์บริษัท รวมถึงมีการติดตามผลการปฏิบัติ
ตามนโยบายการก�ำกับดูแลกิจการในภาพรวม โดยมอบหมายให้ผู้
ท่ีเก่ียวข้องไปด�ำเนินการและรายงานให้คณะกรรมการทราบ เช่น ได้
มอบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบเป็นผู้ดูแลเรื่องความขัดแย้ง
ทางผลประโยชน์ การควบคุมและตรวจสอบภายใน การปฏิบัติตาม
กฎเกณฑ์ของกฎหมายและระเบียบข้อบังคบัของหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง
และรายงานผลให้คณะกรรรมการทราบเป็นประจ�ำทุกไตรมาส มอบ
หมายให้เลขานุการบริษัทเป็นผู้ดูแลเรื่องรายงานการถือหลักทรัพย์
ของกรรมการและฝ่ายบริหาร และรายงานผลให้คณะกรรรมการทราบ
เป็นประจ�ำทุกไตรมาส เป็นต้น

เพื่อช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการบริหารงานของคณะกรรมการ
ในการก�ำกับดูแลการด�ำเนินงานของบริษัท และท�ำหน้าท่ีติดตาม
เรื่องส�ำคัญท่ีเกิดขึ้นเป็นประจ�ำหรือเรื่องท่ีต้องการการดูแลอย่าง
ใกล้ชิด ปัจจุบันบริษัทมีคณะกรรมการชุดย่อยประจ�ำรวม 4 คณะ 
ได้แก่ คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบรหิารความเส่ียง  
คณะกรรมการลงทุน และคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่า
ตอบแทน โดยมกีารก�ำหนดองค์ประกอบสมาชกิ ขอบเขตหน้าท่ีความ
รับผิดชอบของคณะกรรมการชุดย่อยแต่ละชุดไว้อย่างชัดเจน ดังนี้

The Company encourages compliance with the corporate 
governance principles and code of business ethics and 
communicates with the directors, executives and employees  
to ensure that they would realize and acknowledge the 
significance of corporate governance and ethics and that 
all employees have studied, familiarized themselves with, 
and signed to acknowledge the corporate governance 
and ethics as a guideline for their operation. Moreover, the  
Company has to maintain corporate governance policies on 
its website and regularly monitors the compliance program in 
general. An assigned working party must report all updates 
and progresses to the Board of Directors. For instance, the 
Audit Committee has been entrusted with duties to monitor 
issues concerning a conflict of interest, internal control and 
audit, and compliance with laws and regulations prescribed 
by relevant authorities, and to regularly report the Board of 
Directors on a quarterly basis. The Company secretary is 
responsible for reporting on securities holding by directors 
and executives and informing the results thereof to the Board 
of Directors on a quarterly basis; and so on.

To enhance efficiency in business administration and  
supervision, the Board of Directors has appointed  
subcommittees to specially oversee and follow up on the 
routinely important activities or the activities that need close 
attention. There are four subcommittees at present, namely 
the Audit Committee, the Enterprise Risk Management  
Committee,  the Investment Committee and the  
Remuneration and Nominating Committee. Their structures 
and responsibilities are clearly identified as follows:

คณะกรรมการชุดย่อย

รายชื่อและขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการชุดย่อย

Subcommittees

List of Subcommittee Members and the Scope of Duties 
and Authorities

คณะกรรมการบริษัทสามารถจัดให้มีคณะกรรมการชุดย่อย
ในด้านต่างๆ เพื่อช่วยศึกษาและกล่ันกรองรายละเอียด และได้
ก�ำหนด คุณสมบัต ิและขอบเขตหน้าทีค่วามรับผดิชอบของคณะ
กรรมการชุดย่อยเฉพาะเรื่องไว้อย่างชัดเจน

ประธานคณะกรรมการจะไม่ท�ำหน้าท่ีเป็นประธานในคณะ
กรรมการชุดย่อย เพ่ือให้การท�ำหน้าท่ีของคณะกรรมการชุด
ย่อยมีความเป็นอิสระอย่างแท้จริง

ท้ังน้ี โดยในแต่ละคณะกรรมการชุดย่อยจะมีการประชุมประเมิน
ผลการด�ำเนินงานหรือทบทวนนโยบายต่าง ๆ อย่างน้อย 
ปีละ 1 ครั้ง 

The Board of Directors may form Subcommittees in 
various aspects of concerns to assist in studying and 
scrutinizing details of particular matters. Qualifications  
and scope of duties and responsibilities of each  
committee shall be clearly defined.

The Board Chairman shall not act as either chairman 
or member of the Subcommittees so as to ensure that 
each committee can truly exercise their independent 
judgment.

For each board-level committee, a meeting shall be  
convened to assess the performance or review all  
policies at least once a year.

1.

2.

1.

2.



การก�ำกับดูแลกิจการ
Corporate Governance

จัดตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 5 พฤศจิกายน 2555 ปัจจุบันประกอบด้วย

บริษัทมีกรรมการตรวจสอบท่ีมีความรู้ด้านบัญชีและการเงิน

ท้ังน้ี นางสาวพนิดา อากาศอ�ำนวย ผู้จัดการฝ่ายตรวจสอบ

กรรมการอิสระจ�ำนวน 3 ท่าน มีวาระการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 
ปี ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 คณะกรรมการตรวจสอบ มีจ�ำนวน 
3 ท่าน ดังนี้

เพื่อท�ำหน้าท่ีตรวจสอบและก�ำกับดูแลการด�ำเนินงานของบริษัท  
รวมถึงก�ำกับดูแลรายงานทางการเงิน ระบบควบคุมภายใน การ 
คัดเลือกผู ้ตรวจสอบบัญชี และการพิจารณาข้อขัดแย ้งทาง 
ผลประโยชน์ จ�ำนวน 2 ท่าน คือ ดร.กอปร กฤตยากีรณ และ 
นายธะเรศ โปษยานนท์

ภายใน ท�ำหน้าที่เป็นเลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ

The Audit Committee was established on November 5, 
2012, consisting of three independent directors. The Audit 
Committee’s term is three years. As at December 31, 2020, 
its existing members are listed below:

There are two members of the Audit Committee, namely 
Dr.Kopr Kritayakirana and Mr.Tarate Poshyananda, who 
has accounting and financial knowledge, was assigned to 
examine and oversee the Company’s operation, financial 
reporting, internal control system, external auditor selection, 
and conflict of interest.

Ms. Phanida Arkad-Amnuay, Internal Audit Manager, serves 
as the secretary of the Audit Committee.

คณะกรรมการตรวจสอบ Audit Committee

ชื่อ 
Name

ต�ำแหน่ง 
Position

ดร.กอปร กฤตยากีรณ 
Dr. Kopr Kritayakirana

นายธะเรศ โปษยานนท ์
Mr.Tarate Poshyananda

นางคมคาย  ธูสรานนท ์
Mrs. Komkai Thusaranon

กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ 
Independent Director and Chairman of the Audit Committee

กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 
Independent Director and Audit Committee

กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 
Independent Director and Audit Committee

1.

3.

2.

ประธานกรรมการตรวจสอบและกรรมการตรวจสอบมีวาระ
ด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 ปี ท้ังน้ี เม่ือครบก�ำหนดวาระการด�ำรง
ต�ำแหน่งดังกล่าว ประธานกรรมการตรวจสอบและกรรมการตรวจ
สอบทีพ้่นจากต�ำแหน่งตามวาระอาจได้รบัการแต่งตัง้ให้กลับเข้าด�ำรง
ต�ำแหน่งได้อีก

Chairman and members of the Audit Committee are in office 
for a term of three years. The chairman and members who 
retire by rotation upon the end of each term of office could 
be reappointed to serve on the Audit Committee.

วาระการด�ำรงต�ำแหน่งของกรรมการตรวจสอบ

ขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ

Term of Office

The Scope of Duties and Authorities 
สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและ 
เปิดเผยอย่างเพียงพอตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน 
โดยประสานงานกับผูส้อบบัญชภีายนอกของบริษทั และผู้บริหาร
ท่ีรับผิดชอบในการจัดท�ำรายงานทางการเงินท้ังรายไตรมาส
และประจ�ำปี

เสนอแนะให้ผู้สอบบัญชีสอบทานหรือตรวจสอบรายการใดๆ  
ท่ีเห็นว่าจ�ำเป็นและเป็นเรื่องส�ำคญัในระหว่างการตรวจสอบบัญชี
ของบริษัท

To review and ensure the accuracy and adequate  
disclosure of the Company’s financial reports in  
accordance with Thai Financial Reporting Standards by 
collaborating with the Company’s external auditor and 
executives who are in charge of financial reporting on 
a quarterly and yearly basis.

To recommend the auditor, during the course of  
auditing the Company’s accounts, to review or examine 
any transactions deemed necessary and significant.
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สอบทานและประเมินผลให้บริษัทมีระบบควบคมุภายใน (Internal 
Control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) และ
ระบบการบริหารความเส่ียง (Risk Management) ที่มีความ
เหมาะสมและมีประสิทธิผลตามกรอบท่ีได้รับการยอมรับเป็น
มาตรฐานสากล แสดงความเห็นประกอบรายงานผลการประเมิน
การควบคุมภายในของบริษัทโดยรวมต่อคณะกรรมการบริษัท 
พิจารณาความเป็นอิสระ ก�ำหนดอ�ำนาจหน้าท่ี ความรับผิด
ชอบ ของหน่วยงานตรวจสอบภายในตลอดจนเสนอความเห็น
ชอบในการพิจารณาแต่งตั้ง โยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงาน
ตรวจสอบภายใน หรอืหน่วยงานอ่ืนใดทีร่บัผิดชอบเก่ียวกับการ
ตรวจสอบภายใน อนุมัติกฎบัตร และให้ความเห็นชอบแผนงาน 
งบประมาณ และทรพัยากรทีจ่�ำเป็นต่อการปฏบัิตงิานของหน่วย
งานตรวจสอบภายใน พิจารณาความเหมาะสมของขอบเขตและ
ข้อจ�ำกัดในการปฏบัิติงาน และค่าตอบแทนของหัวหน้าหน่วยงาน
ตรวจสอบภายใน

สอบทานการปฏิบัติงานของบริษัทให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วย
หลักทรพัย์และตลาดหลักทรพัย์ รวมถงึประกาศคณะกรรมการ
ก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ประกาศคณะกรรมการ
ก�ำกับตลาดทุน ประกาศคณะกรรมการตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย ข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 
กฎหมายว่าด้วยการประกันชีวิตข้อก�ำหนดของส�ำนักงานคณะ
กรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย และ
กฎหมายอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

พิจารณา คัดเลือก และเสนอแต่งต้ังบุคคลซ่ึงมีความเป็นอิสระ
เพื่อท�ำหน้าท่ีเป็นผู้สอบบัญชขีองบริษัท รวมถงึเสนอค่าตอบแทน
ของผูส้อบบญัชขีองบริษัท รวมท้ังเข้าร่วมประชมุกับผูส้อบบัญชี
โดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

พิจารณารายการท่ีเ ก่ียวโยงกัน รายงานการได ้มาหรือ
จ�ำหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ หรือรายการท่ีอาจจะมีความขัดแย้ง
ทางผลประโยชน์ ให้มีความถูกต้องและเป็นไปตามกฎหมาย 
ประกาศและข้อก�ำหนดของคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรพัย์ คณะกรรมการก�ำกับตลาดทุน คณะกรรมการ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย รวมถึงหน่วยงานอ่ืนท่ีเก่ียวข้อง ท้ังน้ีเพ่ือให้มั่นใจ
ว่ารายการดงักล่าวมีความสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุด
ต่อบริษัท

To Review and assess to ensure the appropriateness,  
effectiveness and accordance with international  
standards of the Company’s internal control, internal 
audit systems, and risk management systems, provide 
opinion on the Company’s internal control assessment  
report to the Board of Directors, assess the  
independence of the internal audit unit, define the 
authority and responsibility of the internal audit unit, 
recommend the appointment, rotation and termination 
of employment of heads of the internal audit unit or any 
other units in the Company involved with internal audit 
functions, approve the internal audit charter, the audit 
plans, budgets and resource plan for the internal audit 
unit and consider the appropriate scope or resource 
limitations and the remuneration of heads of the internal 
audit unit.

To review and ensure the Company’s compliance with 
the law governing securities and exchange, including  
notifications of the Securities and Exchange Commission,  
notifications of the Capital Market Supervisory Board, 
notifications of the Board of Governors of the Stock  
Exchange of Thailand, regulations of the Stock  
Exchange of Thailand, regulations of the office of  
insurance commission and any other laws applicable to 
the Company’s business.

To consider, select and recommend appointment of an 
independent person to serve as the Company’s auditor,  
propose remuneration for the Company’s auditor, 
and participate in a meeting with the auditor, without  
presence of the management, at least once a year.

To consider the connected transactions, assets  
acquisition/disposal transactions or transactions 
with potential conflict of interest and ensure their  
correctness and compliance with the laws, notifications  
and regulations of the Securities and Exchange  
Commission, the Capital Market Supervisory Board,  
the Board of Governors of the Stock Exchange of  
Thailand, and the Stock Exchange of Thailand  
including other concerned authorities, to make  
certain that these transactions are reasonable and  
bring about the maximum benefit to the Company.

3.

4.

5.

6.

3.

4.

5.

6.
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จัดท�ำรายงานกิจกรรมของคณะกรรมการตรวจสอบโดย 
เปิดเผยไว้ในรายงานประจ�ำปีของบริษัท ซึ่งรายงานดังกล่าว
ต้องลงนามโดยประธานคณะกรรมการตรวจสอบและรายงาน 
ดังกล่าวต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้

ปฏบิติัการอ่ืนใดตามท่ีคณะกรรมการของบริษัทมอบหมายด้วย
ความเห็นชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ

ให้ให้ข้อเสนอแนะแก่ฝ่ายบริหารและรายงานต่อคณะกรรมการ
บริษัท กรณีพบหรือมีข้อสงสัยว่ามีกระท�ำดังต่อไปนี้

To prepare the Audit Committee’s performance report, 
duly signed by the Audit Committee Chairman, for 
publishing in the Company’s annual report, including 
at least the following information:

To perform any other task as assigned by the Board of 
Directors with the Audit Committee’s consent.

Provide recommendation to management and report to 
the Board of Directors in case of whether the following 
actions will occur 

7.

8.

9.

7.

8.

9.

ความเห็นเก่ียวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นท่ีเชื่อถือได้
ของรายงานทางการเงินของบริษัท  

ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบการควบคุม
ภายในของบริษัท

ความเห็นเก่ียวกับรายการท่ีอาจมีความขัดแย้งทางผล
ประโยชน์

จ�ำนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบและการเข้า
ร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน

ความเห็นหรือข้อสงัเกตโดยรวมท่ีคณะกรรมการตรวจสอบ
ได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร (Charter)

รายการอื่นใดที่เห็นว่าผู้ถือหุ้นของบริษัท และผู้ลงทุนทั่วไป
ควรทราบภายใต้ขอบเขตหน้าทีแ่ละความรบัผิดชอบท่ีได้รับ
มอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท  

ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบั ติตามกฎหมายว่าด ้วย
หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ซ่ึงรวมถึงประกาศ
และข ้อก�ำหนดของคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์ คณะกรรมการก�ำกับตลาดทุน 
คณะกรรมการตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย รวมถึงกฎหมายอ่ืนใดท่ี
เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท  

ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี

รายการที่เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์

การฝ่าฝืนกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

การทุจริต คอร์รัปช่ัน ฉ้อฉล มีส่ิงผิดปกติ หรือมีความ
บกพร่องที่ส�ำคัญในระบบควบคุมภายใน

Opinion on accuracy, completeness and reliability 
of the Company’s financial reports;

Opinion on adequacy of the Company’s internal 
control system;

Opinion on transactions with possible conflict of 
interest;

Number of meetings convened by the Audit  
Committee and meeting attendance by each Audit 
Committee Member;
Opinion or observation in overall received by the 
Audit Committee from a discharge of duty under 
the charter;
Any other transactions that should be disclosed to 
the shareholders and general investors within the 
scope of duties and responsibilities designated by 
the Board of Directors.

Opinion on compliance with the law governing  
securities and exchange, notifications and  
regulations of the Securities and Exchange  
Commission, the Capital Market Supervisory  
Board, the Board of Governors of the Stock  
Exchange of Thailand, and the Stock Exchange of 
Thailand, including any other laws applicable to  
the Company’s business;
Opinion on appropriateness of the auditor;

Transactions with possible conflict of interest; 

Violation of laws applicable to the Company’s 
business.

Fraud, corruption, strangeness or significant  
weakness of internal control systems;

(ก)

(ข)

(จ)

(ฉ)

(ช)

(ซ)

(ค)

(ง)

(ก)

(ค)

(ข)

(a)

(b)

(e)

(f)

(g)

(h)

(c)

(d)

(a)

(c)

(b)

โดยหากไม่ด�ำเนินการแก้ ไขภายในเวลาท่ีคณะกรรมการ
ตรวจสอบเห็นสมควร ให้คณะกรรมการตรวจสอบรายงานต่อ
ส�ำนักงาน คปภ. หรือส�ำนักงาน ก.ล.ต.โดยไม่ชักช้า

If the corrective action could not complete within Audit 
Committee deems appropriate. The Audit Committee shall 
report to the Office of the Insurance Commission or the SEC 
without delay.
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จัดต้ังขึ้นเมื่อวันที่ 1 ธันวาคม 2555 ประกอบด้วยกรรมการ
กรรมการอิสระและกรรมการที่เป็นผู้บริหาร โดยคณะกรรมการเป็น
ผู้พิจารณาแต่งต้ัง มีวาระการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 ปี ณ วันท่ี  
31 ธันวาคม 2563 คณะกรรมการบริหารความเส่ียงมีจ�ำนวน  
6 ท่าน ดังนี้

The Enterprise Risk Management Committee was  
established on December 1, 2012, consisting of Director, 
independent directors and executive director. The Board 
of Directors appoints the Enterprise Risk Management  
Committee from among directors. The Enterprise Risk  
Management’s term is three years. As at December 31,  
2020, existing members are listed below:

คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง Enterprise Risk Management Committee

ชื่อ 
Name

ต�ำแหน่ง 
Position

นางคมคาย ธูสรานนท ์
Mrs. Komkai Thusaranon

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์ 
Mr. Sutti Rajitrangson

นางนัฏชกร สุวรรณสถิตย์ 
Mrs. Nutchakorn Suwansathit

ดร.สุธี โมกขะเวส 
Mr. Sutee Mokkhavesa

นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธ ี
Ms. Navadee Ruangrattanametee

นายธะเรศ โปษยานนท ์
Mr. Tarate Poshyananda

ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง 
Chairman of Enterprise Risk Management Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง 
Enterprise Risk Management Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง 
Enterprise Risk Management Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง 
Enterprise Risk Management Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง 
Enterprise Risk Management Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง 
Enterprise Risk Management Committee

1.

3.

5.

2.

4.

6.

ขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง The Scope of Duties and Authorities 
ก�ำหนดกรอบและนโยบายการบริหารความเส่ียง และเสนอต่อ
คณะกรรมการเพื่อพิจารณาอนุมัติ โดยกรอบและนโยบาย 
การบริหารความเสี่ยงต้องครอบคลุมความเสี่ยงที่ส�ำคัญ ได้แก่ 
ความเส่ียงด้านกลยุทธ์ ความเส่ียงด้านประกันภัย ความเส่ียง
ด้านตลาด ความเส่ียงด้านเครดิต ความเส่ียงสภาพคล่อง  
ความเส่ียงด้านปฏิบัติการ ความเส่ียงด้านชื่อเสียง ความเส่ียง
ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ ความเส่ียงด้านมหันตภยั ความเส่ียง
ท่ีเกิดขึ้นใหม่ ความเส่ียงภายในกลุ่มธุรกิจ และความเส่ียงอ่ืนๆ 
ตามที่เห็นเหมาะสม
ประเมินความเพียงพอ ประสิทธิภาพ และประสิทธิผลในการ
บริหารความเสี่ยงของบริษัทรวมถึงความถูกต้องเหมาะสมของ
กรอบการบริหารความเสี่ยง

ก�ำกับดแูลกิจกรรมโดยรวมของบริษัทท่ีเก่ียวข้องกบัความเส่ียง 
และท�ำให้ม่ันใจว่าบริษัทด�ำเนินกิจการ ภายใต้นโยบายการบริหาร
ความเสี่ยง

จดัให้มีการประชมุเป็นประจ�ำอย่างน้อยไตรมาสละหน่ึงครัง้ เพื่อ
ติดตามสถานะความเส่ียงและการเปล่ียนแปลงความเส่ียงของ
บริษัท รวมถงึติดตามความคบืหน้าในการบริหารความเส่ียง และ
ให้ข้อเสนอแนะในส่ิงท่ีต้องการปรับปรุงแก้ ไข เพ่ือให้สอดคล้อง
กับกรอบการบริหารความเส่ียงและนโยบายการบริหารความ
เสี่ยงที่ก�ำหนด และรายงานให้คณะกรรมการบริษัททราบอย่าง
น้อยไตรมาสละหนึ่งครั้ง

Oversee the Company’s enterprise risk management 
framework and policy which covers strategic risk, 
insurance risk, market risk, credit risk, liquidity risk, 
operational risk, reputation risk, information technology 
risk, catastrophe risk, emerging risk, group risk, and 
other risks as deemed appropriated, and submit to the 
Board of Directors for approval.

Assess the overall  adequacy, efficiency, and  
effectiveness of current risk management as well as 
the accuracy and appropriateness of the Company’s 
Enterprise Risk Management framework.

Monitor key activities and all material enterprise risks 
and ensure that the Company operates in accordance 
with its Enterprise Risk Management Framework and 
Policy.

Meet at least once in every quarter to monitor the 
Company’s risk status, risk profile, and progress of risk 
management and make recommendations to ensure the 
ongoing alignment with the Company’s Enterprise Risk 
Management Framework and Policy and report back to 
the Board of Directors at least once in every quarter.

1.

2.

4.

3.

1.

2.

4.

3.
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กล่ันกรองและน�ำเสนอรายงานการบริหารความเส่ียงแบบองค์
รวมและการประเมินความเส่ียงและความม่ันคงทางการเงินของ
บริษัท ต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ

จดัเตรียมแผนบรรเทาความเส่ียงเพื่อรบัมือกับความเส่ียงกรณี
ฉุกเฉิน
ปฏิบัติงานอื่นใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

Review the Enterprise Risk Management and Own Risk 
and Solvency Assessment report and submit to the 
Board of Directors for approval.

Prepare a contingency plan to respond to unexpected 
events.
Perform other duties and responsibilities delegated by 
the Board of Directors.

5.

6.

7.

5.

6.

7.

จัดต้ังเม่ือวันที่ 25 กุมภาพันธ์ 2557 ประกอบด้วยกรรมการ
หรือผู้บริหาร และบุคคลท่ีมีความรู ้ความเช่ียวชาญและประสบการณ์
เก่ียวกับการบริหารการลงทุน การบริหารความเส่ียง หรือการ
วิเคราะห์หลักทรัพย์ ซึ่งอาจเป็นกรรมการ ผู้บริหาร หรือบุคคล
ภายนอกก็ ได้ โดยคณะกรรมการเป็นผู้พิจารณาแต่งต้ัง มีวาระการ
ด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 ปี ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2563 คณะกรรมการ
ลงทุนมีจ�ำนวน 4 ท่าน ดังนี้

The Investment Committee was established on February  
25, 2014, consisting of directors or executives and  
personnel with knowledge, skill and experience in investment  
management, risk management or securities analysis.  
The Board of Directors appoints the Investment Committee 
from among the directors, executives or external personnel.  
The Investment Committee’s term is three years. As at  
December 31, 2020, existing members are listed below:

คณะกรรมการลงทุน Investment Committee

ชื่อ 
Name

ต�ำแหน่ง 
Position

นายสุจินต์ หวั่งหล ี
Mr. Suchin Wanglee

นายธะเรศ โปษยานนท ์
Mr. Tarate Poshyananda 
ดร.สุธี โมกขะเวส 
Dr. Sutee Mokkhavesa

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์ 
Mr. Sutti Rajitrangson

กรรมการลงทุน 
Investment Committee

กรรมการลงทุน 
Investment Committee
กรรมการลงทุน 
Investment Committee

กรรมการลงทุน 
Investment Committee

1.

3.

4.

2.

ขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการลงทุน The Scope of Duties and Authorities
จัดท�ำกรอบนโยบายการลงทุนซึ่งครอบคลุมถึงการลงทุนและ
การประกอบธุรกิจอ่ืนของบริษัทประกันชีวิตตามท่ีก�ำหนดไว้ใน
ประกาศคณะกรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจ
ประกันภัย เพื่อขออนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท

พิจารณาอนมัุติแผนการลงทนุของบริษัท ท่ีสอดคล้องกับกรอบ
นโยบายการลงทุนและกรอบนโยบายการบริหารความเสี่ยง

ก�ำกับดูแลเรื่องธรรมาภิบาล ความโปร่งใส และการป้องกัน 
ความขัดแย้งทางผลประโยชน์ท่ีเก่ียวกับธุรกรรมการลงทุน 
ของบริษัท
ก�ำกับดูแลระบบงาน บุคลากร และข้อมูลที่ใช้ประกอบการลงทุน
ของบริษัท ให้มีความเพียงพอต่อการด�ำเนินงาน

ก�ำกับดูแลการลงทุน การบริหารเงินลงทุน ให้เป็นไปตามกรอบ
นโยบายการลงทุน นโยบายการบริหารความเสี่ยงรวม ระเบียบ
วิธีปฏิบัติเก่ียวกับการลงทุน และข้อก�ำหนดของกฎหมายท่ี
เกี่ยวข้อง

To formulate an investment policy framework, covering 
investment and other business activities of life insurance 
companies as stipulated in notification of the Insurance 
Commission, and submit it to the Board of Directors for 
approval.

To consider and approve the Company’s investment 
plan that is aligned with the investment policy framework 
and risk management policy framework.

To monitor corporate governance, transparency, 
and prevention of conflict of interest associated with  
investment transactions of the Company.
To monitor work systems, personnel and data used for 
the Company’s investments and ensure that they are 
adequate for the operation.

To monitor and ensure that investments and investment 
fund management are in conformity with the investment 
policy framework, overall risk management policy, 
rules and procedures for investment, and relevant legal 
provisions.

1.

2.

4.

5.

3.

1.

2.

4.

5.

3.

Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC76



การก�ำกับดูแลกิจการ
Corporate Governance

จัดต้ังเม่ือวันที่ 26 กุมภาพันธ์ 2558 ประกอบด้วยกรรมการ
อิสระ จ�ำนวน 3 ท่าน โดยคณะกรรมการเป็นผู้พิจารณาแต่งต้ัง  
มีวาระการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 ปี ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2563 
คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนมีจ�ำนวน 2 ท่าน ดังนี้

The Remuneration and Nominating Committee was  
established on February 26, 2015, consisting of three 
members of Independent Director. The Board of Directors 
appoints the Remuneration and Nominating Committee  
from Independent Directors. The Remuneration and  
Nominating Committee’s term is three years. As at  
December 31, 2020, existing members are listed below:

คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน Remuneration and Nominating Committee

ขอบเขตอ�ำนาจหน้าท่ีและความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
สรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

The Scope of Duties and Authorities

งานด้านสรรหา
พิจารณาและน�ำเสนอโครงสร้าง ขนาด องค์ประกอบ รวม
ท้ังคณุสมบัติของคณะกรรมการ และคณะกรรมการชดุย่อย
ต่อคณะกรรมการบริษัท

พิจารณาก�ำหนดนโยบาย หลักเกณฑ์ คุณสมบัติและ
กระบวนการสรรหากรรมการและกรรมการชุดย่อย  
เพื่อทดแทนกรรมการเดิมที่พ้นต�ำแหน่ง

พิจารณาสรรหากรรมการและกรรมการชุดย่อยโดย
พิจารณาบุคคลทีเ่หมาะสมทีจ่ะมาด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการ
และกรรมการชุดย่อย เพ่ือเสนอคณะกรรมการพิจารณา
อนุมัติและ/หรือเสนอขออนุมัติต ่อท่ีประชุมผู ้ถือหุ ้น 
แล้วแต่กรณี

ดูแลให้คณะกรรมการมีขนาดและองค์ประกอบที่เหมาะสม
ตามกรอบนโยบายท่ีคณะกรรมการบริษัทก�ำหนด รวม
ถึงมีการปรับเปล่ียนให้สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมท่ี
เปลี่ยนแปลง

รายงานผลการลงทุนให้คณะกรรมการบริษัททราบอย่าง
สม�่ำเสมอ

ปฏิบัติงานอื่นใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

Nomination
To determine and recommend the structure, size, 
composition, and qualification of the Board of  
Directors and subcommittees.

To determine policy, criterion, qualification, and 
nominating procedures for appointing directors and 
subcommittee members to replace the outgoing 
members.
To recruit and nominate the directors and  
subcommittee members from the qualified  
candidates and submit the lists to the Board of 
Directors for approval and/or propose them to 
the meeting of shareholders for approval, as the  
case may be.

Ensure that the board has the appropriate size 
and composition in accordance with the policy  
framework set by the board of directors. Including  
adjustments to be in line with the changing  
environment

To report results of the investments to the Board of 
Directors on a regular basis.

To perform any other task or the task under its authority 
and responsibility as assigned by the Board of Directors.

1.
(ก)

(ข)

(ค)

(ง)

6.

7.

1.
(a)

(b)

(c)

(d)

6.

7.

ชื่อ 
Name

ต�ำแหน่ง 
Position

ดร.กอปร กฤตยากีรณ 
Dr. Kopr Kritayakirana
นางคมคาย  ธูสรานนท ์
Mrs. Komkai Thusaranon
อยู่ระหว่างการสรรหา 
In the process of recruiting.

กรรมการอิสระและประธานกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
Independent Director and Chairman of the Remuneration and Nominating Committee
กรรมการอิสระและกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
Independent Director and Remuneration and Nominating Committee
กรรมการอิสระและกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
Independent Director and Remuneration and Nominating Committee

1.

2.

3.
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พิจารณาทบทวนอ�ำนาจ และหน้าที่เก่ียวกับการสรรหา 
เพื่อเสนอต่อคณะกรรมการในการปรับปรุงให้เหมาะสม
และสอดคล้องกับ กฎหมาย ระเบียบหรือค�ำส่ังของหน่วย
งานก�ำกับ เช่น ส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับและส่ง
เสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย ตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย และส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกบัหลักทรพัย์
และตลาดหลักทรัพย์ ฯลฯ
พิจารณาสรรหา กล่ันกรองและเสนอรายชื่อผู้ที่เหมาะสม
เพื่อมาด�ำรงต�ำแหน่งผู้อ�ำนวยการใหญ่ ในกรณท่ีีมีต�ำแหน่ง
ว่างลง 
พิจารณาหลักเกณฑ์และแผนในการสืบทอดต�ำแหน่งของผู้
บริหารระดับสูง ต่อคณะกรรมการบริษัท

To determine and review authority and duties of the 
nominating to appropriate and comply with legal, 
regulations and regulatory agencies such as OIC, 
SET and SEC etc.

To select, screen and propose a qualified person to 
assume the position of President when it becomes 
vacant. 
To propose the criteria and succession plan for key 
management for Board of Director’s consideration.

(จ)

(ฉ)

(ช)

(e)

(f)

(g)

การก�ำกับดูแลกิจการ
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ผู้บริหารระดับสูง หมายความถึง ผู้อ�ำนวยการใหญ่ รวมถึง
ต�ำแหน่งอื่นที่จะก�ำหนดในอนาคต

Top management means president and executive president.

งานด้านก�ำหนดค่าตอบแทน

งานด้านอื่น ๆ

ก�ำหนดนโยบาย โครงสร้างผลตอบแทน และผลประโยชน์
อื่น ๆ ที่จ่ายให้แก่คณะกรรมการ ที่ปรึกษาคณะกรรมการ 
และคณะกรรมการชุดย่อยต่างๆ โดยมีหลักเกณฑ์ที่ชัดเจน
โปร่งใสและเหมาะสมกับหน้าท่ีความรับผิดชอบ โดยค�ำนึง
ถึงหน้าที่ ความรับผิดชอบ และความเสี่ยงที่เกี่ยวข้อง รวม
ถึงให้ความส�ำคัญกับการเพ่ิมของส่วนของผู้ถือหุ้นในระยะ
ยาวประกอบการพิจารณาด้วย

ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

ก�ำหนดนโยบายการพิจารณาค่าตอบแทนให้แก่ผู้บริหาร
ระดับสูง โดยให้สอดคล้องกับผลการด�ำเนินงานของบริษัท
และผลการปฏิบัติงานของผู้บริหารดังกล่าว

พิจารณาก�ำหนดค่าตอบแทนประจ�ำปีแก่คณะกรรมการ
และคณะกรรมการชุดย่อยต่างๆ ก่อนน�ำเสนอขออนุมัติ
ต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้น

พิจารณาก�ำหนดค่าตอบแทนประจ�ำปีแก่ผู้บริหารระดับสูง
เป็นรายบุคคลก่อนน�ำเสนออนุมัติต่อคณะกรรมการ

พิจารณาทบทวนอ�ำนาจ และหน้าท่ีเก่ียวกับการก�ำหนด
ค่าตอบแทน เพื่อเสนอต่อคณะกรรมการ ในการปรับปรุง
ให้เหมาะสมและสอดคล้องกับกฎหมาย ระเบียบหรือค�ำส่ัง
ของหน่วยงานก�ำกับ เช่น สานักงานคณะกรรมการก�ำกับ
และส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกนัภยั ตลาดหลักทรพัย์
แห่งประเทศไทย และส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับหลัก
ทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ฯลฯ

Remuneration

Others

To determine a policy and structure of remuneration 
and other benefits for directors, board advisors, 
and subcommittee members of the Company 
that are subject to transparent criteria and are  
commensurate with their responsibilities, taking  
into account duties, responsibilities and related 
risks and focusing on increase in shareholders’ 
equity in the long term.

To perform any other duties as assigned by the 
Board of Directors. 

To determine a policy on remuneration of top  
management that is consistent with the Company’s 
overall performance and the performance of that 
executive.

To determine annual remuneration of the Board of 
Directors and subcommittee members and propose 
it to the meeting of shareholders for approval.

To determine annual remuneration of the individual 
top management and propose it to the Board of 
Directors for approval.

To determine and review authority and duties of the 
remunerating to appropriate and comply with legal, 
regulations and regulatory agencies such as OIC, 
SET and SEC etc.

2.

3.

(ก)

(ก)

(ข)

(ค)

(ง)

(จ)

2.

3.

(a)

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)
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การสรรหาและแต่งตั้งกรรมการอิสระ

คุณสมบัติของกรรมการอิสระ 

Nomination and Appointment of Independent Directors

Definition of Independent Director

การสรรหาและแต่งตัง้กรรมการและผูบ้ริหารระดบัสูงสุด Nomination and Appointment of Directors and Top 
Management

ในการสรรหากรรมการอิสระ บริษัทก�ำหนดหลักเกณฑ์การ

คณะกรรมการบริษัทได้ก�ำหนดค�ำนิยามของกรรมการอิสระ

คัดเลือกกรรมการอิสระ โดยบุคคลซึ่งมีคุณสมบัติเป็นไปตาม 
หลักเกณฑ์ของการสรรหากรรมการบริษัท ประกอบกับคุณสมบัติ 
ของกรรมการอิสระที่อ้างอิงจากนิยามของกรรมการอิสระของ
บริษัท โดยใช้เกณฑ์เทียบเท่ากับส�ำนักงาน ก.ล.ต. ประกาศ ตลท. และ 
ประกาศ คปภ. ดังนี้

เทียบเท่ากับเกณฑ์ของคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุน ประกาศ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และประกาศคณะกรรมการก�ำกับ
และส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย ดังนี้

The Company sets out criteria for selection process of  
independent directors. A candidate must meet the  
qualifications for director nomination of the Company as well 
as the qualifications of ‘Independent Director’ as defined by 
the SEC, SET and OIC, these qualifications are as follows;

“Independent Director” of the Company means a person who 
possesses the complete qualifications and has the minimum 
independency as required under the Notification of the Board 
of Governors of the Stock Exchange of Thailand and Office 
of Insurance Commission as follows:

ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1 ของจ�ำนวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมด
ของบริษัท บริษัทใหญ่ บรษิทัย่อย บรษิทัร่วมหรอืนิติบุคคลท่ีอาจ
มีความขัดแย้ง โดยให้นับจ�ำนวนหุ้นที่ถือโดยผู้ที่เกี่ยวข้องด้วย

ไม่เป็นกรรมการท่ีมีส่วนร่วมบริหารงาน พนักงาน ลูกจ้าง  
ท่ีปรึกษาท่ีได้รับเงินเดือนประจ�ำ หรือผู้มีอ�ำนาจควบคุมบริษัท 
บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือบริษัทย่อยล�ำดบัเดยีวกัน 
หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะพ้นจากลักษณะ 
ดังกล่าวมาแล้วเป็นเวลาไม่น้อยกว่า 2 ปี

ไม่เป็นบุคคลที่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการ 
จดทะเบียนตามกฎหมายในลักษณะท่ีเป็น บิดามารดา คู่สมรส 
พี่น้องและบุตร รวมท้ังคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้น
รายใหญ่ ผู้มีอ�ำนาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการเสนอให้
เป็นผู้บริหารหรือผู้มีอ�ำนาจควบคุมของบริษัท หรือบริษัทย่อย

ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ 
บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง ใน
ลักษณะท่ีอาจเป็นการขัดขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระ
ของตน รวมท้ังไม่เป็นหรือเคยเป็นผูถ้อืหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึง่
ไม่ใช่กรรมการอิสระ หรือผู้บริหาร ของผู้ที่มีความสัมพันธ์ทาง
ธรุกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนติิบุคคล
ที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าว
มาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี

An independent director must not hold more than 1%   
of the total number of shares with voting rights of the 
Company, parent company, subsidiaries, associated 
companies or any other juristic persons who may have 
a conflict of interest, inclusive of number of shares held 
by his/her related persons.
An independent director must not be a director who 
takes part in management, an employee, a staff  
member or an advisor who receives a regular salary, or 
a controlling person of the Company, parent company, 
subsidiaries, associated companies or subsidiaries 
of the same rank or juristic persons who may have a 
conflict of interest, unless the foregoing relationship 
already ended for at least two years before the date of 
appointment as the Company’s independent director.
An independent director must not have relationship, 
whether by blood or by legal registration, in the form 
of fatherhood, motherhood, spouse, sibling and child 
as well as child’s spouse of the executives, major  
shareholders, controlling persons or persons to be 
nominated as executives or controlling persons of the 
Company or its subsidiaries.

An independent director must not have nor have ever 
had a business relationship with the Company, its parent 
company, subsidiary, associate, major shareholder or 
controlling person, in a manner that may interfere with 
his/her independent judgment, and neither is nor has 
ever been a significant shareholder or controlling person 
of any person having a business relationship with the 
Company, its parent company, subsidiary, associate, 
major shareholder or controlling person, unless the 
foregoing relationship has ended not less than 2 years 
prior to the date of becoming an independent director

1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.

4.
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ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบญัชขีองบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย 
บริษทัร่วม หรือนิตบุิคคลท่ีอาจมคีวามขดัแย้งและไม่เป็นผู้ถอืหุ้น
รายใหญ่ กรรมการซึง่ไม่ใช่กรรมการอิสระ ผูบ้ริหาร หรือหุ้นส่วน
ผู้จัดการของส�ำนักงานสอบบัญชี ซึ่งมีผู้สอบบัญชีของบริษัท 
บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความ
ขัดแย้งสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมา
แล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี

ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซ่ึงรวมถึงการให้
บริการที่ปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษาทางการเงิน ซึ่งได้รับค่า
ตอบแทนเกินกว่าสองล้านบาทต่อปีจากบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัท
ย่อย บรษิทัร่วม หรือนติิบคุคลทีอ่าจมีความขดัแย้ง ทัง้น้ี ในกรณี
ท่ีผู้ให้บริการทางวิชาชพีเป็นนิติบุคคล ให้รวมถงึการเป็นผู้ถอืหุ้น
รายใหญ่ กรรมการซึง่ไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหารหรือหุ้นส่วน
ผู้จดัการของผู้ให้บริการทางวิชาชพีน้ันด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจาก
การมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี

ไม่เป็นกรรมการท่ี ได้รับการแต่งต้ังขึ้นเพ่ือเป็นตัวแทนของ
กรรมการบริษัท ผู ้ถือหุ ้นรายใหญ่ หรือผู ้ถือหุ ้นซึ่งเป็นผู ้ 
ที่เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่

ไม่ประกอบกิจการท่ีมีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันที่
มีนัยกับกิจการของบริษัท หรือบริษัทย่อย หรือไม่เป็นหุ้นส่วน
ท่ีมีนัยในห้างหุ้นส่วน หรือเป็นกรรมการที่เป็นผู้บริหาร ลูกจ้าง 
พนักงาน ที่ปรึกษา ที่รับเงินเดือนประจ�ำ หรือถือหุ้นเกินร้อยละ 
1 ของจ�ำนวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมดของนิติบุคคลอ่ืนซ่ึง
ประกอบกิจการท่ีมีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันท่ีมี
นัยส�ำคัญกับกิจการของบริษัทหรือบริษัทย่อย

An independent director must not be or have been an  
auditor of the Company, parent company, subsidiaries, 
associated companies or juristic persons who may have  
a conflict of interest, and must not be a major shareholder,  
non-independent director, executive or managing 
partner of an audit firm which employs auditors of the 
Company, parent company, subsidiaries, associated 
companies or juristic persons who may have a conflict of 
interest, unless the foregoing relationship already ended 
for at least two years before the date of appointment as 
the Company’s independent director.
An independent director must not be or have been a 
professional advisor including legal advisor or financial 
advisor who receives an annual service fee exceeding 
2 million baht from the Company, parent company, 
subsidiaries, associated companies or juristic persons 
who may have a conflict of interest, and, in case the 
professional advisor is a juristic person, must not be 
or have been a major shareholder, non-independent  
director, executive or managing partner of the  
professional advisor, unless the foregoing relationship 
already ended for at least two years before the date of 
appointment as the Company’s independent director.

An independent director must not be appointed as  
a representative of the Company’s director, major  
shareholder or shareholders who are related to the 
Company’s major shareholder.

An independent director must not undertake any  
business in the same nature and in competition with 
the business of the Company or its subsidiary, nor be 
a significant partner in a partnership or director with  
management authority, employee, staff member or 
advisor who receives salary or holds shares exceeding 
1% of the total number of shares with voting rights of 
another company which undertakes business in the 
same nature and in competition with the business of 
the Company or its subsidiary.

5.

6.

7.

8.

5.

6.

7.

8.

ความสัมพนัธ์ทางธรุกิจตามวรรคหน่ึง  รวมถงึการท�ำรายการ
ทางการค้าท่ีกระท�ำเป็นปกติเพ่ือประกอบกิจการ การเช่าหรือ 
ให้เช่าอสังหาริมทรัพย์ รายการเกี่ยวกับสินทรัพย์หรือบริการ  
หรือการให ้หรือรับความช ่วยเหลือทางการเงิน ด ้วยการรับ 
หรือให้กู ้ยืม การค�้ำประกัน การให้สินทรัพย์เป ็นหลักประกัน 
หน้ีสิน รวมถึงพฤติกรรมอ่ืนท�ำนองเดียวกัน ต้ังแต่ร้อยละ 3 ของ 
สินทรัพย์มีตัวตนสุทธิของผู้ขออนุญาตหรือต้ังแต่ 20 ล้านบาท 
ขึ้นไป แล้วแต่จ�ำนวนใดจะต�่ำกว่า

The term “business relationship” in the preceding paragraph 
shall include any normal business transaction, rental or lease 
of immovable property, transaction relating to assets or  
services or granting or receipt of financial assistance through 
receiving or extending loans, guarantees, providing assets 
as collateral, and any other similar actions, which result 
in the applicant or his/her counterparty being subject to  
indebtedness payable to the other party in the amount of 3% 
or more of the net tangible assets of the applicant or twenty 
million baht or more
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ในกรณีท่ีบุคคลท่ีบริษัทแต่งต้ังให้ด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการ

ท้ังน้ี คณะกรรมการบริษัทได้พิจารณาอย่างรอบคอบแล้ว

อิสระเป็นบุคคลท่ีมีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจหรือการให้
บริการทางวิชาชีพเกินมูลค่าท่ีก�ำหนดตามข้อ 4. หรือ 6. ให้บริษัท
ได้รับการผ่อนผันข้อห้ามการมีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจ
หรือการให้บริการทางวิชาชีพเกินมูลค่าดังกล่าว เม่ือบริษัทได้จัดให้
มีความเห็นคณะกรรมการบริษัทท่ีแสดงว่าได้พิจารณาแล้วว่า การ
แต่งต้ังบุคคลดังกล่าวไม่มีผลกระทบต่อการปฏิบัติหน้าท่ีและการให้
ความเห็นที่อิสระ และจัดให้มีการเปิดเผยข้อมูลดังต่อไปน้ี ในหนังสือ
นัดประชุมผู้ถือหุ้นในวาระพิจารณาแต่งตั้งกรรมการอิสระด้วย

เห็นว่า กรรมการอิสระทุกท่านมีคุณสมบัติครบถ้วนตามท่ีบริษัท 
ก�ำหนด และการด�ำรงต�ำแหน่งของกรรมการอิสระติดต่อกันหลาย
วาระ ไม่มีผลกระทบต่อการปฏิบัติหน้าท่ีและการให้ความเห็นท่ี 
เป็นอิสระ

In the case where the person appointed by the Company 
as an independent director has or used to have business  
relationship or provides or used to provide professional  
service in the amount exceeding the value specified in  
Clause 4 or Clause 6, the Company shall be granted a 
waiver of the prohibition from such business relationship  
or professional service which exceeds the specified  
value after the Company 1) has sought the Board of  
Directors’ opinion which is expressed in such a way that the  
appointment of such person has no impact on the discharge 
of his/her duty and the rendering of his/her independent 
opinion, and 2) has disclosed the following information in 
the notice of the shareholders’ meeting on the agenda item 
regarding the consideration and appointment of independent 
directors:

The Board of Directors has considered, with due care, that 
all independent directors fully meet the qualifications set 
forth by the Company and their resuming in such position 
for several consecutive terms does not have any impact on 
the discharge of their duty and provision of independent 
opinions.

ไม่มีลักษณะอ่ืนใดท่ีท�ำให้ ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระ
เก่ียวกับการด�ำเนินงานของบริษัท ภายหลังได้รับการแต่งต้ัง
ให้เป็นกรรมการอิสระท่ีมีลักษณะเป็นไปตามวรรคหนึ่งแล้ว
กรรมการอิสระอาจได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบรษิัท  
ให้ตัดสินใจในการด�ำเนินกิจการของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัท
ย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�ำดับเดียวกัน ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 
หรือผู้มีอ�ำนาจควบคุมของบริษัท โดยมีการตัดสินใจในรูปแบบ
ขององค์คณะ (Collective Decision) ได้

An independent director must not have any other  
characteristics which make him/her incapable of 
expressing independent opinions with regard to the 
Company’s business affairs. After being appointed an 
independent director possessing the characteristics as 
defined in the first paragraph, the independent directors 
may be assigned by the Board of Directors to make a 
collective decision on any activities of the Company, 
parent company, subsidiary companies, associated 
companies, subsidiary companies of the same rank, 
major shareholders or persons with control power in 
the Company.

9. 9.

ลักษณะความสัมพันธ์ทางธุรกิจหรือการให้บริการทาง
วิชาชีพ ท่ีท�ำให้บุคคลดังกล่าวมีคุณสมบัติไม่เป็นไปตาม
หลักเกณฑ์ที่ก�ำหนด
เหตผุลและความจ�ำเป็นท่ียังคงหรือแต่งต้ังให้บุคคลดงักล่าว
เป็นกรรมการอิสระ

ความเห็นของคณะกรรมการบริษทัในการเสนอให้มีการแต่ง
ตั้งบุคคลดังกล่าวเป็นกรรมการอิสระ

Nature of the business relationship or professional 
service which causes such person to fail to meet 
the specified qualifications;
Reasons and necessity to allow such person 
to remain or be appointed as the independent  
director; and 
The Board of Directors’ opinion on the nomination 
of such person for appointment as the independent 
director.

(1)

(2)

(3)

(1)

(2)

(3)
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หลักเกณฑ์ในการคัดเลือกกรรมการ

ทักษะ ความรู้ ประสบการณ์ของคณะกรรมการบริษัท 
Skill Matrix of Board Directors

Criteria for Director Selection

การสรรหากรรมการและผู้บริหารระดบัสูง Nomination of Directors and Executives

บริษัทมีการจัดต้ังคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่า

ปัจจุบันคณะกรรมการบริษัท ประกอบด้วยกรรมการจ�ำนวน

Business Menagement 9

Corporate Governance 9

Insurance 9

Risk Management 6

Finanical Accounting / Auditing 6

Investment 4

จ�ำนวนกรรมการบริษัท

ตอบแทน  เพื่อพิจารณาคัดเลือกกรรมการ โดยมีหลักเกณฑ์ ใน
การสรรหา พิจารณาจากลักษณะการประกอบธุรกิจและกลยุทธ์
ของบริษัท จึงได้ก�ำหนดคุณสมบัติของกรรมการที่ต้องการสรรหา  
ให้มีความเหมาะสมและสอดคล้องกับกลยุทธ์ในการด�ำเนินธรุกิจของ
บริษัท โดยพิจารณาทักษะที่จ�ำเป็นที่ยังขาดอยู่ โดยใช้ตาราง Board 
Skill Matrix เป็นข้อมูลประกอบการพิจารณาสรรหาท้ังทางด้าน
ทักษะวิชาชีพ ความเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน ความรู้ความสามารถ 
รวมถึงประสบการณ์การท�ำงานประกอบการพิจารณาเพื่อก�ำหนด
ตัวบุคคลท่ีมีความเหมาะสม ท้ังด้านประสบการณ์ ความรู้ ความ
สามารถท่ีจะเป็นประโยชน์ต่อบริษัท เข้ามาเป็นกรรมการหรือผู้บริหาร 
ท้ังน้ี บุคคลที่ได้รบัการแต่งต้ังให้ด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการหรือผู้บริหาร
ของบริษัท จะต้องมีคุณสมบัติครบถ้วนตามมาตรา 68 แห่งพระราช
บัญญติับริษัทมหาชนจ�ำกัด พ.ศ. 2535 (รวมทัง้ท่ีมีการแก้ไขเพิ่มเติม) 
และประกาศคณะกรรมการ ก.ล.ต. และต้องไม่มีลักษณะต้องห้ามตาม 
พ.ร.บ. หลักทรัพย์ (รวมทั้งที่มีการแก้ ไขเพิ่มเติม)  กฎหมายอื่น และ
กฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง

9 ท่าน ซึ่งมีจ�ำนวนท่ีเหมาะสมกับสภาพการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท 
และกรรมการทุกท่านล้วนแล้วแต่มีประสบการณ์ในการท�ำงานหรือ
เคยท�ำงานในต�ำแหน่งผู้บริหารระดับสูงสุดของหน่วยงานภาคธุรกิจ
และภาครัฐ ส่วนด้านพืน้ฐานการศึกษา มีกรรมการท่ีจบการศึกษา
บริหารธุรกิจ ด้านบัญชี และกฎหมายด้วย ซึ่งท�ำให้องค์ประกอบของ
คณะกรรมการของบริษัท ในปัจจุบันมีผู้มีคณุวุฒปิระสบการณ์ความ
เชีย่วชาญจากหลากหลายอาชพี และครอบคลุมในทุกด้านอย่างเหมาะ
สมครบถ้วน

The Company has set up the Remuneration and Nominating  
Committee to be responsible for director nomination.  
The Remuneration and Nominating Committee determines 
qualifications of the required director positions that fit in 
with the nature of business operations and strategies of  
the Company by considering necessary skills that are still 
lacking by using the Board Skill Matrix table as a supplement 
for considering professional skills including specialized 
expertise, knowledge and talent, and work experience. 
The qualified candidates who have amassed professional 
experience, knowledge and capability that will be useful 
to the Company will be selected and appointed as the  
Company’s directors or executives. They must also  
completely meet the qualifications specified in Section 68 
of the Public Limited Companies Act B.E. 2535 (and as  
amended) and the Notification of the SEC and must not 
possess any prohibited characteristics under the SEC Act 
(and as amended) and other applicable laws and regulations.

The existing THREL Board of Directors is composed of 
nine members, the number of which is compatible with the  
Company’s business operation. All of them have had work 
experience or used to assume a top-ranking position in the 
business and government sectors. In view of their educational  
background, most of the directors finished their studies 
in the field of business administration and economics and 
some of them graduated in accounting and laws. As such, 
the Board of Directors is composed of experts with skills and 
experience in a diverse field of professions that can suitably 
cover all aspects of the Company’s affairs.
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กระบวนการสรรหาและแต่งตั้งคณะกรรมการ

หลักเกณฑ์ในการคัดเลือกผู้บริหาร

Nomination and Appointment Process for Directors

Criteria for Executive Selection

การเลือกบุคคลท่ีจะแต่งต้ังเป็นกรรมการบริษัท จะต้องผ่าน

คณะกรรมการบรษิัท โดยการเสนอแนะของคณะกรรมการ

กระบวนการสรรหาของคณะกรรมการบริษัทและได้รับอนุมัติจากที่
ประชุมผู้ถือหุ้น โดยไม่ได้มีการก�ำหนดจ�ำนวนกรรมการตามสัดส่วน
การถอืหุ้นของผู้ถอืหุ้นแต่ละรายหรือแต่ละกลุ่ม คณะกรรมการได้เปิด
โอกาสให้ผู้ถือหุ้นทุกรายทุกกลุ่มอย่างเท่าเทียมกันในการเสนอชื่อ
บุคคลท่ีตนเองพิจารณาแล้วเห็นว่าสมควรเป็นกรรมการ โดยสามารถ
เสนอชือ่ผ่านช่องทางท่ีระบุไว้บนเวบ็ไซต์บริษทั ล่วงหน้าตามช่วงเวลา
ท่ีก�ำหนดไว้ก่อนการประชุมสามัญประจ�ำปี ซึ่งตามปกติจะเป็นช่วง  
3 เดือนก่อนวันสิน้สุดรอบปีบัญชี คุณสมบัติของผู้สมควรด�ำรง
ต�ำแหน่งกรรมการท่ีคณะกรรมการก�ำหนดไว้ต้องเป็นบุคคลผู้ทรง
คณุวุฒ ิมีพื้นฐานความเชีย่วชาญจากหลากหลายสาขาอาชพี มีภาวะ
ผู้น�ำ มีวิสัยทัศน์ มีคณุธรรมและจรยิธรรม มีประวติัการท�ำงานท่ีด ีและ
สามารถแสดงความคดิเห็นอย่างอิสระ การลงมติเลือกต้ังกรรมการจะ
ใช้บัตรลงคะแนนเลือกต้ังเป็นรายบุคคล โดยมีหลักเกณฑ์และวิธีการ
เลือกตั้งตามข้อบังคับของบริษัท ดังนี้

สรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน เป็นผู้พจิารณาแต่งต้ังฝ่ายบรหิาร
ในระดับผู้อ�ำนวยการใหญ่ เพื่อรับผิดชอบการด�ำเนินธุรกิจ โดย
พิจารณาจากคณุสมบัติท่ีเหมาะสมในการด�ำรงต�ำแหน่งผูบ้ริหาร และ
ตามแผนสืบทอดต�ำแหน่ง (Succession Plan)

In order to nominate a candidate for director position, the 
Remuneration and Nominating Committee and shareholders’  
consent is required. There is also no limit to how many  
candidates a shareholder can nominate. The Company offers 
an opportunity to each shareholder to propose appropriate 
candidates through the Company’s website prior to the 
Annual General Meeting of Shareholders which is usually 
held 3 months prior to the end of fiscal year. The candidates 
must be competent and have a proficiency background 
in various professional fields. Also, the candidates must 
have leadership skills, vision, virtue and ethic, exceptional 
working history as well as be able to express opinion freely. 
The shareholders may cast their votes for each individual 
candidate in accordance with the rules and regulations of 
the Company as follows: 

The Board of Directors, upon the recommendation of the 
Remuneration and Nominating Committee, considers an 
appointment of top management at president level and 
higher to be responsible for business operation, based on 
both the candidate’s qualifications for an executive position 
and the Company’s succession plan.

ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับหนึ่งหุ้นต่อหนึ่งเสียง

บุคคลท่ีได้รบัคะแนนสูงสุดตามล�ำดบัลงมาเป็นผู้ได้รบัเลือก
ตั้งเป็นกรรมการที่พึงมี หรือจะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้น

ผู้ถือหุ้นแต่ละคนจะใช้คะแนนเสียงท่ีมีอยู่ท้ังหมดตาม (ก) 
ลงคะแนนเสียงให้กับผู้สมัครรับเลือกต้ังท่ีตนลงคะแนนโดย
วธิีการเลือกต้ังจะเลือกเป็นรายบุคคลหรอืหลายคนก็ ได้ 
ผู้ถือหุ้นไม่สามารถแบ่งคะแนนเสียงของตนในการเลือกต้ัง
กรรมการให้ผู้หนึ่งผู้ใดมากน้อยต่างกันได้ 

Each shareholder casts a number of votes equal to 
the number of the share units.

Those who receive majority of votes from  
shareholders will be elected as Directors of the 
Company.

Each shareholder will cast the votes as stated in 
rule number 1 and the votes can be for one or many 
candidates. However, the vote must be evenly split. 
The Company does not apply cumulative voting due 
to the structure of the shareholders of the Company, 
which does not have any absolute major shareholder  
who can influence the Company or decide which 
candidate to vote for. 

(ก)

(ค)

(ข)

(a)

(c)

(b)
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การก�ำกบัดแูลการด�ำเนินงานของบริษทัร่วม

การดแูลเรื่องการใช้ข้อมลูภายใน

Monitoring of Associated Companies

Internal Information Disclosure Policy

บริษัทมีกลไกในการก�ำกับดูแลการด�ำเนินงานของบริษัทร่วม

บริษัทมีนโยบายห้ามผู้บริหารและพนักงานในทุกระดับชั้นน�ำ

อน่ึง บรษิัทไม่มีข้อตกลงระหว่างบริษัทกับผู้ถือหุ้นอ่ืนในการ

โดยคณะกรรมการ และ/หรือฝ่ายบริหาร เสนอชือ่และใช้สิทธอิอกเสียง
แต่งต้ังกรรมการ และ/หรือผูบ้รหิารของบริษัท เป็นกรรมการในบริษัท
ร่วม โดยบุคคลที่ได้รับแต่งต้ังให้เป็นกรรมการในบริษัทร่วม มีหนา้ท่ี
ด�ำเนินการเพื่อประโยชน์ท่ีดีท่ีสุดของบริษทัร่วมน้ันๆ การส่งกรรมการ
เพื่อเป็นตัวแทนในบริษัทร่วมดังกล่าวเป็นไปตามสัดส่วนการถือหุ้น
ของบริษัท หรือเป็นไปตามข้อตกลงในการถือหุ้น

ข้อมูลภายในของบริษัท ไปใช้เพื่อประโยชน์ส่วนตน ซึ่งนอกเหนือจาก
มาตรการรักษาความลับของข้อมูลด้วยการจ�ำกัดจ�ำนวนบุคลากร
ผู้เข้าถึงข้อมูล และการให้กรรมการและผู้บริหารปฏิบัติตามกฎ
เกณฑ์ของส�ำนักงาน ก.ล.ต. แล้ว บริษัทได้ก�ำหนดข้อพึงปฏิบัติไว้ใน
จริยธรรมทางธุรกิจและก�ำหนดเป็นวินัยและบทลงโทษไว้ในเอกสาร
ข้อบังคับการท�ำงานอย่างชัดเจน ซึ่งรวมถึงการให้พนักงานแต่ละ
คนลงนามในสัญญาการปฏิบัติตามนโยบายรักษาความปลอดภัย
ของข้อมูลเพื่อป้องปรามมิให้พนักงานน�ำข้อมูลของบริษัท ไปใช้เพื่อ
ประโยชน์ส่วนตนหรือน�ำข้อมูลไปใช้โดยไม่ได้รับอนุญาต นอกจาก
น้ี บริษัทยังมีนโยบายและวิธีการในการดูแลผู้บรหิารในการน�ำข้อมูล
ภายในของบริษัทไปใช้เพ่ือประโยชน์ส่วนตนรวมท้ังเพ่ือการซื้อขาย
หลักทรัพย์  ดังนี้

บริหารจัดการบริษัทร่วมแต่อย่างใด

Under the Company’s mechanism for monitoring of its 
associated companies, the Board of Directors and/or the 
management are responsible for nominating and voting on 
appointment of the Company’s directors and/or executives 
to serve as directors of the associated companies. The  
appointed persons shall be obligated to perform duties in the 
best interest of the associated companies that they serve. 
Number of director seats in the associated companies to 
which the Company is entitled is allocated according to the 
Company’s shareholding percentage in any such entities or 
as agreed upon in the shareholders’ agreement.

The Company has a policy to prohibit executives and 
employees at all levels from using internal information for 
personal benefit. Apart from the data security measure  
that limits number of personnel who could access  
confidential information and the requirement for directors  
and executives to comply with the SEC regulations, the  
Company has incorporated best practices into its code 
of business ethics and clearly stipulated disciplines and  
disciplinary actions in the Company’s work regulations. 
In this respect, all employees are to sign the data security 
policy compliance agreement in a bid to prevent them from 
using the Company’s information for personal benefit or to 
prevent unauthorized use of such information. Moreover, 
the Company adopts the following policy and measure to  
monitor the executives’ use of internal information for  
personal benefit and for securities trading:

However, there has been no agreement between the  
Company and other shareholders with respect to the  
management of the associated companies.

กระบวนการสรรหาและแต่งตั้งผู้บริหาร Nomination and Appointment Process for Executives
คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนจะเป ็นผู ้

รับผิดชอบในการสรรหาผู้มาด�ำรงต�ำแหน่งผู้อ�ำนวยการใหญ่ และ
ผู้อ�ำนวยการใหญ่ร่วมกับคณะกรรมการบริษัทจะเป็นผู้รับผิดชอบ
ในการสรรหาผู้มาด�ำรงต�ำแหน่งผู้บริหารระดับสูง ได้แก่ ผู้ด�ำรง
ต�ำแหน่งระดับบริหารสองต�ำแหน่งแรกนับถัดจากผู้อ�ำนวยการใหญ่ 
โดยกล่ันกรองจากผู้มีคุณสมบัติเหมาะสม มีความรู้ความสามารถ 
ทักษะ ประสบการณ์ท่ีเป็นประโยชน์ต่อการด�ำเนินงานของบริษัท 
เข้าใจในธุรกิจของบริษัท เป็นอย่างดี และสามารถบริหารงานบรรลุ
วัตถุประสงค์ เป้าหมายของบริษัท ได้ ภายหลังกระบวนการการ 
คัดเลือกบุคคลที่เหมาะสม จะน�ำเสนอชื่อบุคคลท่ีเหมาะสมเพื่อเสนอ
ต่อคณะกรรมการบริษัทเป็นผู้พิจารณาอนุมัติต่อไป นอกจากน้ี 
คณะกรรมสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนมีหน้าท่ีดูแลเรื่องแผน
สืบทอดต�ำแหน่งผู้บริหารอีกด้วย

The Remuneration and Nominating Committee is  
responsible for nominating a qualified candidate for the 
President position. At the same time, the President and the 
Board of Directors are jointly responsible for nominating 
senior executives in the first and second layers below the 
President. Qualified candidates are screened based on their 
knowledge, competence, skill and experience that will be 
useful for the Company’s business operation, as well as their 
profound understanding of the Company’s business and 
administrative ability to achieve the Company’s goals and 
objectives. After completion of the selection and nomination 
process, names of the qualified persons will be proposed 
to the Board of Directors for approval. The Nomination 
and Remuneration Committee is also responsible for the  
Company’s management succession plan.
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ให้ความรู ้แก่กรรมการและผู ้บริหาร เก่ียวกับหน้าท่ีในการ
รายงานการถือครองหลักทรัพย์ของตน คู่สมรส และบุตรท่ียัง
ไม่บรรลุนิติภาวะ ต่อส�ำนักงาน ก.ล.ต. ตามมาตรา 59 และบท
ก�ำหนดโทษตามมาตรา 275 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 (รวมทั้งที่มีการแก้ ไขเพิ่มเติม) 
รวมท้ังการรายงานการได้มาหรือจ�ำหน่ายหลักทรัพย์ของตน  
คู่สมรส และบุตรท่ียังไม่บรรลุนิติภาวะต่อส�ำนักงาน ก.ล.ต.   
ตามมาตรา 246 และบทก�ำหนดโทษ ตามมาตรา 298 แห่ง 
พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 
(รวมทั้งที่มีการแก้ ไขเพิ่มเติม)

ให้กรรมการและผู้บริหารของบริษัท รวมถึงคู่สมรสและบุตรท่ี
ยังไม่บรรลุนิติภาวะ จัดท�ำและเปิดเผยรายงานการถือครอง 
หลักทรัพย์และรายงานการเปล่ียนแปลงการถือครองหลัก
ทรัพย์ของบริษัท ต่อส�ำนักงาน ก.ล.ต. ตามมาตรา 59 และบท
ก�ำหนดโทษ ตามมาตรา 275 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย ์
และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 (รวมทั้งที่มีการแก้ ไขเพิ่มเติม) 
และจัดส่งส�ำเนารายงานน้ีให้แก่บริษัทในวันเดียวกับวันท่ีส่ง
รายงานต่อส�ำนักงาน ก.ล.ต.

กรรมการ ผู้บริหาร พนักงานและลูกจ้างของบริษัท และบริษัท
ย่อย ท่ีได้รับทราบข้อมูลภายในท่ีเป็นสาระส�ำคัญซึ่งมีผลต่อ
การเปล่ียนแปลงราคาหลกัทรพัย์ต้องใช้ความระมัดระวงัในการ
ซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัทในช่วง 30 วันก่อนท่ีงบการเงิน
หรือข้อมูลภายในน้ันจะเปิดเผยต่อสาธารณชนและในช่วงระยะ
เวลา 24 ชั่วโมง ภายหลังจากท่ีข้อมูลภายในของบริษัทได้เปิด
เผยต่อสาธารณชนแล้ว ผู้ท่ีเก่ียวข้องกับข้อมูลภายในต้องไม่
เปิดเผยข้อมูลน้ันให้ผู้อ่ืนทราบจนกว่าจะได้มีการแจ้งข้อมูลน้ัน
ให้แก่ตลาดหลักทรัพย์ มาตรการลงโทษหากมีการกระท�ำการ
ฝ่าฝืนระเบียบปฏิบัติดังกล่าวข้างต้น บริษัทถือเป็นความผิด
ทางวินัยตามข้อบังคับการท�ำงานของบริษัท โดยจะพิจารณา
ลงโทษตามควรแก่กรณี ได้แก่ การตักเตือนด้วยวาจา การตัก
เตือนเป็นหนังสือ การภาคทัณฑ์ ตลอดจนการเลิกจ้างพ้นสภาพ
การเป็นพนักงานด้วยเหตุไล่ออก ปลดออก หรือให้ออก แล้วแต่
กรณี เป็นต้น

Provide the directors and executives with knowledge 
about their duty to report their securities holding and the 
holding of securities by their spouse and minor children 
to the SEC in accordance with Section 59 and penalty 
clauses in Section 275 of the Securities and Exchange 
Act B.E. 2535 (and the subsequent amendments), 
and also to report their and their spouse’s and minor  
children’s acquisition or disposal of securities to the  
SEC in accordance with Section 246 and penalty clauses 
in Section 298 of the Securities and Exchange Act B.E. 
2535 (and the subsequent amendments).

Ensure that the directors and executives, including their 
spouse and minor children, prepare and disclose reports 
on their securities holding and the holding of securities 
by their spouse and minor children of securities in the 
Company including changes in such holdings to the 
SEC in accordance with Section 59 and penalty clauses 
in Section 275 of the Securities and Exchange Act B.E. 
2535 (and the subsequent amendments), and to submit 
a copy of such reports to the Company on the same day 
that such reports are submitted to the SEC.

Ensure that the directors, executives, staff and  
employees of the Company and its subsidiary who have 
known of the material insider information that has an 
effect on prices of the securities shall exercise caution 
in trading securities of the Company during a 30-day 
period prior to the date on which the financial statement 
or such insider information is disclosed to the public 
and during a 24-hour period after the disclosure of such  
information to the public. Those concerned with the 
insider information shall not make it available to other 
parties until the information is notified to the SET. A  
violation of such rules and regulations shall be deemed 
as a disciplinary offence pursuant to the Company’s 
working regulations. Persons committing such offence  
shall be penalized, according to the degree of its  
severity, ranging from verbal warning to written warning, 
putting on probation and termination of employment by 
way of dismissal, removal or discharging, as the case 
may be.

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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ห้ามมิให้กรรมการ ผู้บริหาร พนักงาน และลูกจ้างของบริษัท 
ใช้ข้อมูลภายในของบริษัท ท่ีมีหรืออาจมีผลกระทบต่อการ
เปล่ียนแปลงราคาของหลักทรัพย์ของบรษัิท ซ่ึงยังมิได้เปิดเผย
ต่อสาธารณชน ซึง่ตนได้ล่วงรูม้าในต�ำแหน่งหรือฐานะเช่นนัน้ มา
ใช้เพื่อการซื้อหรือขายหรือเสนอซื้อหรือเสนอขาย หรือชักชวน
ให้บุคคลอื่นซื้อหรือขาย หรือเสนอซื้อ หรือเสนอขายซึ่งหุ้นหรือ
หลักทรัพย์อื่น (ถ้ามี) ของบริษัท ไม่ว่าทั้งทางตรงหรือทางอ้อม 
ในประการที่น่าจะเกิดความเสียหายแก่บริษัท ไม่ว่าท้ังทางตรง
หรือทางอ้อม และไม่ว่าการกระท�ำดังกล่าวจะท�ำเพื่อประโยชน์
ต่อตนเองหรือผู้อ่ืน หรือน�ำข้อเท็จจริงเช่นน้ันออกเปิดเผยเพื่อ
ให้ผู้อ่ืนกระท�ำดังกล่าว โดยตนได้รับผลประโยชน์ตอบแทนหรือ
ไม่ก็ตาม

Prohibit the directors, executives, staff and employees 
of the Company from using the insider information, 
which has or may have an impact on changes in prices  
of the Company’s securities and has not yet been  
disclosed publicly and which they have derived from 
their position or status, for selling or buying or for  
offering to sell and to buy or for persuading other  
persons to sell or to buy or to offer to sell or to buy shares 
or other securities (if any) of the Company, directly or 
indirectly, in such a manner that could cause damage 
to the Company, directly or indirectly, irrespective of 
whether such transaction is performed for personal  
benefit or for the other’s benefit or whether such  
information is disclosed to allow for other person to 
perform such transaction in exchange for a benefit for 
themselves.

4. 4.

ค่าตอบแทนจากการสอบบัญชี

ค่าบริการอื่น 

Audit Fee

Non-Audit Fee

ค่าตอบแทนของผู้สอบบญัชี Auditors’ Remuneration

บริษัทจ ่ายค่าตอบแทนการสอบบัญชี อันประกอบด้วย

ในรอบปีบญัช ี2563 ท่ีผ่านมา บริษัทไม่มีการจ่ายค่าบริการอ่ืน ๆ

ค่าสอบบัญชีประจ�ำปี ค่าสอบทานงบการเงินรายไตรมาส รายงาน
การด�ำรงเงินกองทุนตามระดับความเส่ียงของธุรกิจประกันภัยต่อ 
ด้านประกันชีวิตตามข้อก�ำหนดของส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับ
และส่งเสริมการประกอบธรุกิจประกันภยั  ให้แก่บริษทั ส�ำนกังาน อีวาย 
จ�ำกัด ที่ผู้สอบบัญชีสังกัด ในรอบปี 2563 จ�ำนวนรวม 2.7 ล้านบาท 

ที่ไม่เกี่ยวเนื่องกับการสอบบัญชีให้แก่บริษัท ส�ำนักงาน อีวาย จ�ำกัด 
และผู้สอบบัญชี

Remuneration for the external auditors payable by the  
Company and associated companies is comprised of  
annual audit fee, review audit fee for quarterly financial  
statements, fee for review and assessment of internal  
control on investments, and fee for audit of the risk-based 
capital report of life reinsurance business under the OIC’s 
regulations. For 2020, a total of 2.7 million baht was paid to 
EY Office Ltd.

In the fiscal year 2020, the Company did not pay any other 
service fees unrelated to EY Office Ltd and auditors.
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คณะกรรมการควรระบุวาระการด�ำรงต�ำแหน่งของกรรมการ
อิสระไว้อย่างชัดเจนในนโยบายก�ำกับดูแลกิจการของบริษัทโดย
ควรก�ำหนดไว้ ไม่เกิน 9 ปี โดยไม่มีข้อยกเว้น 

คณะกรรมการควรพิจารณาจัดให้มีการประชุมคณะกรรมการ
มากกว่า 6 ครั้งต่อปี

คณะกรรมการไม่มีการก�ำหนดวาระท่ีด�ำรงต�ำแหน่งของกรรมการ
อิสระ เน่ืองจากบริษัทเชือ่ม่ันว่ากรรมการอิสระเป็นผู้ทีมี่ความรู ้ความ
สามารถ ประสบการณ์ มีความเข้าใจลักษณะการด�ำเนินธุรกิจเป็น
อย่างดี มีความเป็นอิสระในการแสดงความเห็น ข้อเสนอแนะ ท่ีเป็น
ประโยชน์แก่บริษัท ไม่เป็นหรือไม่มีส่วนเกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 
หรือมีอ�ำนาจควบคุม ไม่ถูกโน้มนาวหรือครอบง�ำจากฝ่ายบริหาร
มีคุณสมบัติกรรมการอิสระตามข้อก�ำหนดของส�ำนักงาน กลต. 
ประกอบกับการสรรหากรรมการอิสระรายใหม่ในธรุกิจท่ีบริษัทด�ำเนิน
การอยู่ค่อนข้างยาก

คณะกรรมการบริษัทมีการก�ำหนดวันประชุมคณะกรรมการไว้ล่วง
หน้าท้ังปี อย่างน้อย 4 ครั้ง  ต่อปี (ทุกๆ 3 เดือน) ตามท่ีกฎหมาย
ก�ำหนด โดยกรณีท่ีบริษัทไม่ได้มีการประชุมทุกเดือน บริษัทจะจัด
ท�ำรายงานผลการด�ำเนินงานเสนอให้คณะกรรมการทราบทุกเดือน
เพื่อให้คณะกรรมการสามารถก�ำกับควบคุมและดูแลการปฏิบัติงาน
ของฝ่ายบริหารได้อย่างต่อเน่ือง ซ่ึงในปี 2563 คณะกรรมการได้มี
การประชุมคณะกรรมการท้ังหมด 6 ครั้งในรอบปี ซ่ึงมีความเพียง
พอและเหมาะสม

The Board of Directors has not determined the term of 
office of an independent director because the Company 
is confident that its independent directors have profound 
knowledge, competence, experience and understanding of 
the nature of its business operation and could independently  
provide their opinion and advice that are useful to the  
Company. They are not, or have no connection with, the 
Company’s major shareholders or persons with control  
power; are not induced or manipulated by the management;  
and meet the independent director’s qualifications  
prescribed by the SEC. Besides, it is somewhat difficult to 
find new independent directors in the industry sector where 
the Company operates business.

The Board of Directors shall pre-determine dates of the 
meeting to be held at least four times a year (once every three 
months) as required by law. In the event that the meeting is 
not held monthly, the Company shall prepare and submit a 
performance report to the Board of Directors on a monthly  
basis to enable the Board of Directors to continuously  
monitor, control and supervise the management’s operation. 
In 2020, the Board of Directors held a total of six meeting 
that sufficient and appropriate.

The Board of Directors should clearly specify in the 
corporate governance policy the term of office of an 
independent director to be not longer than nine years 
and without any exception.

The Board of Directors should consider organizing the 
board meetings more than 6 times a year.

1.

2.

1.

2.

แนวปฏิบัติของบริษัท :

แนวปฏิบัติของบริษัท :

The Company’s practice:

The Company’s practice:

การปฏิบัติตามแนวทางการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดีของ
บริษทั ในปี 2563

Compliance with Good Corporate Governance 
Practices by the Company in 2020

คณะกรรมการบริษัทตระหนักและค�ำนึงถึงการปฏิบัติตาม
หลักการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดี เพราะเชื่อว่าจะท�ำให้สามารถด�ำเนิน
ธุรกิจได้อย่างย่ังยืน ท้ังน้ี บรษัิทได้น�ำหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี
ส�ำหรับบริษัทจดทะเบียนปี 2560 ซึง่ออกโดยส�ำนกังานคณะกรรมการ
ก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ มาปรับใช้เพ่ือเป็นแนวทางใน
การปฏิบัติ โดยในปี 2563 บริษัทได้น�ำหลักการในเรื่องดังกล่าวมา
ปฏิบัติตามและก�ำหนดในคู่มือการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดีของบริษัท 
อย่างไรก็ตามยังคงมีเรื่องท่ีบริษัทยังไม่สามารถปฏิบัติตามหลักการ
ดังกล่าวได้ดังนี้

The company has realized and focused on compliance with 
the good corporate governance principles which are trusted 
to drive its business with sustainability. Thus, the company 
has applied and followed the Corporate Governance Code 
(CG Code) for Listed Companies 2017, which was issued 
by the Securities and Exchange Commission. In 2020, the 
company performed in accordance with such principles, and 
specified in CG Handbook. However, there are some issues 
which still have not implemented.
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ท้ังน้ี บริษัท ได้เผยแพร่นโยบายส�ำคัญท่ีเก่ียวข้องกับหลักการ

คณะกรรมการบริษัท เชือ่ม่ันว่าการยึดม่ันในหลักธรรมาภิบาล

ก�ำกับดูแลกิจการท่ีดี ท้ังฉบับภาษาไทยและอังกฤษท่ีเว็บไซต์บริษัท 
www.thairelife.co.th ภายใต้หัวข้อ “การก�ำกับดูแลกิจการ”  
เพื่อให้ผู้ถือหุ้น นักลงทุน ผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มรับทราบ อีกท้ังมี
การเผยแพร่ให้แก่พนักงานของบริษัทรับทราบผ่านระบบ Intranet 
ของบริษัท

จริยธรรมและคุณธรรมในการด�ำเนินธุรกิจจะช่วยเสริมสร้างมูลค่า
เพ่ิมแก่กิจการในระยะยาว และมุ่งม่ันพัฒนายกระดับการก�ำกับดูแล
กิจการให้เป็นไปตามหลักการ CG Codeใหม่ และ ASEAN CG 
Scorecard โดยมีการปฏิบัติตามและด�ำเนินการตามหลักการก�ำกับ
ดูแลกิจการที่ดีของบริษัทในปี 2563 มีสาระส�ำคัญดังนี้

The Company has publicized the significant CG-related 
policies in both Thai and English languages on its website  
at www.thairelife.co.th under the topic of “Corporate  
Governance” for the shareholders, investors and all groups 
of stakeholders and also via the Intranet for its employees.

The Board of Directors is confident that adherence 
to the principles of corporate governance, ethics and  
righteousness will help to add value to the Company in the 
long term. It is committed to upgrading the Company’s 
corporate governance standard in accordance with the 
new CG Code and ASEAN CG Scorecard. The Company’s 
compliance with the principles of corporate governance in 
2020 was as described below:

คณะกรรมการควรเปิดเผยนโยบายค่าตอบแทนของ CEO ท้ัง
ระยะสั้นและระยะยาว รวมถึงตามผลการปฏิบัติงานของ CEO

คณะกรรมการควรพิจารณาแต่งต้ัง CG Committee (ระดับ
กรรมการ)

ค่าตอบแทนของผู้อ�ำนวยการใหญ่จะพิจารณาเป็นประจ�ำทุกปี ท้ังน้ี 
เป็นไปตามหลักการ และนโยบายที่คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนด
ค่าตอบแทนก�ำหนด โดยพิจารณาจากความเหมาะสมและสอดคล้อง
กับขอบเขตหน้าที่ความรับผิดชอบ ตามผลการปฏิบัติงานของ 
ผู้อ�ำนวยการใหญ่ ตลอดจนผลการด�ำเนินงาน การเติบโตทางผล
ก�ำไรในปีที่ผ่านมาของบริษัท และภาวะเศรษฐกิจโดยรวมของบริษัท 
ตามวตัถปุระสงค์เชงิกลยุทธ์และเป้าหมายหลักขององค์กร สอดคล้อง
กับผลประโยชน์ขององค์กรในระยะยาว รวมถึงเปรียบเทียบอ้างอิง
จากบริษัทท่ีเป็นอุตสาหกรรมประเภทเดียวกันในระดับใกล้เคียง และ
น�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทพิจารณาให้ความเห็นชอบ เพื่อให้
ฝ่ายจัดการด�ำเนินการต่อไป

ปัจจุบันบริษัทยังไม่มีการแต่งตั้ง CG Committee แต่คณะกรรมการ
สรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนเสนอเพื่อพิจารณาต่อคณะกรรมการ
บริษัท เป็นผู้ดูแลให้บริษัทปฏิบัติตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดี
ท่ีเก่ียวข้อง ซึ่งท่ีผ่านมาบริษัทยึดม่ันท่ีจะด�ำเนินธุรกิจตามหลักการ
ก�ำกับดแูลกิจการท่ีด ีส่งผลให้ได้รบัการประเมินการก�ำกบัดแูลกจิการ
บริษัทจดทะเบียนไทยในระดับ ดีเลิศ จากสถาบัน IOD

The remuneration of the President (CEO) would be  
determined each year according to the principles and the 
policies that the NRC designated, which would be at the  
appropriate and motivated level, by considering the duties, 
responsibilities along with the performance of the CEO, as 
well as the profit growth in the past year and the overall  
economic situation of the Company. These were in  
accordance with the strategic objectives and main goals 
of the organization, consistent with the long-term business  
interests, including being comparable to other listed  
companies in the same industries. The NRC would propose 
to the Board of Directors for approval and the management 
for further proceeding.

At present, the Company has not yet appointed a CG 
Committee. However, the Nominating and Remuneration 
Committee has proposed this for the Board of Directors’ 
consideration and has duty to monitor and ensure that the 
Company complies with the relevant principles of corporate 
governance. The Company has all along remained committed 
to conducting business under the principles of corporate 
governance and has consequently been rated “Excellent” in 
the Corporate Governance Report of Thai Listed Companies 
by IOD.

The Board of Directors should disclose the remuneration 
of the CEO for short term and long term, including the 
performance of the CEO.

The Board of Directors should set up a CG Committee.

3.

4.

3.

4.

แนวปฏิบัติของบริษัท :

แนวปฏิบัติของบริษัท :

The Company’s practice:

Reasons or Substitution Measures:
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หลักปฏิบัติ 1 : ตระหนักถึงบทบาทและความรับผิดชอบ
ของคณะกรรมการในฐานะผู้น�ำองค์กรท่ีสร้างคุณค่าให้
แก่กจิการ อย่างยัง่ยนื

Principle 1: Establish Clear Leadership Role and 
Responsibilities of the Board

กรรมการและผู้บริหารของบริษัททุกคนมีความเข้าใจในบทบาท
หน้าที่ของตนในฐานะผู้น�ำองค์กร มีความรับผิดชอบเก่ียวกับ
การด�ำเนนิธรุกิจของบริษทั การก�ำกับดแูลให้เป็นไปตามกฎหมาย 
วัตถุประสงค์ ข้อบังคับบริษัท และมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น ด้วยความ
ซื่อสัตย์ สุจริตและระมัดระวัง โดยค�ำนึงถึงผลประโยชน์ของบริษัท 
และประพฤติตนเป็นแบบอย่างที่ดีแก่ผู้บริหารและพนักงาน

คณะกรรมการบริษัทท�ำหน้าท่ีในการพิจารณาให้ความเห็น
ชอบเรื่องท่ีส�ำคัญขององค์กร อาทิ นโยบาย วิสัยทัศน์ กลยุทธ์  
เป้าหมายหลัก แผนธุรกิจท้ังระยะส้ันและระยะยาว ติดตามดูแล 
ผลประกอบการ และงบประมาณประจ�ำปีของบริษัท ตลอดจน
ก�ำกับดูแลให้ฝ่ายจัดการ บริหารงานให้เป็นไปตามนโยบายท่ี
ก�ำหนดไว้อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล รวมถึงขับเคล่ือน 
ให้องค์กรสามารถปรับตัวต่อปัจจัยการเปล่ียนแปลงต่าง ๆ  
เพื่อเพิ่มมูลค่าทางเศรษฐกิจสูงสุดให้แก่กิจการและความม่ังคง 
สูงสุดให้แก่ผู้ถือหุ้น

คณะกรรมการบริษัทมีการแบ่งแยกอ�ำนาจหน้าท่ีและความรับผิด
ชอบของคณะกรรมการบริษัท ประธานกรรมการ ผู้อ�ำนวยการ
ใหญ่ และฝ่ายจดัการออกจากกันอย่างชดัเจน โดยเปิดเผยบทบาท
หน้าที่ความรับผิดชอบของคณะกรรมการและผู้อ�ำนวยการใหญ่
ไว้ในคู่มือการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี รายงานประจ�ำปี และเว็บไซต์
ของบริษัท
คณะกรรมการบริษัทมีความมุ่งม่ันในการด�ำเนินธุรกิจตามหลัก
การก�ำกับดูแลกิจการท่ีดีและการพัฒนาอย่างย่ังยืน โดยมีการ
ก�ำหนดนโยบายการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดี จริยธรรมและจรรยา
บรรณธุรกิจ นโยบายและมาตรการต่อต้านคอร์รัปชั่น รวมถึง
นโยบายอ่ืนท่ีเกี่ยวข้องกับการก�ำกับดูแลกิจการ และก�ำกับดูแล
ให้มีการสื่อสารนโยบายดังกล่าวไปยังผู้บริหาร พนักงาน และผู้มี
ส่วนได้เสียทุกฝ่ายได้รับทราบ เพื่อยึดถือเป็นแนวปฏิบัติ รวมถึงมี
การตดิตามให้มีการปฏบิติัตามนโยบายและมีการทบทวนนโยบาย
ดังกล่าวเป็นประจ�ำทุกปี

คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความส�ำคัญของการด�ำเนิน
ธุรกจิอย่างมีความรบัผิดชอบต่อสังคมและส่ิงแวดล้อมควบคู่ไปกับ
การสร้างผลตอบแทนท่ีด ีมีจริยธรรม เพื่อน�ำไปสู่การเติบโตอย่าง
ย่ังยนื บริษทัมกีารส่งเสริมการสร้างนวตักรรมทีเ่พิ่มคณุค่าให้กบั
ผู้ถือหุ้น พนักงาน ลูกค้า คู่ค้าและผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย เพื่อให้ 
ผู้มีส่วนได้เสียม่ันใจว่าบริษัทมีความสามารถในการแข่งขนัสามารถ
ปรับตัวกับปัจจัยการเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ 

All the directors and executives accept their roles 
as leaders of the organization and perform their  
duties responsibly, carefully and with integrity and act as 
role models all executives and employees.

The Board of Directors approves all matters of  
significance relating to policy, vision, corporate strategy,  
goals, business plans, financial targets and yearly  
budgets. Additionally, overseeing efficient allocation and 
supervising the management to be in accordance with the 
policy with efficiency and effectiveness. As well as driving 
the organization to adapt to various changing factors in 
order to maximize the economic value of the business 
and the highest stability for the shareholders.

The Company segregates the roles, duties and  
responsibil it ies of the Board of Directors, the 
Board Chairman, President and the management 
and discloses these on corporate governance  
policy, annual report and the Company’s website.

The Board of Directors is firm in its belief that business 
should be conducted under strict rules of corporate 
governance and sustainable development by publishing 
its corporate governance policy, codes of conduct and 
ethics, anti-corruption policies and measures, and other 
CG-related policies. All these standards of corporate 
behavior are communicated to all executives, employees  
and stakeholders requiring their acceptance and  
adherence and monitored through an annual compliance 
audit.
The Board of Directors is aware of the importance of 
operating the business ethically and in a socially and 
environmentally responsible manner whilst seeking  
favorable returns and sustainable growth. The Company 
also seeks innovative ideas to create added value for all 
stakeholders and is always ready to adapt to change and 
compete successfully.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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หลักปฏิบัติ 2 : ก�ำหนดวัตถุประสงค์และเป้าหมายหลัก 
ของกิจการทีเ่ป็นไปเพื่อความยัง่ยืน

หลกัปฏบัิต ิ3 : เสริมสร้างคณะกรรมการท่ีมปีระสิทธิผล

Principle 2 : Define Objectives that Promote  
Sustainable Value Creation

Principle 3 : Strengthen Board Effectiveness

บริษัทได้ก�ำหนดวตัถปุระสงค์และเป้าหมายขององค์กรอย่างชดัเจน 
โดยผู้อ�ำนวยการใหญ่เป็นผูส่ื้อสารให้พนักงาน ทุกคนรบัทราบและ
เสริมสร้างให้วิสัยทัศน์และค่านิยม สะท้อนอยู่ในการตัดสินใจและ
การด�ำเนินงานของพนักงานในทุกระดับจนกลายเป็นวัฒนธรรม
องค์กร

บริษัทได้ส่งเสริมการสร้างนวัตกรรมและการน�ำเทคโนโลยีเข้า
มาใช้ในการด�ำเนินงาน เพ่ือลดต้นทุน เพ่ิมช่องทางการจ�ำหน่าย 
วิเคราะห์และพัฒนาผลิตภัณฑ์ และดูแลให้มีการบริหารจัดการ
ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพดูแลการด�ำเนินงานให้เป็นไป
อย่างเหมาะสม และติดตามการด�ำเนินงานตามกลยุทธ์แผนงาน
ที่ได้ก�ำหนดไว้

บริษัทมีกรรมการท้ังหมด 9 ท่าน ซ่ึงเป็นจ�ำนวนท่ีเหมาะสมกับ
ขนาดของบริษัท โดยมสัีดส่วนระหว่างกรรมการทีเ่ป็นผู้บริหารและ
กรรมการท่ีไม่เป็นผู้บริหารเหมาะสม และมีจ�ำนวนและคุณสมบัติ
ของกรรมการอิสระเป็นไปตามเกณฑ์ของส�ำนักงาน ก.ล.ต. 

ประธานกรรมการและผู้อ�ำนวยการใหญ่ไม่เป็นบคุคลเดยีวกัน และ
มีการแบ่งแยกบทบาทหน้าท่ีความรบัผิดชอบอย่างชัดเจน เพื่อไม่ให้
อ�ำนาจหน้าที่อยู่ที่ใครคนใดคนหนึ่งโดยไม่จ�ำกัด

คณะกรรมการบริษัทได้แต่งต้ังคณะกรรมการชุดย่อย เพื่อช่วย
เพิ่มประสิทธิภาพการบริหารงานของคณะกรรมการในการก�ำกับ
ดูแลการด�ำเนินงานของบริษัท ปัจจุบันบริษัทมีคณะกรรมการ
ชุดย่อย 4 คณะ ได้แก่ คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ
สรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน คณะกรรมการลงทุน และคณะ
กรรมการบริหารความเส่ียง โดยก�ำหนดขอบเขตหน้าท่ีความรับ
ผิดชอบไว้อย่างชัดเจน ตามรายละเอียดหัวข้อคณะกรรมการ 
ชุดย่อย เปิดเผยไว้ ในหน้า 48 

คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนได้จัดให้มีการ
ประชุมเพื่อพจิารณาหลักเกณฑ์และกระบวนการสรรหาและแต่ง
ต้ังกรรมการเพื่อให้ ได้กรรมการที่มีคุณสมบัติและความรู้ความ
ช�ำนาญท่ีเหมาะสม และเสนอความเห็นต่อคณะกรรมการเพื่อ
พิจารณาแต่งตัง้หรือให้ความเห็นชอบแล้วแต่กรณีก่อนน�ำเสนอที่
ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณาแต่งตั้งเป็นกรรมการต่อไป 

The Company clearly defines and communicates its 
corporate goals and objectives to all employees and 
strengthen the vision and values to reflect in the decisions 
and operations of employees at all levels to become a 
corporate culture.

The Company promotes innovation and technology 
-based functions to control costs, increase distribution 
channels, develop products and supervising the efficient 
management of resources, supervising the operations 
to be appropriate, and following up the operations in  
accordance with the strategy and plans.

The Board of Directors comprises 9 members considered 
appropriate for the size of the Company. The balance 
between executive and non-executive directors is also 
considered appropriate and the number and qualifications 
of independent directors are complied with the SEC’s 
requirements

The Board Chairman and the President are not the same 
person and their roles and duties are clearly divided to 
ensure a balance of responsibility between them.

The Board of Directors has appointed sub-committees 
to assist in enhancing its efficiency and overseeing the 
Company’s operation, consisting of four sub-committees,  
which are the Audit Committee, the Nomination and  
Remuneration Committee, the Investment Committee,  
and the Enterprise Risk Management Committee. 
Their duties and responsibilities are clearly defined, as  
described in the “sub committees” Section on Page 48.

The Nomination and Remuneration Committee holds a 
meeting to set out the criteria and process of director 
nomination and appointment to ensure the candidates 
have the required qualifications, knowledge and expertise, 
and then recommends the candidates to the Board of  
Directors for appointment or approval, as the case may be, 
before proposing to the shareholders’ meeting for further 
consideration on the director appointment.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

โครงสร ้างและบทบาทหน ้า ท่ีของคณะกรรมการบริษัทและ 
คณะกรรมการชุดย่อย

Structures, roles and duties of the Board of Directors and 
sub-committees
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การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทแบบ 
รายคณะ

กรรมการทุกคนเข้าใจบทบาทหน้าที่ในการรายงานการด�ำรง
ต�ำแหน่งอ่ืนของกรรมการเป็นอย่างด ีโดยทุกส้ินปีกรรมการทกุคน
จะต้องรายงานการด�ำรงต�ำแหน่งดงักล่าวในแบบแจ้งรายงานการ
มีส่วนได้เสียของกรรมการและผู้บริหารและเม่ือมีการเปลีย่นแปลง
ระหว่างปีก็จะต้องรายงานให้บริษัททราบด้วย
กรรมการบริษัททุกท่านมีพื้นฐานความเชีย่วชาญจากหลายสาขา
อาชีพที่จ�ำเป็นส�ำหรับการบริหารกิจการของบริษัท ซ่ึงประกอบ
ด้วยผู้ที่มีความรู้หรือมีประสบการณ์ในธุรกิจประกัน โดยเฉพาะ
ด้านประกันชีวิต ด้านบัญชีการเงิน ด้านกฎหมาย และด้านความ
เส่ียง ซึ่งเป็นคุณสมบัติท่ีสอดคล้องกับกลยุทธ์และเป้าหมายการ
ด�ำเนินธรุกิจของบริษัท ท�ำให้องค์ประกอบของคณะกรรมการของ
บริษัทในปัจจุบันมีความครอบคลุมในทุกๆ ด้านอย่างเหมาะสม
ครบถ้วน ท้ังในด้านทักษะ ประสบการณ์ ความสามารถท่ีจ�ำเป็น 
ทั้งนี้บริษัทมีหลักเกณฑ์และกระบวนการในการสรรหาและแต่งตั้ง

Performance Evaluation of the Board of Directors as  
a Whole

All directors understand their role and duty to report their 
holding of other positions and shall report to the Company 
at the end of each year and/or when there is any change 
during the year.

All board members have work experience or held senior  
from various professions that are necessary for the  
management of the company’s business which  
composing of people with knowledge or experience 
in the insurance industry especially in life insurance,  
accounting, finance, legal, and risk that can suitably 
cover all the company’s business strategy and goals. 
As such, the Board of Directors are currently composed 
of expert with skills and experiences. The Company has 
procedure for a nomination and appointment process of 
all the director’s position.

•

•

•

•

•

•

การประเมินตนเองของคณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการ 
ชุดย่อย

Self-assessment by the Board of Directors and sub  
committees.

คณะกรรมการได้จัดให้กรรมการแต่ละท่านท�ำการประเมิน
ผลงานของคณะกรรมการโดยรวมเป็นประจ�ำทุกปี โดยใช้แบบ
ประเมินของศูนย์พัฒนาการก�ำกับดูแลกิจการบริษัทจดทะเบียน 
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อร่วมกัน
พิจารณาทบทวนผลงาน ปัญหาอุปสรรคต่างๆ ในรอบปีท่ีผ่านมา 
และได้น�ำผลการประเมินเข้าพิจารณาในที่ประชุมคณะกรรมการ 
เพ่ือใช้เป็นแนวทางในการแก้ไขปรบัปรงุการท�ำงานของคณะกรรมการ
ให้มีประสิทธิภาพประสิทธผิลมากย่ิงขึ้น ในการประเมนิประจ�ำปี 2563 
ได้ใช้แบบประเมินของศูนย์พัฒนาการก�ำกับดูแลกิจการบริษัทจด
ทะเบียน ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยเช่นเดียวกับปีที่ผ่าน ๆ มา  
กรรมการได้ตอบแบบประเมินครบทุกท่าน โดยมีกระบวนการในการ
ประเมินดังนี้

Annually, each member of the board is required to evaluate  
the overall performance of the Board of Directors, using 
an evaluation form determined by the SET Corporate  
Governance Center. The purpose of this is to jointly review 
performance, problems and obstacles in the past year. 
The result will be used as a guideline to improve the work 
of the Board of Directors to ensure greater effectiveness 
and efficiency. In 2020, the SET Corporate Governance  
Center’s evaluation form was used, similar to the past years. 
All directors completed the evaluation and the result showed 
that the Board of Directors expressed opinion on all of the 
six main subjects of the evaluation as follows:

เลขานุการบริษัทเป็นผู ้จัดท�ำและทบทวนแบบประเมินฯให้มี
ประสิทธิภาพ ถูกต้อง ครบถ้วน ตามแนวปฏิบัติของหน่วยงาน
ก�ำกับ 

คณะกรรมการบริษัทพิจารณาประเมินผลในการด�ำเนินงาน 
อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

เลขานุการบริษัทสรุปผลการประเมิน และน�ำเสนอต่อท่ีประชุม
คณะกรรมการบริษทั เพื่อพิจารณาแนวทางการพฒันาปรับปรงุ
ประสิทธิภาพการด�ำเนินงานให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น

The Company Secretary prepares and reviews the  
evaluation form to ensure it is efficient, correct and 
complete according to the regulatory body’s practice 
guideline.

The Board of Directors conducts the performance  
evaluation at least once a year.

The Company Secretary concludes and proposes the 
evaluation results to the Board of Directors’ meeting 
so as to draw up a guideline on development and  
improvement of operational efficiency.

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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แบบประเมินตนเองของคณะกรรมการบริษัทแบบรายคณะ 

ซึ่งผลการประเมินของคณะกรรมการบริษัทแบบรายคณะ

แบ่งการประเมินเป็น 6 ประเด็น คือ (1) โครงสร้างและคุณสมบัติ
ของคณะกรรมการ (2) บทบาท หน้าท่ีและความรับผิดชอบของ 
คณะกรรมการ (3) การประชุมคณะกรรมการ (4) การท�ำหน้าที่ของ
กรรมการ (5) ความสัมพันธ์กับฝ่ายจัดการ และ (6) การพัฒนา 
ตนเองของกรรมการและการพัฒนาผู้บริหาร ส�ำหรับการประเมิน
ตนเองของคณะกรรมการบริษัทแบบรายบุคคล แบ่งการประเมินเป็น 
3 ประเด็น ได้แก่ (1) โครงสร้างและคุณสมบัติของกรรมการ (2) การ
ประชุมของคณะกรรมการ (3) บทบาท หน้าที่ และความรับผิดชอบ
ของกรรมการ หลักเกณฑ์ท่ีใช้ในการประเมินแบ่งออกเป็น 5 ช่วง  
ดังนี้

ประจ�ำปี 2563 พบว่า คณะกรรมการมีการปฏบัิติหน้าท่ีตามหลักการ
ก�ำกับดแูลกิจการทีด่ ีโดยมีคะแนนเฉล่ีย 3.81 และส�ำหรบัการประเมิน
ของคณะกรรมการบริษัทแบบรายบุคคล (ประเมินตนเอง) ประจ�ำปี 
2563 มีคะแนนเฉลี่ย 3.87

All of  Board of Directors ‘self-assessments are also  
carried out on six topics: (1) Structure and qualification of 
the Board of Directors, (2) Role, duties and responsibilities 
of the Board of Directors, (3) Board meeting, (4) Performance 
of directors, (5) Relation with the management, and (6) Self 
– development of directors and development of executives. 
Self-assessment of the Board of Directors is also carried out 
by the individual directors on three topics: (1) board structure 
and qualification, (2) board meeting, and (3) roles, duties and 
responsibilities of the board. The scoring system is divided 
into five levels as follows:

The performance evaluation of the Board of Directors as 
a whole in 2020 showed that the Board of Directors could 
perform their duties in accordance with the principles of 
corporate governance, achieving an average score of 3.81. 
Meanwhile, the performance evaluation of the individual 
directors (self-assessment) resulted in an average score 
of 3.87.

ระดับคะแนนเฉลี่ย 
Average Scores

ความหมาย 
Meaning

0.00 – 0.80

1.61 – 2.40

3.21 – 4.00

0.81 – 1.60

2.41 – 3.20

ควรปรับปรุง 
To Be Improved

ดี 
Good

ดีเลิศ 
Excellent

พอใช้ 
Fair

ดีมาก 
Very Good

การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการชุดย่อยแบบ
รายคณะ

Performance Evaluation of Subcommittees as a Whole• •

นอกเหนือจากนี้  คณะกรรมการยังจัดให ้มีการประเมิน
ผลงานของคณะกรรมการชุดย่อยทุกชุด Board Level ด้วยเช่นกัน 
ได้แก่ คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบรหิารความเสี่ยง 
คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน และคณะกรรมการ
ลงทุน โดยการประเมินดังกล่าวก�ำหนดให้มีการประเมิน ปีละ 1 ครั้ง 
ซึ่งจะแบ่งการประเมินเป็น 3 ประเด็น ดังต่อไปน้ี (1) โครงสร้างและ
คุณสมบัติของคณะกรรมการชุดย่อย (2) การประชุมคณะกรรมการ
ชุดย่อย (3) บทบาท หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
ชุดย่อย ซึ่งใช้หลักเกณฑ์ ในการประเมินผลแบ่งออกเป็น 5 ช่วง
เหมือนเกณฑ์ของคณะกรรมการบริษัทแบบรายคณะข้างต้น โดยผล
การประเมินของคณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบริหาร
ความเส่ียง คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน และคณะ
กรรมการลงทุน อยู่ในระดับดีเลิศ มีคะแนนเฉลี่ย 3.93, 3.82, 3.95 
และ 4.00 ตามล�ำดับ

The Board of Directors also conducts performance  
evaluation of all board-level committees, which are the Audit 
Committee, the Enterprise Risk Management Committee,  
the Nominating and Remuneration Committee and the 
Investment Committee. Carried out once a year, the said 
performance evaluation covers the following topics:  
(1) committee structure and qualifications, (2) committee 
meeting, and (3) roles, duties and responsibilities of the  
committee. The scoring system is divided into five levels  
similar to the performance evaluation of the Board of  
Directors. The evaluation results of the Audit Committee, the 
Enterprise Risk Management Committee, the Nominating  
and Remuneration Committee and the Investment  
Committee were “Excellent,” with average scores of 3.93, 
3.82, 3.95 and 4.00 respectively.



Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC 93

การก�ำกับดูแลกิจการ
Corporate Governance

คณะกรรมการบริษัทได้มอบหมายให้คณะกรรมการสรรหา

คณะกรรมการบริษัทได้ส่งเสริมและสนับสนุนให้มีการฝึก

คณะกรรมการให้ความส�ำคัญกับสรรหาและพัฒนาผู้บริหาร

คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความส�ำคัญในการจัด

นอกจากน้ี หากกรรมการใหม่ ยังไม่ได้อบรมหลักสูตรท่ีเก่ียว

และก�ำหนดค่าตอบแทนเป็นผู้ประเมินผลการปฏบิติังาน ของผู้อ�ำนวย
การใหญ่เป็นประจ�ำทุกปีในการประชุมครั้งสุดท้ายของปี ท้ังน้ีเพือ่
ให้เป็นแนวทางในการพิจารณาผลตอบแทน ของผู้อ�ำนวยการใหญ่ 
และน�ำเสนอผลการประเมินท่ีได้ต่อท่ีประชมุคณะกรรมการบริษทัเพื่อ
พิจารณาอนุมัติ

อบรมและให้ความรูแ้ก่กรรมการ เพื่อให้เกิดพฒันาและปรบัปรงุปฏิบติั
งานอย่างต่อเน่ือง โดยเลขานุการบริษัทจะจัดส่งข้อมูลหลักสูตรการ
อบรมที่เป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัติหน้าที่ให้ทราบเป็นระยะ

ระดับสูงโดยมีแผนการคัดเลือกบุคคลท่ีจะรับผิดชอบในต�ำแหน่งงาน
บริหารที่ส�ำคัญ

ปฐมนิเทศให้กับกรรมการใหม่ โดยจัดให้มีการพบปะกับ ผู้อ�ำนวย
การใหญ่ก่อนการประชมุนดัแรก ผู้อ�ำนวยการใหญ่พร้อมเลขานุการ
บริษัทน�ำเสนอเอกสารและข้อมูลท่ีสนับสนุนต่อ การปฏิบัติหน้าของ
กรรมการใหม่ เช่น คู่มือกรรมการบริษัทจดทะเบียน คู่มือการก�ำกับ
ดูแลกิจการท่ีดี จริยธรรมและ จรรยาบรรณธุรกิจ ข้อบังคับบริษัท 
โครงสร้างผู้ถือหุ้น ผลการด�ำเนินงาน รายงานการประชุมคณะ
กรรมการบริษัทย้อนหลัง กฎหมาย กฎเกณฑ์ต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง รวม
ทั้งข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท ทั้งนี้เพื่อเป็นการ
เสริมสร้าง ความเข้าใจถึงกลยุทธ์ ทิศทางการด�ำเนินธุรกิจ ตลอดจน
เรื่องอื่นที่ส�ำคัญของบริษัทก่อนการท�ำหน้าที่ในการประชุมครั้งแรก

กับการปฏิบัติหน้าท่ีของกรรมการบริษัท เลขานุการ บริษัทจะจัดให้
กรรมการใหม่เข้าอบรมหลักสูตรที่จ�ำเป็นต่อการปฏิบัติหน้าท่ีของ
กรรมการบริษัท เช่น หลักสูตร Director Accreditation Program 
(DAP) หรือ Director Certification Program (DCP) และหลักสูตร 
Audit Committee Program (ACP) กรณีเป็นกรรมการตรวจสอบ 
จากสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) รวมถึงหลัก
สูตรอื่นๆ ที่เป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัติหน้าที่

The Board of Directors sets out that there shall be a  
performance evaluation of President (CEO) and other  
executives on an annual basis at the last meeting of the 
year to be a basis for consideration on their compensation. 
In this respect, the board of directors shall consider and  
recommend compensation rate for President (CEO) and 
executives.

The Board of Directors supports the training and provision 
of knowledge for directors so that they can continuously 
develop and improve their work. The Company Secretary will 
from time to time provide them with details of the training 
courses that are useful for performing their duties.

The Board of Directors attaches importance to the  
nomination and development of senior executives to ensure 
they have the knowledge and competency to be effective  
managers. The Company has appropriate criteria for  
executive selection.

The Board of Directors is aware of the importance of  
orientation for new directors by having a meeting with the 
President before the first meeting. The President and the 
Company Secretary presents information supporting the  
performance of new directors such as directors handbook,  
corporate governance handbook, code of ethics and  
conduct, articles of association, structure of shareholders, 
operation performance, minutes of the past board meeting, 
regulation related. Including information relevant to the 
company’s business operations to strengthen Strategy  
understanding Business direction as well as other important 
matters of the company before acting in the first meeting.

Furthermore, if the new directors have not participated 
in the courses for directors, the company shall support 
the directors to be trained in those necessary courses 
such as Director Accreditation Program (DAP) or Director  
Certification Program (DCP), Audit Committee Program 
(ACP) (in case the directors are also the audit committee) 
organized by Thai Institute of Directors Association (IOD) and 
other related training courses that are necessary.

การประเมินผลการปฏิบัติงานของผู้บริหารระดับสูง

การพัฒนากรรมการ 

การสรรหาผู้บริหารระดับสูง

การปฐมนิเทศกรรมการใหม่

Performance Evaluation of Top Management

Director improvement

Nomination of senior executives

The Orientation of New Directors

หลักปฏิบัติ 4 : สรรหาและพัฒนาผู้บริหารระดับสูงและ 
การบริหารบคุลากร

Principle 4 : Ensure Effective CEO and People 
Management
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คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนมีแผนการ

คณะกรรมการได้สนับสนุนการพัฒนาผู้บริหารระดับสูงและ

คณะกรรมการบริษัทได ้กล่ันกรองและพิจารณาถึงการ

ส�ำหรับบุคคลภายในองค์กร จะพิจารณาสรรหาผู้ท่ีเหมาะสม

ท้ังน้ี กระบวนการสรรหาผู้บริหารระดับสูงจะพิจารณาจาก

คัดเลือกบุคคลท่ีจะรับผิดชอบในต�ำแหน่งงานบริหารท่ีส�ำคัญของ
บริษัท โดยการสรรหาผู้อ�ำนวยการใหญ่และผู้บริหารระดับสูงจะเป็น
ไปตามกระบวนสรรหาที่พิจารณาจากบุคคล ทั้งภายในและภายนอก
องค์กร

พนักงาน เพื่อให้ผู้บริหารระดับสูงและพนักงานได้พัฒนาทักษะท่ี
จ�ำเป็นในการปฏิบัติงาน และเตรียมความพร้อมเพ่ือความก้าวหน้า
ในสายอาชพี โดยจดัให้มกีารฝึกอบรมและให้ความรูแ้ก่ผูบ้ริหารระดบั
สูงและพนักงานทั้งภายนอกและภายในบริษัท เพื่อเพิ่มพูนความรู้และ
ประสบการณ์ท่ีจ�ำเป็นต่อการด�ำเนินธุรกิจ และพัฒนาปรับปรุงการ
ปฏิบัติงานอย่างต่อเน่ือง โดยฝ่ายบริหารและพัฒนาทุนมนุษย์จะจัด
ส่งหลักสตูรการฝึกอบรมที่จะเป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัตหิน้าที่ให้แก่ 
ผู้บริหารระดบัสูงและพนักงานได้ทราบเป็นระยะ ตามรายละเอียดหัวข้อ 
บุคลากร เปิดเผยไว้ในหน้า 48

ก�ำหนดค่าตอบแทนให้แก่กรรมการบริษัท กรรมการชุดย่อย และ 
ผู้บริหารระดับสูง อย่างเหมาะสมกับภาระหน้าที่ความรับผิดชอบและ
บทบาทการมีส่วนร่วมของกรรมการแต่ละท่าน และ สามารถเปรียบ
เทียบได้กับธุรกิจหรืออุตสาหกรรมในประเภทเดียวกันหรือใกล้เคียง
กับบริษัท ทั้งนี้ คณะกรรมการบริษัท มอบหมายให้คณะกรรมการ
สรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน ท�ำหน้าท่ีในการก�ำหนดและทบทวน 
หลักเกณฑ์ นโยบายและ รูปแบบการพิจารณาการจ่ายค่าตอบแทน
หรือผลประโยชน์อ่ืนๆ ให้แก่กรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุด
ย่อยทุกชุด เพื่อน�ำเสนอคณะกรรมการบริษัทเห็นชอบ ก่อนน�ำเสนอ
ที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติ 

ท่ีได้ประเมินแล้วว่ามีศักยภาพ และมีการพัฒนา ความสามารถเพือ่
เตรียมพร้อมส�ำหรบัการท�ำหน้าท่ีแทนบุคคลในต�ำแหน่งงานท่ีส�ำคญั
ขององค์กร ในกรณีลาออก หรือพ้น จากต�ำแหน่งตามอายุงานหรือ
เหตุอื่นใด 

คุณสมบัติการศึกษา ความรู้ความสามารถ ทักษะ ความเชี่ยวชาญ 
ประสบการณ์การท�ำงานในธุรกิจท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจของบริษัท  
เข้ามาร่วมงานโดยมีระบบคดัสรรบุคลากรทุก ระดบัอย่างเหมาะสมและ
โปร่งใส เพื่อให้มั่นใจว่าบริษัทจะได้บุคลากรที่มีคุณภาพ

The remuneration and nominating committee has a plan 
to recruit personnel who will be responsible for important 
administrative positions. The nomination of the president 
and senior executives is in accordance with the nomination 
procedures from both inside and outside the organization

The Board of Directors encourages the development of  
senior executives and employees through skills enhancement  
for current roles and career advancement. Employees are 
provided with both in-house and external training designed 
to expand their knowledge and experience relevant to 
their roles and operational efficiency. The Human Capital  
Management & Development Department provides all 
employees with details of the training courses that are  
appropriate, as described in the “Human Resources” Section 
on Page 48.

The Board of Directors is aware of remuneration to all  
directors, sub-committees and executives appropriately in 
accordance with the duties and responsibilities participation 
of each director. The remuneration of the company shall 
compare to the remuneration of similar types of business in 
other companies. The board of directors has assigned the 
nomination and remuneration committee to determine and 
review the criteria, policies, and forms of consideration of 
compensation or other benefits to the board of directors and 
all sub-committees for presentation. The board of directors 
agreed before proposing to the shareholders’ meeting for 
approval.

For selecting a person in the organization, this will consider 
the most appropriate personnel from the successors who 
are assessed as potential. Such person will receive skill 
development to be available to serve an importance position 
in case of vacancy, end of service term, or others.

Thus, the procedures in nominating the president and senior 
executives are in consideration of qualifications, expertise,  
skills, knowledge, moral personality, and experience of 
type of business related to THREL. Such procedures 
will be systematically organized in all levels of positions  
appropriately and transparently in order to ensure that THREL 
is empowered by qualified.

การวางแผนสืบทอดต�ำแหน่ง 

การพัฒนาผู้บริหารระดับสูงและพนักงาน

ค่าตอบแทนกรรมการ กรรมการชุดย่อย และผู้บริหารระดับสูง

Succession Plan

Development of senior executives and employees

Remuneration of directors, sub committee and executives
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ส�ำหรับค่าตอบแทนผู้บริหารระดับสูง (ตามนิยาม ก.ล.ต.)
เป็นไปตามหลักเกณฑ์ท่ีคณะกรรมการบริษัทก�ำหนด โดยเชื่อม
โยงกับผลการด�ำเนินงานของบริษัทแต่ละปีและผลการปฏิบัติงาน
ประจ�ำปีของผู้บริหารแต่ละคน และจะน�ำเสนอขออนุมัติจากท่ีประชุม 
คณะกรรมการบริษทั ท้ังน้ีการพิจารณาก�ำหนดค่าตอบแทนผู้บริหาร
ระดับสูงมีความเหมาะสมกับ ภาระหน้าท่ีความรับผิดชอบและเพียง
พอที่จะจูงใจและรักษาบุคลากรที่มีคุณภาพไว้ ได้

The remuneration for executives is in accordance with the 
criteria by the board of directors, which are linked to the 
performance of the company each year and the annual 
performance of each executive and will be submitted for 
approval from the meeting of the Board of Directors. In this 
regard, the consideration of remuneration for executives is 
appropriate for their duties, responsibilities, and sufficient 
to motivate and retain quality personnel.

บริษัทได้มีการน�ำนวัตกรรมมาใช้กับทุกหน่วยงานในองค์กร

การด�ำเนินธุรกิจของบริษัทอาจมิได้ส่งผลกระทบโดยตรงต่อ

การบริหารจดัการองค์กรเพื่อความย่ังยืน บริษัทให้ความส�ำคญั

ท้ังด้านการพัฒนาผลิตภัณฑ์ การตลาด ช่องทางการ จ�ำหน่าย 
กระบวนการท�ำงานและเทคโนโลยี เพื่อให้เกดิผลลัพธ์ท่ีมีประสิทธิภาพ
และประสิทธิผลสูงกว่าเดิม และท�ำให้บริษัทสามารถรักษาและสร้าง
ความได้เปรียบในการแข่งขันแบบยั่งยืน

สิ่งแวดล้อม อย่างไรก็ตามบริษัทยังคงส่งเสริมให้การ ประกอบธุรกิจ
เป็นไปด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมและส่ิงแวดล้อม ไม่ละเมิดต่อ
สิทธิของผู้มีส่วนได้เสีย เพื่อเป็นแนวทางให้ บริษัทสามารถบรรลุ
วัตถุประสงค์และเป้าหมายหลักที่เป็นไปด้วยความยั่งยืน ดังนี้

กับการบริหารจัดการทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ ทั้งทรัพยากร
ภายในและภายนอกบริษัท คณะกรรมการจะเป็นผู้พิจารณาอนุมัติ
แผนงานและงบประมาณ ซึ่งครอบคุลมถึงทรัพยากรต่าง ๆ ท่ีบริษัท
ต้องใช้เพื่อให้บริษัทสามารถบรรลุวัตถุประสงค์และเป้าหมายของ
องค์กรได้อย่างย่ังยืน รวมท้ังได้ก�ำหนดให้มีการบริหารและจัดการ
ความเส่ียงด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ และก�ำกับดูแลให้มีนโยบายและ
มาตรการรักษาความมั่นคงปลอดภัยของระบบสารสนเทศ

The Company encourages innovation in all of its work units 
with respect to product development, marketing, distribution 
channel, business process and technology so as to ensure 
more efficient and more effective results and enable the 
Company to create and maintain a sustainable competitive 
advantage.

Although its reinsurance business has no direct impact on 
the environment, the Company still advocates a business 
operation that is socially and environmentally responsible 
and does not infringe upon stakeholders’ rights in seeking 
sustainable achievement of objectives.

As regards organizational management and sustainability, 
the Company attaches importance to efficient management  
of both internal and external resources. The Board of  
Directors considers and approves plans and budgets 
for all resources required by the Company to enable the  
Company to achieve the corporate goals and objectives on a  
sustainable basis, and also oversees and ensures that the IT 
risk management and the policy and measures for IT system 
security are in place.

การส่งเสริมนวัตกรรม 

การประกอบธุรกิจอย่างมีความรับผิดชอบ

Promotion of innovation

Responsible business operation

หลกัปฏบัิต ิ5 : ส่งเสริมนวตักรรมและการประกอบธุรกิจ
อย่างมคีวามรบัผิดชอบ

Principle 5 : Nurture Innovation and Responsible 
Business
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บริษัทตระหนักถึงความส�ำคัญและยึดม่ันในความรับผิดชอบ

บริษัทได้ก�ำหนดแนวทางการปฏบัิติต่อผู้มีส่วนได้เสยีแต่ละกลุม่ 

นอกเหนือจากสิทธิขั้นพื้นฐานของผู ้ถือหุ ้น อันพึงมีตาม

ต่อผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย ได้แก่ ผู้ถือหุ้น ผู้ลงทุน พนักงาน ลูกค้า  
คู่ค้า คู่แข่งขันทางการค้า เจ้าหนี้ ผู้มีส่วนได้เสียอื่นๆ ตลอดจนชุมชน 
สังคม และสิ่งแวดล้อมโดยรวม เพื่อประโยชน์ร่วมกันอย่างยั่งยืน โดย
ค�ำนึงถึงสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียดังกล่าวท่ีมีอยู่ตามกฎหมายหรือ
ตามพันธะข้อตกลงท่ีมีกับบริษัทไม่กระท�ำการใดๆ ท่ีเป็นการละเมิด
สิทธิของผู้มีส่วนได้เสียเหล่าน้ัน โดยได้ก�ำหนดเป็นนโยบายด้านสิทธิ
มนุษยชน เพื่อให้คณะกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานทุกคน ยึดถือ
เป็นแนวปฏิบัติ นอกจากน้ีบริษัทได้ก�ำหนดสิทธิของผู้มีส่วนได้เสีย
กลุ่มต่างๆ ไว้อย่างชัดเจนไว้ในจริยธรรมและจรรยาบรรณธุรกิจและ
ได้ดแูลให้ม่ันใจว่าสิทธต่ิางๆ เหล่าน้ัน ได้รบัการคุม้ครองปฏบัิติด้วยดี
อย่างเป็นธรรม ในกรณท่ีีผู้มีส่วนได้เสยีได้รบัความเสียหายจากการท่ี
บริษัทเป็นผู้ละเมิดจะได้รบัการคุม้ครองและการชดเชยอย่างเป็นธรรม 
โดยผู้ท่ีสนใจสามารถอ่านนโยบายด้านสิทธิมนุษยชนได้บนเวบ็เวบ็ไชต์
บริษัท หัวข้อการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี 

เพื่อให้คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงานทุกคนได้ยึดถือ
เป็นแนวปฏิบัติ ดังนี้

กฎหมาย ข้อบังคับของบริษัท อาทิ สิทธิในการเข้าประชุม ผู้ถือหุ้น
และออกเสียงลงคะแนน สิทธิในการแสดงความคดิเห็นอย่างอิสระในท่ี
ประชมุผูถ้อืหุ้น รวมถงึสิทธิท่ีจะได้รบัผลตอบแทนอย่างเป็นธรรมแล้ว 
บริษัทยังได้ค�ำนงึถงึสิทธิของผู้ถอืหุ้นมากกว่าสิทธขิัน้พื้นฐานและดูแล
รักษาสิทธิของผู้ถือหุ้นอย่างเคร่งครัด ดังนี้ 

The Company recognizes its responsibility to all groups of 
stakeholders such as shareholders, investors, employees, 
customers, business partners, competitors, creditors and 
others including communities, society and the environment 
in a bid to retain their sustainable mutual interests by paying 
attention to rights of those stakeholders according with the 
laws and obligations of the Company. The Company will not 
perform any act that infringes upon rights of stakeholders. 
The Board of Directors has a policy on human rights for  
adherence by all executives and employees. The Company’s  
code of conduct and ethics sets out the standards of  
behavior to ensure that stakeholders rights are fully  
observed. Any stakeholder damaged by a failure of the 
Company to observe such rights can expect fair and  
proper compensation for any damage suffered. More details 
of the policy on human rights are available at the Company’s 
website under the topic of “Corporate Governance.”

The Company has formulated a guideline on treatment of 
each group of stakeholders for all directors, executives and 
employees to adhere to, the details of which are as follows:

การไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชน

การปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ

สนับสนุนให ้ผู ้ถือหุ ้นได ้รับข ้อมูลข ่าวสารท่ีเพียงพอและ 
เหมาะสม โดยเปิดเผยข้อมูลท่ีส�ำคัญทั้งข้อมูลทางการเงิน และ
ข้อมลูที่ไม่ใช่ข้อมูลทางการเงินต่อผู้ถอืหุ้นอย่างถกูต้อง ครบถ้วน 
ทันเวลา และเท่าเทียมกัน ผ่านช่องทางต่าง ๆ  เช่น การแจ้งข้อมูล
ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย  
การแจ ้งข ้อมูลผ่านทางเว็บไซต์บริษัท การประกาศทาง
หนังสือพิมพ์ การจัดท�ำข้อมูลเอกสารข่าว การจัดส่งจดหมาย
เป็นลายลักษณ์อักษร เป็นต้น

สนับสนุนให้ผู้ถือหุ้นใช้สิทธิในการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น สิทธิ
ในการออกเสียงในท่ีประชุมผู้ถือหุ้นและสิทธิอ่ืนๆ ท่ีผู้ถือหุ้นพึง
ได้รับไม่กระท�ำการใด ๆ  อันเป็นการละเมิดสิทธิหรือลิดรอนสิทธิ
ของผู้ถือหุ้น

Non-violation of human rights

Treatment of stakeholders

Ensure that the shareholders are provided with full 
disclosure of all information both financial and non- 
financial accurately, correctly and simultaneously 
through the Stock Exchange of Thailand’s electronic 
media, the Company’s website, and all other forms of 
media.

Encourage shareholders to exercise their right to attend 
shareholders meetings, their right to vote and other 
rights to which they are entitled, and not perform any act 
that violates or prejudices shareholders’ rights.

1.

2.

1.

2.

1.

2.

1.

2.

Apart from the basic shareholder rights established by law 
and the Company’s Articles of Association such as a right 
to attend the shareholders’ meeting, right to vote, right to 
express opinion freely at the shareholders’ meeting, and right 
to earn a fair return, the Company also provides additional 
protection to shareholders rights as follows:

แนวปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้น Treatment of shareholders
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บริษัทด�ำเนินธุรกิจด้านประกันภัยต่อ ด้านประกันชีวิตและ
ให้บริการอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวเน่ืองกับธุรกิจประกันชีวิต ด้วยการมุ่งเน้นท่ี
ลูกค้าเป็นส�ำคัญ ดังนั้นพนักงานจึงเป็นทรัพยากรท่ีส�ำคัญย่ิงต่อ
ความส�ำเร็จของธุรกิจ บริษัทมีความประสงค์ ให้พนักงานทุกคนมี
ความภาคภูมิใจในองค์กร และมีโอกาสก้าวหน้าในสายอาชีพ จึง
ได้ ให้ความส�ำคัญต่อการพัฒนาและเพิ่มขีดความสามารถของ
บุคลากรอย่างต่อเนือ่ง มีการปฏบัิติต่อพนักงานอย่างเป็นธรรม ดแูล
เรื่องผลตอบแทนให้อยู่ในระดับที่เหมาะสมสามารถเทียบเคียงได้กับ
อุตสาหกรรมเดียวกัน ดูแลให้พนักงานปฏิบัติงานอย่างมีความสุข 
โดยการปรับปรุงสภาพแวดล้อมและอุปกรณ์ เครื่องใช้ในการท�ำงาน
ให้มีความพร้อม สะดวก ปลอดภัย และมีประสิทธภิาพ ดแูลสวสัดกิาร 
ทั้งด้านสุขภาพและนันทนาการต่าง ๆ อย่างเหมาะสม สรุปได้ ดังนี้

ให้สิทธิผู้ถือหุ้นในการเสนอข้อคิดเห็นหรือข้อร้องเรียนต่าง ๆ 
เก่ียวกับการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท ผ่านช่องทางที่ระบุไว้บน
เว็บไซต์บริษัท ซึ่งทุกๆ ข้อคิดเห็นจะได้รับการพิจารณากล่ัน
กรองเพื่อเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท หรือฝ่ายท่ีเก่ียวข้อง
และแจ้งผลให้ทราบต่อไป ซึ่งในปี 2563 ไม่มีผู้ถือหุ้นเสนอข้อคิด
เห็นหรือข้อร้องเรียนใด ๆ มายังบริษัท โดยมีเพียงการติดต่อกับ
นักลงทนุสัมพนัธ์ผ่านทางโทรศพัท์เพื่อสอบถามข้อมลูเก่ียวกับ
การด�ำเนินธุรกิจของบริษัทเท่านั้น

จัดให้มีนักลงทุนสัมพันธ์ให้ข้อมูลและตอบข้อซักถามแก่ผู้ถือหุ้น 
เพ่ือให้ผู้ถือหุ้นได้รับข้อมูลที่ต้องการอย่างถูกต้อง ครบถ้วน 
เพียงพอ ทันเวลา เชื่อถือได้ และเท่าเทียมกัน

ปฏิบัตต่ิอพนักงานทุกคนโดยยึดหลักสิทธิมนุษยชน ศกัดิศ์รีและ
ความเสมอภาคส่วนบุคคล ไม่กระท�ำ การใดๆ ที่เป็นการละเมิด
หรือลิดรอนสิทธิของพนักงาน

มีการคดัสรรบุคลากรทุกระดบัอย่างเหมาะสม และมีกระบวนการ
สรรหาที่โปร่งใส เป็นธรรม โดยค�ำนึงถึงคุณสมบัติของแต่ละ
ต�ำแหน่งงาน คุณวุฒิทางการศึกษา ประสบการณ์ และข้อ
ก�ำหนดอ่ืน ๆ  ทีจ่�ำเป็นกับลักษณะงาน โดยไม่มีข้อกีดกันเรื่อง เพศ  
อายุ เชื้อชาติ ศาสนา หรือสถานะอ่ืนใดท่ีไม่เก่ียวข้องกับการ
ปฏิบัติงาน

Permits shareholders the right to make suggestions or 
lodge a complaint regarding the Company’s business 
operation through channels indicated on the Company’s 
website. The company will ensure that all suggestions or 
complaints are screened and considered by the Board 
of Directors or the concerned parties and the outcome 
of such advised to shareholders. In 2020, there were no 
suggestions or complaints filed. Telephone calls were 
made to Investor Relations asking for information about 
the Company’s business operations. 

Providing Investor Relations to provide information 
and answer questions from shareholders. So that the  
shareholders receive the information they need to be  
accurate, complete, sufficient, timely, reliable, and 
equally.

All employees are accorded treatment following  
human rights principles with dignity, equality and without  
violation or infringement of any other rights.

Employees at all levels are properly selected through  
a fair and transparent recruitment process, based  
on the required qualifications for each position,  
educational background, work experience and other  
requirements without discrimination based on  
sex, age, nationality, religious or any other status  
unrelated to job requirements.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

1.

2.

Employees hold the key to a successful reinsurance and 
insurance-based enterprise. The Company seeks to  
encourage its employees to have pride in their work and 
be keen to advance their careers. The Company therefore  
attaches priority to staff development, fair treatment of 
all employees and provision of compensation compares 
favorably within the insurance industry. The Company 
also ensures employees’ wellbeing through a modern and 
comfortable workplace environment. Employees are also 
provided with health benefits and recreational activities.  
The details are as follows:

แนวปฏิบัติต่อพนักงาน Treatment of employees

Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC 97



Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC98

การก�ำกับดูแลกิจการ
Corporate Governance

ให้ความส�ำคญัเรื่องความปลอดภยั สุขอนามัย และส่ิงแวดล้อมใน
การท�ำงานทีด่ ีมีการจดัต้ังคณะกรรมการความปลอดภยั อาชวี
อนามัย และสภาพแวดล้อมในการท�ำงาน เพื่อสร้างบรรยากาศ
ในการปฏิบัติงานของพนักงาน และให้ลูกค้า คู่ค้า ผู้มีส่วนได้เสีย
ได้รบัความสะดวกและปลอดภยั ในการติดต่อกับบริษัทมีการจดั
ท�ำและซักซ้อมแผนฉุกเฉินกรณีเกิดเหตุอัคคีภัยและภาวะวิกฤต
เป็นประจ�ำอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง รวมถึงการตรวจสอบปรับปรุง
ซ่อมแซมอุปกรณ์ต่างๆ ให้พร้อมใช้งานตลอดเวลา และเพื่อให้
ผู้ท่ีเก่ียวข้องทุกฝ่ายตระหนักถึงความส�ำคัญในเรื่องดังกล่าว 
บริษัทจึงได้ก�ำหนดแนวปฏบัิติเก่ียวกบัความปลอดภยัไว้เป็นส่วน
หนึ่งในจริยธรรมและจรรยาบรรณธุรกิจด้วย ซึ่งในปี 2563 ไม่มี
พนักงานเกิดอุบัติเหตุหรือการเจ็บป่วยอันเนื่องจากการท�ำงาน

จัดให้มีคณะกรรมการสวัสดิการขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนพนักงาน
ร่วมกับฝ่ายจัดการในการพิจารณาปรับปรุงสวัสดิการด้าน
ต่างๆ และเป็นตัวแทนในการจัดกิจกรรมต่าง ๆ เพื่อให้พนักงาน
มีส่วนร่วมกับบริษัท เช่น กิจกรรมวันปีใหม่ กิจกรรมนอก 
สถานที่ เป็นต้น

จัดให้มีการตรวจสุขภาพพนักงานก่อนเข้าท�ำงานและมีการ
ตรวจสุขภาพต่อเน่ืองเป็นประจ�ำทุกปีตามกลุม่อายุ ส่งเสรมิด้าน
สุขภาพของพนักงานโดยจัดให้มีกิจกรรมการออกก�ำลังกาย
ต่างๆ เช่น โยคะ เป็นต้น เพื่อกระตุ้นให้เกิดการออกก�ำลงักายและ
มีโอกาสได้พบปะพนกังานต่างฝ่ายในบริษทัเดยีวกนั โดยเชือ่ม่ัน
ว่าหากบุคลากรในองค์กรมีสุขภาพท่ีดี จะช่วยลดการเจ็บป่วย
และช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการท�ำงานได้ในที่สุด

มีนโยบายและแนวปฏิบัติเก่ียวกับค่าตอบแทนและสวัสดิการ
ส�ำหรบัพนักงาน โดยก�ำหนดให้อยู่ในระดบัท่ีเหมาะสมสอดคล้อง
กับหน้าทีค่วามรบัผิดชอบ และสามารถเทยีบเคยีงได้กบัต�ำแหน่ง
ในธุรกิจท่ีใกล้เคียงกัน โดยมีการน�ำข้อมูลผลการส�ำรวจเงิน
เดอืนและค่าตอบแทนในธุรกิจประกนัภยัและอุตสาหกรรมอ่ืนจาก
หลายแหล่งและผลการประเมินผลการปฏิบัติงานประจ�ำปีของ
พนักงานแต่ละคนมาใช้ประกอบการพิจารณา นอกจากน้ีบริษัท
ได้จดัให้มีกองทุนส�ำรองเล้ียงชพี ส�ำหรบัพนักงาน โดยพนกังาน
มสีทิธไิด้รบัเงินสมทบและผลประโยชน์เงินสมทบจากบริษทั หาก
ท�ำงานครบตามระยะเวลาที่ ระบุไว้ในเงื่อนไขของบริษัท เพื่อเป็น
เงินสะสมส�ำหรับอนาคตของพนักงาน (รวมเงินสมทบกองทุน
ส�ำรองเลี้ยงชีพ) ได้เปิดเผยไว้ในหน้า 64

The Company considers health and safety at work to 
be an essential part of employee treatment. A safety,  
occupational health and workplace environment  
committee ensures that all aspects of workplace 
health and safety are properly considered. The  
Company also fosters a pleasant work environment for 
employees and provides safety and convenience for 
customers, business partners and stakeholders when 
visiting the Company. A disaster recovery plan has been  
formulated in the event of fire or another emergency  
and the plan execution is practiced annually. All  
equipment is inspected, maintained and repaired to 
always remain functional.  In 2020, there was no report 
of any employee accident or sickness at work. The 
Company has incorporated the best practice for safety 
into its code of conduct and ethics.

A welfare committee has been set up as an employee  
representative to work with the management in  
improving employee welfare and to arrange activities 
for employee participation such as New Year’s activities 
and other off-premises events.

The Company provides its employees with pre- 
employment checkups and annual health checkups 
according to age groups. For health promotion among 
employees, the Company makes available standard 
and by arranging exercise activities such as yoga, etc. 
in order to encourage exercise and have the opportunity 
to meet with employees from different departments in 
the same company. By confident that if the personnel 
in the organization have good health will help reduce 
illness and ultimately improve work efficiency.

Under the Company’s policy and procedure for  
remuneration and welfare, employee compensation is 
set out at an appropriate level that is commensurate 
with their duties and responsibilities and competitive 
with the comparable positions in similar businesses. 
The employee compensation is decided based on salary 
and compensation surveys in insurance business and 
other industries derived from various sources together 
with the individual employees’ yearly performance 
evaluation. The Company has also established an  
employee provident fund which gives employees the 
rights to receive employer’s contribution and benefit 
thereof from the Company based on the required years 
of service specified by the Company so that they will 
have accumulated savings for their future needs. Details 
of employee compensation (including contributions to 
the provident fund) are presented on Page 64.
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มีนโยบายการพัฒนาบุคลากร โดยสนับสนุนให้พนักงานได้
รับการฝึกอบรมและพัฒนาความสามารถ เพื่อการปรับปรุง
ประสิทธิภาพในการท�ำงาน และเปิดโอกาสให้พนักงานมีความ
ก้าวหน้าในการท�ำงานต่อไป ท้ังน้ีโดยตระหนักว่าบุคลากรคือ
ทรัพยากรท่ีส�ำคัญที่สุดขององค์กร พนักงานทุกคนจะได้รับ
การพฒันาตามแผน (Training Road Map) ตามเส้นทางความ
ก้าวหน้าในสายอาชีพ (Career Path) และแผนพัฒนาอาชีพ 
(Career Plan) ของแต่ละคนท่ีก�ำหนดไว้ รายละเอียดจ�ำนวน
ชั่วโมงของการฝึกอบรมของพนักงาน ได้เปิดเผยไว้ในหน้า 43

เปิดโอกาสให้พนักงานได้รับข้อมูลข่าวสารท่ีเก่ียวข้องอยู่เสมอ 
โดยผ่านช่องทางต่างๆ อาทิ Intranet ของบริษัทประกาศภายใน 
หรือ อีเมล์ เพื่อส่งเสริมให้เกิดการส่ือสารระหว่างองค์กรและ
พนักงาน อันจะน�ำมาซ่ึงประสิทธิภาพและความสัมพันธ์อันดี 
ในการท�ำงานร่วมกัน

จดัให้มกีารส�ำรวจทัศนคติและความพึงพอใจของพนักงานอย่าง
ต่อเน่ืองทุกปี เพื่อน�ำข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะท่ีได้จากผลการ
ส�ำรวจทุกข้อมาพิจารณาปรับปรุงแก้ ไข พร้อมท้ังได้ช้ีแจงตอบ
ข้อคิดเห็นหรือข้อเสนอแนะของพนักงานมีในทุกข้อให้พนักงาน
ทุกคนได้ทราบผ่านระบบ Intranet ของบริษัท

เปิดช่องทางให้พนักงานสามารถแสดงความคดิเห็น เสนอข้อร้อง
เรียน และเรื่องอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการท�ำงาน โดยจะเป็นการแจ้ง
ต่อหวัหน้างานหรือแจ้งโดยตรงต่อผู้บริหารระดบัสงู ซึง่ขอ้เสนอ
ต่าง ๆ  จะได้รบัการพิจารณาอย่างโปร่งใสและเป็นธรรม และมีการ
ปฏิบัติให้เป็นไปตามนโยบายการดูแล ข้อร้องเรียน/เบาะแสการ 
กระท�ำผิด และการคุ้มครองผู้ให้ข้อมูล

ปฏิบัติต่อลูกค้าอย่างเป็นธรรม ไม่เลือกปฏิบัติ หลีกเล่ียงการ 
กระท�ำที่ไม่สมควร เช่น รวมกลุ่มกันก�ำหนดราคาโดยสมยอมรู้
เห็นหรือตกลงแบ่งปันส่วนในงานน้ันๆ มาก่อน หรือใช้ข้อมูลอัน
เป็นความลับของลูกค้าเพื่อผลประโยชน์ของบุคคลทีส่าม เป็นต้น

ปฏิบัติตามเงื่อนไขท่ีมีต่อลูกค้าอย่างเคร่งครัด ให้บริการที่มี
คุณภาพและเชื่อถือได้ เป็นไปตามมาตรฐานของบริษัท

ให้บริการด้วยความสุภาพอ่อนน้อม ส่งเสริมให้เกิดความ
สัมพันธ์อันดีและยั่งยืนระหว่างบริษัทกับลูกค้าให้เป็นไปด้วยดี 
ประกอบด้วยไมตรีจิต และความพึงพอใจด้วยกันทุกฝ่าย น�ำมา
ซึ่งบริการที่มีคุณภาพถูกต้องรวดเร็วตรงความต้องการ

The Company has established a human resource  
development policy, encouraging consistent employee  
training and competency development to enhance 
skills and helping employees advance their careers. 
Recognizing that employees are the most valued asset 
of the organization, the Company makes certain that 
all employees will be developed in accordance with the 
Training Road Map, according to their Career path and 
Career plan. Details of the number of hours of employee 
training. Disclosed on page 43.

Employees are encouraged to access information 
through channels such as the Company’s Intranet, 
 internal announcements or e-mails promoting clear 
and open communication between the Company and 
employees enhancing efficiency and developing good 
team work.

The Company conducts an annual employee attitude 
and satisfaction survey and uses the comments and 
suggestions collected from the survey as a basis for 
improving work related issues. Responses to comments 
or suggestions are communicated to all employees via 
the Company’s Intranet.

Channels are made available for employees to make 
comments, lodge complaints and raise any other 
work-related issues, all of which will be considered 
in a fair and transparent manner and be treated in  
accordance with the pol icy on complaints/ 
whistleblowing and whistleblower protection.

The Company treats customers on a fair and non- 
discriminatory basis and avoids any unethical acts or 
using the customers’ confidential information for the 
benefit of third party.

The Company strictly honors the contractual conditions 
made with customers and delivers quality and reliable 
services in accordance with its business standards. 

The Company provides services in a polite and 
respectful manner and promotes a good and  
sustainable relationship with customers to ensure 
friendliness and satisfaction for all parties, thereby 
resulting in services rendered with quality, accuracy, 
rapidity and responsiveness to customer needs.
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บริษัทเน้นให้ความส�ำคัญกับความพึงพอใจของลูกค้า ควบคู่
กับการรกัษาจรรยาบรรณทีพ่ึงปฏบัิติต่อลกูค้า เช่น ปฏบัิติกับลูกค้า
อย่างเป็นธรรม และไม่เลือกปฏิบัติ หาแนวทางส่งเสริมให้เกิดความ
สัมพนัธ์อันดีและย่ังยนื และอ่ืนๆ ตามท่ีได้ระบุไว้ในจริยธรรมและจรรยา
บรรณธุรกิจ ดังนี้

The Company attaches considerable importance to  
customer satisfaction. It has developed a code of best 
practice in customer relations including fair and non- 
discriminatory treatment of customers, building of good and 
sustainable customer relations:

แนวปฏิบัติต่อลูกค้า Treatment of customers
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ไม่เปิดเผยข้อมูลของลูกคา้ท่ีตนได้ล่วงรู้มาเน่ืองจากการด�ำเนิน
ธรุกิจ อันเป็นข้อมูลท่ีตามปกติวิสัยจะพงึสงวนไว้ไม่เปิดเผย เว้น
แต่จะได้รับความยินยอมจากลูกค้า หรือเป็นการเปิดเผยตาม
หน้าท่ี ตามกฎหมาย หรือเป็นการเปิดเผยเพื่อประโยชน์ต่อธุรกิจ
ประกันภัยหรือประชาชนโดยรวม

ให้ค�ำปรึกษาแนะน�ำและให้ความช่วยเหลือในเรื่องท่ีเกี่ยวข้องกับ
ธุรกิจหรือที่สามารถท�ำได้

ปรบัปรงุและรกัษาระดับมาตรฐานการให้บริการให้สามารถตอบ
สนองความต้องการของลูกค้าได้ทันเวลาและตรงความต้องการ 
มีหน่วยงานท่ีดูแลลูกค้าแต่ละรายอย่างใกล้ชิด มีการศึกษา 
ส�ำรวจ และร่วมพัฒนาผลิตภัณฑ์และการให้บริการที่ตรงความ
ต้องการของลูกค้า ตลอดจนจัดท�ำบทวิเคราะห์วิจัย จัดสัมมนา 
เพื่อประโยชน์ในการท�ำธุรกิจของลูกค้าและคู่ค้า 

มีหลักเกณฑ์ในการประเมินและคัดเลือกคู่ค้าและคู่สัญญา และ
คัดเลือกคู่ค้าและคู่สัญญา ที่ด�ำเนินธุรกิจด้วยความรับผิดชอบ 
มคีุณธรรมและจริยธรรม มคีวามซื่อสตัย์สจุริต และไม่เกีย่วขอ้ง
กับการทุจริตทุกรูปแบบ 

ปฏิบัติต่อคู่ค้าและคู่สัญญาทุกรายอย่างเท่าเทียมกัน ไม่เลือก
ปฏิบัติและไม่เอารัดเอาเปรียบคู่ค้าและคู่สัญญา

จัดให้มีระบบการจัดการและติดตามการปฏิบัติตามเงื่อนไขของ
สัญญาอย่างครบถ้วน และมีกระบวนการป้องกันการทุจริตใน
ทุกขั้นตอน

ไม่กระท�ำการใดๆ ท่ีเป็นการบ่ันทอนชื่อเสียงของคู่แข่งทางการ
ค้า ด้วยการกล่าวหาในทางเส่ือมเสีย โดยปราศจากซึ่งข้อมูล
อันอาจกล่าวอ้างได้

The Company will not disclose customers’ information 
which is derived from its business operations unless 
otherwise permitted by the customers or where it has 
the duty or is required by law to make such disclosure 
or where the disclosure will benefit insurance business 
or the public as a whole.

The Company gives advice on and assistance in matters 
relevant to its business or matters that are not beyond 
its ability.

The Company improves and maintains its service  
standards to ensure timely and genuine responsiveness 
to customers’ requirements and arranges for a work 
unit to closely take care of the individual customers. It 
also conducts study, research and co-development of 
products and services that meet customers’ demand, 
additionally preparing analytical and research papers 
and arranging seminars that are useful for customers 
and business partners.

The Company sets out rules for evaluation and  
selection of business partners and counterparties and 
opts to do business with those who conduct business 
with accountability, ethics and integrity and are not 
involved in any forms of fraud.
The Company treats all business partners and  
counterparties on an equitable and nondiscriminatory 
basis and does not take advantage of them.

The Company puts in place a management and  
follow-up system to ensure the agreement conditions 
are completely fulfilled, together with an anti-corruption 
process at all steps of its operation.

The Company will not perform any act that will tarnish 
its competitors’ reputation through any allegation that 
may cause reputational damage.
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บริษัทยึดถือนโยบายอย่างเคร่งครัดในการปฏิบัติต่อคู ่ค้า
คูแ่ข่งทางการค้า และเจ้าหน้ี ตามกรอบการแข่งขนัทางการค้าท่ีสุจริต 
เสรี และเป็นธรรม ภายใต้กรอบของกฎหมาย และพนัธะกรณท่ีีมต่ีอกนั 
โดยได้ก�ำหนดเป็นแนวปฏิบัติไว้ในจริยธรรมและจรรยาบรรณธุรกิจ 
เพื่อให้ทุกคนยึดถือเป็นแนวปฏิบัตินี้ 

The Company is committed to treating business partners, 
competitors and creditors under the rules for ethical, free 
and fair trade competition and within the purview of the laws 
and their mutual obligations. This has been incorporated 
into the code of conduct and ethics in order for all parties 
to abide by, as follows:

แนวปฏิบัติต่อคู้ค้า คู่แข่งทางการค้า และเจ้าหนี้ Treatment of business partners, competitors and  
creditors
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ไม่กระท�ำการใดๆ ท่ีเป็นการละเมิดทรพัย์สนิทางปัญญาและงาน
อันมีลิขสิทธิ์ของผู้อื่น หรือคู่แข่งทางการค้า

ปฏิบัติตามเงื่อนไขของสัญญาท่ีมีต่อเจ้าหน้ีอย่างเคร่งครัด  
ถกูต้อง ครบถ้วน ตรงตามก�ำหนดเวลา ทัง้ในเรื่องการค�ำ้ประกนั 
การบริหารเงินทุน การช�ำระเงิน และเรื่องอ่ืนใดท่ีได้ตกลงไว้กับ
เจ้าหนี้

ในกรณีท่ีไม่สามารถปฏิบัติตามเง่ือนไขของสัญญา ต้องรีบแจ้ง
ให้เจ้าหนี้ทราบ พร้อมเหตุผล และแนวทางแก้ ไขปัญหา เพื่อร่วม
กันพิจารณาหาแนวทางแก้ปัญหาดังกล่าว

ปฏิบัติตามกฎหมายที่ เ ก่ียวข้องกับทรัพย์สินทางปัญญา
หรือลิขสิทธิ์  ไม่ล่วงละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาหรือลิขสิทธิ ์
นอกจากน้ีการน�ำผลงานหรือข้อมูลที่เป ็นสิทธิของบุคคล
ภายนอกท่ีได้รับมาหรือท่ีจะน�ำมาใช้ บริษัทจะต้องมีการตรวจ
สอบเพื่อให้ม่ันใจว่าจะไม่เป็นการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา
หรือลิขสิทธิ์ของผู้อื่น

ปฏิบัติตามนโยบายและมาตรการต่อต้านการคอร์รัปชั่นของ
บริษัท โดยยึดหลักสุจริตธรรม ไม่ให้หรือรับสินบนไม่ว่าจะเป็น
ในรปูของขวญัหรือผลประโยชน์อ่ืน ๆ  และจะต้องไม่ยอมปฏบัิติใน
ส่ิงท่ีอาจจะก่อให้เกดิการทุจริตติดสินบน ไม่กระท�ำการหรือช่วย
เหลือหรือสนับสนุนการกระท�ำการอันเป็นความผิดต่อกฎหมาย 
และประกาศที่เก่ียวข้อง หรือการกระท�ำการอันเก่ียวกับทรัพย์
โดยทุจริต หรือการกระท�ำอันเป็นภัยต่อเศรษฐกิจหรือความ
ม่ันคงของประเทศ ตลอดจนไม่ปกปิดหรือมีส่วนในการยักย้าย
หรือจ�ำหน่ายทรัพย์สินท่ีได้มาเน่ืองจากการกระท�ำดังกล่าว 
ท้ังน้ี บริษัทได้ส่ือสารนโยบายดังกล่าวให้ บุคคลภายนอก และ
พนักงานบริษัทได้รับทราบและปฏิบัติตามด้วย 

The Company will not perform any act that will infringe 
upon intellectual property and invention under the patent 
of its competitors or other parties.

The Company complies with all conditions under  
agreements made with creditors in a strict, correct,  
complete and punctual manner with respect to  
guarantee, fund management, payment and any other 
matters agreed upon with the creditors.
In the event of failure to fulfill the conditions, the  
Company will promptly notify the creditors and provide 
reasons and remedial measures for such failure in order 
to jointly seek solutions to the problems.

The Company abides by the laws governing intellectual 
property or copyright and will not infringe on intellectual  
property or copyright. Besides, before using any  
invention or information belonging to a third party, the 
Company shall examine and make certain that it is not 
an infringement on intellectual property or copyright of 
other party.

The Company abides by the anti-corruption policy and 
measures and the principle of integrity, and neither 
gives nor receives any bribe whether in form of a gift 
or any other benefit. It shall not perform any act that is 
conducive to fraud and bribery, and shall not perform 
any act or assist in or support any act that is deemed 
as a misconduct according to the relevant laws and 
notifications, nor perform any act relating to property  
in bad faith or any act that is detrimental to the  
national economy or security, nor conceal or take part in  
embezzlement or sale of property obtained from such 
act. The Company communicates the said policy to 
outsiders and its employees for acknowledgement  
and adherence to. 

6.

7.

8.

10.

9.

6.

7.

8.

10.

9.

ท้ังนี ้ในรอบปีท่ีผ่านมา บริษัทไม่มีข้อพิพาทหรือข้อร้องเรียนใดๆ 
ในเรื่องที่เกี่ยวกับลูกค้า คู่ค้า คู่แข่งทางการค้าและเจ้าหนี้ที่อาจส่งผล 
กระทบอย่างมีสาระส�ำคัญ

In the past year, the Company had no disputes or complaints 
with its customers, business partners, competitors and 
creditors which could cause a material impact.

ไม่แสวงหาข้อมูลท่ีเป็นความลับของคูแ่ข่งทางการค้าด้วยวิธีการ
ที่ไม่สุจริตหรือไม่เหมาะสม

The Company will not seek to obtain confidential  
information of its competitors by any unethical or  
improper method.

5. 5.
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สนับสนุนให้พนักงานทุกคนมีส่วนร่วมในการด�ำเนินกิจกรรม
เพื่อสังคม การพัฒนาชุมชน และด�ำเนินธุรกิจไม่ให้เกิดผล 
กระทบต่อสังคมและส่ิงแวดล้อม ซ่ึงในปี 2563 บริษัทได้มีการ
สร้างประโยชน์ต่อชมุชน สังคม และส่ิงแวดล้อม ดงัน้ี (1) ปรบัปรงุ
สภาพแวดล้อมโดยรอบสถานท่ีท�ำงานให้น่าอยู่ (2) ให้การ
สนับสนุนเครื่องหมายป้ายจราจรและอุปกรณ์จราจรให้แก่
สน.สุทธสิารเพื่อใช้ในกิจการจราจรและการอ�ำนวยความสะดวก 
ดูแลความปลอดภัยแก่ประชาชน (3) ร่วมแคมเปญ “ไปรษณีย์ 
reBOX” ชวนเปลี่ยนกล่อง ซอง เป็นของขวัญปีใหม่ 2564 เพื่อ
น�ำไปรี ไซเคิลเป็นชุดโต๊ะเก้าอี้ ให้นักเรียนโรงเรียนต�ำรวจตระเวน
ชายแดน (4) ลดการใช้พลังงานลง โดยเป็นการร่วมมือกันของ
ทุกคนในองค์กรในการด�ำเนินธุรกิจที่ไม่ส่งผลกระทบต่อสังคม 
สิ่งแวดล้อม และผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย

The Company encourages all employees to join in CSR 
activities and community development, and operates 
business without causing any impact on society and the 
environment. In 2020, the Company made contributions 
to communities, society and the environment as follows: 
(1) Creation of a pleasant workplace surrounding; (2) 
Donate traffic signs and traffic equipment to Sutthisan 
Policy Station in order to use in traffic and facilitation 
activities for the safety of the people.; (3) Joined the 
campaign “reBOX Post”, inviting change of envelope 
boxes to New Year gifts in 2021 to be recycled into a 
set of tables and chairs for students at the Prairie Police 
School by donating boxes ; and (4) reduction of energy 
consumption. All members of the organization have 
cooperated in conducting business without posing any 
impact on society, the environment and all groups of 
stakeholders.

1. 1.

บริษัทปฏิบัติตามกฎหมาย ประกาศ ข้อก�ำหนด และกฎระเบียบ

บริษัทด�ำเนินธุรกิจโดยค�ำนึงถึงผู้ท่ีเก่ียวข้องทุกฝ่าย เป็น

ต่างๆ ท่ีก�ำหนดโดยองค์กรท่ีก�ำกับดูแลและหน่วยงานของรัฐที่
เกี่ยวข้อง เช่น กรมพัฒนาธุรกิจการค้า กระทรวงพาณิชย์ กรม
สรรพากร ส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบ
ธรุกิจประกันภยั ตลาดหลักทรพัย์  ส�ำนกังาน ก.ล.ต. เป็นต้น รวมทัง้
ให้ความร่วมมือและประสานงานในเรื่องท่ีเก่ียวข้องกับการก�ำกับดูแล
กิจการท่ีด ีและเรื่องอ่ืน ๆ  รวมถงึเรื่องการต่อต้านการทจุริตคอร์รปัชัน่ 
โดยเมื่อวันที่ 6 กุมภาพันธ์ 2562 บริษัทได้รับการรับรองการต่ออายุ
เป็นสมาชิกโครงการแนวร่วมปฏิบัติของภาคเอกชนไทยในการต่อ
ต้านทุจริต (Private Sector Collective Action Coalition Against 
Corruption, “CAC”) เรียบร้อยแล้ว ซึ่งใบรับรองดังกล่าวมีอายุ 3 ปี 
นับจากวันที่คณะกรรมการ CAC มีมติให้การรับรอง 

พลเมืองท่ีดีท่ีท�ำประโยชน์ ให้แก่ชุมชนและรักษ์ส่ิงแวดล้อม โดยได้
ก�ำหนดเป็นแนวปฏิบัติไว้ในจริยธรรมและจรรยาบรรณธุรกิจ เพื่อให้
ทุกคนยดึถอืเป็นแนวปฏบัิติในส่วนท่ีเกีย่วข้องกับสังคมและส่ิงแวดล้อม 
ส่งเสริมการใช้ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ

The Company complies with all laws, notifications, rules  
and regulations stipulated by regulatory bodies and  
government agencies. Including corporate governance  
and anti-corruption cooperation. On February 6, 2019, 
the Company was granted a renewal of its membership of 
Thailand’s Private Sector Collective Action Coalition Against 
Corruption (“CAC”). Such CAC recertification is valid for 
three years from the date of approval by CAC Committee.

In conducting its business, the Company pays attention to 
all groups of stakeholders and acts as a good corporate 
citizen contributing positively to communities, society and 
the environment. The Company has incorporated into the 
code of conduct and ethics, to which all staff members 
must adhere, the best practices towards society and the 
environment including the promotion of an efficient use of 
resources, as follows:

แนวปฏิบัติต่อองค์กรก�ำกับดูแลและหน่วยงานของรัฐ

แนวปฏิบัติต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

Treatment of regulatory bodies and government agencies

Treatment of society and the environment
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บริษัทมีความมุ่งม่ันท่ีจะด�ำเนินธุรกิจอย่างเป็นธรรม มีความ
รับผิดชอบต่อสังคม ส่ิงแวดล้อม และผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย  
ในกระบวนการด�ำเนินงานหลักของบริษัทโดย บรษิัทมีการ
ประเมินผลกระทบจากการด�ำเนินงานในประเด็นต่าง ๆ ทั้ง
ด้านเศรษฐกิจ สังคม ส่ิงแวดล้อม และก�ำหนดประเด็นทีส่งผล 
กระทบต่อการด�ำเนินธุรกิจอย่างมีนัยส�ำคัญ หรือมีอิทธิพลต่อ
การพิจารณาตัดสินใจของผู้มีส่วนได้เสีย เพ่ือระบุเป้าหมายใน
การด�ำเนินธุรกิจท่ีไม่ให้เกิดผลกระทบต่อสังคมและส่ิงแวดล้อม 
และสามารถเปิดเผยข้อมูลการด�ำเนินงานเฉพาะเรื่องท่ีส�ำคัญ
ต่อกิจการและผู้มีส่วนได้เสีย

บริษัทมีการให้ความรู้และอบรมพนักงาน ในเรื่องการรักษา
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม สนับสนุนให้พนักงาน
ทุกคนใช้ทรัพยากรธรรมชาติอย่างมีประสิทธิภาพมากที่สุด  
โดยให้สูญเสียน้อยที่สุด เช่น ลดจ�ำนวนการใช้กระดาษลงโดย
การน�ำเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์มาใช้ในการจัดเก็บ บันทึกข้อมูล
แทนการใช้กระดาษ ใช้กระดาษให้เป็นประโยชน์ท้ังสองหน้า มีการ
ติดต้ังและปรับเปล่ียนเครื่องใช้ ไฟฟ้าเป็นแบบประหยัดพลังงาน 
มีก�ำหนดเปิด-ปิดเครื่องปรับอากาศเป็นเวลา ปิดเคร่ืองปรับ
อากาศและไฟแสงสว่างในช่วงพกักลางวันหรือช่วงท่ีไม่ได้ใช้งาน 
ลดการใช้ลิฟต์หากขึ้น-ลงเพียงหนึ่งชั้น เพื่อลดการใช้พลังงาน
ลง น�ำสิ่งของใช้แล้วมาปรับปรุงใช้อีก เป็นต้น

จัดสถานที่ท�ำงาน ให้อยู่ในสภาพที่เป็นระเบียบเรียบร้อย และถูก
สุขลักษณะ ตามมาตรฐานความปลอดภัย เพื่อความปลอดภัย
ในการท�ำงานของพนักงาน

บริษัทได้ตระหนักถึงความส�ำคัญของสังคมและชุมชน โดยมอง
ว่าบริษัทคือส่วนหน่ึงของสังคมไทย จึงถือเป็นหน้าท่ีและความ
รบัผิดชอบท่ีต้องมีส่วนร่วมให้การสนบัสนุนและด�ำเนินกิจกรรม
เพื่อสังคม ซึ่งเป็นไปตามวัตถุประสงค์หลักในการจัดต้ังบริษัท
ท่ีจะด�ำเนินธุรกิจเพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อธุรกิจประกันภัย
และเศรษฐกิจของประเทศโดยรวม ซ่ึงรายละเอียดสามารถอ่าน
ได้จาก รายงานการพัฒนาอย่างยั่งยืน ปี 2563 หัวข้อกิจกรรม
เพื่อประโยชน์ต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

The Company is determined to operate business 
with fairness and display responsibility to society, the  
environment and all groups of stakeholders in its core 
business processes. The Company assesses the  
impact of its activities on the economy, society and the  
environment and also pinpoints the issues that  
significantly affect its business operation or have an 
influence on stakeholders’ decision-making so that it 
could identify operational goals that cause no impact 
on society and the environment and could disclose the 
operational information that is particularly important to 
the organization and its stakeholders.
The Company educates its employees on conservation 
of natural resources and the environment. It encourages 
all employees to most efficiently use natural resources 
by, for example, using the computerized data filing  
technology so as to reduce paper consumption,  
ensuring that both sides of the paper are used, using 
energy-saving electrical appliances, setting the turn-
on/off times for air-conditioners, switching off air- 
conditioners and lightings during lunch break or when 
they are not needed in order to save energy, recycling 
used items, etc.

Workplace environment is improved and maintained to 
be in a tidy, pleasant and healthy condition up to safety 
standard to ensure employees’ security while at work.

The Company is aware of the importance of society 
and communities. As part of Thai society, the Company 
deems that it has duty and responsibility to support and 
operate CSR activities, which is in line with the main 
objective of its establishment to operate business for 
the utmost benefit of insurance business and national 
economy as a whole. Further details can be found in 
the Company’s 2020 Sustainable Development Report 
under the topic of “Corporate Social Responsibility 
Activities.”
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การบริหารจัดการความเสี่ยงและการควบคุมภายใน Risk management and internal control

หลักปฏิบัติ 6 : ดูแลให้มีการบริหารความเส่ียงและการ
ควบคมุภายในท่ีเหมาะสม

Principle 6 : Strengthen Effective Risk Management 
and Internal Control

บริษัทมีการบริหารความเส่ียงท่ีมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 
เพื่อช่วยในการด�ำเนินธุรกิจที่ต้องเผชิญกับการเปล่ียนแปลงท้ัง
ปัจจัยภายในและปัจจัยภายนอกองค์กรท่ีอาจส่งผลกระทบต่อ
การด�ำเนินธรุกิจ บริษัทจึงได้พฒันากรอบการ บริหารความเสีย่ง
ขึ้น เพื่อช่วยให้บริษัทสามารถบรรลุถึงวิสัยทัศน์ พันธกิจ และเป้า
หมาย ท้ังในระยะสั้นและระยะยาว รวมถึงยังสามารถรักษาความ
ม่ันคงทางการเงิน ช่ือเสียง ภาพลักษณ์ ความได้เปรียบทางการ
แข่งขัน และความย่ังยืน กรอบการบริหารความเส่ียงของบริษัท 
ถูกพัฒนาขึ้นจากมาตรฐานการก�ำกับดูแลธุรกิจประกันภัย  
(Insurance Core Principles: ICP) ของสมาคมผู้ก�ำกับดูแล
ธุรกิจประกันภัยนานาชาติ (International Association of  
Insurance Supervisors: IAIS) และสอดคล้องกับมาตรฐานขั้น
ต�่ำในการบริหารความเสี่ยงของส�ำนักงาน คปภ.
บริษัทได้ก�ำหนดระดับความเส่ียงที่ยอมรับได้ (Risk Appetite) 
เพื่อใช้ประกอบการก�ำหนดกลยุทธ์ นโยบายการด�ำเนินงาน และ
เป็นแนวทางในการบริหารความเส่ียงท่ัวท้ังองค์กร กระบวนการ
บริหารความเส่ียงของบริษัท มุ่งเน้นการระบุ ความเส่ียงหลักท่ี
จะมีผลกระทบต่อเงินกองทุน ความม่ันคงทางการเงิน และชื่อ
เสียงของบริษัท มีการประเมินความเส่ียงและการวิเคราะห์ความ
เชื่อมโยงของความเส่ียง ก�ำหนดดัชนีชี้วัดความเส่ียงและเกณฑ์ท่ี
เหมาะสม ก�ำหนดมาตรการบริหารความเส่ียงเพ่ือควบคุมความ
เส่ียงหลักให้อยู่ในระดับท่ียอมรับได้รวมถึงทบทวนนโยบายการ
บริหารความเส่ียงเป็นประจ�ำอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง และประเมิน
ประสิทธิผลของมาตรการเหล่านี้อย่างต่อเน่ือง บริษัทมุ่งเน้นให้
เกิดการเรียนรู้จากเหตุการณ์ความสูญเสียที่เกิดขึ้นและปรับปรุง
มาตรการบริหารความเส่ียงและดัชนีชี้วัดความเส่ียงให้มีความ
เหมาะสมและสอดคล้องกับสถานการณ์ท่ีเปล่ียนแปลงไป โดยบริษัท
มีการติดตามดูแลความเสี่ยงหลักอย่างสม�่ำเสมอ และจัดให้มีการ
รายงานผลการบริหารความเส่ียงต่อคณะกรรมการบริหารความ
เสี่ยงและคณะกรรมการบริษัทเป็นประจ�ำทุกไตรมาส

The Company has to face changes of internal and  
external factors that may affect its business. Hence, the 
Company develops risk management framework to help 
accomplish its vision, mission, short and long-term goals 
as well as maintain its financial stability, reputation, image, 
competitive advantage and sustainability. This framework 
is developed from Insurance Core Principles (ICP) of 
the International Association of Insurance Supervisors 
(IAIS) and corresponds to the OIC’s. Risk management 
requirements.

The Company determines Risk Appetite and applies in 
the formulation of strategy and operational policy as 
well as the establishment of enterprise risk management  
guidelines. In the process of risk management, key 
risks that may affect capital fund, financial stability and 
reputation of the Company are identified, assessed and 
analyzed their interrelation. In addition, the Company 
also sets key risk indicators, appropriate thresholds 
and risk measures to manage these risks to be within  
acceptance level; and continuously monitor the  
effectiveness of these measures. The Company also 
focus on learning from actual loss experience and then 
revises both risk measures and key risk indicators to 
cope with changing environment. Moreover, the company 
regularly monitors key risks and reports the results of risk  
management to both Enterprise Risk Management  
Committee and Board of Directors every quarter.

•

•

•

•
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การแจ้งเบาะแสหรือข้อร้องเรียน Whistleblowing or complaints

บริษัทจัดให้มีช่องทางร้องเรียน / แจ้งเบาะแสการกระท�ำผิด
ท่ีปลอดภัยและเข้าถึงได้สะดวกและมีกระบวนการ จัดการข้อ
ร้องเรียน เพื่อให้พนักงาน บุคคลภายนอก หรือผู้มีส่วนได้เสีย 
สามารถร้องเรียนถงึความเสียหายท่ีตนได้รบั หรือ แสดงข้อกงัวล 
/ รายงานสถานการณ์ท่ีมีข้อสงสัย ตลอดจนแจ้งเบาะแสการ 
กระท�ำผิดที่เกี่ยวข้องกับบริษัท รวมถึงสามารถขอค�ำแนะน�ำเกี่ยว
กับการปฏิบัติตามจริยธรรมทางธุรกิจและนโยบายท่ีเก่ียวข้อง 
โดยข้อมูลท่ีได้รับแจ้งถือเป็นความลับ ผู้ให้ข้อมูลและผู้ที่ให้ความ
ร่วมมอืแก่บริษทัในการตรวจสอบข้อเท็จจริงจะได้รบัการคุม้ครอง
ไม่ถูกลงโทษและไม่ได้รับผลกระทบในทางลบจากการร้องเรียน
หรือการแจ้งเบาะแส ทั้งนี้ บริษัทได้มีการสื่อสารนโยบายการดูแล
ข้อร้องเรียน / เบาะแสการกระท�ำผิด และการคุ้มครองผู้ให้ข้อมูล  
ให้พนักงานและบุคคลภายนอกได้รับทราบเพื่อยึดถือเป็นแนว
ปฏิบัติซึ่งสามารถอ่านนโยบายการดูแลข้อร้องเรียน / เบาะแสการ 
กระท�ำผิด และการคุ้มครองผู้ให้ข้อมูล ได้บนเว็บไซต์ของบริษัท 
หัวข้อการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี

The Company provides secure and easily accessible 
complaint channel and a complaint management process 
for employees or outsiders or stakeholders to report  
complaints about damages occurring to them or voice 
their concerns or report any suspicious incidents or clues 
to possible misconduct concerned with the Company, 
as well as to seek advice on compliance with the code of 
ethics and the related policies. The reported information 
shall be treated as confidential and the informants or 
whistleblowers shall be protected and shall neither be 
punished nor be adversely affected from their reporting  
such complaints or whistleblowing. The Company  
communicates the said policy to employees and outsiders 
for acknowledgement and adherence to. The policy on 
complaints/whistleblowing and whistleblower protection 
can be found on the Company’s website under the topic 
of “Corporate Governance.”

• •

คณะกรรมการบริษัทก�ำหนดให้คณะกรรมการตรวจสอบมี
อ�ำนาจหน้าที่สอบทานให้บริษัท มีระบบการควบคุมภายในและ
การตรวจสอบภายในท่ีเหมาะสมและมีประสิทธผิล และปฏบัิติตาม
กฎหมายว่าด้วยหลกัทรัพย์และตลาด หลกัทรัพย์ ขอ้ก�ำหนดของ
ตลาดหลักทรพัย์หรือกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจของบริษัท อีก
ท้ังได้ก�ำหนดให้มีการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบอย่างน้อย
ทุกไตรมาส เพื่อสอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่าง
ถูกต้อง และพิจารณารายการที่เก่ียวโยงกันหรือรายการท่ีอาจมี
ความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้มีความถูกต้องและเป็นไปตามท่ี
กฎหมาย ประกาศและข้อก�ำหนดของคณะกรรมการก�ำกับหลัก
ทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ คณะกรรมการก�ำกับตลาดทุน คณะ
กรรมการตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย รวมถงึหน่วยงานอ่ืนท่ีเกีย่วข้อง โดยจดัให้มีหน่วย
งานดแูลการปฏบัิตติามกฎหมาย ท�ำหน้าท่ีดูแลให้กจิการประกอบ
ธุรกิจให้เป็นไปตามกฎหมายและมาตรฐานที่เกี่ยวข้อง

The Board of Directors has entrusted the Audit Committee  
with power and duties to review and ensure that the 
Company has a sound and effective internal control and 
internal audit system and abides by the law governing 
securities and exchange, the SET’s regulations or the 
laws applicable to the Company’s business. The Audit 
Committee must hold a meeting at least once a quarter 
to review and ensure correctness of the Company’s  
financial reporting and to consider and make certain  
that the Company’s connected transactions or  
transactions with potential conflict of interest are  
correct and compliant with the applicable laws and  
the notifications and regulations of the Securities  
and Exchange Commission, the Capital Market  
Supervisory Board, the Board of Governors of the Stock 
Exchange of Thailand, the Stock Exchange of Thailand 
and other concerned authorities. A legal compliance 
unit has been set up to ensure the Company operates  
business in conformity with the laws and relevant  
standards.

• •
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การเปิดเผยข้อมูลสารสนเทศ Information disclosure

หลักปฏิบัติ 7 : รักษาความน่าเชื่อถือทางการเงินและ 
การเปิดเผยข้อมูล

Principle 7: Ensure Disclosure and Financial  
Integrity

บรษิัทให้ความส�ำคัญกับการรักษาความน่าเชื่อถือทางการ
เงินและการเปิดเผยข้อมูลสารสนเทศทีส่�ำคญั ซึง่คณะกรรมการมหีน้า
ท่ีรับผิดชอบในการดูแลให้ระบบการจัดท�ำรายงานทางการเงินและ
เปิดเผยข้อมูลถูกต้อง เพียงพอ ทันเวลา และเท่าเทียมกัน โดยมีการ
เปิดเผยต่อ สาธารณชนผ่านช่องทางต่างๆ ตามเง่ือนไขท่ีกฎหมาย
หรอืหน่วยงาน ท่ีเก่ียวข้องก�ำหนดอย่างเคร่งครัด ครบถ้วนทันเวลา 
และม่ันใจว่าข้อมูลดังกล่าวมีความถูกต้อง กระชับและตรงประเด็น 
นอกจากน้ีบริษัท ยังได้เปิดเผยข้อมูลต่อไปน้ีเพ่ือแสดงถึงการก�ำกับ
ดูแลกิจการที่ดีความโปร่งใสในการด�ำเนินธุรกิจ ดังนี้

The Company attaches importance to maintaining of financial 
reliability and disclosing of material information. The Board 
of Directors is responsible for overseeing and ensuring that 
the Company’s financial reporting and information disclosure 
are carried out in an accurate, adequate, timely and equitable 
manner and that the disclosure through various channels 
strictly complies with the legal or regulatory requirements. 
The Company has disclosed information to demonstrate its 
good corporate governance and business transparency as 
follows:

บริษัทได้จัดท�ำและจัดให้มีการส่ือสารและเปิดเผยนโยบายการ
ก�ำกับดูแลกิจการท่ีดีนโยบายและมาตรการ ต่อต้านคอร์รัปชัน 
รวมถงึนโยบายต่างๆ ท่ีเกีย่วข้องกบัการก�ำกับดแูลกิจการ ไว้บน 
Intranet และเวบ็ไซต์เพื่อให้กรรมการ ผูบ้ริหาร พนักงาน และผู้มี
ส่วนได้เสยีทุกฝ่ายได้รบัทราบ และยึดถอืปฏบัิติโดยมีการทบทวน
นโยบายต่างๆ เป็นประจ�ำทุกปี

เปิดเผยข้อมลูบรษิทัซึง่ประกอบด้วยข้อมูลทางการเงินและข้อมูล
ท่ีไม่ใช่ทางการเงิน โดยเฉพาะอย่างย่ิงใน ส่วน ของงบการเงินน้ัน 
จะต้องผ่านการสอบทาน/ตรวจทานจากผู้สอบบัญชีและผ่าน
ความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ และคณะกรรมการ
บริษัท ก่อนการเผยแพร่ต่อตลาดหลักทรพัย์ฯ ส�ำนกังาน ก.ล.ต. 
ผู้ถือหุ้น นักลงทุน และ หน่วยงานที่ เกี่ยวข้อง

เปิดเผยข้อมูลต่าง ๆ  ท่ีจ�ำเป็นไว้บนเวบ็ไซต์บริษัท ทัง้ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ อาท ิลักษณะการประกอบ ธรุกิจของบริษัท รายชือ่
คณะกรรมการและผูบ้ริหาร งบการเงิน แบบแสดงรายการข้อมูล
ประจ�ำปี (แบบ 56-1) และรายงาน ประจ�ำปี (แบบ 56-2) ข้อมูล
เอกสารข่าวและกิจกรรมทางธุรกิจท่ีส�ำคัญท่ีเป็นประโยชน์แก่
ผู้ถือหุ้น นักลงทุน นักวิเคราะห์ หลักทรัพย์ และผู้ท่ีสนใจท่ัวไป 
เปิดเผยบทบาทหน้าท่ีของคณะกรรมการและคณะกรรมการชุด
ย่อย จ�ำนวนครั้งของการ ประชุมและจ�ำนวนครั้งท่ีกรรมการ
แต่ละท่านเข้าร่วมประชุมในรอบปีท่ีผ่านมา ซ่ึงได้เปิดเผยราย
ละเอียดไว้ในหน้า 71

มีข้อก�ำหนดให้มีการรายงานการซื้อขาย / การถือครองหลัก
ทรัพย์ของกรรมการและผู้บริหาร โดยให้เลขานุการ บริษัทเป็น
ผู้รวบรวมสรุปข้อมูลแล้วแจ้งให้ท่ีประชุมคณะกรรมการทราบ
เป็นประจ�ำทุกไตรมาส

The Company prepares, communicates and posts the 
corporate governance policy, anti-fraud policy, anti- 
corruption policy and measures, and all other CG- 
related policies on the Company’s Intranet and website 
for the directors, executives, employees and all groups 
of stakeholders to acknowledge and abide by, with a 
policy review conducted on a yearly basis
The Company’s information, both financial and non- 
financial, is disclosed. The financial information,  
especially financial statements, are to be audited 
/reviewed by the auditors and approved by the  
Audit Committee and the Board of Directors before  
submission to the SET, the SEC, shareholders, investors 
and concerned agencies.
Essential information is made available on the  
Company’s website in both Thai and English languages, 
including information such as nature of business, list of 
the Board of Directors and management team, financial 
statements (Form 56-1), annual report (Form 56-2),  
important news and business activities, which are  
useful to shareholders, investors, analysts and the  
general public. The Company also discloses the 
roles and duties of the Board of Directors and sub- 
committees, meeting frequency and meeting  
attendance of each director in the past year, details of 
which can be found in the “Management Structure” 
Section on Page 71.

The Company sets a requirement to report all trading  
transactions/securities holdings of directors and  
executives. The Company Secretary is assigned to  
collect all of such information for reporting to the Board 
of Directors’ meeting on a quarterly basis.
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ข้อมูลนักลงทุนสัมพันธ์

การรายงานการมีส่วนได้เสีย

Investor relations

Report on interests

บริษัทได้ ให้ความส�ำคัญต่อการบริหารความสัมพันธ์กับ

บริษัทมีข้อก�ำหนดและวิธีการรายงานการมีส่วนได้เสียของ

นักลงทุน ซึ่งจะมุ่งเน้นการปฏิบัติหน้าท่ีความรับผิดชอบ ซื่อสัตย์
สุจริต โดยให้ข้อมูลที่ถูกต้องเพียงพอ และเชื่อถือได้ เพื่อให้นักลงทุน 
นักวิเคราะห์ และผู้ที่สนใจ ได้รับข้อมูลที่ ถูกต้อง เพียงพอ ครบถ้วน 
โปร่งใส และเท่าเทียมกัน โดยบริษัทได้มอบหมายให้นางสาวสิรินทร์ 
ธรรมอุปกรณ์ เลขานกุารบริษัทและผูบ้ริหารสูงสดุฝ่ายบัญชแีละการ
เงิน เป็นผู้ดูแลรับผิดชอบ “นักลงทุนสัมพันธ์” โดยสามารถติดต่อ
ผู้รับผิดชอบ ได้ทางหมายเลขโทรศัพท์ 02-666-9000 หรือ E-mail 
address: corpsecretary@thairelife.co.th ส�ำหรับกิจกรรมในปี 
2563 มีการพบปะให้ข้อมูลกับส่ือมวลชน นกัวิเคราะห์หลักทรพัย์ นัก
ลงทุนและผู้จัดการกองทุนรวม 10 ครั้ง

กรรมการและผู้บริหารและบคุคลท่ีมีความเก่ียวข้องที ่ได้รบัอนุมัติจาก
คณะกรรมการ เพื่อใช้เป็นแนวทางในการปฏบัิติ โดยรายงานดังกล่าว
จะเป็นประโยชน์ในการด�ำเนินการ ตามข้อก�ำหนดเก่ียวกับรายการ
ท่ีเก่ียวโยงกัน และติดตามดูแลการมีส่วนได้เสียของกรรมการและ 
ผู้บริหาร หรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้อง ซึ่งเป็นส่วนได้เสียที่เกี่ยวข้อง
กับการบริหารจัดการของบริษัท ดังนี้ 

The Company gives importance to investor relations  
management and remains committed to performing duties 
with accountability and integrity and providing accurate,  
adequate and reliable information to ensure that the investors, 
analysts and interested parties could receive the information  
in a correct, sufficient, complete, transparent and equitable 
manner. The Company has assigned Ms. Sirin Dhumma- 
upakorn to be in charge of “Investor Relations.” For 
contact, please call 02-666-9000 or e-mail to address:  
corpsecretary@thairelife.co.th. In 2020, there were 10 
meetings held with members of the media, stock analysts, 
investors and fund managers.

The Company has established rules and procedures 
for reporting interests of directors, executives and their  
related persons, which were duly approved by the Board of  
Directors, as a guideline for all concerned parties to abide by. 
Such report will be useful for complying with the regulations 
for connected transactions and monitoring the interests 
of directors, executives and their related persons with the 
Company’s business as follows:

บริษัทมีนโยบายให้กรรมการและผู้บริหาร ต้องเปิดเผยข้อมูล
เกี่ยวกับส่วนได้เสียของตนและบุคคลท่ีมีความ เก่ียวข้องตาม
แบบฟอร์มท่ีบรษิทัก�ำหนดขึ้นเป็นประจ�ำทุกปี และในกรณท่ีีมีการ
เปล่ียนแปลงข้อมูลระหว่างปีให้กรรมการ และผู้บริหารรายงาน
ด้วย ทั้งน้ี กรรมการและผู ้บริหารที่มีส่วนได้เสียกับการท�ำ
ธรุกรรมของบริษัทต้องไม่มีส่วนร่วมในการตัดสินใจท�ำธุรกรรม
ดงักล่าว และให้การท�ำธุรกรรมเป็นไปตามมาตรการหรือขัน้ตอน
การอนุมัติการท�ำรายการระหว่างกันของบริษัท 

บริษัทมีนโยบายเรื่องการซ้ือขายหลักทรพัย์ของบริษัทและวิธีการ
รายงานการถอืครองหลักทรพัย์ เพื่อให้ กรรมการ ผู้บริหาร และ
พนักงานท่ีเข้าถงึและสามารถใช้ประโยชน์จากข้อมูลยึดถอืปฏบัิติ 
และก�ำหนดให้กรรมการและ ผู้บริหารมีหน้าท่ีรายงานการถือ
ครองหลักทรัพย์ตามข้อก�ำหนดของส�ำนักงาน ก.ล.ต.

เปิดเผยกรอบนโยบายธรรมาภิบาลการลงทุน (Investment 
Governance Code: I Code) และการปฏิบัติตาม หลักธรรมา 
ภิบาลการลงทุน ผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัท

The Company has a policy for the directors and  
executives to disclose their interests and their related  
persons in a form designated by the Company on 
a yearly basis and when there is a change in such  
information during the year. The directors and executives 
who have interests in any transactions of the Company  
shall not participate in decision-making, and the  
transactions shall be processed according to the  
Company’s measures or procedures for approval of 
related party transactions.

The Company has a policy on trading of the Company’s  
securities and procedures for reporting of securities 
holding in order for the directors, executives and  
employees who can access and benefit from such  
information to abide by, and requires that the directors 
and executives have duty to report their securities  
holding in accordance with the SEC’s regulations.

The Company discloses Investment Governance Code: 
I Code and Investment Governance Policy Principle on 
the Company’s website.

1.
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สิทธิของผู้ถือหุ้นในเรื่องต่าง ๆ 

การประชุมผู้ถือหุ้น

Rights of shareholders

Shareholders’ meeting

หลักปฏิบัติ 8 : สนับสนุนการมีส่วนร่วมและการส่ือสาร
กับผูถื้อหุ้น

Principle 8 : Ensure Engagement and Communication 
with Shareholders

The Company gives importance to and respects rights to 
which the shareholders are entitled in their capacity as both 
investors and owners of the Company, and accordingly 
provides the shareholders with an opportunity to exercise 
their basic rights under the laws, comprising right to sell, 
buy or transfer shares held by them, right to receive a share 
of profit from the Company, right to attend a shareholders’ 
meeting, right to cast votes at the meeting, right to express 
an opinion, right to receive equal treatment with respect to 
share repurchase by the Company, right to jointly decide  
on crucial issues of the Company such as appointment 
or removal of directors, appointment of an auditor,  
amendment to the Articles of Association or the  
Memorandum of Association, etc.

The Company sets out that an annual general meeting 
of shareholders is held within the first four months after  
the end of an accounting year and that, where there is an 
urgent need to consider any matter which could affect or 
is related to the shareholders’ interest and is subject to the 
shareholders’ approval, the Board of Directors may then 
convene an extraordinary general meeting of shareholders 
case by case. In 2020, the Company held one shareholders’ 
meeting, i.e. the Annual General Meeting of Shareholders  
No. 9 on July 7, 2020, which was attended by 9 out of the 
total 10 directors, representing 10% of the total. The absent 
directors could not attend the meeting because they were 
engaged in other business. However, the Board Chairman 
and the Audit Committee Chairman were present at such 
meeting.

In addition, the Company pays higher regard to the  
shareholders’ rights than to such basic rights, including right 
to have access to crucial information sufficiently and timely 
via the Company’s website, right to communicate with the 
Board of Directors through the channels designated by the 
Company, etc.

The Company communicates with the shareholders,  
discloses crucial information and discloses its shareholding 
structure in subsidiaries and associated companies clearly  
in the annual report and on its website in order for the  
shareholders to rest assured that the Company has an  
efficient, transparent and examinable management  
structure which could deliver a reasonable shareholder  
return and lead to sustainable growth.

บริษัทให้ความส�ำคัญและปฏิบัติโดยค�ำนึงถึงสิทธิของผู้ถือหุ้น

บรษิัทก�ำหนดให้มีการประชุมสามัญผู้ถือหุ ้นประจ�ำทุกปี

นอกจากน้ี บริษัทได้ค�ำนึงถึงสิทธิของผู้ถือหุ้นมากกว่าสิทธิ

บริษัทได้มีการส่ือสารกับผู้ถือหุ้น การเปิดเผยข้อมูลที่ส�ำคัญ 

อันพึงมีพึงได้ท้ังในฐานะผู้ลงทุนในหลักทรัพย์และในฐานะเจ้าของ
บริษัทโดยส่งเสริมให้ผู้ถอืหุ้นมีโอกาสใช้สิทธขิัน้พื้นฐานตามกฎหมาย
ท่ีผู้ถือหุ้นพึงได้รับ เช่น สิทธิในการซื้อขายหรือโอนหุ้นท่ีตนถืออยู่ 
สิทธใินการได้รบัส่วนแบ่งในก�ำไรของบริษัทสิทธใินการเข้าร่วมประชมุ 
ผู้ถือหุ้น สิทธิในการออกเสียงในที่ประชุม สิทธิในการแสดงความคิด
เห็น สิทธิในการได้รับการปฏิบัติท่ีเท่าเทียมในการรับซ้ือหุ้นคืนโดย
บริษัทสิทธิในการร่วมตัดสินใจในเรื่องส�ำคัญของบริษัทเช่น การแต่ง
ต้ังหรือถอดถอนกรรมการ การแต่งต้ังผูส้อบบัญช ีการแก้ไขข้อบังคบั
หรือหนังสือบริคณห์สนธิ เป็นต้น 

โดยจะจดัขึ้นภายใน 4 เดอืน นบัแต่วนัส้ินสุดรอบปีบัญชีของบริษัท และ
หากมีความจ�ำเป็นเร่งด่วนท่ีจะต้องพิจารณาเรื่องท่ีอาจกระทบหรือ
เก่ียวข้องกับผลประโยชน์ของผู้ถือหุ้น ซึ่งต้องได้รับการอนุมัติจาก 
ผู้ถือหุ้น คณะกรรมการบริษัทสามารถเรียกประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น
ได้เป็นกรณีไป โดยในปี 2563 บริษัทได้มีการเลื่อนการประชุมสามัญ
ผู้ถอืหุ้น บริษทัจดัประชมุผู้ถอืหุ้นจ�ำนวน 1 ครัง้ คอื การประชมุสามัญ
ผู้ถือหุ้นครั้งท่ี 9 จัดขึ้นในวันท่ี 7 กรกฎาคม2563  มีกรรมการเข้า
ร่วมประชุม จ�ำนวน 9 ท่าน จากทั้งหมด 10 ท่าน คิดเป็นร้อยละ 90 
เนื่องจากกรรมการที่ไม่ได้เข้าร่วมประชุมติดภารกิจ

ขั้นพื้นฐานดังกล่าว เช่น สิทธิในการรับรู้ข้อมูลข่าวสารที่ส�ำคัญ
อย่างเพยีงพอและทันเวลาผ่านเว็บไซต์บริษัทสิทธิในการติดต่อ 
คณะกรรมการบริษัทผ่านช่องทางที่บริษัทก�ำหนดไว้ เป็นต้น

และการเปิดเผยโครงสร้างการถอืหุ้นในบริษัทร่วมไว้อย่างชดัเจน ผ่าน
รายงานประจ�ำปีและเวบ็ไซต์บริษัท เพื่อให้ผูถ้อืหุ้นม่ันใจว่ามีโครงสร้าง
การบริหารจัดการที่มีประสิทธิภาพ มีความโปร่งใสและตรวจสอบได้ 
เพื่อให้ผู้ถือหุ้นได้รับผลตอบแทนท่ีเหมาะสม และสร้างความเติบโต
อย่างยั่งยืน
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การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นก่อนวันประชุมผู้ถือหุ้น Treatment of shareholders before the meeting date

For every shareholders’ meeting, the Company adopts 
the best practices in accordance with the AGM checklist  
guideline provided by the Thai Investors Association,  
which are:

ในการประชุมผู ้ถือหุ ้นทุกครั้ง บริษัทได ้มีแนวปฏิบัติ ท่ีดี
สอดคล้องกับโครงการประเมินคณุภาพการจดัประชมุสามัญผู้ถอืหุ้น 
(AGM Checklist) ซึ่งจัดโดยสมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทย ดังนี้

บริษัทเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นได้มีส่วนร่วมในการเสนอวาระการ
ประชุมผู้ถือหุ้นหรือส่งค�ำถามเก่ียวกับบริษัทและเสนอชื่อบุคคล
ท่ีเหมาะสมเพื่อรับการพิจารณาเลือกต้ังเป็นกรรมการบริษัท
ส�ำหรับการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�ำปี 2563 เป็นการล่วง
หน้า ต้ังแต่วนัท่ี 2 กันยายน 2562 จนถงึ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2562  
ผ่านทางไปรษณย์ีอิเล็กทรอนกิส์ (“E-mail“) หรือส่งจดหมายมา
ถึงเลขานุการบรษิัทโดยตรง ผลปรากฏว่าเม่ือส้ินสุดระยะเวลา
ดังกล่าว ไม่มีผู้ถือหุ้นท่านใดเสนอวาระการประชุมหรือเสนอ
ชื่อบุคคลท่ีเหมาะสมเป็นกรรมการบริษัทมายังคณะกรรมการ
บริษัทเพื่อพิจารณา

มีการเผยแพร่หนังสือเชิญประชุม วาระการประชุมพร้อมความ
เห็นของคณะกรรมการบริษัทหนังสือมอบฉันทะตามที่กระทรวง
พาณิชย์ก�ำหนด ประกอบด้วยหนังสือมอบฉันทะแบบ ก แบบ 
ข และแบบ ค (ใช้เฉพาะกรณีท่ีผู้ถือหุ้นท่ีปรากฏชื่อในทะเบียน
เป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian)   
ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่าน้ัน) เอกสารหรอื
หลักฐานแสดงความเป็นผู้ถอืหุ้นหรือผู้รบัมอบฉันทะท่ีมสีทิธิเข้า
ร่วมประชมุ รวมท้ังเอกสารประกอบการพิจารณาในวาระต่าง ๆ  
ผ่านทางเว็บไซต์บรษัิทท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ล่วงหน้า
ไม่น้อยกว่า 30 วันก่อนวันประชุม ซึ่งในปี 2563 บริษัทมีการ
เผยแพร่หนังสือเชิญประชุมประชุมผู้ถือหุ้นผ่านทางเว็บไซต์ของ
บริษัทล่วงหน้า 30 วันก่อนวันประชุม

สนับสนุนให้ผู้ถือหุ้นท่ีไม่สามารถมาประชุมด้วยตนเองสามารถ
มอบฉันทะให้บุคคลอื่นหรือกรรมการอิสระเข้า ประชุมและลงมติ
แทนโดยใช้หนังสือมอบฉันทะรูปแบบท่ีผู้ถือหุ้นสามารถก�ำหนด
ทิศทางลงคะแนนเสียงได้ ท้ังน้ีบริษัทได้ เผยแพร่แบบมอบฉันทะ 
พร้อมท้ังรายละเอียดและขั้นตอนต่างๆ ไว้บนเว็บไซต์บริษัท  
ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน ซึ่งในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นใน
เดอืนเมษายน 2563 มีผู้ถอืหุ้นท่ีเข้าร่วมประชมุท้ังหมด 100 ราย 
เป็นผู้ถือหุ้นที่มาด้วยตนเอง 25 ราย และผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะให้
บุคคลอื่นเข้าประชุมแทนจ�ำนวน 75 ราย

The Company provided the shareholders with an  
opportunity to propose meeting agenda or submit 
questions about the Company and to nominate qualified  
persons for election as the Company’s directors at 
the 2020 Annual General Meeting of Shareholders 
(AGM) in advance during the period from September 2, 
2019 to December 31, 2019 through e-mails or letters 
sent directly to the Company Secretary. At the end of 
such period, none of the shareholders proposed the 
meeting agenda or nominated any qualified persons 
as the Company’s directors for the Board of Directors’ 
consideration.
The notice of the meeting, meeting agenda with the 
Board of Directors’ opinion, proxy forms prescribed by 
Ministry of Commerce comprising Proxy Form A, Form 
B and Form C (applicable to only shareholders who 
are registered as foreign investors and have appointed  
a custodian in Thailand to take care of their shares),  
documents or evidence showing identification of the 
shareholders or proxies entitled to attend the meeting, 
and documents for all agenda items are publicized 
via the Company’s website in both Thai and English 
languages at least 30 days ahead of the meeting 
date. In 2020, the Company posted the notice of the  
shareholders’ meeting on its website 30 days prior to 
the meeting date.

The Company encourages the shareholders who are 
unable to attend the meeting to assign other person or 
any of the independent directors as their proxy to attend 
and vote at the meeting on their behalf by using the 
proxy form in which they could determine their voting 
direction. The Company publicizes the proxy forms and 
all details and procedures on its website at least 30 days 
in advance. For the AGM held in April 2020, there were 
a total of 100 shareholders present at the meeting, with 
25 of them attending in person and 75 by proxy. 
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จัดส่งหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้น โดยมีรายละเอียดเกี่ยวกับวัน 
เวลา และสถานท่ีจัดประชุมอย่างชัดเจน พร้อมท้ังรายละเอียด
วาระการประชุม วัตถุประสงค์และเหตุผล ความคิดเห็นของคณะ
กรรมการ รายงานการประชุมครั้งท่ีผ่านมา รายงานประจ�ำปี 
หนังสือมอบฉันทะตามท่ีกระทรวงพาณิชย์ก�ำหนด พร้อมระบุ
วิธีการมอบฉันทะไว้อย่างชดัเจนและไม่ยากต่อการมอบฉันทะของ 
ผู้ถอืหุ้น รายชือ่ของกรรมการอิสระ เพื่อให้ผู้ถอืหุ้นสามารถเลอืก
ท่ีจะมอบฉันทะให้เข้าประชุมแทนได้ รายละเอียดของเอกสารท่ี 
ผู้ถือหุ้นจะต้องน�ำมาแสดงในวันประชุม รวมถึงข้อบังคับบริษัท
เก่ียวกับการประชุมผู้ถือหุ้นและการออกเสียงลงคะแนน และ
เอกสารประกอบการประชุมอ่ืน ๆ เพื่อรักษาสิทธิในการเข้า
ประชมุของผู้ถอืหุ้น  โดยบริษัทได้ท�ำการจดัส่งหนังสือเชญิประชมุ
ผู้ถือหุ้นและเอกสารประกอบให้แก่ผู้ถือหุ้นเป็นการล่วงหน้าไม่
น้อยกว่า 21 วนัก่อนวนัประชมุ เพื่อให้ผู้ถอืหุ้นได้รบัข้อมูลท่ีเพียง
พอ ถูกต้อง ครบถ้วน และมีโอกาสได้ศึกษาวาระการประชุมล่วง
หน้า พร้อมทั้งมีการประกาศลงหนังสือพิมพ์ติดต่อกัน 3 วัน 
ก่อนวนัประชมุอย่างน้อย 3 วนั เพื่อเป็นการบอกกล่าวการเรียก
ประชมุผู้ถอืหุ้นเป็นการล่วงหน้า เพื่อให้ผู้ถอืหุ้นเตรียมตัวมาร่วม
ประชุม ซึ่งในปี 2563 บริษัทมีการส่งหนังสือเชิญประชุมประชุม 
ผู้ถือหุ้นและเอกสารประกอบให้แก่ผู้ถือหุ้นล่วงหน้า 27 วัน

อ�ำนวยความสะดวกและส่งเสริมให้ผู ้ถือหุ้นทุกประเภท ท้ัง 
ผู้ถือหุ้นที่เป็นบุคคลธรรมดา นิติบุคคล และนักลงทุนสถาบันได้
เข้าร่วมประชมุผู้ถอืหุ้น เพื่อให้ผูถ้อืหุ้นสามารถใช้สทิธิในท่ีประชมุ
ผู้ถอืหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน โดยบริษัทมีการจดัวนั เวลา และสถาน
ท่ีท่ีสะดวกแก่การเดินทางของผู้ถือหุ้น มีการส่งหนังสือมอบ
ฉันทะ ประกอบด้วยหนังสือมอบฉันทะแบบ ก แบบ ข และแบบ ค   
เพื่อให้ผู้ถือหุ้นทุกประเภทท่ีไม่สามารถเข้าร่วมประชุมได้มอบ
ฉันทะให้ผู้อื่นเข้าร่วมประชุมแทน นอกจากนี้ บริษัทได้ติดต่อนัก
ลงทุนสถาบัน อาทิ บริษัทจัดการกองทุน หรือ Custodian เพื่อ
เชิญส่งตัวแทนเข้าร่วมประชุม และอ�ำนวยความสะดวกในการ
ช่วยตรวจสอบเอกสารการเข้าร่วมประชุมล่วงหน้า

The Company delivers notice of the shareholders’ 
meeting, clearly giving details of the meeting date, 
time and venue, meeting agenda, objectives and  
reasons, opinion of the Board of Directors, minutes of the  
previous meeting, annual report, proxy forms prescribed  
by Ministry of Commerce with proxy granting  
instruct ions that are clear and easy for the  
shareholders to follow, list of independent directors 
whom the shareholders can select and assign as their 
proxy to attend the meeting on their behalf, details of 
documents that the shareholders must bring on the 
meeting date, the Company’s Articles of Association 
pertinent to the shareholders’ meeting and method 
of vote casting, and all other documents to preserve  
shareholders’ right to attend the meeting. The  
Company submits the notice of the meeting and all relevant  
documents to the shareholders at least 21 days ahead of 
the meeting date so that the shareholders could obtain 
sufficient, accurate and complete information and have 
sufficient time to study the meeting agenda in advance. 
Moreover, the notice of the meeting is published in local 
newspapers for three consecutive days at least three 
days before the meeting date so that the shareholders 
would be informed of the meeting notice in advance and 
could prepare for their meeting participation. In 2020, 
the Company submitted the notice of the shareholders’ 
meeting and relevant documents to the shareholders 27 
days in advance.

The Company facilitates and encourages all shareholder  
groups, whether individual or juristic persons and  
institutional investors, to participate in a shareholders’ 
meeting in order to allow for all shareholders to equally  
exercise their rights at the meeting, by setting the  
suitable meeting time and date and arranging the  
meeting venue that is conveniently accessible by all 
shareholders. The Company also provides proxy forms, 
i.e. Proxy Form A, Form B and Form C, for all shareholder 
groups who are unable to attend the meeting to assign a 
proxy to attend the meeting on their behalf. In addition, 
the Company contacts institutional investors such as 
asset management companies or custodians to dispatch 
their representatives to attend the meeting and assists 
in screening all documents for meeting attendance in 
advance.
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การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นในวันประชุมผู้ถือหุ้น Treatment of shareholders on the meeting date

อ�ำนวยความสะดวกให้ผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะในวันประชุม
อย่างเท่าเทียมกัน ท้ังผู้ถอืหุ้นท่ีเป็นบุคคลธรรมดา นิติบุคคล และ
นักลงทุนสถาบนั มีการจดัเจ้าหน้าท่ีต้อนรบั เจ้าหน้าท่ีตรวจสอบ
เอกสาร และมีการจดัเตรียมอุปกรณ์คอมพิวเตอร์ท่ีเพียงพอต่อ
การลงทะเบียน การด�ำเนินการประชุม ตลอดจนการนับคะแนน
ให้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ รวมถึงการจัดให้มีล่ามแปลภาษา
อังกฤษแก่นกัลงทนุชาวต่างชาติท่ีประสงค์จะเข้าร่วมประชมุด้วย

บริษัทเปิดให้ผู้ถอืหุ้นสามารถลงทะเบยีนเข้าร่วมประชุมก่อนเวลา
เริ่มประชมุ 1 ชัว่โมง 30 นาท ีโดยบริษัทไม่ท�ำการใด ๆ  ทีมี่ลักษณะ
จ�ำกัดสิทธิ ในการเข้าประชุมของผู้ถือหุ้น ผู้ถือหุ้นทุกรายมีสิทธิ
ลงทะเบียนเข้าร่วมประชุมได้ตลอดระยะเวลาการประชุม

น�ำระบบบาร์โค้ดมาใช้ในการลงทะเบียนและการนับคะแนน เพือ่
ความถูกต้อง สะดวก รวดเร็ว

จัดให้มีท่ีปรึกษากฎหมายของบริษัทท�ำหน้าท่ีผู้ตรวจสอบการ
ลงคะแนนและนับคะแนนเสียง (Inspector) ซึ่งเป็นคนกลางเพื่อ
ดูแลให้การลงทะเบียน การประชุมผู้ถือหุ้น การนับคะแนน เป็น
ไปอย่างโปร่งใส ถูกต้องตามกฎหมายและข้อบังคับบริษัทในทุก
ขั้นตอน รวมทั้งเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นอาสาท�ำหน้าท่ีเป็นสักขี
พยานในการนับคะแนนเสียง และเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสอบถาม
เกี่ยวกับการนับคะแนนเสียง

ก่อนเริ่มประชมุ ประธาน ได้แนะน�ำคณะกรรมการบริษัทผู้บริหาร 
ผู้สอบบัญช ีและท่ีปรึกษากฎหมายท่ีท�ำหน้าท่ีผูต้รวจสอบการลง
คะแนนและนับคะแนนเสียงให้ท่ีประชมุรบัทราบ ชีแ้จงถงึวิธปีฏบัิติ
ในการออกเสียงลงคะแนน วิธีใช้บัตรลงคะแนนเสียงในทุกวาระ  
มีการแยกบตัรลงคะแนนเสียงระหว่างวาระการแต่งต้ังกรรมการ
และวาระอ่ืน โดยผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะท่ีเข้าร่วมประชุม  
มีสิทธิออกเสียงลงคะแนนเท่ากับจ�ำนวนหุ้นท่ีตนเองถืออยู่  
หุ ้นสามัญหนึ่งหุ้นเท่ากับหน่ึงเสียง บริษัทมีหุ้นสามัญเพยีง
ประเภทเดียว ไม่มีหุ้นบุริมสิทธิและหลักทรัพย์ประเภทอื่น

The Company provides convenience for all shareholders  
and proxies, whether they are individual, juristic or  
institutional investors, on the meeting date on an  
equitable basis. The Company arranges for a sufficient 
number of reception staff, document screening staff and 
computer equipment to facilitate the registration, the 
meeting and the vote counting in an efficient manner. 
English language interpreters are available for foreign 
investors who wish to attend the meeting.

Registration begins 1 hour and 30 minutes before the 
start of the meeting. The Company will not perform 
any act in such a way that will restrict rights of the  
shareholders to attend the meeting and all shareholders 
are entitled to register for attending the meeting at any 
time throughout the meeting.

The barcode system is used for meeting registration 
and vote counting to ensure accuracy, convenience, 
and rapidity.

The Company’s legal advisor is assigned to serve as 
inspector of vote casting and vote counting in order to 
monitor and ensure that the registration, the meeting 
and the vote counting are conducted transparently and 
accurately at every step in accordance with the laws 
and the Company’s Articles of Association, while the 
shareholders are given an opportunity to volunteer to 
witness the vote counting and to raise any questions 
regarding the vote counting.

Before the start of the meeting, the Chairman will  
introduce to the shareholders the Board of Directors, 
the management, the auditors and the legal advisor who 
has been assigned to inspect the casting and counting 
of votes, and will inform the meeting of the number and 
percentage of shareholders attending the meeting in 
person and by proxy and also explain to the shareholders 
about how to cast votes and use voting ballots for each 
agenda item. The voting ballots for director election will 
be separated from other agenda items. The shareholders  
and proxies attending the meeting have the right to cast 
votes equal to the number of shares they hold. One 
ordinary share is equal to one vote. The Company has 
only one type of shares, i.e. ordinary shares, and does 
not have any preferred shares and any other types of 
securities.
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ด�ำเนินการประชุมตามวาระการประชุม โดยไม่มีนโยบายเพิ่ม
วาระการประชุม หรือเปล่ียนแปลงข้อมูลส�ำคัญโดยไม่แจ้งให ้
ผู้ถือหุ้นทราบล่วงหน้า ในการประชุมประธานได้เปิดโอกาสให้ 
ผู้ถอืหุ้นได้ซกัถามและแสดงความคดิเห็นในแต่ละวาระได้อย่างเต็ม
ท่ี และมีการชีแ้จงตอบค�ำถามในทุกประเดน็จนเป็นท่ีพอใจ โดยใน
การประชุมผู้ถือหุ้นครั้งที่ผ่านมา มีประธานกรรมการ ประธาน
กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน กรรมการและประธาน
คณะผูบ้ริหาร กรรมการและผู้อ�ำนวยการใหญ่  รวมทัง้ผูบ้ริหาร
ระดับสูง ผู้สอบบัญชี และที่ปรึกษากฎหมาย เข้าร่วมประชุมเพื่อ
ร่วมชี้แจงตอบค�ำถามของผู้ถือหุ้น

ด�ำเนินการให้ผูถ้อืหุ้นใช้บัตรลงคะแนนเสียงในทกุวาระ และจดัท�ำ
บัตรลงคะแนนแยกตามเรื่อง และส�ำหรบัการเลือกต้ังกรรมการ มี
การจัดท�ำบัตรลงคะแนนเสียงแยกเป็นรายบุคคลเพื่อให้ผู้ถือหุ้น
สามารถลงคะแนนได้ตามท่ีเห็นสมควร ซ่ึงจะมีการเก็บบัตรลง
คะแนนดังกล่าวในห้องประชุม เพื่อน�ำผลคะแนนมารวมค�ำนวณ
กับคะแนนเสียงที่ได้ลงไว้ล่วงหน้าในหนังสือมอบฉันทะ ก่อนที่จะ
ประกาศแจ้งมติของคะแนนเสียงในห้องประชุมในที่สุด 

ให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นท่ีเข้าประชุมภายหลังเปิดการประชุมสามารถ
ออกเสียงลงคะแนนได้ในวาระท่ีอยู่ระหว่างการพิจารณาและยัง
ไม่ได้ลงมติ

The Company conducts the meeting according to the 
agenda and has no policy to add any new agenda 
items or change material information without notifying 
the shareholders in advance. During the meeting, the 
Chairman gives the opportunity to the shareholders to 
raise questions and express opinions on each agenda 
item and provides clarifications to all queries to the 
shareholders’ satisfaction. At the previous meeting  
of shareholders, the Board Chairman, the Audit 
Committee Chairman, Director and President, senior  
management, the auditors and the legal advisor  
participated in the meeting to answer the questions  
raised by the shareholders.

The shareholders are instructed to use voting ballots 
for all agenda items. Voting ballots are provided for 
each agenda item. Separate ballots are used for each 
director election to enable the shareholders to vote as 
they deem appropriate. Voting ballots are collected in 
the meeting room and the results of such vote counting 
will be combined with the votes indicated in advance 
in the proxy forms before announcing the final voting 
results to the meeting.

The shareholders who join the meeting after the  
meeting already started have the right to cast votes on 
the agenda item that is still under consideration and  
has not yet been voted on.
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การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นหลังวันประชุมผู้ถือหุ้น Treatment of shareholders after the meeting date

เปิดเผยมติท่ีประชุมผู้ถือหุ้นพร้อมผลการออกเสียงลงคะแนน
ภายในวันท�ำการถัดไปนับจากวันประชุมผู้ถือหุ้น โดยแจ้งเป็น
จดหมายข่าวไปยังตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ซึ่งในการ
ประชุมผู้ถือหุ้นปี 2563 บริษัทได้เปิดเผยมติท่ีประชุมผู้ถือหุ้น
พร้อมผลการออกเสียงลงคะแนนภายในวนัทีจ่ดัประชมุผูถ้อืหุ้น

มีการบันทึกภาพการประชุมเพื่อให้ผู้ถือหุ้นท่ี ไม่สามารถเข้า
ร่วมประชุมหรือผู้ถือหุ้นท่ีสนใจสามารถดูได้ผ่าน ทางเว็บไซต์
ของบริษัท

จัดท�ำรายงานการประชุมผู้ถือหุ้นท่ีมีสาระส�ำคัญครบถ้วน 
เช่น ค�ำชี้แจง ค�ำถาม ข้อคิดเห็น วิธีการลงคะแนน ผลการลง
มติ เป็นต้น และในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�ำปี 2563 ท่ี
ผ่านมา บริษัทได้จัดท�ำรายงานการประชุมแล้วเสร็จภายใน 
14 วัน หลังวันประชุม และจัดส่งรายงานการประชุมดังกล่าว
ต่อตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยตามข้อก�ำหนดของตลาด 
หลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และเผยแพร่ผ่านเว็บไซต์บริษัท เพื่อ
ให้ผู้ถอืหุ้นท่ีเข้าร่วมประชมุและไม่ได้เข้าร่วมประชมุสามารถเข้าไป
ดูรายงานดังกล่าวได้ด้วย

Resolutions of the shareholders’ meeting will be  
disclosed together with voting results by the next  
business day immediately after the meeting date through 
a news release to the SET. For the 2020 shareholders’ 
meeting, the Company could disclose the meeting’s 
resolutions and voting results on the day of the meeting.

Visual records of the meeting were also made available 
for shareholders who did not attend the meeting or any 
interested persons to view on the Company’s website.

The Company prepares Minutes of the Shareholders’ 
Meeting by containing therein all material information 
such as explanations, questions, comments, voting 
procedures, voting results, and so on. For the 2020 
Annual General Meeting, the Company completed the 
Minutes within 14 days after the meeting and submitted 
to the SET in accordance with the SET’s requirements. 
The Minutes were also available on the Company’s 
website for the shareholders who were or were not at 
the meeting to view.
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การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเทียมกัน Equitable treatment of shareholders

ให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นทุกรายอย่างเท่าเทียมกัน โดยไม่ค�ำนึงถึง
สัดส่วนการถือหุ้นและระยะเวลาการถือหุ้น ในการท่ีจะเสนอ
วาระการประชุมล่วงหน้าและเสนอชื่อบุคคลเพือ่เข ้าด�ำรง
ต�ำแหน่งกรรมการ โดยบริษัทได้แจ้งสารสนเทศผ่านช่องทาง
ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยและก�ำหนดขั้นตอนปฏิบัติ
ท่ีชดัเจนบนเวบ็ไซต์บริษัทซึง่ในการประชมุสามัญผูถ้อืหุ้นประจ�ำ
ปี 2563 ปีท่ีผ่านมาได้ก�ำหนดไว้ต้ังแต่วันท่ี 2 กันยายน 2562 
จนถึง วันที่ 31 ธันวาคม 2562 เป็นเวลา 3 เดือนก่อนวันสิ้นสุด
รอบบัญชี ผ่านทางไปรษณีย์อิเล็กทรอนิกส์ (“E-mail“) หรือ
ส่งจดหมายมาถึงเลขานุการบริษัทโดยตรง เพือ่รวบรวมน�ำ
เสนอคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน และ/หรือ 
คณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาต่อไป หากคณะกรรมการมี
มติไม่รบัเรื่องท่ีผูถ้อืหุ้นเสนอเพื่อให้บรรจุเป็นวาระ บริษัทจะชีแ้จง
เหตุผลให้ผู้ถือหุ้นทราบในที่ประชุมผู้ถือหุ้น นอกจากนี้บริษัทยัง
ให้สทิธแิก่ผู้ถอืหุ้นท่ีเข้าร่วมประชมุสามัญประจ�ำปีเสนอชือ่บุคคล
เข้ารับการเลือกตั้งเป็นกรรมการเพิ่มเติมโดยตรงต่อท่ีประชุม  
ซึ่งในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�ำปี 2563 ท่ีผ่านมาไม่มี 
ผู ้ถือหุ ้นเสนอชื่อบุคคลท่ีเห็นว่าเหมาะสมเพื่อเข้าร่วมการ
คัดเลือกเป็นกรรมการหรือเสนอวาระการประชุมเพิ่มเติม 
แต่อย่างใด

เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสามารถส่งค�ำถาม ความคิดเห็นหรือข้อ
เสนอแนะได้ล่วงหน้าผ่านทางไปรษณย์ีอิเล็กทรอนิกส์ (“E-mail”) 
หรือส ่งจดหมายมาถึง เลขานุการบริษัทก ่อนวันประชุม  
เพื่อรวบรวมตอบในท่ีประชุม ซ่ึงในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น
ประจ�ำปี 2563 ท่ีผ่านมา มีผู้ถือหุ้นได้ส่งค�ำถามมายังบริษัท
เป็นการล่วงหน้า ท้ังหมด 2 ค�ำถาม โดยได้เปิดเผยรายละเอียดไว้
ในรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 9 บนเว็บไซต์บริษัท

เพื่อรักษาผลประโยชน์และอ�ำนวยความสะดวกในการส่ือสาร
กับผู้ถือหุ้นทุกกลุ่ม บริษัทได้จัดท�ำหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้น 
เอกสารประกอบการประชมุ รายงานการประชมุ ตลอดจนข้อมูล
บนเว็บไซต์บริษัทท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ รวมถึงจัดให้มี
พนักงานที่มีความรู้ภาษาอังกฤษคอยเป็นล่ามแก่ผู้ถือหุ้นชาว
ต่างชาติที่เข้าร่วมประชุมด้วย

All shareholders are given an equal right, regardless 
of the percentage and period of their shareholding,  
to propose meeting agenda in advance and to  
nominate persons for director election. The Company 
has disclosed this information via the SET and posted 
the clearly-defined relevant process on the Company’s 
website. For the recent 2020 Annual General Meeting, 
the shareholders were allowed a period of time from 
September 2, 2019 to December 31, 2019, or more than 
three months before the end of the accounting year, 
to propose director nomination and meeting agenda 
through e-mails or letters sent directly to the Company  
Secretary for compilation and submission to the  
Nomination and Remuneration Committee and/or the 
Board of Directors for further consideration. In the event 
that the Board of Directors resolves to reject the agenda 
items proposed by the shareholders, the Company will 
notify the shareholders of reasons for such rejection at 
the shareholders’ meeting. Besides, the shareholders 
who attend the annual general meeting are also granted 
the right to additionally nominate persons for director 
election directly to the meeting. At the recent 2020  
Annual General Meeting, none of the shareholders  
nominated any qualified persons for election as directors 
or proposed any additional agenda items.

The shareholders are able to forward their questions, 
comments or suggestions in advance through e-mails 
or letters directly to the Company Secretary prior to the 
meeting date so that all questions could be gathered 
for further clarification at the meeting. In 2020, there 
were two questions from shareholders sending to the 
Company in advance and all questions were disclosed 
in the minutes of the Annual General Meeting No.9 on 
the website of the Company.  

In order to protect the interest of and facilitate  
communication with all groups of shareholders, the 
notice of the meeting, meeting materials, Minutes of 
the previous meeting, and any related information are 
posted on the Company’s website and available in 
both Thai and English. The Company also assigns its 
staff members proficient in English language to serve 
as interpreters for the foreign shareholders who attend 
the meeting.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

All groups of shareholders, whether major shareholders, 
minority shareholders, institutional investors or foreign  
investors, are treated on a fair and non-discriminatory  
basis with their rights being equally protected. The Company 
abides by the following best practices:

ผู้ถือหุ้นทุกกลุ่มทุกราย ไม่ว่าจะเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้ถือหุ้น
รายย่อย นักลงทนุสถาบัน และนกัลงทนุต่างชาติ ต่างได้รบัการปฏบัิติ
อย่างเป็นธรรม และปกป้องสิทธิอย่างเท่าเทียมกัน ไม่ถูกเลือกปฏิบัติ  
โดยบริษัทได้ยึดถือตามแนวปฏิบัติที่ดี ดังนี้
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การก�ำกับดูแลกิจการ
Corporate Governance

ด�ำเนินการประชุมผู้ถือหุ้นตามวาระการประชุมที่ ได้แจ้งไว้ ใน
หนังสือเชิญประชุม และได้ปฏิบัติตามนโยบาย โดยไม่มีการเพิ่ม
วาระการประชุมในที่ประชุมโดยไม่แจ้งให้ผู้ถือหุ้นทราบล่วงหน้า

ผู้ถือหุ้นทุกรายสามารถเข้าถึงข้อมูลของบริษัทได้อย่างเท่า
เทียมกัน โดยมีการเปิดเผยข้อมูลท่ีเป็นปัจจุบันผ่านเว็บไซต์
บริษัท รวมทั้งผ่านช่องทางการเผยแพร่ข้อมูลข่าวสารผ่าน
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และหน่วยงานที่รับผิดชอบ
ด้านนักลงทุนสัมพันธ์

ก�ำหนดมาตรการป้องกันการใช้ข้อมูลภายในโดยมิชอบของ
กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน ตามรายละเอียด ได้เปิดเผย
ไว้ ในหัวข้อ การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน มีการเปิดเผย
ข้อมูลส่วนได้เสียของกรรมการ ผู้บริหาร และผู้ท่ี เก่ียวข้องต่อ
คณะกรรมการบริษัท โดยก�ำหนดไม่ให้กรรมการหรือผู้บริหาร
ท่ีมีส่วนได้เสียหรือมีส่วนเก่ียวข้องเข้าร่วม กระบวนการตัดสิน
ใจในการพิจารณาอนุมัติธุรกรรมท่ีตนเองมีส่วนได้เสียหรือมี
ส่วนเก่ียวข้อง และมอบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบเป็น
ผู้ติดตามผลการปฏิบัติและรายงานให้คณะกรรมการทราบใน
ทุกไตรมาส 

The meeting is conducted according to the agenda  
indicated in the meeting notice. The Company adheres to 
the policy and does not add any new agenda items at the 
meeting without notifying the shareholders in advance.
All shareholders have an equal access to the Company’s  
information. Up-to-date information is disclosed 
through the Company’s website, the SET’s information 
disclosure system as well as the Company’s investor 
relations unit.

The Company has devised measures against misuse 
of internal information by its directors, executives and  
employees, as described in “Internal Information  
Disclosure Policy.” Information regarding interests of 
the directors, executives and their related persons is  
reported to the Board of Directors. The directors or  
executives who have a conflict of interest in or are 
connected with any transactions shall be prohibited 
from involving in the approval process for any such 
transactions. The Audit Committee is assigned to follow 
up on this matter and report to the Board of Directors 
on a quarterly basis.

4.

5.

6.

4.

5.

6.
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นโยบายภาพรวม

การด�ำเนินงานและการจัดท�ำรายงาน CSR Activities and Reports

Policy Overview

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จ�ำกัด (มหาชน) มีวัตถุประสงค์หลัก

ในปี 2563 บริษัทได้จัดท�ำรายงานการพัฒนาอย่างย่ังยืน 

พนัธสัญญาด้านความย่ังยืน (Sustainability Commitment)

ท่ีจะด�ำเนินธุรกิจเพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อธุรกิจประกันภัยและ
เศรษฐกิจของประเทศไทยโดยรวม ควบคู่ไปกับการพัฒนาสังคมและ 
ส่ิงแวดล้อม ด้วยการสร้างคณุค่าให้กับคูค้่า ผูถ้อืหุ้น และพนกังานของ
เรา เรายึดมั่นในการท�ำธุรกิจตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี และ
มีความรับผิดชอบต่อสังคม เพื่อพัฒนาคุณภาพสังคม (Quality of 
Society) ท้ังภาคธรุกิจประกันภยั ประชาชน และเศรษฐกจิของประเทศ
โดยรวม อันจะน�ำไปสู่ความยั่งยืนขององค์กรสืบไป

(Sustainable Development Report) โดยมีเจตนารมณ์ท่ีจะเปิด
เผยกจิกรรมทีเ่กดิขึ้นในกระบวนการด�ำเนินงานด้านความรบัผดิชอบ
ต่อสังคม เพื่อน�ำไปสู่การพัฒนาอย่างยั่งยืน ตามแนวทางกรอบการ
จัดท�ำรายงานสากล Global Reporting Initiative (GRI) เพื่อให้ผู้มี
ส่วนได้เสียทุกฝ่ายสามารถรับข้อมูลประกอบการพิจารณาประเด็น
ที่สนใจ บริษัทได้จัดท�ำรายงานฉบับนี้เป็น 2 ภาษา ทั้งภาษาไทย และ
ภาษาอังกฤษ ผู้ที่สนใจสามารถดาวน์โหลดรายงานทางเว็บไซต์  
www.thairelife.co.th/th/ir-shareholder-meeting.php

In 2020, the Company produced its Sustainable  
Development Report to publicize its CSR activities  
that support sustainable development in tandem  
with the Global Reporting Initiative (GRI) framework  
so that al l  stakeholders have access to relevant  
information. The report is avai lable in Thai and  
English and can be downloaded from the Company’s  
website at www.thairelife.co.th/en/ir-shareholder-meeting.
php

THREL’s main objectives are to operate their business to 
optimum levels to benefit the Thai insurance sector and the 
country’s overall economy. The Company strongly adheres 
to a good governance policy and social responsibility to 
strengthen the insurance industry and the overall economy 
of the country which supports the Company’s sustainability 
into the future.

ขององค์กร คือ การพัฒนาคุณภาพสังคม (Quality of Society)  
เพื่อน�ำไปสู่การพัฒนาธุรกิจอย่างยั่งยืน

The commitment of the Company is to build a strong  
society that leads to sustainable growth and long term 
development through: -

พัฒนาคุณภาพให้กับพันธมิตรทางธุรกิจ ภาคธุรกิจประกันภัย 
และประชาชน โดยร่วมพฒันาและสร้างธรุกจิทีมี่การเติบโตท่ีดร่ีวม
กับคู่ค้า เพื่อตอบสนองความต้องการของสังคมในปัจจุบัน 

Business partners, the insurance business sector and 
Thai people in general by cooperatively developing and 
building business with the Company’s counterparties and 
to effectively respond to society’s current requirements.

พฒันาคณุภาพให้กับผูถ้อืหุ้น โดยพฒันาธรุกิจให้สร้างรายได้และ
ผลก�ำไรที่มีการเติบโตอย่างยั่งยืน

Benefits for shareholders through growth in revenue  
and profits and maintaining sustainable growth and  
development.

พัฒนาคุณภาพให้กับพนักงาน โดยพัฒนาด้านความรู้ทักษะใน
การท�ำงานและส่งเสริมคณุภาพชวิีตทีดี่ให้แก่บคุลากรขององค์กร

Development of employees through skills improvement 
and promotion of good quality of life for all personnel.

• •

• •

• •

ความรับผิดชอบต่อสังคม / Corporate Social Responsibility

ความรับผิดชอบต่อสังคม
Corporate Social Responsibility
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กิจกรรมเพื่อประโยชน์ต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

การต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่น

แผนงานด้านความรับผิดชอบต่อสังคมของบริษัท CSR Plan

Anti-Corruption Activities

Social and Environmental Contribution Activities

บริษัทได้ตระหนักถึงความส�ำคัญของการพัฒนาชุมชน สังคม

บริษัทมีนโยบายและมาตรการต่อต้านการคอร์รัปชั่น โดยได้

บริษัทมีความมุ่งม่ันที่จะด�ำเนินธุรกิจอย่างเป็นธรรม มีความ

และส่ิงแวดล้อม โดยมองว่าบริษัทคือส่วนหนึ่งของสังคมไทย ซึ่งเป็น
หน้าท่ีและความรับผิดชอบของบริษัทท่ีต้องเข้ามีส่วนร่วมให้การ
สนับสนุนและด�ำเนินกิจกรรมเพื่อสังคม และการพัฒนาชุมชน  
ผู้ท่ีสนใจสามารถอ่านรายละเอียดได้ในรายงานการพฒันาเพื่อความ
ย่ังยืน ประจ�ำปี 2563 ได้ทางเวบ็ไซต์บริษัท www.thairelife.co.th/th/
ir-shareholder-meeting.php

ก�ำหนดไว้เป็นข้อพึงปฏบัิติเก่ียวกับลูกค้า คูแ่ข่งขนั และรฐั ในจริยธรรม
ทางธุรกิจ มาต้ังแต่ปี 2555 ส�ำหรับรายละเอียดการด�ำเนินงานเพื่อ
ป้องกันการทุจริตคอร์รัปชั่น ตามนโยบายและมาตรการต่อต้านการ
คอร์รัปชั่นของบริษัท ปี 2563 สามารถอ่านได้ในรายงานการพัฒนา
อย่างยัง่ยนื ประจ�ำปี 2563 ผูท่ี้สนใจสามารถดาวน์โหลดรายงานทาง
เว็บไซต์ www.thairelife.co.th/th/ir-shareholder-meeting.php

รับผิดชอบต่อสังคม ส่ิงแวดล้อม และผู้มีส่วนได้เสียทุกภาคส่วน   
ในกระบวนการด�ำเนินงานหลักของบริษัทให้เหมาะสมและสอดคล้อง
กับการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท

The Company is committed to operating its business in a fair 
and responsible manner towards society, the environment 
and all groups of stakeholders involved in the core business 
processes of the Company.

Since 2012 the Company has seriously adopted a policy to 
act against corruption and bribery for commercial benefit.  
The policy is a part of the Company’s business ethics 
code in respect of best practices towards customers,  
competitors, and state agencies. Details the about Company’s  
CSR activities in 2020 are provided in the Sustainable  
Development Report 2020, which can be downloaded  
from the Company’s website at www.thairelife.co.th/en/
ir-shareholder-meeting.php

Apart from its core business processes where impacts 
on society, the environment and stakeholders are taken 
into account, the Company, with an awareness of the  
importance of society and communities, has sponsored and 
launched social and community development activities on  
a continuous basis. Details of the Company’s CSR activities 
in 2020 are presented in the Sustainability Report 2020, 
which is downloadable from the Company’s website at  
www.thairelife.co.th/en/ir-shareholder-meeting.php

การด�ำเนินธุรกิจที่มีผลกระทบต่อความรับผิดชอบต่อ
สังคม

Business Operation with Impacts on CSR

การด�ำเนินธุรกิจรับประกันภัยต่อของบริษัท อาจมิได้ส่งผล
กระทบโดยตรงต่อส่ิงแวดล้อม อย่างไรก็ตามบริษัท ยังคงส่งเสริม
ให้การประกอบธุรกิจเป็นไปด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมและส่ิง
แวดล้อม ไม่ละเมิดสิทธิของผู้มีส่วนได้เสีย เพ่ือเป็นแนวทางให้บริษัท
สามารถบรรลุวตัถปุระสงค์และเป้าหมายหลักท่ีเป็นไปด้วยความย่ังยืน

In 2020, The Company conducted its business for the 
best interests of the Company and the insurance industry, 
while paying attention primarily to society’s needs without  
harming society and the environment and violating the rights 
of stakeholders.

ความรับผิดชอบต่อสังคม
Corporate Social Responsibility
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รายการระหว่างกัน
Related Transactions

ลักษณะของรายการระหว่างกัน

ความจ�ำเป ็นและความสมเหตุสมผลของรายการ 
ระหว่างกัน

นโยบายการมีส ่วนได้เสียและความขัดแย้งของผล
ประโยชน์

Nature of Related Transactions

Necessity and Reasonableness of Related  
Transactions

Policy on Interest and Conflict of Interest

บริษัทมีบางรายการธุรกิจเก่ียวกับกิจการท่ีเก่ียวข้องกัน

รายการระหว่างกันท่ีเกิดขึ้นน้ัน บริษัทเชื่อม่ันว่าจะก่อให้เกิด

คณะกรรมการบริษัท ตระหนักถึงความส�ำคัญในการป้องกัน

ซึ่งเ ก่ียวข ้องกันโดยการถือหุ ้น หรือการมีผู ้ถือหุ ้น และ/หรือ  
มีกรรมการบางส่วนร่วมกันโดยการพิจารณาความสัมพนัธ์ระหว่าง
บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันนั้น บริษัทค�ำนึงถึงเนื้อหาของความ
สัมพันธ์ท่ีแท้จริงมากกว่าท่ีเป็นไปตามรูปแบบของกฎหมาย หรือ
สัญญาทีก่�ำหนดให้เป็นรายการส่วนใหญ่ดังกล่าว เป็นไปตามเงื่อนไข 
ท่ีเป็นปกติของธุรกิจ และเป็นไปตามราคาท่ีคิดในอัตราท่ัวไป ซึ่งได้มี
การเปิดเผยรายการระหว่างกันไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงิน 
ปี 2563

ประโยชน์สูงสุด กล่าวคือ รายการระหว่างกันกับบริษัทท่ีเก่ียวข้อง
กันจะช่วยเสริมสร้างธุรกิจของบริษัทให้มีความเจรญิก้าวหน้าอย่าง
ม่ันคง และถือได้ว่าเป็นการใช้ทรัพยากรท่ีมีอยู่ให้เกิดผลคุ้มค่าและ
ประหยัดค่าใช้จ่าย

การมีส่วนได้เสียและความขัดแย้งของผลประโยชน์ โดยก�ำหนด
นโยบายการมีส่วนได้เสียและความขัดแย้งของผลประโยชน์ดังนี้

The Company has business transactions involving related 
parties because shareholders and/or directors participate 
in them, either because of personal relationships or simply 
from taking part in the same transactions. In such cases, 
the Company takes into account the true nature of the rela-
tionships to a greater extent than the legal forms they take 
or the contracts behind them. Most of these transactions 
come about in the ordinary course of business, with prices 
at the standard rates. These are disclosed in the list “Related 
Transactions,” in the Notes to Financial Statements for 2020.

Such related transactions that the Company has with 
the related parties are considered to be beneficial to the  
business development and will enhance the business and 
create stability for the Company, which can be considered 
a maximization of the existing resources together with the 
Company and also a cutting down on the expenses.

The Board of Directors recognizes the importance of  
prevention of interest and conflict of interest and has  
established a policy on interest and conflict of interest as 
follows:

รายการระหว่างกัน / Related Transactions

คณะกรรมการบริษัท มีการควบคุม ดูแลอย่างรอบคอบเม่ือเกิด
รายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ โดยมีการก�ำหนด
ขั้นตอนการอนุมัติรายการที่เกี่ยวโยงกันไว้เป็นลายลักษณ์อักษร 

คณะกรรมการตรวจสอบจะน�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษทั เก่ียว
กับรายการท่ีอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์และรายการที่
เกี่ยวโยงกันอย่างสม�่ำเสมอทุกไตรมาส

The Board of Directors shall prudently control and monitor 
any transactions that are prone to a conflict of interest 
by determining approval procedures for connected  
transactions in writing.

The Audit Committee shall report transactions with a 
possible conflict of interest and connected transactions 
to the Board of Directors on a quarterly basis.

1.

2.

1.

2.
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รายการระหว่างกัน
Related Transactions

คณะกรรมการบริษัท ก�ำหนดให้มีการเปิดเผยรายการระหว่างกัน
ท่ีมีสาระส�ำคัญ โดยแสดงรายละเอียดชื่อบุคคลท่ีอาจมีความขัด
แย้งทางผลประโยชน์ ความสัมพันธ์ ลักษณะของรายการ เงื่อนไข 
นโยบายการก�ำหนดราคา และมูลค่าของรายการ เหตุผลความ
จ�ำเป็น ไว้ในแบบแสดงรายการข้อมูลประจ�ำปี (แบบ 56-1) และ
รายงานประจ�ำปีของบริษัท 

The Board of Directors sets out that materials on  
related party transactions shall be disclosed in the  
annual registration statement (Form 56-1) and annual  
report of the Company, with details about names of  
persons who may have a conflict of interest, relationship, 
nature of the transactions, conditions, policy on price 
determination and value of the transactions, reasons and 
necessity of the transactions.

4. 4.

แนวปฏิบัติเกณฑ์ ในการพิจารณารายการที่มี/อาจมี
ความขัดแย้งทางผลประโยชน์

มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมั ติการท�ำรายการ
ระหว่างกัน

Guidelines on Consideration of Transactions that 
Have/May Have a Conflict of Interest

Measures or Procedures for Approval of Related 
Party Transactions

การพิจารณารายการท่ีมี /อาจมีความขัดแย ้งทางผล

บริษัทจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาด

ในกรณีท่ีกฎหมายก�ำหนดให้ต้องได้รับอนุมัติจากท่ีประชุม

ประโยชน์จะเป็นไปตามเกณฑ์ท่ีก�ำหนดโดยส�ำนักงาน ก.ล.ต.และ 
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย โดยคณะกรรมการตรวจสอบ 
จะเป็นผู ้ดูแลให้มีการปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ท่ีมีอย่างเคร่งครัด  
นอกจากน้ันคณะกรรมการตรวจสอบจะรายงานสรุปธุรกรรม 
กับกิจการท่ีเก่ียวข้องกันท่ีอาจก่อให้เกิดรายการท่ีอาจมีความ 
ขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้คณะกรรมการทราบทุกไตรมาส

หลักทรัพย์ และข้อบังคับประกาศค�ำส่ังหรือข้อก�ำหนดของคณะ
กรรมการก�ำกับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ท้ังน้ี 
ผู้บริหารหรือผู้ท่ีมีส่วนได้ส่วนเสียจะไม่สามารถเข้ามามีส่วนร่วมใน
การอนุมัติรายการดังกล่าวได้

คณะกรรมการบริษัท บริษัทจะจัดให้มีคณะกรรมการตรวจสอบเข้า
ร่วมประชุมเพื่อพิจารณาและให้ความเห็นเก่ียวกับความจ�ำเป็นใน
การท�ำรายการและความสมเหตุสมผลของรายการน้ันๆ ทั้งน้ี การ
ท�ำรายการที่เป็นข้อตกลงทางการค้าที่มีเงื่อนไขการค้าโดยทั่วไป และ
การท�ำรายการท่ีเป็นข้อตกลงทางการค้าท่ีไม่เป็นเงื่อนไขการค้าโดย
ทั่วไป ให้มีหลักการดังนี้

Consideration of transactions that have/may have a conflict 
of interest shall comply with the rules set forth by the SEC 
and the SET. The Audit Committee has duty to monitor and 
ensure that the rules are strictly adhered to, as well as duty 
to compile and report transactions with related parties that 
may lead to transactions with a possible conflict of interest 
to the Board of Directors on a quarterly basis.

The Company abides by the law governing securities and 
stock exchange and the regulations, notifications, directives 
or requirements of the Capital Market Supervisory Board 
and the Stock Exchange of Thailand. The executives or 
stakeholders who have a vested interest are not allowed to 
participate in the approval of such transactions. In the case 
where it is legally required to obtain approval from the Board 
of Directors’ meeting, the Company will arrange the Audit  
Committee to join the meeting to consider and advice  
regarding necessity and reasonableness of any such  
transactions. The principles for entering into the arm’s-length 
transactions and the non-arm’s-length transactions are as 
follows: 

ในกรณีท่ีมีการท�ำรายการท่ีเกี่ยวโยงกันท่ีเข้าข่ายจะต้องเปิด
เผยข้อมูล หรือขออนุมัติจากผู ้ถือหุ ้นตามข้อก�ำหนดของ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ก่อนการท�ำรายการ บริษัทได้
มีการเปิดเผยรายละเอียด อาทิ ชื่อ ความสัมพันธ์ของบุคคลท่ี 
เก่ียวโยง นโยบายการก�ำหนดราคามูลค่าของรายการ เหตุผล
ของการท�ำรายการ รวมท้ังความเห็นของคณะกรรมการบริษัท 
เกี่ยวกับรายการดังกล่าวให้ผู้ถือหุ้นทราบอย่างชัดเจน

If there are any connected transactions that are subject 
to disclosure rules or approval from the shareholders 
pursuant to the SET’s requirements, the Company shall, 
before entering into the transactions, clearly disclose to 
shareholders the information regarding relationship of the 
connected persons, policy on determination of transaction 
value, reasons for entry into the transactions, and opinion 
of the Board of Directors on the transactions.

3. 3.
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รายการระหว่างกัน
Related Transactions

การท�ำรายการที่ เป ็นข้อตกลงทางการค้าที่ ไม ่เป ็น
เงื่อนไขการค้าโดยทั่วไป

การท�ำรายการที่เป็นข้อตกลงทางการค้าที่มีเง่ือนไข 
การค้าโดยทั่วไป

Non-arm’s-length transactions

Arm’s-length transactions

การท�ำรายการท่ีเป็นข้อตกลงทางการค้าท่ีไม่เป็นเงื่อนไขการค้า

ในกรณีที่คณะกรรมการตรวจสอบไม่มีความช�ำนาญในการ

การท�ำรายการระหว่างกันท่ีเป็นข้อตกลงทางการค้าท่ีมีเงื่อนไข

ท้ังนี้ บริษัทจะจัดท�ำรายงานสรุปการท�ำธุรกรรมดังกล่าว

โดยท่ัวไป จะต้องถูกพิจารณาและให้ความเห็นโดยคณะกรรมการ
ตรวจสอบก่อนน�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท และ/หรือท่ีประชุม 
ผู้ถือหุ้น เพื่อพิจารณาอนุมัติต่อไป ท้ังน้ี ให้ปฏิบัติตามกฎหมายว่า
ด้วยหลักทรพัย์และตลาดหลักทรพัย์ และข้อบังคบั ประกาศ ค�ำส่ัง หรือ 
ข้อก�ำหนดของคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย รวมถึงการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดเก่ียวกับการเปิด
เผยข้อมูลการท�ำรายการที่เกี่ยวโยงกัน

พิจารณารายการระหว่างกันท่ีอาจจะเกิดขึ้น บริษัทจะแต่งตั้งผู ้
เชี่ยวชาญอิสระหรือผู้สอบบัญชีของบริษัท เป็นผู้ให้ความเห็นเก่ียว
กับรายการระหว่างกันดงักล่าวเพื่อน�ำไปใช้ประกอบการตัดสินใจของ
คณะกรรมการตรวจสอบและ/หรือคณะกรรมการบริษัท และ/หรือ 
ผู้ถือหุ้นตามแต่กรณี เพื่อให้ม่ันใจว่าการเข้าท�ำรายการดังกล่าว
มีความจ�ำเป็นและมีความสมเหตุสมผลโดยค�ำนึงถึงผลประโยชน์
ของบริษัท ท้ังนี้ บริษัทจะเปิดเผยรายการระหว่างกันไว้ในแบบแสดง
รายการข้อมูลประจ�ำปี และหมายเหตุประกอบงบการเงินท่ีได้รับการ
ตรวจสอบจากผู้สอบบัญชีของบริษัท

การค้าโดยทั่วไป ระหว่างบริษัทและบริษัทย่อย กับกรรมการ  
ผู้บริหาร หรือบคุคลท่ีมีความเก่ียวข้อง ได้รบัอนมัุติเป็นหลักการจาก
คณะกรรมการบริษัท ให้ฝ่ายจัดการ สามารถอนุมัติการท�ำธุรกรรม 
ดงักล่าวได้หากรายการดงักล่าวน้ันมีข้อตกลงทางการค้าในลักษณะ
เดียวกับท่ีวิญญูชนจะพึงกระท�ำกับคู่สัญญาท่ัวไปในสถานการณ์
เดียวกัน ด้วยอ�ำนาจต่อรองทางการค้าท่ีปราศจากอิทธิพลในการ
ที่ตนมีสถานะเป็นกรรมการ ผู้บริหาร หรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้อง 

เพื่อรายงานในการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบและการประชุม
คณะกรรมการในทุกไตรมาส 

The non-arm’s-length transactions are to be considered 
by the Audit Committee before proposing to the Board 
of Directors and/or the shareholders’ meeting for further  
consideration and approval. In this respect, the Company 
must observe the law governing securities and exchange 
and the regulations, notifications, directives or requirements  
of the Capital Market Supervisory Board and the Stock 
Exchange of Thailand, including the disclosure rules 
for connected transactions. In the case where the Audit  
Committee has no expertise in the consideration of any  
potential related party transactions, the Company will  
appoint an independent specialist or its auditor to render 
opinion on such transactions to be a basis for decision  
making by the Audit Committee and/or the Board of Directors 
and/or the shareholders, as the case may be. This is to ensure 
that such transactions are necessary and reasonable and 
are executed in the interest of the Company. The Company 
will disclose information on the related party transactions in 
the annual registration statement and notes to the financial  
statements that have been audited by the Company’s  
auditor.

The Board of Directors gives approval in principle for the 
management to approve the arm’s-length transactions 
executed by the Company and its subsidiaries with the  
directors, executives or related persons provided that those 
transactions are under the same trade terms and conditions 
as those executed by persons of ordinary common sense 
with general counterparties in the same situation and the 
bargaining power thereof is free from their influence in 
their capacity as directors, executives or related persons.  
The Company will present a summary report on the said 
transactions to the Audit Committee’s meeting and the  
Board of Directors’ meeting on a quarterly basis.
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Policy or Trend of Related Party Transactions in 
the Future

In enter into any related party transactions in the future, 
the Board of Directors must comply with the law governing 
securities and exchange and the regulations, notifications, 
directives or requirements of the Capital Market Supervisory 
Board and the Stock Exchange of Thailand, including the 
disclosure rules for connect transactions of the Company or 
its subsidiaries, in accordance with the accounting standards 
set out by the Federation of Accounting Professions. 

The current related party transactions with other life  
insurance companies are the usual transactions executed in 
line with condition in general. The related party transactions 
made with Thaire Actuarial Consulting Co., Ltd., is actuarial 
advisory service fee which will continue to occur. The related 
party transactions with Thaire Services Co., Ltd, will continue 
to occur, only for consulting information technology services 
and computer equipment service fees with an effective use 
of available resources. The human resource service fee 
was canceled on January 1, 2021 due to the Company can 
operate by itself. The related party transactions with TKI Life 
Insurance Co., Ltd, an associated company. In order to be 
able to operate their businesses according to their goals, 
therefore, the consulting service fee is still available. As for 
the cost of the life insurance system development, it will 
continue until the system is fully developed. 

รายการระหว่างกัน
Related Transactions

นโยบายหรือแนวโน้มเกี่ยวกับการเข้าท�ำรายการระหว่าง
กันในอนาคต

รายการระหว่างกันท่ีอาจเกิดขึ้นในอนาคตน้ันคณะกรรมการ

รายการระหว่างกันท่ีมีอยู่ในปัจจุบันกับบริษัทประกันชีวิต

บริษัทต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ ค�ำส่ัง หรือข้อก�ำหนด 
คณะกรรมการก�ำกับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 
รวมถึง การปฏิบัติตามข้อก�ำหนดเกี่ยวกับการเปิดเผยข้อมูลการท�ำ
รายการเก่ียวโยงกันของบริษัทหรือบริษัทย่อยตามมาตรฐานการ
บัญชีที่ก�ำหนดโดยสภาวิชาชีพบัญชี

อ่ืนเป็นรายการทางการค้าท่ีกระท�ำเป็นปกติเพื่อประกอบกิจการ
และเป็นไปตามเงื่อนไขการค้าทั่วไป ส�ำหรับรายการระหว่างกันท่ีท�ำ
กับบริษัท ไทยรี แอคชัวเรียล คอนซัลต้ิง จ�ำกัด เป็นค่าบริการให้ค�ำ
ปรึกษาด้านคณิตศาสตร์ประกันภัยยังคงเกิดขึ้นต่อไป ส่วนรายการ
ระหว่างกับที่ท�ำกับบริษัท ไทยรี เซอร์วิสเซส จ�ำกัด ยังคงเกิดขึ้นต่อไป
เฉพาะค่าปรึกษาและบริการด้านเทคโนโลยีสารสนเทศและค่าบริการ
อุปกรณ์คอมพวิเตอร์ซ่ึงเป็นการใช้ทรัพยากรท่ีมีอยู่ให้เกิดผลคุ้มค่า
และประหยัดค่าใช้จ่าย ส่วนค่าบริการด้านทรัพยากรบุคคลยกเลิก
ในวันท่ี 1 มกราคม 2564 เนื่องจากบริษัทด�ำเนินการได้ด้วยตนเอง  
ในขณะท่ีรายการระหว่างกันท่ีมีกับ TKI Life Insurance Co.,Ltd. 
ซึ่งเป็นบริษัทร่วม เป็นไปเพ่ือให้บริษัทร่วมสามารถด�ำเนินธุรกิจ
ได้ตามเป้าหมาย โดยค่าบริการให้ค�ำปรึกษายังคงมีต่อไป ในส่วน
ของค่าพัฒนาระบบงานประกันชีวิตยังคงมีต่อไปจนกว่าระบบงาน 
ดังกล่าวจะพัฒนาแล้วเสร็จ
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ค�ำอธิบายและการวิเคราะห์ฐานะการเงินและผลการด�ำเนินงาน
Management’s Discussion and Analysis of Financial Conditions and Operating Results

ภาพรวมผลการด�ำเนินงาน Overview of Operating Performance

บริษัทประกอบธุรกิจประกันภัยต่อด้านการประกันชีวิต

รายได้หลักของบริษัท มาจากเบ้ียประกันภัยรับสุทธิ ซึ่งคิด

ลักษณะงานของธุรกิจประกันภัยต่อด้านการประกันชีวิต

ส�ำหรับการลงทุน บริษัท มีอัตราผลตอบแทนจากเงินลงทุน 

ทุกประเภท โดยเบ้ียประกันภัยรับส่วนหน่ึงจะถูกกันไว้เป็นส�ำรอง
ประกนัภยั และด�ำเนินการบรหิารเงินส�ำรองส่วนน้ีโดยน�ำไปลงทุนเพื่อ
สร้างผลตอบแทนให้ครอบคลุมภาระที่จะเกิดขึ้น ดังนั้น นอกจากการ
ประกันภัยต่อด้านการประกันชีวิตแล้ว การลงทุนจึงถือเป็นธุรกรรม
ที่มีความส�ำคัญต่อการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท

เป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 97-99 ของรายได้รวม รองลงมาได้แก่ 
รายได้จากการลงทุนซ่ึงคิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 3-4 ของ
รายได้รวม และรายได้ท่ีเหลือมาจากรายได้ค่าจ้างและค่าบ�ำเหน็จ และ
รายได้อื่น

ของบริษัทจะเป็นการรับประกันชีวิตต่อจากบริษัทประกันชีวิตใน
ประเทศ โดยแบ่งตามลักษณะธุรกิจประเภทการประกันภัยได้ 2 
ประเภทหลัก ได้แก่ การประกันชีวิตประเภทด้ังเดิม (Conventional  
Reinsurance) และการประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนา (Non- 
conventional Reinsurance) ซึ่งในช่วง 9-10 ปีท่ีผ่านมา การ
ประกันชวีิตประเภทร่วมพฒันา (Non-conventional Reinsurance)  
มีบทบาทส�ำคัญในการเพิ่มเบี้ยประกันภัยต่อรับให้แก่บริษัท โดยการ
ประกันชวีิตประเภทร่วมพฒันา (Non-conventional Reinsurance) 
มีอัตราการเติบโตสูงและคิดเป็นสัดส่วนท่ีมากขึ้นของเบ้ียประกันภัย 
รับรวมของบริษัทเมื่อเทียบกับในอดีต

ในปี 2561 ถึงปี 2563 อยู่ท่ีระดับประมาณร้อยละ 2-5 โดยส่วน
ประกอบหลักของสนิทรพัย์ลงทุน คอื เงินลงทุนท่ีจะถอืจนครบก�ำหนด
ซึ่งได้แก่ หลักทรัพย์รัฐบาลและรัฐวิสาหกิจ หุ้นกู้ เงินฝากธนาคาร 
เป็นต้น โดยคิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 45-55 ของสินทรัพย์
ลงทุนทั้งหมด และเงินลงทุนเผื่อขาย ซึ่งได้แก่ ตราสารทุน และหน่วย
ลงทุน เป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 40-50 ของสินทรัพย์ลงทุน 
นอกจากนั้นเป็นเงินลงทุนเพื่อค้าสัดส่วนประมาณร้อยละ 4

The Company has engaged in life reinsurance of all classes. 
The reinsurance premium written are partially appropriated 
for insurance reserve which is further invested to bring 
in returns that could cover contingent liabilities. Thus, in  
addition to life reinsurance, investment is extremely crucial 
for our business operation.  

Our major income source is net reinsurance premium  
written which make up 97-99 percent of total income,  
followed by investment income which is around 3-4 percent 
of total income. The remainder includes commission and 
brokerage income and other incomes. 

The Company provided reinsurance for domestic life  
insurance companies. The services are classified by 
two main types of business, which are conventional and 
non-conventional reinsurance. Over the past 9-10 years, 
non-conventional reinsurance has played a pivotal role in 
growing the Company’s overall premiums. It has experienced 
robust growth and contributed an increasing proportion in 
the Company’s total reinsurance premium written when 
compared with the past records.

On the investment side, the Company enjoyed an average  
rate of return on investment of 2-5 percent in 2018 to 
2020. The main investment assets are held-to-maturity  
investments such as government and state enterprise  
securities, debentures, deposits at banks etc., which make  
up about 45-60 percent of total investment assets.  
Moreover, available-for-sale investments such as equity  
securities and unit trusts, accounting for approximately  
40-50 percent of total investment assets. Aside from  
the above is trading investment accounting for  
approximately 4 percent.

ค�ำอธิบายและการวิเคราะห์ฐานะการเงินและผลการด�ำเนินงาน / 
Management’s Discussion and Analysis of Financial Conditions and 
Operating Results
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ผลการด�ำเนินงาน Operating Performance

รายได้ของบริษัทมาจากเบ้ียประกันภัยต่อท่ีถือเป็นรายได้

เบี้ยประกันภัยต่อท่ีถือเป็นรายได้ (Earned Premium) คือ

ในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีรายได้จากเบ้ีย

ในส่วนของเบี้ยประกันภัยต่อรับ โดยปกติการขยายตัวของ

รายได้ค่าบ�ำเหน็จ ส่วนแบ่งผลขาดทุนจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม  
รายได้จากการลงทุนสุทธิ ผลก�ำไรจากเงินลงทุน ผลก�ำไร(ขาดทุน)
จากการปรับมูลค่ายุติธรรม และรายได้อ่ืน โดยในปี 2563 ปี 2562  
และปี 2561 บริษัท มีรายได้รวมเท่ากับ 2,331.0 ล้านบาท 2,388.9 
ล้านบาท และ 2,426.3 ล้านบาท ตามล�ำดับ คิดเป็นอัตราการเติบโต
ลดลงร้อยละ 2.4 และร้อยละ 1.5 ตามล�ำดับ ซึ่งการลดลงของ 
รายได้รวมมาจากการลดลงของเบ้ียประกันภัยต่อรับอันเป็นผล
จากการชะลอตัวของธุรกิจประกันชีวิตในประเทศ และผลขาดทุน
จากเงินลงทุนอันเป็นผลจากความผันผวนของเงินลงทุนหลักทรัพย์ 
ในตลาดหลักทรัพย์ โดยมีรายละเอียดที่ส�ำคัญดังนี้

เบ้ียประกันภัยต่อท่ีถือเป็นรายได้ซึ่งค�ำนวณจากเบี้ยประกันภัยต่อ 
รับท้ังหมด (Reinsurance Premium Written) หักด้วยเบ้ีย 
ประกันภัยจ่ายจากการเอาประกันภัยต่อ และปรับปรุงด้วยส�ำรอง 
เบี้ยประกันภัยที่ยังไม่ถือเป็นรายได้

ประกันภัยต่อที่ถือเป็นรายได้ เท่ากับ 2,291.2 ล้านบาท 2,281.5  
ล้านบาท และ 2,347.5 ล้านบาทตามล�ำดับ คิดเป็นอัตราการเติบโต
เพิ่มขึ้นร้อยละ 0.4 และลดลงร้อยละ 2.8 ตามล�ำดับ

ธุรกิจประกันชีวิตในประเทศโดยรวมท่ีเติบโตเพ่ิมขึ้นทุกปี อัตราการ
เติบโตเฉลี่ย (CAGR) ของประเทศไทยระหว่างปี 2559 - ปี 2563 อยู่
ท่ีร้อยละ 1.4 โดยที่อัตราการเติบโตเฉล่ีย (CAGR) ในช่วงเดียวกัน
ของบริษัทอยู่ท่ีร้อยละ 4.3 ส่งผลให้บริษัทได้รับเบ้ียประกันภัยต่อรับ 
เพิ่มขึ้นจากบริษัทประกันชีวิตคู่สัญญาเช่นเดียวกัน อย่างไรก็ตาม  
ในปี 2563 อัตราการเติบโตของธุรกิจประกันชีวิตในประเทศลด
ลงประมาณร้อยละ 1.7 โดยท่ีอัตราการเติบโตของบริษัทคงที่อยู ่
ที่ร้อยละ 0.0

The Company’s income is mainly derived from earned  
premium, commission income and profits from investment of 
its associated companies, net investment income, fair value 
gain(loss) on investments as well as other incomes. In 2020, 
2019 and 2018, the Company’s total income was recorded 
at THB 2,331.0 million, THB 2,388.9 million and THB 2,426.3 
million respectively, representing a growth rate of 2.4 percent 
and 1.5 percent respectively. A decreasing in the Company’s 
total income derives from declining in reinsurance premium  
written was the result from slowdown in domestic life  
insurance business and loss on investment resulting from 
volatility of investment in securities which the significant 
details as follows:

Earned premium is the amounted of total premiums  
calculated from gross reinsurance premium written less 
reinsurance premium ceded and change in unearned  
premium reserves.

In 2020, 2019 and 2018, the Company’s income had gain 
from earned premium of THB 2,291.2 million, THB 2,281.5 
million and THB 2,347.5 million respectively, representing  
an increase rate of 0.4 percent and a decrease rate of 2.8  
percent respectively.

In terms of net reinsurance premium written, the growth was 
primarily caused by the expansion of domestic life insurance 
market which increased annually. Life insurance market 
of Thailand’s CAGR between years 2016-2020 was at 1.4 
percent while the Company’s CAGR of the same period 
was approximately 4.3 percent, resulting in increased gross 
written premiums from life insurance companies. However,  
in 2020, the growth rate of the domestic life insurance  
business dropped by approximately 1.7 percent, with the 
growth rate of the Company constantly at 0.0 percent.

รายได้

เบี้ยประกันภัยต่อที่ถือเป็นรายได้

Income

Earned Premium



Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC 123

ค�ำอธิบายและการวิเคราะห์ฐานะการเงินและผลการด�ำเนินงาน
Management’s Discussion and Analysis of Financial Conditions and Operating Results

นอกจากนี้ การประกันชีวิตในประเภทร่วมพัฒนา (Non-

รายได้จากการลงทุนสุทธิ คือรายได้ท่ี ได้รับจากการลงทุน

ในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีรายได้จากการลงทุน

conventional Reinsurance) ท่ีบริษัทได้ร่วมคิดค้นและพัฒนา 
กับบริษัทประกันชวีิตอ่ืนซึง่มีการเติบโตอย่างมนียัส�ำคญัในช่วง 9-10  
ปีที่ผ่านมา ท�ำให้บริษัทได้รับส่วนแบ่งการรับประกันภัยต่อท่ีมาก 
กว่าการรับประกันภัยต่อแบบดั้งเดิม

ในสินทรัพย์ต่างๆ รวมถึงการให้กู้ยืมเงิน ซึ่งประกอบด้วย ดอกเบ้ีย 
เงินปันผล ก�ำไรจากการขายสินทรัพย์ลงทุน ก�ำไรขาดทุนจากการ
ปรับมูลค่ายุติธรรม และส่วนแบ่งผลก�ำไรขาดทุนจากเงินลงทุนใน
บริษัทร่วม เป็นต้น

สุทธิเท่ากับ 31.9 ล้านบาท 100.1 ล้านบาท และ 74.1 ล้านบาท ตาม
ล�ำดับ คิดเป็นอัตราการเติบโตลดลงร้อยละ 68.2 และเพิ่มขึ้นร้อยละ 
35.0 ตามล�ำดบั โดยรายได้จากการลงทนุสุทธดัิงกล่าวคดิเป็นอัตรา
ผลตอบแทนจากการลงทุนเท่ากับร้อยละ 1.7 ร้อยละ 5.1 และร้อยละ 
3.8 ตามล�ำดับ  

Another contributing factor was growth in non-conventional  
reinsurance, which the Company has innovated and  
developed in partnership with a life insurance company, 
which it has grown remarkably in the past 9-10 years,  
resulting in a higher market share when compared with the 
conventional reinsurance.

Net investment income is income derived from investments in 
assets, including loans. It consists of interest, dividend, gain 
on sales of investments, fair value gains, share of gain(loss) 
from investment in an associate, and so on.

In 2020, 2019 and 2018, the Company generated net  
investment income of THB 31.9 million, THB 100.1 million 
and THB 74.1 million, respectively, decreased 68.2 percent 
and increased 35.0 percent respectively. The rates of return 
on investment were 1.7 percent, 5.1 percent and 3.8 percent, 
respectively.

รายได้จากการลงทุนสุทธิ

2559 
2016 

2559 
2016 

568,002

1,975

600,303

2,157

600,013

2,339
610,558

2,340
627,606 2,400

หน่วย:ล้านบาท
CAGR: 1.4%

(หน่วย: ล้านบาท) 
(Unit: THB Million)

หน่วย:ล้านบาท
CAGR: 4.3%

2560 
2017 

2560 
2017 

2561 
2018

2561 
2018

2562 
2019

2562 
2019

2563F 
2020F

2563 
2020

Net Investment Income

เบี้ยประกันภัยรับของประเทศไทย ระหว่างปี 2559 – ปี 2563
Net premium written in Thailand During 2016-2020 (THB Million)

เบี้ยประกันภัยรับของบริษัท ระหว่างปี 2559 – ปี 2563
THREL’s Net premium written During 2016-2020 (THB Million)

ที่มา : ส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย และสมาคมประกันชีวิตไทย
Source : OIC and the Thai Life Assurance Association

เบี้ยประกันภัยต่อที่ถือเป็นรายได้
(Earned Premium)

ปี 2563 
2020

ปี 2562
2019

ปี 2561 
2018

ล้านบาท 
Amount

ล้านบาท 
Amount

ล้านบาท 
Amount

ร้อยละ 
Percent

ร้อยละ 
Percent

ร้อยละ 
Percent

การประกันชีวิตประเภทดั้งเดิม        
(Conventional Reinsurance)

รวม 
Total

การประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนา            
(Non-conventional Reinsurance)

1,202.8

2,291.2

1,088.4

1,261.5

2,281.5

1,020.0

1,306.8

2,347.5

1,040.7

52.5

100.0

47.5

55.3

100.0

44.7

55.7

100.0

44.3
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รายได้จากการลงทุนสุทธิจะผันแปรไปตามสภาวะการลงทุน

จากหมายเหตุประกอบงบการเงินส�ำหรับปีส้ินสุดวันที่ 31 

จากตารางข้างต้นจะเห็นได้ว่าอัตราก�ำไรจากการรบัประกันภยั

ในแต่ละปี เช่น อัตราดอกเบี้ยจากตราสารหน้ี หรือเงินปันผลที่จะได้
รับจากการลงทุนหลักทรัพย์ในตลาดหลักทรัพย์ เป็นต้น โดยในปี 
2563 รายได้จากการลงทุนสุทธิลดลงมีสาเหตุหลักเกิดจากผล
ขาดทุนจากการขายเงินลงทุน และขาดทุนจากการด้อยค่าเงินลงทุน 
ส่วนในปี 2562 รายได้จากการลงทุนสุทธิเพิ่มขึ้นมีสาเหตุหลักเกิด
จากเงินปันผลรับจากเงินลงทุนในตราสารทุน ก�ำไรจากการขายเงิน
ลงทุน และก�ำไรจากการปรับมูลค่ายุติธรรมที่เพิ่มขึ้น

ธันวาคม 2563 และ 2562 ได้มีการจ�ำแนกส่วนงานด�ำเนินงานออก
เป็น 2 ส่วน ประกอบด้วย ผลิตภัณฑ์ประกันชีวิตประเภทดั้งเดิม และ
ผลิตภัณฑ์ประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนา ดังนี้

ต่อของการประกันชีวิตประเภทด้ังเดิมลดลงในอัตราสูงเน่ืองจาก
สภาวะตลาดประกันชีวิตในประเทศ ในขณะท่ีอัตราก�ำไรจากการรับ
ประกันภัยต่อของการประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนามีเสถียรภาพ
มากกว่าเน่ืองจากบริษทัสามารถบริหารจดัการเพื่อควบคมุคณุภาพ
ของการรับประกันภัยต่อได้

Net investment income will vary according to investment 
situation each year; for example, interest rate from debt 
securities or dividends from securities investment in the 
stock market, etc. In 2020, net investment income decresed 
mainly due to loss from sale of investments and loss from 
impairment of investment. In 2019, net investment income 
increased mainly due to dividend income from investment  
in equity securities, gain from sale of investment and  
increased in fair value gain.

Notes to financial statements for the year ended December 
31, 2020 and 2019 classified business lines into two lines  
as conventional and non-conventional reinsurance as  
follows:

In the above table, the underwriting profit margin from  
conventional reinsurance decreased at higher rate due to 
the fact that domestic life insurance market conditions, 
while underwriting profit margin from non-conventional  
reinsurance is more relatively stable because the Company  
have capability to control the quality of reinsurance  
underwriting.

รายการ 
Items

รายการ 
Items

2563 
2020

การประกันชีวิต
ประเภทดั้งเดิม 

(ล้านบาท)
Conventional 
Reinsurance

การประกันชีวิต
ประเภทดั้งเดิม 

(ล้านบาท)
Conventional 
Reinsurance

การประกันชีวิต 
ประเภทร่วมพัฒนา 

(ล้านบาท)
Non-Conventional 

Reinsurance

การประกันชีวิต 
ประเภทร่วมพัฒนา 

(ล้านบาท)
Non-Conventional 

Reinsurance

2562 
2019

ปี 2563 
2020

ปี 2562 
2019

ปี 2561 
2018

อัตราผลตอบแทนจากเงินลงทุน/1 (ร้อยละ) 
Investment Yield/1 (percent)

เบี้ยประกันภัยที่ถือเป็นรายได ้
Earned Premiums

ก�ำไรจากการรับประกันภัยต่อ 
Profit from underwriting
อัตราก�ำไรจากการรับประกันภัยต่อ (%) 
Underwriting profit margin (percent)

ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัย 
Underwriting expenses

1,202.8

107.9

9.0

1,094.9

1,261.5

141.5

11.2

1,120.0

1,088.4

90.8

8.3

997.6

1,020.0

77.0

7.5

943.0

เงินลงทุน/2 (ล้านบาท) 
Investment/2 (THB Million)

1.7

1,979.4

5.1

1,995.6

3.8

1,952.9

/1 

/1 

/2 

/2 

อัตราผลตอบแทนจากเงินลงทุนค�ำนวณจาก ผลรวมของรายได้จากการลงทุนสุทธิ ก�ำไรจากการขายสินทรัพย์ลงทุน ส่วนแบ่งผลก�ำไรขาดทุนจากเงนิลงทุนใน
บริษัทร่วม และก�ำไรขาดทุนจากการปรับมูลค่ายุติธรรม หารด้วยเงินลงทุน (เฉลี่ย)

Investment Yield: Divide the summary of net investment income, gain (losses) on investments, share of profit from investment in an associate, 
and fair value gain (losses) by the average investment assets.

เงินลงทุนประกอบด้วยเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด เงินลงทุนเพื่อค้า เงินลงทุนเผื่อขาย เงินลงทุนที่จะถือจนครบก�ำหนด เงินลงทุนทั่วไป เงินให้กู้ยืม และเงิน
ลงทุนในบริษัทร่วม

Investment assets consist of cash and cash equivalents, trading investments, available-for-sale investments, held-to-maturity investments, 
general investments, loans, and investments in an associated.

(หน่วย: ล้านบาท) 
(Unit: THB Million)
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ค่าใช้จ่ายหลักของบริษัทแบ่งเป็น 2 ส่วนได้แก่ 1. ค่าสินไหม

ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัย ประกอบด้วย ค่าบ�ำเหน็จ ค่าใช้

ค่าสินไหมทดแทน ประกอบด้วย ค่าสินไหมทดแทนท่ีเกิดขึ้น

ในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีค่าสินไหมทดแทนและ

อย่างไรก็ตามค่าสินไหมทดแทนจะมีผลต่อการค�ำนวณค่า

ทดแทน และ 2. ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัย 

จ่ายในการรับประกันภัยอื่น และค่าใช้จ่ายในการด�ำเนินงาน

ท้ังท่ีมีการช�ำระแล้วและยังไม่ได้ช�ำระให้กับผู้เอาประกันภัยต่อ เน่ือง
ด้วยกรณท่ีีผูเ้อาประกันภยัตรงเจบ็ป่วย ประสบอุบัติเหตหุรือเสียชวีิต 
เงินผลประโยชน์ตามกรมธรรม์ประกันชีวิต เม่ือผู้เอาประกันภยัมีอายุ
ครบตามท่ีกรมธรรม์ก�ำหนด หรือครบช่วงเวลาท่ีกรมธรรม์ก�ำหนด
ไว้ หักด้วยค่าสินไหมทดแทนรับคืนจากการเอาประกันภัยต่อ รวมถึง
ส�ำรองค่าสินไหมทดแทนตามวิธกีารทางคณติศาสตร์ประกันภัย โดย
พิจารณาจากค่าประมาณการท่ีดีท่ีสุดของค่าสินไหมทดแทนท่ีคาด
ว่าจะจ่ายแก่ผู้เอาประกันภัยในอนาคต ส�ำหรับรายการความสูญเสีย
ที่เกิดขึ้นแล้วก่อนหรือ ณ วันประเมิน ทั้งจากรายการความสูญเสียที่
บริษัทได้รบัรายงานและยงัไม่ได้รบัรายงาน ท้ังนีร้วมถงึค่าใช้จ่ายท่ีเกิด
ขึ้นจากการจัดการค่าสินไหมทดแทนนั้นด้วย

ค่าใช้จ่ายในการจัดการค่าสินไหมทดแทนสุทธิเท่ากับ 1,460.2  
ล้านบาท 1,420.6 ล้านบาท และ 1,370.5 ล้านบาท ตามล�ำดับ ท�ำให้
ใน 3 ปีที่ผ่านมา บริษัทมีอัตราส่วนค่าสินไหมทดแทน (Loss Ratio) 
เท่ากบัร้อยละ 64.5 ร้อยละ 64.4 และร้อยละ 60.6 ตามล�ำดบั โดยการ
เพิ่มขึ้นของค่าสินไหมทดแทนในช่วง 3 ปีทีผ่่านมาเป็นผลหลกัมากจาก
การเพิ่มขึ้นของการรับงานประกันสุขภาพท่ีเติบโตตามสภาวะตลาด
ประกันชีวิต ซึ่งเป็นงานท่ีมีอัตราส่วนค่าสินไหมทดแทนโดยเฉล่ียสูง
กว่าผลิตภัณฑ์อ่ืน ท้ังน้ี บริษทับริหารจดัการได้โดยเลือกพิจารณาภัย
ที่บริษัทยอมรับความเสี่ยงได้ อย่างไรก็ตาม บริษัทมีนโยบายควบคุม
อัตราค่าสินไหมทดแทนให้อยูใ่นเกณฑ์ท่ีเหมาะสม โดยปรบัปรงุเงื่อนไข
การพิจารณารับประกันภัยหรือยกเลิกสัญญาประกันภัยต่อท่ีมี 
ผลขาดทุน เป็นต้น

บ�ำเหน็จก�ำไร (Profit Commission) ซึ่งจะกล่าวต่อไป อัตราส่วน 
ค่าสินไหมทดแทน (Loss Ratio) ค�ำนวณจากค่าสินไหมทดแทน
และค่าใช้จ่ายในการจัดการค่าสินไหมทดแทน เปรียบเทียบกับเบ้ีย 
ประกันภัยต่อท่ีถือเป็นรายได้ โดยอัตราส่วนค่าสินไหมทดแทน 
เป ็นหน่ึงในองค์ประกอบที่ ใช ้ ในการวัดประสิทธิภาพของการ 
รับประกันภัยของบริษัท ที่เรียกว่าอัตราส่วนรวม หรือ “Combined 
Ratio” ที่จะได้อธิบายต่อไป

Two major expense categories for the Company are 1) claim 
expenses and 2) underwriting expenses.

Underwriting expenses include commission expenses, other 
underwriting expenses, and operating expenses.

Claims expenses consist of claims incurred, whether paid 
or unpaid to the reinsured in case of the insured’s becoming 
ill, having an accident or passing away, and benefits under a 
life insurance policy payable upon the insured reaching the 
age specified in the policy or upon completion of a period of 
time specified in the policy, deducted by claims recovered 
from reinsurance. These also include actuarial claim liability 
reserve, which is derived from the best possible estimate 
of claims expected to be paid to the insured in the future 
for both the reported and the unreported losses incurred  
before or on the estimation date, and include loss adjustment 
expenses.
In 2020, 2019 and 2018, the Company recorded claims  
expenses at THB 1,460.2 million, THB 1,420.6 million and 
THB 1,370.5 million respectively, representing for three years 
a loss ratio of 64.5 percent, 64.4 percent and 60.6 percent 
respectively. An increasing in claim expenses in the past 
three year mainly from the increase in health insurance that 
grow in accordance with the life insurance market conditions 
together with the higher average of loss ratio than other  
products. Nevertheless, the Company can manage by 
considering the risk at acceptable risk level, however, the 
Company has a policy to control a loss ratio to be in the  
appropriate level by improving the conditions for underwriting  
or terminate the loss reinsurance contracts and so on. 

Nevertheless, claim payment will directly affect the profit 
commission which will be discussed later on. Loss ratio 
will be calculated from compensation and expenditures 
in handling with such compensation, compared to earned 
premiums. The loss ratio will be employed as one of the 
instruments in measuring the Company’s efficiency in the 
reinsurance business, called “the combined ratio” which will 
be explained in details later.

ค่าใช้จ่าย

ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัย

ค่าสินไหมทดแทน

Expenses

Underwriting Expenses

Claims Expenses
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ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัยอ่ืนประกอบด้วย เงินสมทบ

ค่าใช้จ่ายในการด�ำเนินงานประกอบด้วย ค่าใช้จ่ายพนักงาน

ในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีค่าใช้จ่ายในการรับ

จากท่ีได้กล่าวมาแล้วข้างต้นว่าลักษณะการประกอบธุรกิจ

ในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีค่าบ�ำเหน็จเท่ากับ

อัตราส่วนค่าบ�ำเหน็จสุทธิค�ำนวณจากค่าบ�ำเหน็จหักรายได้

ส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจ 
ประกันภัย ค่าใช้จ่ายพนักงานที่เก่ียวข้องกับการรับประกันภัย และ
ค่าใช้จ่ายท่ีเก่ียวกับการรับประกันภัยอ่ืนตามท่ีตกลงกันในสัญญา
ประกันภัยต่อ

ค่าใช้จ ่ายเก่ียวกับอาคาร ค่าภาษีอากร และค่าใช้จ ่ายในการ 
ด�ำเนินงานอื่น

ประกันภัยอ่ืนเท่ากับ 36.5 ล้านบาท 33.9 ล้านบาท และ 25.2  
ล้านบาท ตามล�ำดับ คิดเป็นอัตราการเติบโตเพิ่มขึ้นร้อยละ 7.7 และ
ร้อยละ 34.3 ตามล�ำดับ 

ของบริษทั เป็นการท�ำสัญญาประกันภยัต่อกับบริษัทประกันชวีิต  ภาย
ใต้สัญญาประกนัภยัต่อจะแสดงรายการบัญชอัีนประกอบด้วย (1) เบ้ีย
ประกันภัยต่อรบั (2) ค่าใช้จ่ายท่ีพึงหักได้ ได้แก่ ค่าบ�ำเหน็จจ่ายตามข้อ
ตกลงในสัญญา และ (3) ค่าสินไหมทดแทนจ่ายตามความรับผิดต่อ
กรมธรรม์ในสัญญาประกันภัยต่อน้ันๆ ดังน้ันค่าบ�ำเหน็จ จงึเปรียบ
เสมือน ส่วนลดจ่ายจากการรับประกันภัยต่อตามสัญญาประกันภัย
ต่อ ค่าบ�ำเหน็จแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือค่าบ�ำเหน็จท่ีต้องจ่ายให้แก่
บริษัทประกนัชวีิตเม่ือส่งงานให้บริษัท (Commission) และค่าบ�ำเหน็จ
ก�ำไร (Profit Commission) ซึง่หมายถงึ ส่วนแบ่งก�ำไรจากผลการรบั
ประกันภัยท่ีบริษัทต้องจ่ายให้บริษัทประกันชวีิตคูสั่ญญา โดยส่วนแบ่ง
ก�ำไรจะมีอัตราเพิ่มขึน้หรือลดลงตามผลก�ำไรจากการรับประกันภัย 
หากงานทีร่ับประกนัภัยมกีารจ่ายคา่สนิไหมทดแทนสงู ส่วนแบ่งก�ำไร
จากผลการรบัประกันภัยในสัญญาน้ันๆ จะมอัีตราลดลงหรือไม่มี ท้ังน้ี
เป็นไปตามเงื่อนไขของสัญญาประกันภัยต่อแต่ละฉบับ

570.5 ล้านบาท 536.1 ล้านบาท และ 548.6 ล้านบาท ตามล�ำดับ  
ซึง่คดิเป็นอัตราส่วนค่าบ�ำเหน็จสุทธิเท่ากบัร้อยละ 25.1 ร้อยละ 24.2 
และร้อยละ 24.1 ตามล�ำดับ

ค่าบ�ำเหน็จ เปรียบเทียบกับเบ้ียประกันภัยต่อท่ีถือเป็นรายได้ โดย
อัตราส่วนค่าบ�ำเหน็จสุทธิเป็นหน่ึงในองค์ประกอบท่ีใช้ ในการวัด
ประสิทธิภาพของการรับประกันภัยของบริษัท ท่ีเรียกว่าอัตราส่วน
รวม หรือ “Combined Ratio” ที่จะได้อธิบายต่อไป

Other underwriting expenses consist of contribution the  
Office of Insurance Commission, employee’s expenses 
which are relate for underwriting and other underwriting 
expenses as agreed on in the reinsurance contract. 

Operating expenses comprise of staff expenses, premise 
expenses, taxable expenses, and other operating expenses.

In 2020, 2019, and 2018, the Company recorded other  
underwriting expenses of THB 36.5 million, THB 33.9 million 
and THB 25.2 million respectively, accounting for a growth 
rate of 7.7 percent and 34.3 percent respectively.

As mentioned earlier, the Company’s core business is to 
provide reinsurance services for life insurance companies. 
Under the reinsurance contract, account items consist of 
(1) reinsurance premium (2) deductible expenses such as 
commission expenses as agreed upon in the contract and 
(3) claim payable based on the liability per policy under such  
reinsurance contract. Therefore, the commission is  
comparable to a discount payable from reinsurance under 
the reinsurance contract. Commission is divided into 2 
parts, commission payable to the life insurance company 
when transferring a transaction to the Company and profit 
commission which relies mainly on profit sharing from quality  
of such transaction the Company has to pay to the life  
insurance company. If the Company has to pay a large 
amount of claims for such transaction, the profit commission 
payable to the Company will decline as a result or not be paid 
at all. Nonetheless, the profit commission will vary based on 
each reinsurance contract’s terms and conditions.

In 2020, 2019 and 2018, the Company recorded commission 
expenses at THB 570.5 million, THB 536.1 million and THB 
548.6 million respectively, representing net commission  
expenses ratio of 25.1 percent, 24.2 percent and 24.1  
percent respectively. 

Net commission ratio will be calculated from commission 
expenses less commission income, compared to earned  
premium. Net commission ratio is regarded as one  
instrument in measuring the Company’s efficiency in the 
reinsurance business, called the combined ratio which will 
be discussed later on.

ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัยอื่น

ค่าใช้จ่ายในการด�ำเนินงาน

ค่าบ�ำเหน็จ

Other underwriting expenses

Operating expenses

Commission expenses
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ในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีค่าใช้จ่ายในการ

อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายด�ำเนินงาน

ดังนั้นหาก อัตราส่วนรวมต�่ำกว่าร้อยละ 100 แสดงว่าธุรกิจมี

อัตราส่วนรวม (Combined Ratio) เป็นอัตราส่วนหน่ึงท่ีใช้

ด�ำเนินงานเท่ากับ 93.0 ล้านบาท 92.1 ล้านบาท และ 85.4 ล้านบาท 
ตามล�ำดบั คดิเป็นอัตราการเตบิโตเพิ่มขึ้นร้อยละ 0.9 และร้อยละ 7.9 
ตามล�ำดับ โดยในปี 2563 และปี 2562 ค่าใช้จ่ายในการด�ำเนินงานที่
เพิ่มขึ้นมีปัจจัยหลักจากค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับบุคคลากร

เป็นหน่ึงในองค์ประกอบท่ีใช้ ในการวัดประสิทธิภาพของการรับ 
ประกันภัยของบริษัท ที่เรียกว่าอัตราส่วนรวม หรือ “Combined  
Ratio” อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายด�ำเนินงาน
ค�ำนวณจากผลรวมของค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัยอ่ืน และค่าใช้
จ่ายด�ำเนินงาน เปรียบเทียบกับเบี้ยประกันภัยต่อรับสุทธิ อัตราส่วน
ค่าใช้จ่ายรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายด�ำเนินงานของบริษัท ในปี 2563 
ปี 2562 และปี 2561 เท่ากับร้อยละ 5.6 ร้อยละ 5.4 และร้อยละ 4.7 
ตามล�ำดับ

ก�ำไรจากการรับประกันภัย อัตราส่วนรวมของบริษัทในปี 2563  
ปี 2562 และปี 2561 เท่ากับ ร้อยละ 95.2 ร้อยละ 94.0 และร้อยละ 
89.4 ตามล�ำดับ โดยในปี 2563 และ ปี 2562 อัตราส่วนรวมเพิ่มขึ้น
เน่ืองจากบริษัทมอัีตราส่วนค่าสินไหมทดแทนงานประกันชวีิตกลุ่มและ
ประกันสุขภาพเพิ่มมากขึ้น 

กันอย่างแพร่หลายในการวัดประสิทธิภาพของการรับประกันภัย  
โดยอัตราส่วนรวมประกอบด้วยอัตราส่วนต่างๆ ดังนี้

In 2020, 2019 and 2018, the Company recorded total  
operating expenses at THB 93.0 million, THB 92.1 million and 
THB 85.4 million respectively, accounting for a growth rate of 
0.9 percent and 7.9 percent respectively. In 2020 and 2019, 
an increase in operating expenses mainly resulted from an 
increase in staff related expenses. 

The ratio of underwriting expenses and operating  
expenses are one of the instrument employed in measuring 
the Company’s efficiency in reinsurance business which 
is called “combined ratio”. Such ratio is calculated from 
other underwriting expenses plus operating expenses in  
comparison with net written premiums, underwriting  
expenses and other operating expenses. In 2020, 2019 
and 2018, the ratio of underwriting and operating expenses 
was equivalent to 5.6 percent, 5.4 percent and 4.7 percent 
respectively.

Consequently, if the combined ratio is lower than 100  
percent, meaning that the Company has profits from its  
reinsurance business. The Company’s combined ratio in 
2020, 2019 and 2018 were 95.2 percent, 94.0 percent and 
89.4 percent respectively. In 2020 and 2019, an increasing 
in combined ratio was a result of an increasing in loss ratio 
of group and health insurance.

Combined ratio is a commonly used ratio in measuring the 
efficiency of insurance. Combined ratio consists of the 
following:

อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายด�ำเนินงาน

อัตราส่วนรวม

Underwriting Expenses and Operating Expenses Ratio

Combined Ratio

อัตราส่วนค่าสินไหมทดแทน Loss ratio
อัตราส่วนค่าบ�ำเหน็จสุทธิ Net commission ratio
อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรบัประกันภยัและค่าใช้จ่ายด�ำเนนิงาน Underwriting expenses and operating expenses 

ratio

1) 1)
2) 2)
3) 3)
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ตารางแสดงอัตราส่วนรวม 
Table illustrating the combined ratio

รายการ 
Items

ปี 2563 
2020

ปี 2562 
2019

ปี 2561 
2018

อัตราส่วนค่าสินไหมทดแทน 
Loss ratio

อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายด�ำเนินงาน 
Underwriting expenses and operating expenses ratio

อัตราส่วนค่าบ�ำเหน็จสุทธ ิ
Net commissions ratio

อัตราส่วนรวม  
Combined ratio

64.5

25.1

95.2

5.6

64.4

5.4

24.2

94.0

60.6

4.7

24.1

89.4

(หน่วย: ร้อยละ) 
(Unit: percent)

ในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีก�ำไรสุทธิเท่ากับ 121.4

ในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีอัตราผลตอบแทนส่วน

ล้านบาท 194.3 ล้านบาท และ 253.5  ล้านบาท ตามล�ำดับ คิดเป็น
อัตราก�ำไรสุทธิร้อยละ 5.2 ร้อยละ 8.1 และร้อยละ 10.4 ตามล�ำดับ 
โดยในปี 2563 อัตราก�ำไรสุทธิลดลงเนื่องมาจากรายได้เกี่ยวกับการ
ลงทุนสุทธิท่ีลดลง ส�ำหรบัปี 2563 อัตราก�ำไรสุทธิลดลงเน่ืองมาจาก
ค่าสนิไหมทดแทนงานประกันชวีิตประเภทสามัญ ประกนัอุบติัเหตสุ่วน
บุคคล และประกันสุขภาพที่เพิ่มขึ้น 

ของผู้ถือหุ้นเท่ากับร้อยละ 8.4 ร้อยละ 13.4 และร้อยละ 17.0 ตาม
ล�ำดับ 

In 2020, 2019 and 2018, the Company recorded a net profit 
at THB 121.4 million, THB 194.3 million and THB 253.5 
million respectively, representing a net profit margin of 5.2 
percent, 8.1 percent and 10.4 percent respectively. In 2020,  
a declined of profit margin was due to a declining in the net 
investment in come. In 2020, a decrease of profit margin was 
due to an increase in the claim incurred in the ordinary life, 
individual personal accident and health product.

In 2020, 2019 and 2018, the Company recorded return 
on equity of 8.4 percent, 13.4 percent and 17.0 percent, 
respectively.

ก�ำไรสุทธิ

อัตราผลตอบแทนส่วนของผู้ถือหุ้น

Net Profit

Return on Equity

ฐานะทางการเงิน Financial Position

สินทรัพย์หลักของบริษัท ประกอบด้วย เงินสดและรายการ

ณ สิ้นปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีสินทรัพย์รวมเท่า

เทียบเท่าเงินสด รายได้จากการลงทุนค้างรับ สินทรัพย์จากการ
ประกันภยัต่อ ลูกหน้ีจากสัญญาประกันภยัต่อ เงินลงทุนในหลักทรพัย์ 
และที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์

กับ 2,700.1 ล้านบาท 2,426.2 ล้านบาท และ 2,357.9 ล้านบาท  
ตามล�ำดับ คิดเป็นอัตราการเติบโตเพ่ิมขึ้นร้อยละ 11.3 และร้อยละ 
2.9 ตามล�ำดับ มีรายการที่ส�ำคัญดังนี้

The Company’s core assets are composed of cash and 
cash equivalents, accrued investment income, premium 
receivables, reinsurance assets, reinsurance receivables, 
investments in securities, and premises equipment.

As of the end of 2020, 2019 and 2018, the Company’s total 
assets were recorded at THB 2,700.1 million, THB 2,426.2 
million and THB 2,357.9 million respectively, increasing by 
11.3 percent and 2.9 percent respectively. 

สินทรัพย์ Assets
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ลูกหนี้จากสัญญาประกันภัยต่อ 
Reinsurance Receivables

ปี 2563 
(ล้านบาท) 

2020

ปี 2562 
(ล้านบาท) 

2019

ปี 2561 
(ล้านบาท) 

2018
เงินวางไว้จากการประกันภัยต่อ 
Amounts deposited on reinsurance

รวม 
Total

เงินค้างรับจากการประกันภัยต่อ 
Amounts dues from reinsurers

98.6

335.3

433.9

92.4

214.6

122.2

62.0

195.5

133.5

ลูกหนีจ้ากสัญญาประกนัภยัต่อ ประกอบด้วย เงินวางไว้จากการ

สินทรัพย์ลงทุนประกอบด้วย เงินสดและรายการเทียบเท่า

เงินวางไว้จากการประกันภยัต่อ คอื เงินส�ำรองจากเบ้ียประกันภยั

ณ สิ้นปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีลูกหนี้จากสัญญา

ประกันภัยต่อ และเงินค้างรับจากการประกันภัยต่อ

เงินสด เงินลงทุนเพื่อค้า เงินลงทุนเผื่อขาย เงินลงทุนที่จะถือจนครบ
ก�ำหนด เงินลงทุนทั่วไป เงินให้กู้ยืม และเงินลงทุนในบริษัทร่วม โดยมี
รายละเอียดดังนี้

ท่ีบริษัทประกันภัย ( ผู ้ เอาประกันภัยต ่อ)  เก็บจากบริษัทรับ 
ประกันภัยต่อเพื่อเป็นหลักประกัน ในกรณีท่ีผู ้รับประกันภัยต่อ
อาจประสบปัญหาทางการเงิน ไม่สามารถช�ำระหน้ีได้ตามสัญญา 
ประกันภัยต่อ เงินส�ำรองดังกล่าวผู้เอาประกันภัยต่อส่งคืนในปี 
ถัดไปหรือเมื่อวันสิ้นสุดสัญญา

ประกันภัยต่อเท่ากับ 433.9 ล้านบาท 214.6 ล้านบาท และ 195.5 
ล้านบาท ตามล�ำดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์รวมร้อยละ 
16.1 ร้อยละ 8.8 และร้อยละ 8.3 ตามล�ำดับ โดยมีรายละเอียดดังนี้

Reinsurance Receivables consists of amounts deposited on 
reinsurance and amount due from reinsurers.

Investment assets are composed of cash and cash  
equivalents, trading investment, available-for-sale  
investments, held-to-maturity investments, general  
investments, loans and investments in associate details of 
which are as follows:

Amounts Deposited on reinsurance are premium reserves 
collected by an insurance company (a reinsured) from a  
reinsurer as collateral in case the reinsurer encounters  
financial difficulties and is unable to perform obligations 
under the insurance contract. Such reserves will be returned 
by the reinsured in the following year or upon the end of the 
contract.

In 2020, 2019 and 2018, the Company’s reinsurance  
receivables amounted to THB 433.9 million, THB 214.6  
million and THB 195.5 million, representing 16.1 percent, 8.8 
percent and 8.3 percent of total assets respectively. Details 
are described below:

ลูกหนี้จากสัญญาประกันภัยต่อ

สินทรัพย์ลงทุน

Reinsurance Receivables

Investment Assets

(หน่วย: ล้านบาท) 
(Unit: THB Million
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(หน่วย: ล้านบาท) 
(Unit: THB Million)

รายการ 
Items

ปี 2563 
2020

ปี 2562 
2019

ปี 2561 
2018

ล้านบาท 
Amount

ล้านบาท 
Amount

ล้านบาท 
Amount

ร้อยละ 
Percent

ร้อยละ 
Percent

ร้อยละ 
Percent

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 
Cash and cash equivalents

เงินลงทุนทั่วไป 
General investments
เงินให้กู้ยืม 
Loans

รวม 
Total

เงินลงทุนในบริษัทร่วม 
Investments in an associate

ตราสารทุน 
Equity securities

ตราสารทุน 
Equity securities

หลักทรัพย์รัฐบาลและรัฐวิสาหกิจ 
Government and state enterprise securities

เงินฝากธนาคาร 
Deposits at banks

หน่วยลงทุน 
Unit trusts

ตราสารหนี้ภาคเอกชน 
Private enterprise debt securities

เงินลงทุนเพื่อค้า 
Trading investment

เงินลงทุนเผื่อขาย 
Available for sale investment

เงินลงทุนที่จะถือจนครบก�ำหนด 
Held to maturity investment

41.1

-

0.6

1,979.4

12.8

79.1

339.4

475.6

199.8

543.6

287.4

33.8

2.1

1.0

1,995.5

13.6

72.3

203.0

709.1

145.0

601.0

214.6

55.1

2.1

1.4

1,952.9

16.1

78.5

243.4

546.4

130.0

699.9

180.0

2.1

-

0.1

100.0

0.6

4.0

17.1

24.0

10.1

27.5

14.5

1.7

0.1

0.1

100.0

0.7

3.6

10.2

35.5

7.3

30.1

10.7

2.8

0.1

0.1

100.0

0.8

4.0

12.5

28.0

6.7

35.8

9.2

เงินลงทุนเพื่อค้า หมายถึง เงินลงทุนท่ีบริษัทลงทุนและมี

ณ สิ้นปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีเงินลงทุนเพื่อค้า

ท้ังน้ี เงินลงทุนเพื่อค้า ณ ส้ินปี 2563 ปี 2562 และปี 2561

วัตถุประสงค์ที่จะขายในอนาคตอันใกล้ โดยลงทุนในหุ้นจดทะเบียนใน
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

เท่ากับ 79.1 ล้านบาท 72.3 ล้านบาท และ 78.5 ล้านบาท ตามล�ำดับ  
โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์รวมร้อยละ 2.9 ร้อยละ 3.0  
ร้อยละ 3.3 ตามล�ำดับ 

คิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์ลงทุนเท่ากับร้อยละ  4.0  ร้อยละ 3.6 
และร้อยละ 4.0 ตามล�ำดับ

Trading investments refer to investment performed by the 
Company with the intention to sell them in the near future in 
which the Company has to invest such registered shares in 
the Stock Exchange of Thailand (SET).

In 2020, 2019 and 2018, the Company had total trading  
investments of THB 79.1 million, THB 72.3 million and THB 
78.5 million respectively, representing 2.9 percent, 3.0  
percent and 3.3 percent of its total assets respectively. 

Nevertheless, trading investments in 2020, 2019 and 2018 
accounted for 4.0 percent, 3.6 percent and 4.0 percent of 
investment assets respectively.

เงินลงทุนเพื่อค้า Trading investments
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Available-for-sale investments refer to investments made 
by the Company and intended to be sold in the future,  
comprising of equity securities and unit trusts.

In 2020, 2019 and 2018, premises and equipment-net of  
the Company amounted to THB 51.1 million, THB 53.3 million 
and THB 55.2 million respectively, representing 1.9 percent, 
2.2 percent and 2.3 percent of total assets respectively. 

Held-to-maturity investments are investments made by the 
Company and intended to be held until maturity, comprising 
of government and state enterprise securities, debentures, 
and deposits at banks.

In 2020, 2019 and 2018, held-to-maturity investments 
amounted to THB 962.8 million, THB 1,068.7 million and 
THB 856.4 million, respectively, representing 35.7 percent, 
44.1 percent and 36.3 percent of total assets, respectively. 

Held-to-maturity investments accounted for 48.6 percent, 
53.5 percent and 43.9 percent of investment assets in 2020, 
2019 and 2018, respectively.

In 2020, 2019 and 2018, the Company’s available-for-sale  
investments amounted to THB 883.0 million, THB 
804.0 million and THB 943.3 million respectively,  
representing 32.7 percent, 33.1 percent and 40.0 
percent of total assets respectively. A proportion of 
available-for-sale investments were reported at 25  
percent to 40 percent and unit truste were report at  
60 percent to 75 percent respectively.

However, available-for-sale investments in 2020, 2019  
and 2018 made up 44.6 percent, 40.3 percent and 48.3 
percent of investment assets respectively. 

เงินลงทุนเผื่อขาย

ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์-สุทธิ

เงินลงทุนที่จะถือจนครบก�ำหนด

Available-for-sale investments

Premises and equipment

Held-to-maturity investments

เงินลงทุนเผ่ือขาย หมายถึง เงินลงทุนท่ีบริษัทลงทุนและมี

ณ สิ้นปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีที่ดิน อาคาร และ

เงินลงทุนท่ีจะถือจนครบก�ำหนด หมายถึง เงินลงทุนท่ีบริษัท

ณ ส้ินปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีเงินลงทุนท่ีจะ

ทั้งนี้ เงินลงทุนที่จะถือจนครบก�ำหนด ณ สิ้นปี 2563 ปี 2562

ณ สิ้นปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีเงินลงทุนเผื่อขาย

ท้ังน้ี เงินลงทุนเผ่ือขาย ณ สิ้นปี 2563 ปี 2562 และปี 2561

วัตถุประสงค์ที่จะขายในอนาคต โดยประกอบด้วย ตราสารทุนและ
หน่วยลงทุน

อุปกรณ์สุทธิเท่ากับ 51.1 ล้านบาท 53.3 ล้านบาท และ 55.2  
ล้านบาท ตามล�ำดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์รวมร้อยละ 
1.9 ร้อยละ 2.2 และร้อยละ 2.3 ตามล�ำดับ 

ลงทุนและมีวัตถุประสงค์ท่ีจะถือจนครบก�ำหนดไถ่ถอน ได้แก่  
หลักทรัพย์รัฐบาลและรัฐวิสาหกิจ ตราสารหน้ีภาคเอกชน และ 
เงินฝากธนาคาร

ถือจนครบก�ำหนดเท่ากับ 962.8 ล้านบาท 1,068.7 ล้านบาท และ 
856.4 ล้านบาท ตามล�ำดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์รวม
ร้อยละ 35.7 ร้อยละ 44.1 และร้อยละ 36.3 ตามล�ำดับ 

และปี 2561 คิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์ลงทุนเท่ากับร้อยละ  
48.6 ร้อยละ 53.5 และร้อยละ 43.9 ตามล�ำดับ

เท่ากับ 883.0 ล้านบาท 804.0 ล้านบาท และ 943.3 ล้านบาท  
ตามล�ำดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์รวมร้อยละ 32.7  
ร้อยละ 33.1 และร้อยละ 40.0 ตามล�ำดับ โดยสัดส่วนเงินลงทุน 
เผื่อขายของบริษัทเป็นตราสารทุนประมาณร้อยละ 25 ถึงร้อยละ 40 
และเป็นหน่วยลงทุนประมาณร้อยละ 60 ถึงร้อยละ 75

คิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์ลงทุนเท่ากับร้อยละ  44.6 ร้อยละ  
40.3 และร้อยละ 48.3 ตามล�ำดับ
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Gross premium valuation reserves are life policy reserves, 
calculated using an actuarial method in accordance with the 
OIC notifications. The main assumptions applied relate to 
lapse or surrender rate, selling and administrative expenses,  
mortality, morbidity, discount rate and non-guaranteed  
dividend payment rate. Long term insurance policy reserves 
refer to reserves for long-term reinsurance agreements.  
At every final date of the reporting period, there will be  
comparison between value of gross premium valuation  
reserves and unearned premium reserves for policies that  
still remain in force. If value of gross premium valuation 
reserves is higher than unearned premium reserves, such 
difference will be recognized and the gross premium  
insurance reserves will be  presented in the financial  
statements.

ส�ำรองประกันภัยส�ำหรับสัญญาประกันภัยระยะยาว Long term insurance policy reserves

รายการ 
Particulars

ปี 2563 
(ล้านบาท) 

2020

ปี 2562 
(ล้านบาท) 

2019

ปี 2561 
(ล้านบาท) 

2018
ที่ดิน
Land

เครื่องตกแต่งและเครื่องใช้ส�ำนักงาน 
Furniture, Fixture and equipment

สินทรัพย์สิทธิการใช ้
Right-of-use assets
รวม - สุทธิ 
Total - Net

อาคาร 
Building

คอมพิวเตอร์ 
Computers

17.6

3.8

1.5

27.2

1.0

51.1

17.6

5.1

-

53.3

29.4

1.2

17.6

3.8

-

55.2

32.2

1.6

(หน่วย: ล้านบาท) 
(Unit: THB Million

As at the end of 2020, 2019, and 2018, the Company had total 
liabilities of THB 1,276.1 million, THB 967.6 million and THB 
919.0 million, respectively, increased by 31.9 percent and 
decreased by 5.3 percent, respectively. The chiefly attributed 
changes in total liabilities were increased from insurance 
contract liabilities which the main items are as follows:

In 2020, 2019 and 2018, amounts due to reinsurers totaled 
THB 346.7 million, THB 137.0 million and THB 184.6 million, 
respectively, representing 12.8 percent, 5.6 percent and 7.8 
percent of total liabilities and equity, respectively.

Insurance contract liabilities are composed of long-term 
insurance policy reserves refer to reserves for long-term 
reinsurance agreements, loss reserves and outstanding 
claims and premium reserves

หนี้สิน

เจ้าหนี้บริษัทประกันภัยต่อ

หนี้สินจากสัญญาประกันภัย

Liabilities

Amounts Due to Reinsurers

Insurance Contract Liabilities

ณ สิ้นปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีหนี้สินรวมเท่ากับ

ณ ส้ินปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัท มีเจ้าหน้ีบริษัท

หน้ีสินจากสัญญาประกันภัย ประกอบด้วย ส�ำรองประกันภัย

1,276.1 ล้านบาท 967.6 ล้านบาท และ 919.0 ล้านบาท ตามล�ำดับ 
คดิเป็นอัตราการเตบิโตเพิ่มขึ้นร้อยละ 31.9 และร้อยละ 5.3 ตามล�ำดับ 
โดยหน้ีสินรวมท่ีเพิ่มขึ้นมีสาเหตุหลักจากหน้ีสินจากสัญญาประกันภยั 
โดยมีรายการที่ส�ำคัญดังนี้

ประกันภัยต่อเท่ากับ 346.7 ล้านบาท 137.0 ล้านบาท และ 184.6  
ล้านบาท ตามล�ำดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อหนี้สินและส่วนของ
เจ้าของรวมร้อยละ 12.8 ร้อยละ 5.6 และร้อยละ 7.8 ตามล�ำดับ

ส�ำหรับสัญญาประกันภัยระยะยาว ส�ำรองค่าสินไหมทดแทน และ
ส�ำรองเบี้ยประกันภัย

ส�ำรองประกันภัยแบบเบี้ยประกันภัยรวมเป็นส�ำรองประกัน
ชวีิตท่ีค�ำนวณตามวิธขีองคณติศาสตร์ประกนัภยัตามประกาศ คปภ. 
โดยมีข้อสมมติหลักท่ีใช้ในการประมาณการเก่ียวข้องกับ อัตราการ
ขาดอายุหรือเวนคนืกรมธรรม์ ค่าใช้จ่ายเก่ียวกบัการขายและบริหาร 
อัตรามรณะและอัตราเจ็บป่วย อัตราคิดลด และอัตราเงนิปันผลท่ีไม่
รับรองการจ่ายในอนาคต เป็นต้น โดยทุกวนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน 
บริษัทจะเปรียบเทียบมูลค่าส�ำรองประกันภัยแบบเบ้ียประกันภัยรวม
กับส�ำรองเบ้ียประกันภัยท่ียังไม่ถือเป็นรายได้ส�ำหรับกรมธรรม์ท่ียัง
มีผลบังคับอยู่ หากมูลค่าส�ำรองประกันภัยแบบเบ้ียประกันภัยรวม
สูงกว่าส�ำรองเบ้ียประกันภัยท่ียังไม่ถือเป็นรายได้ บริษัทจะรับรู้ส่วน
ต่างและแสดงรายการส�ำรองประกันภัยแบบเบ้ียประกันภัยรวมในงบ
การเงิน 
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Loss reserves refer to provisions for claims for losses  
incurred but not yet agreed upon or reported. Provisions  
for claims shall conform to the law governing reserve  
calculation.

In 2020, 2019 and 2018, the Company’s loss reserves 
equaled THB 29.0 million, THB 7.8 million and THB 21.7  
million respectively, accounting for 1.1 percent, 0.3 percent  
and 0.9 percent of total liabilities to shareholders’ equity  
respectively. In 2020, a decrease in loss reserves resulted 
from a decline in incurred but not reported claims (IBNR).

In 2020, 2019 and 2018, the Company have long term  
insurance policy reserves of THB 508.6 million, THB 471.2 
million and THB 406.8 million respectively, representing 18.8 
percent, 19.4 percent and 17.3 percent of total liabilities to 
shareholders’ equity respectively. As for 2020, 2019 and 
2018, an increase in long term insurance policy reserves was 
a result of Gross Premium Valuation’s calculation higher than 
Unearned Premium Reserve’s calculation.

ส�ำรองค่าสินไหมทดแทน Loss Reserves 

ส�ำรองค่าสินไหมทดแทน หมายถึง ประมาณการค่าสินไหม

ณ สิ้นปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีส�ำรองค่าสินไหม

ณ สิ้นปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีส�ำรองประกันภัย

ทดแทนส�ำหรับความเสียหายท่ีเกิดขึ้นแล้วแต่ยังไม่ได้ตกลง หรือยัง
ไม่ได้รับรายงาน และค่าสินไหมทดแทนที่ตกลงแล้วแต่ผู้เอาประกันภัย
ยังไม่ได้รับไป ทั้งน้ีการประมาณการค่าสินไหมทดแทนให้เป็นไปตาม
กฎหมายว่าด้วยการค�ำนวณเงินส�ำรองประกันภัย 

ทดแทนเท่ากับ 29.0 ล้านบาท 7.8 ล้านบาท และ 21.7 ล้านบาท 
ตามล�ำดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อหน้ีสินและส่วนของเจ้าของรวม 
ร้อยละ 1.1 ร้อยละ 0.3 และร้อยละ 0.9  ตามล�ำดับ  โดยในปี 2563  
มีการส�ำรองค่าสินไหมทดแทนลดลงเน่ืองจากประมาณการค่าสินไหม
ทดแทนส�ำหรับความเสียหายท่ีเกิดขึ้นแล้วแต่ยังไม่ได้รับรายงาน  
(Incurred but not reported: IBNR) ที่ลดลง 

ส�ำหรับสัญญาประกันภัยระยะยาวเท่ากับ 508.6 ล้านบาท 471.2 
ล้านบาท และ 406.8 ล้านบาท ตามล�ำดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วน
ต่อหน้ีสินและส่วนของเจ้าของรวมร้อยละ 18.8 ร้อยละ 19.4 และ 
ร้อยละ 17.3 ตามล�ำดับ โดยปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 ส�ำรอง
ประกันภัยส�ำหรับสัญญาประกันภัยระยะยาวเพิ่มขึ้น เน่ืองจากการ
ค�ำนวณส�ำรองประกันภัยแบบเบ้ียประกันภัยรวมสูงกว่าส�ำรองเบ้ีย
ประกันภัยที่ยังไม่ถือเป็นรายได้

Premium reserves are short-term insurance policy reserves. 
At the end of the reporting period, the Company compares 
the amount of unexpired risk reserves with that of net 
unearned premium reserves from deferred commission 
expenses, and if the amounts of unexpired risk reserves 
are higher than the amounts of unearned premium reserves 
net of deferred commission expenses, the Company will 
recognize additional reserves for such difference. However, 
the increase or decrease in unearned premium reserves 
from prior year is to be recognized in profit or loss. The  
unexpired risk reserves, consistent with the actuarial  
method, are provided for any possible future claims arising 
from the insurance that remain in force.

In 2020, 2019 and 2018, the Company had premium  
reserves of THB 326.8 million, THB 307.6 million and THB 
255.4 million, respectively, representing 12.1 percent,  
12.7 percent and 10.8 percent of total liabilities to 
shareholders’ equity, respectively. In 2019, premium  
reserves comprising of unearned premium reserves THB 
298.1 million and unexpired risk reserves THB 9.5 million. 
In 2020 and 2018, premium reserves was only for unearned 
premium reserve. Nevertheless, premium reserves increased 
from increasing in short-term reinsurance.

ส�ำรองเบี้ยประกันภัย Premium Reserves

ส�ำรองเบ้ียประกันภัยเป็นส�ำรองส�ำหรับสัญญาประกันต่อรับ

ณ ส้ินปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัท มีส�ำรองเบ้ีย

ประเภทระยะส้ัน บริษทัจะเปรียบเทียบมลูค่าของส�ำรองความเส่ียงภยั
ท่ียังไม่ส้ินสุดกับส�ำรองเบ้ียประกันภัยท่ียังไม่ถือเป็นรายได้สุทธิจาก
ค่าบ�ำเหน็จจ่ายรอตัดบัญชี และจะรับรู้ส่วนต่างเพ่ิมเติมหากมูลค่า
ของส�ำรองความเสี่ยงภัยที่ยังไม่ส้ินสุดสูงกว่าส�ำรองเบี้ยประกันภัย
ที่ยังไม่ถือเป็นรายได้สุทธิจากค่าบ�ำเหน็จจ่ายรอตัดบัญชี โดยส�ำรอง
ความเส่ียงภยัท่ียังไม่ส้ินสุดเป็นจ�ำนวนเงินท่ีบริษทัส�ำรองไว้เพื่อชดใช้
ค่าสินไหมทดแทนทีอ่าจเกิดขึ้นในอนาคตส�ำหรบัการประกนัภัยทียั่งมี
ผลบังคับอยู่ ซึ่งค�ำนวณโดยวิธีการทางคณิตศาสตร์ประกันภัย

ประกันภัยเท่ากับ 326.8 ล้านบาท 307.6 ล้านบาท และ 255.4  
ล้านบาท ตามล�ำดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อหนี้สินและส่วนของ
เจ้าของรวมร้อยละ 12.1 ร้อยละ 12.7 และร้อยละ 10.8 ตามล�ำดับ 
โดยในปี 2562 ส�ำรองเบี้ยประกันภัยเป็นส�ำรองเบี้ยประกันภัยที่ยังไม่
ถอืเป็นรายได้เท่ากับ 298.1 ล้านบาท และส�ำรองความเส่ียงภยัท่ียังไม่ 
ส้ินสุดเท่ากับ 9.5 ล้านบาท ส่วนในปี 2563 และปี2561 ส�ำรองเบ้ีย
ประกันภัยมีเฉพาะส�ำรองเบ้ียประกันภัยท่ียังไม่ถือเป็นรายได้ ท้ังน้ี 
ส�ำรองเบ้ียประกันภัยเพ่ิมขึ้นจากสัดส่วนการรับประกันภัยต่อระยะ
สั้นที่เพิ่มขึ้น
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ความสามารถในการบริหารทรัพย์สิน

สภาพคล่องและความเพียงพอของเงินทุน

Asset Management Ability

Liquidity and Capital Adequacy

เงินค้างรับจากการประกันภัยต่อ หมายถึง เบ้ียประกันภัย

กระแสเงินสดจากกิจกรรมด�ำเนินงานหลักของบริษัท มาจาก

ในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีกระแสเงินสดใช้ ไปใน

ณ ส้ินปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษทั มีเงินค้างรบัเกีย่วกับ

ท้ังนี้เงินค้างรับเก่ียวกับการประกันภัยต่อของบริษัทจ�ำนวน

ค้างรับ ค่าบ�ำเหน็จค้างรับ ค่าสินไหมทดแทนค้างรับ และรายการ 
ค้างรับอื่นๆ จากบริษัทประกันภัย และหักค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ โดย
บริษัทบันทึกค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญส�ำหรับผลขาดทุนโดยประมาณที่
อาจเกิดขึ้นจากการเก็บเงินไม่ได้ ซ่ึงพิจารณาจากประสบการณ์การ
เก็บเงิน และตามสถานะปัจจุบันของบริษัทประกันภัยต่อ

เงินรับเกี่ยวกับการประกันภัยต่อ และรายได้จากการลงทุน ค่าใช้จ่าย
ในการด�ำเนินงาน ภาษีเงินได้นิติบุคคล รวมถงึเงินรบัหรือจ่ายจากเงิน
ลงทุนในหลักทรพัย์ โดยในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีกระแส
เงินสดได้มาจากกจิกรรมการด�ำเนินงานเท่ากับ 88.4 ล้านบาท 149.2 
ล้านบาท และ 156.5 ล้านบาท ตามล�ำดับ โดยในปี 2563 กระแสเงินสด
จากกิจกรรมด�ำเนินงานลดลงจากเงินรบัจากการรบัประกนัภยัต่อและ
ก�ำไรจากการขายเงินลงทุนที่ลดลง 

กิจกรรมการลงทุนเท่ากับ 2.2 ล้านบาท 2.5 ล้านบาท และ 13.5  
ล้านบาท ตามล�ำดับ โดยในปี 2561 กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
ใช้ ไปเพื่อการปรับปรุงอาคารส�ำนักงานเป็นหลัก

การประกันภัยต่อ เท่ากับ 335.3 ล้านบาท 122.2 ล้านบาท และ 
133.5 ล้านบาท ตามล�ำดับ คิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์รวม 
เท่ากับร้อยละ 12.4 ร้อยละ 5.0 และร้อยละ 5.7 ตามล�ำดับ  
โดยในปี 2562 และปี 2561 เงินค้างรับเก่ียวกับการประกันภัยต่อ 
ลดลงเนื่องจากบริษัทสามารถบริหารการเก็บหนี้ได้ดียิ่งขึ้น

ร้อยละ 99 ยงัไม่ถงึก�ำหนดรบัช�ำระ มเีพียงร้อยละ 1 เท่าน้ันทีค้่างช�ำระ
เกินก�ำหนดช�ำระเงินของบริษทัดงัทีเ่ปิดเผยไว้ในหมายเหตุประกอบงบ
การเงินข้อ 9 

Amounts due from reinsurers consist of premium  
receivables, commission income receivables, claim  
receivables and various other items receivable from  
reinsurers, excluding reinsurance premium receivable, 
and are deducted by allowance for doubtful accounts.  
The Company records allowance for doubtful accounts 
for the estimated losses that may be incurred due to  
uncollectible, taking into account collection experience  
and the status of reinsurers.

Cash flow from operating activities is reinsurance  
receivables and investment income, operating expenditures, 
corporate income tax and including cash received or paid 
from investments in securities. In 2020, 2019 and 2018, the 
Company had cash flow provided from operating activities 
of THB 88.4  million, 149.2 million and THB 156.5 million  
respectively. A decrease in cash flow from operating  
activities in 2020, was the result from decreasing in cash 
received from reinsurance and gain from sales of investment.

In 2020, 2019 and 2018, the Company reported cash flow 
for investing activities of THB 2.2 million, THB 2.5 million 
and THB 13.5 million respectively. In 2018, the Company’s 
cash flow from investing activities remarkably increased as 
a result of the office renovation.

In 2020, 2019 and 2018, the Company had outstanding  
debts from reinsurance which was equivalent to THB 335.3 
million, THB 122.2 million and THB 133.5 million, respectively,  
which were accounted for 12.4 percent, 5.0 percent, 5.7 
percent of the total asset respectively. In 2019 and 2018, the 
amounts due from reinsurers declined since the Company 
was able to manage debt collection more effectively.

Nevertheless, 99 percent of the amounts due from  
reinsurers are not yet due. Only 1 percent exceeds  
the payment due date as indicated in No.9 of notes in the 
financial statement.

เงินค้างรับจากการประกันภัยต่อ

กระแสเงินสดจากกิจกรรมการด�ำเนินงาน

กระแสเงินสดจากกิจกรรมการลงทุน

Amounts due from reinsurers

Cash flow from operating activities

Cash flow from operating activities
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ปัจจัยท่ีอาจมีผลต่อการด�ำเนินงานหรือฐานะการเงินใน
อนาคต

โครงสร้างเงินทุน

Factors Impacting on Future Operation and  
Financial Position

Capital Structure

ความผันผวนของเศรษฐกิจจะมีผลกระทบต่อก�ำลังการ

การแข่งขันโดยการขยายตัวของบริษัทรับประกันภัยต่อ

ในปี 2563 ปี 2562 และปี 2561 บริษัทมีกระแสเงินสดใช้ ไปใน

บริษัทไม่มีการจัดหาแหล่งเงินทุนจากการกู้ยืม หรือมีแหล่ง

ใช้จ่ายของผู้บริโภค โดยเฉพาะอย่างย่ิงในช่วงท่ีเศรษฐกิจอยู่ใน 
ภาวะซบเซา ผู้บริโภคจะมีการระมัดระวังในการใช้จ่ายเพิ่มมากขึ้น 
ซึ่งรวมไปถึงการตัดสินใจในการท�ำประกันภัยซึ่งผู้บริโภคบางกลุ่ม
จะตัดสินใจท�ำเม่ือมีเงินออมเพียงพอ ตลอดจนอัตราดอกเบ้ียใน
แต่ละช่วงเวลาก็มีผลต่อการตัดสินใจท�ำประกันภัยของผู้บริโภค  
โดยผู้บริโภคจะมีการเปรียบเทียบกันระหว่างผลตอบแทนของตรา 
สารเงินในรูปแบบอ่ืนๆ นอกจากน้ีอัตราดอกเบ้ียยังมีผลกระทบ 
กับผลตอบแทนในรูปเงินลงทุนของบริษัท ซึ่งส่งผลกระทบต่อผล 
การด�ำเนินงานของบริษัท

ต่างประเทศท่ีเข้ามาในประเทศไทยมากขึ้น ไม่เฉพาะการเข้ามาร่วม
ทุน การน�ำเทคโนโลยีท่ีทันสมัย และผลิตภัณฑ์ใหม่ๆ เข้ามาสู่ตลาด 
ประกันภยั อาจท�ำให้การท�ำตลาดประกันภยัต่อกับบริษทัประกนัชวีิต
ยากขึ้น แต่อย่างไรก็ตาม บริษัทประกันชีวิตสัญชาติไทยรายใหญ ่
ยังคงมีความ ใกล้ชิดและมีความสัมพันธ์อันดีกับบริษัท รวมถึง 
ความเชี่ยวชาญในธุรกิจประกันชีวิตของไทยเป็นอย่างดี จะท�ำให ้
บริษัทยังสามารถขยายตัวได้อย่างต่อเนื่อง

กิจกรรมการจัดหาเงินเท่ากับ 78.8 ล้านบาท 168.0 ล้านบาท และ 
300.0 ล้านบาท ตามล�ำดบั โดยรายการในกระแสเงินสดจากกจิกรรม
จัดหาเงินรายการหลักคือ การจัดสรรเงินปันผลจ่ายให้กับผู้ถือหุ้น
ของบริษัท 

เงินทุนนอกงบการเงิน แต่อย่างไรก็ตามบรษัิทมีอัตราส่วนหน้ี
สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (D/E Ratio) ณ ส้ินปี 2563 เท่ากับ 0.9  
เท่า ซึ่งเกิดจากเจ้าหน้ีบริษัทประกันภัยต่อ และหน้ีสินจากสัญญา
ประกันภัยเป็นหลัก

Economic fluctuation could be a threat to consumers’ 
purchasing power. Particularly in tough economic times, 
consumers will become more stringent in their spending, 
including their decision on buying insurance. Some of them 
choose to take out insurance only when they could save 
enough money. Besides this, interest rate is another factor 
influencing consumers’ insurance buying decision, which is 
made based on comparison with yields from other forms of 
financial instruments. Interest rate also has an effect on the 
rate of return receivable by the Company from investments, 
which will further affect on operating performance.

Factors include the expansion of international reinsurance 
companies in Thailand (not in a form the joint venture),  
cutting-edge technology and ongoing product innovation 
and development have made the reinsurance with life  
insurance companies more difficult. However, major life 
insurance companies in Thailand are still close and in good 
relationship with the Company, as well as the Company had 
an expertise in the life insurance business of Thailand as well, 
led to the Company’s growth steadily.

In 2020, 2019 and 2018, the Company’s cash flow employed 
in financing activities amounted to THB 78.8 million, THB 
168.0 million and THB 300.0 million respectively. The main 
item of cash flow from financing activities was dividend 
payment to the Company’s shareholders.

The Company does not acquire other capital sources from 
loaning or have any other sources out of financial statements. 
Nevertheless, the Company’s D/E ratio at the end of 2020 
was 0.9 times caused mainly from due to reinsurers and 
insurance contract liabilities.

ความผันผวนของเศรษฐกิจ

การขยายธุรกิจรับประกันภัยต่อในประเทศไทยจากบริษัทรับ
ประกันภัยต่อต่างประเทศ

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน

Economic Volatility

Domestic Reinsurance Business Expansion by Foreign 
Reinsurers

Cash flow from financing activities
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สถิติผลประกอบการและฐานะทางการเงิน / Financial Information

สถิติผลประกอบการและฐานะทางการเงิน
Financial Information

2557 
2014

2558 
2015

2561 
2018

2559 
2016

2562 
2019

2560 
2017

2563 
2020

ผลประกอบการ 
Operations

เบี้ยประกันภัยต่อรับ 
Gross Written Premiums

เบี้ยประกันภัยต่อที่ถือเป็นรายได ้
Earned Premium

รายได้จากการลงทุนสุทธ ิ
Net investment income

ก�ำไรสุทธิ 
Net Profit

สินทรัพย์ลงทุน 
Investment Assets

หนี้สินรวม 
Total Liabilities

เงินกองทุน (ส่วนของผู้ถือหุ้น) 
Capital Funds (Shareholders’ Equity)

เงินปันผล (บาทต่อหุ้น) 
Dividend per Share (Baht)

อัตราส่วนรวม 
Combined Ratio
อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้น 
Return on Equity
อัตราผลตอบแทนจากการลงทุน 
Investment Yield
ก�ำไรสุทธิต่อหุ้น (บาท) 
Earnings per Share (Baht)

อัตราค่าสินไหมทดแทน2 

Loss Ratio2

อัตราส่วนค่าใช้จ่าย3 

Expenses Ratio3

สินทรัพย์รวม 
Total Assets

ทุนเรียกช�ำระแล้ว 
Paid-up Capital

มูลค่าหุ้นตามบัญชี (บาทต่อหุ้น) 
Book Value per share (Baht)

เบี้ยประกันภัยต่อรับสุทธ ิ
Net Written Premiums

ก�ำไรจากการรับประกันภัย1 

Underwriting Profit1

ก�ำไรก่อนภาษีเงินได ้
Profit before Tax

2,338,705

2,291,209

31,397

121,435

1,979,404

1,276,108

1,423,996

0.14

95.2

8.4

1.7

0.20

64.5

30.7

2,700,104

600,000

2.37

2,319,390

105,655

142,588

2,339,703

2,281,480

100,075

194,256

1,995,587

967,550

1,458,614

0.26

94.0

13.4

5.1

0.32

64.4

29.6

2,426,164

600,000

2.43

2,324,110

126,256

232,005

2,400,298

2,347,462

74,117

253,467

1,952,881

918,948

1,438,921

0.35

89.4

17.0

3.8

0.42

60.6

28.8

2,357,869

600,000

2.40

2,380,760

234,102

310,022

2,157,428

2,096,545

82,355

435,684

1,987,421

853,601

1,543,464

0.50

77.7

30.5

4.6

0.73

44.4

33.3

2,397,065

600,000

2.57

2,136,580

455,964

542,233

1,975,176

1,965,811

86,682

321,748

1,596,792

739,517

1,313,015

0.40 

84.6

24.8

5.3

0.54

48.9

35.7

2,052,532

600,000

2.19

1,950,078

299,753

390,000

1,850,785

1,833,458

52,424

388,673

1,526,145

742,862

1,282,464

0.50 

76.1

31.4

3.6

0.65

44.0

32.1

2,025,325

600,000

2.14

1,828,084

423,065

478,113

1,623,774

1,582,962

115,612

371,717

1,483,505

788,832

1,189,712

0.45 

79.0

32.6

8.2

0.62

40.8

38.2

1,978,544

600,000

1.98

1,606,600

331,274

449,188

(หน่วย: พันบาท) 
(Unit: THB Thousand)

หมายเหตุ:

Note:

สุทธิหลังหักค่าใช้จ่ายด�ำเนินงานและหนี้สงสัยจะสูญ (ถ้ามี) 
อัตราค่าสินไหมทดแทน หมายถึง ค่าสินไหมทดแทนสุทธิ / (เบี้ยประกันภัยที่ถือเป็นรายได้-ส�ำรองประกันภัยส�ำหรับสัญญาประกันภัยระยะยาวเพิ่มขึ้น (ลดลง)จากปีก่อน) 
อัตราส่วนค่าใช้จ่าย หมายถึง อัตราส่วนค่าบ�ำเหน็จสุทธิ + อัตราส่วนค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายด�ำเนินงาน

Net of other operating expenses and allowance for doubtful debt (if any)
Loss Ratio expressed as a total of net loss (earned premiums deduct life policy reserve increase(decrease) from previous year)
Expenses Ratio expressed as a Commission Ratio plus Underwriting and Operating expenses Ratio

1. 
2. 
3.

1. 
2. 
3.
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คณะกรรมการบริษัท ไทยรีประกันชีวิต จ�ำกัด(มหาชน)

คณะกรรมการได้จัดให้มีและด�ำรงไว้ซึ่งระบบการบริหาร

คณะกรรมการบรษัิทมีความเห็นว่าระบบการควบคุมภายใน

มีหน้าท่ีและความรับผิดชอบในการดูแลกิจการให้ เป็นไปตามหลัก
การก�ำกับดูแลกิจการท่ีดี เป็นผู้รับผิดชอบต่องบการเงินของบริษัท 
ซึ่งรวมถึงข้อมูลสารสนเทศทางการเงินท่ีปรากฏในรายงานประจ�ำปี 
ซึ่งงบการเงินส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2563 นี้ ได้จัดท�ำขึ้น 
ตามมาตรฐานการบัญชีที่ก�ำหนดในพระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี  
พ.ศ. 2547 และตามวิธีการบัญชีท่ีเก่ียวกับการประกันภัยใน
ประเทศไทยและหลักเกณฑ์ท่ีเก่ียวข้องซ่ึงก�ำหนดโดยส�ำนักงานคณะ
กรรมการก�ำกับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย โดยบริษัท
มีการเลือกใช้นโยบายบัญชีท่ีเหมาะสมและถือปฏิบัติอย่างสม�่ำเสมอ 
รวมถงึมีการเปิดเผย ข้อมูลส�ำคญัอย่างเพียงพอในหมายเหตุประกอบ
งบการเงินและได้ผ่านการตรวจสอบรับรองจากผู้สอบบัญชีแล้ว

ความเสี่ยง ระบบการควบคุมภายใน การตรวจสอบภายใน และการ
ก�ำกับดูแลท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิผล เพ่ือให้ม่ันใจว่าบริษัท มีการ
บันทึกข้อมูลทางบัญชีที่ถูกต้อง ครบถ้วน ทันเวลา และเพียงพอที่จะ
ด�ำรงรักษาไว้ซึ่งทรัพย์สิน ตลอดจนสามารถป้องกันความเสี่ยงจาก
การด�ำเนินงานหรือการด�ำเนินการท่ีผิดปกติอย่างมีสาระส�ำคัญ  
ในการนีค้ณะกรรมการได้แต่งต้ังคณะกรรมการตรวจสอบซึง่ประกอบ
ด้วย กรรมการอิสระผู้ทรงคุณวุฒิที่ไม่เป็นผู้บริหารเป็นผู้ก�ำกับดูแล
ในเรื่องดังกล่าว และความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบ ในเรื่อง
น้ีปรากฏอยู่ในรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งแสดงไว้ใน
รายงานประจ�ำปีแล้ว

ของบริษทั โดยรวมมีความเพียงพอและเหมาะสม สามารถสร้างความ
เชื่อม่ันได้ว่างบการเงินของบริษัท ไทยรีประกันชีวิต จ�ำกัด (มหาชน) 
ได้แสดงฐานะการเงิน ผลการด�ำเนินงานและกระแสเงินสดถูกต้องใน
สาระส�ำคัญแล้ว

The Board of Directors has the duties and responsibilities 
to supervise the business undertaking by the Company in  
compliance with the good corporate governance principles.  
The Board of Directors is accountable for the financial 
statements of the Company. The financial statements  
ended 31 December 2020 are prepared in accordance  
with Thai Accounting Standard Act B.E. 2547 and other  
related regulations of The Office of Insurance Commission.  
Appropriate accounting policies are cautiously utilized. 
Sufficient important information is disclosed in the footnotes 
of the financial statements which have been audited by  
the auditors.

The Board of Directors has provided and maintained the 
effectiveness of risk management, internal control, internal  
audit and supervision, to be assured that the financial  
records are accurate, complete and adequate to protect 
the Company’s assets and to prevent any significant  
operational risk. The Board of Directors has appointed an 
Audit Committee comprised of independent directors and 
non-management members of the Company as regulators in 
this matter. The opinion of the Audit Committee with regard 
to these matters appear in the report of the Audit Committee 
in this Annual Report.

The Board of Directors is of the view that the Company 
has maintained an effective internal control system at an 
adequate and appropriate level of protection to assure the 
credibility of the financial statements presenting the correct 
financial positions, financial performance and cash flow of 
Thaire Life Assurance Public Co., Ltd. 

รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทต่อรายงานทางการเงิน / 
Report on the Board of Directors’ Responsibility towards the  
Financial Statements

รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทต่อรายงานทางการเงิน
Report on the Board of Directors’ Responsibility towards the Financial Statements

(นายสุทธิ รจิตรังสรรค์) 
กรรมการและผู้อ�ำนวยการใหญ่

(นายสุจินต์ หวั่งหลี) 
ประธานกรรมการ

135

135



Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC138

เรียน  ท่านผู้ถือหุ้น Dear  Shareholders,

คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วยกรรมการอิสระ

คณะกรรมการตรวจสอบมีหน้าท่ีและความรับผิดชอบตามท่ี

ในรอบปี 2563 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าท่ีตาม

จ�ำนวน 3 ท่าน ปัจจุบันมีดร.กอปร กฤตยากีรณ เป็นประธานฯ   
นางคมคาย ธูสรานนท์ และนายธะเรศ โปษยานนท์ เป็นกรรมการฯ  
โดยท้ังสามท่านเป็นผูมี้ความรูแ้ละประสบการณ์ในการสอบทานความ
น่าเชือ่ถอืของงบการเงินตามข้อก�ำหนดของส�ำนักงานคณะกรรมการ
ก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์

The Audit Committee is composed of three independent 
directors: Dr. Kopr Kritayakirana as Chairman of the Audit  
Committee, Mrs. Komkai Thusaranon and Mr. Tarate  
Poshyananda All members of the Audit Committee are 
knowledgeable and experienced in reviewing the reliability  
of financial statements required by the Office of the  
Securities and Exchange Commission.

ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท ซึ่งรวมถึงการสอบทานให้
บริษัท มีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเพียงพอ มีระบบ
การควบคุมภายใน ระบบการบริหารความเส่ียงและกระบวนการ
ก�ำกับดแูลท่ีมีประสิทธิภาพ มีการปฏบิตัติามกฎหมายและข้อก�ำหนด
ต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง มีการดูแลการท�ำรายการที่อาจมีความขัดแย้งทาง
ผลประโยชน์ให้เป็นไปตามกฎระเบียบท่ีเก่ียวข้องและให้เกิดประโยชน์
สูงสุดต่อบริษัท ตลอดจนมีหน้าที่ในการคัดเลือกและเสนอความเห็น
แต่งตั้งผู้สอบบัญชี

ขอบเขตความรับผิดชอบท่ี ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ
บริษัทและตามกฎบัตรของคณะกรรมการตรวจสอบอย่างครบถ้วน  
โดยได้มีการประชุมร่วมกันรวม 4 ครั้ง นอกจากนี้ยังได้เชิญผู้บริหาร 
ผู้สอบบัญช ีผู้ตรวจสอบภายใน และฝ่ายดแูลการปฏบิตัติามกฎหมาย  
เข้าร่วมประชมุในวาระท่ีเก่ียวข้องด้วย  สาระส�ำคญัของงานท่ีได้ปฏิบัติ
ไปในรอบปี 2563 สรุปได้ดังนี้

The Audit Committee has duties and responsibilities as  
assigned by the Board of Directors, which include  
reviewing the correctness and adequacy of the Company’s  
financial reporting and ensuring the effectiveness of internal 
control system, risk management system and corporate  
governance process and the compliance with relevant laws  
and regulations. The Audit Committee is also responsible 
for monitoring and ensuring that any transactions that may 
have a conflict of interest are conducted in accordance with 
regulations and provide maximum benefit to the Company, 
as well as selecting and nominating an independent auditor 
for the Company.

In 2020, the Audit Committee completed their duties  
under the scope of responsibilities assigned by the Board  
of Directors and in line with the Audit Committee Charter. 
Four meetings were held in the year and were attended by 
all committee members. The Management, independent 
auditor, internal auditors, and risk management department 
representatives were also invited to join the meetings on 
the agenda items which they were concerned. The main 
duties performed by the Audit Committee in 2020 can be  
summarized as follows:

พิจารณาอนุมัติงบการเงินรายไตรมาส และสอบทานงบการ
เงินประจ�ำปีของบริษัท ก่อนเปิดเผยไปยังตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย และส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์

คดัเลือกเสนอแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและก�ำหนดค่าตอบแทน โดยเสนอ
ให้แต่งต้ัง บริษัท ส�ำนกังาน อีวาย จ�ำกัด เป็นผู้สอบบญัชีของบริษัท 
ต่ออีกปีหนึ่ง (ส�ำหรับปี 2563)

Approved quarterly financial statements and reviewed 
annual financial statements of the Company prior to  
disclosure to the Stock Exchange of Thailand and the 
Office of the Securities and Exchange Commission.

Nominated and recommended an appointment of  
auditor and fixing of auditor’s remuneration, with EY  
Office Limited being nominated and appointed as auditor 
of the Company for another year (for the year 2020).

1.
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1.
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ประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีรวม 2 ครั้ง ในจ�ำนวนนี้เป็นการประชุม
ร่วมกับผูส้อบบัญชโีดยไม่มีฝ่ายจดัการเข้าร่วมจ�ำนวน 1 ครัง้ เพื่อ
พิจารณาแนวทางการปฏิบัติงานและขอบเขตการด�ำเนินงานสอบ
บัญช ีสอบทานแผนการตรวจสอบ ผลการตรวจสอบและข้อเสนอ
แนะ เพื่อให้มั่นใจได้ว่าการตรวจสอบงบการเงินได้ท�ำไปอย่างครบ
ถ้วนเหมาะสมตามมาตรฐานการสอบบัญชี 

Attended two joint meetings with the auditor, one of which 
was organized without the attendance of the Management 
to consider the guideline and scope of auditing and review 
the audit plan, results and recommendations to ensure 
that the audit of financial statements was carried out 
properly and completely in accordance with the auditing 
standards. 

3. 3.
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ก�ำกับดแูลงานตรวจสอบภายใน อนุมติัแผนงานตรวจสอบภายใน
ประจ�ำปีตามความเส่ียงท่ีมีสาระส�ำคัญของบริษัท ท�ำการสอบ
ทานรายงานผลการตรวจสอบ เพ่ือให้ม่ันใจได้ว่าการตรวจสอบ
ได้ด�ำเนนิไปอย่างครบถ้วนเหมาะสมตามมาตรฐานการตรวจสอบ
ภายใน รวมถึงมีการติดตามผลการปรับปรุงแก้ ไขตามข้อเสนอ
แนะเพื่อให้ระบบการควบคมุภายในมีประสิทธผิลและประสทิธิภาพ
ยิ่งขึ้น

สอบทานและประเมินผลให้บริษัทมีระบบการบริหารความเสี่ยงท่ี
มีความเหมาะสมและมีประสิทธิผลตามกรอบท่ีได้รับการยอมรับ
เป็นมาตรฐานสากล โดยได้รับรายงานผลการตรวจสอบภายใน
ประจ�ำปี และได้ให้ข้อเสนอแนะเพ่ือให้ระบบการบริหารความเส่ียง
มีประสิทธิผลยิ่งขึ้น 

จัดให้คณะกรรมการตรวจสอบมีการประเมินผลงานของตนเอง
ประจ�ำปีแบบรายคณะ และน�ำผลการประเมินเข้าหารือร่วมกันใน
การประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ

จัดให้มีการประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุมภายใน
ประจ�ำปี และน�ำผลการประเมินเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อ
พิจารณาอนุมัติ 

สอบทานรายงานการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดและกฎหมายต่างๆ  
ที่เกี่ยวข้อง เป็นประจ�ำทุกไตรมาส

สอบทานรายงานธุรกรรมกับกิจการท่ีเก่ียวข้องกัน เป็นประจ�ำ
ทุกไตรมาส

Oversaw internal audit, approved the annual internal 
audit plan based on the Company’s material risks,  
reviewed the audit reports to ensure that the audit was 
carried out properly and completely in accordance with  
the internal auditing standards, and followed up on  
the recommended corrective actions to improve  
the efficiency and effectiveness of the internal  
control system.

Reviewed and assessed the enterprise wide risk  
management process to ensure that they were  
appropriate and effective in accordance with the global 
standard, obtained the audit report on the enterprise wide 
risk management process from Internal Audit Department 
at least annually, and provided recommendation for  
the effectiveness of the risk management process.

Arranged for the annual self-assessment of the Audit 
Committee as a whole and discussed the assessment 
results at the Audit Committee meeting.

Arranged for the annual evaluation of internal control  
adequacy and proposed the evaluation results to the 
Board of Directors for consideration and approval.

Reviewed the report on compliance with relevant laws 
and regulations on a quarterly basis.

Reviewed the report on related party transactions on  
a quarterly basis.
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จากการที่ (1) ได้สอบทานนโยบายการบัญชีท่ีส�ำคัญของบริษัท  
(2) ได้ซักถามรายละเอียดท่ีส�ำคัญเกี่ยวกับฐานะการเงินและผล
การด�ำเนินงาน (3) ได้สอบทานรายงานการประเมินความเพียง
พอของระบบการควบคุมภายใน  และ (4) ได้ประชุมอย่างเป็นอิสระ
กับผู้สอบบัญชี โดยหารือถึงข้อสังเกตเก่ียวกับกระบวนการจัด
ท�ำรายงานทางการเงินและความเชื่อถือได้   คณะกรรมการตรวจ
สอบไม่พบเหตุอันควรสงสัยว่างบการเงินของบริษัท แสดงข้อมูล
ท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�ำคัญ  ดังน้ันจึงน�ำไปสู่ความเชื่อ
ม่ันของคณะกรรมการตรวจสอบว่า งบการเงินของบริษัท เป็นท่ี
เชื่อถือได้และมีความถูกต้องครบถ้วนเป็นไปตามมาตรฐานการ
รายงานทางการเงิน

บริษัท มีระบบการควบคุมภายใน ระบบการบริหารความเส่ียง 
ระบบการควบคุมการปฏิบัติงานของฝ่ายบริหารและระบบการ
ติดตามที่มีประสิทธิผลเพียงพอ

Based on (1) a review of the Company’s significant  
accounting policy, (2) an enquiry about important details 
of financial position and performance, (3) a review of the 
report on evaluation of internal control adequacy, and 
(4) an independent meeting with the auditor to discuss 
about observations on the financial reporting process 
and reliability, the Audit Committee has not found 
any ground for doubting that the Company’s financial  
statements presents information which contradicts  
material fact and, hence, is confident that the  
Company’s financial statements is reliable, accurate 
and complete in accordance with the financial reporting 
standards.

The Company’s internal control system, risk management 
system, operational control of management team, and 
monitoring system are effective and adequate.

1.

2.

1.

2.

คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า The Audit Committee’s opinions are as follows:
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บริษัท ให้ความส�ำคัญกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลัก
ทรพัย์และตลาดหลักทรพัย์ ข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรพัย์ รวม
ถึงกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

การท�ำธุรกรรมกับกิจการท่ีเก่ียวข้องหรือรายการท่ีอาจมีความ
ขัดแย้งทางผลประโยชน์นั้น ได้มีการปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมาย 
ข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์ โดยมีความสมเหตุสมผลเพื่อให้
เกิดประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท ไม่มีข้อบ่งชี้หรือข้อสังเกตอื่นใดที่ส่อ
ถึงความผิดปกติ

คณะกรรมการตรวจสอบมีจ�ำนวน องค์ประกอบและคุณสมบัติ
เหมาะสมกับการปฏิบัติหน้าท่ีตามกฎบัตร (Charter) ท่ีก�ำหนด
ไว้ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ และคณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติ
หน้าท่ีให้เป็นไปตามขอบเขตความรับผิดชอบอย่างถูกต้องครบ
ถ้วนทุกประการ โดยได้รับความร่วมมือสนับสนุนด้วยดีจากผู้ท่ี
เกี่ยวข้องทุกฝ่าย

ผู้สอบบัญชท่ีีได้รบัแต่งตัง้เป็นผูท่ี้มีประสบการณ์ในการตรวจสอบ
บริษทัประกันภยัหลายแห่ง ตลอดจนมีเครือข่ายครอบคลุมและเป็น
ท่ียอมรบัท้ังในและต่างประเทศ ซึง่จะท�ำให้มาตรฐานการตรวจสอบ
บัญชีของบริษัท อยู่ในระดับสากล  อีกทั้งผู้สอบบัญชีและผู้ที่ ได้รับ
มอบหมายให้ลงนามรบัรองงบการเงินทุกท่านเป็นผูส้อบบัญชทีี่ได้
รับความเห็นชอบจากส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์ (ส�ำนักงาน ก.ล.ต.) มีความเป็นอิสระ ไม่มี
ความสัมพันธ์หรือรายการท่ีอาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผล
ประโยชน์กับบริษัท ท�ำให้เชื่อมั่นได้ว่าการตรวจสอบบัญชีจะเป็น
ไปอย่างมีประสิทธิภาพและโปร่งใส

The Company gives importance to compliance with the 
law on securities and exchange, regulations of the Stock 
Exchange, and other laws relevant to the Company’s 
business.

All related party transactions or transactions that may 
cause conflict of interest were done in conformity with 
the laws and regulations of the Stock Exchange and were 
reasonable with the maximum benefit to the Company. 
There was not any other indication or remark that implied 
any irregularity.

The Audit Committee has the number of members, 
composition and qualification suitable for an efficient 
discharge of duties under the Audit Committee Charter.  
The Audit Committee has performed their duties in  
accordance with the scope of responsibilities correctly 
and completely in all respects with good collaboration 
and support from all concerned parties.

The appointed auditor of the Company has experience  
in auditing several insurance companies and has a 
well-recognized broad local and global network, thus 
enabling the auditing standard of the Company to meet 
international level. Moreover, the auditor and all persons 
designated to certify the financial statements are the 
auditors approved by the Office of the Securities and 
Exchange Commission, are independent, and do not 
have any relationship or any transaction that may cause 
conflict of interest with the Company, thereby ensuring  
that an audit will be conducted in an efficient and  
transparent manner.
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Independent Auditor's Report 
To the Shareholders of Thaire Life Assurance Public Company Limited  

Opinion 

I have audited the accompanying financial statements of Thaire Life Assurance Public Company 

Limited (“the Company”), which comprise the statement of financial position, in which the equity 

method is applied, as at 31 December 2020, and the related statements of income, 

comprehensive income, changes in owner’s equity and cash flows, in which the equity method is 

applied, for the year then ended, and notes to the financial statements, including a summary of 

significant accounting policies and also have audited the separate financial statements of Thaire 

Life Assurance Public Company Limited for the same period. 

In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, 

the financial position of Thaire Life Assurance Public Company Limited as at 31 December 2020, 

its financial performance and cash flows, for the year then ended in accordance with Thai 

Financial Reporting Standards. 

Basis for Opinion 

I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing. My responsibilities under 

those standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the 

Financial Statements section of my report. I am independent of the Company in accordance with 

the Code of Ethics for Professional Accountants as issued by the Federation of Accounting 

Professions as relevant to my audit of the financial statements, and I have fulfilled my other 

ethical responsibilities in accordance with the Code. I believe that the audit evidence I have 

obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. 
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the financial position of Thaire Life Assurance Public Company Limited as at 31 December 2020, 

its financial performance and cash flows, for the year then ended in accordance with Thai 

Financial Reporting Standards. 

Basis for Opinion 

I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing. My responsibilities under 

those standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the 

Financial Statements section of my report. I am independent of the Company in accordance with 

the Code of Ethics for Professional Accountants as issued by the Federation of Accounting 

Professions as relevant to my audit of the financial statements, and I have fulfilled my other 

ethical responsibilities in accordance with the Code. I believe that the audit evidence I have 

obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. 
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Key Audit Matters 

Key audit matters are those matters that, in my professional judgement, were of most 
significance in my audit of the financial statements of the current period. These matters were 
addressed in the context of my audit of the financial statements as a whole, and in forming my 
opinion thereon, and I do not provide a separate opinion on these matters.  

I have fulfilled the responsibilities described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the 
Financial Statements section of my report, including in relation to these matters. Accordingly, my 
audit included the performance of procedures designed to respond to my assessment of the risks 
of material misstatement of the financial statements. The results of my audit procedures, 
including the procedures performed to address the matters below, provide the basis for my audit 
opinion on the accompanying financial statements as a whole. 

Key audit matters and how audit procedures respond to each matter are described below. 

Reinsurance premium written 

The Company’s core revenue is from reinsurance premium written, which amounted to Baht 
2,339 million. The Company has entered into reinsurance contracts with customers, who are life 
insurance companies, for both facultative and treaty reinsurance contracts. Conditions under 
those contracts vary depending upon types of insurance, reinsurance share, insured periods, etc. 
In addition, recognition of revenue on such reinsurance contracts shall also meet the definition of 
insurance contracts under Thai Financial Reporting Standards. Therefore, the Company’s 
management is required to use judgement in consideration and review its product classification. 
Hence, I therefore focused on examining that the reinsurance premium written is recognised 
correctly as actually incurred.  

I assessed and tested, on a sampling basis, the Company’s internal controls relevant to revenue 
recognition from each type of reinsurance contract, assessed the appropriateness of method and 
assumptions used for product classification testing, involving experts in the assessment of such 
methods and assumptions through comparison with historical and industry data and the review of 
the related actuarial models, tested, on a sampling basis, the data used for product classification 
testing and tested, on a sampling basis, the amount of reinsurance premium written against the 
statements received from reinsurers that occurred during the year and near the period-end. 
Furthermore, I also performed analytical procedures on reinsurance premium written, 
disaggregated by reinsurance types and tested, on a sampling basis, any significant adjustments 
made through journal vouchers. 
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Long-term insurance policy reserves  

As described in Note 16 to the financial statements, as at 31 December 2020, the Company had 

long-term insurance policy reserves amounting to Baht 509 million, representing 40 percent of 

total liabilities, whereby the Company compared the amounts of gross premium valuation 

reserves as at 31 December 2020 with those of unearned premium reserves, and recognised the 

differences as additional reserves if the amounts of gross premium valuation reserves were 

higher than those of unearned premium reserves. In calculation of the gross premium valuation 

reserves, it involves the use of assumptions, including mortality rate, discounted rate, lapse or 

surrender rate, and selling and administrative expense ratio. Changes in such assumptions will 

affect the amounts of long-term insurance policy reserves and the Company’s management is 

required to exercise high level of considerable judgement in selecting those assumptions.                     

I therefore focused on the adequacy of long-term insurance policy reserves. 

I assessed the method and key assumptions used in determining long-term insurance policy 

reserves by involving our experts to assist in analysis and comparison of the methods and 

assumptions used to historical and industry data, and in the review of the actuarial models used 

in calculating reserves under the Gross Premium Valuation method. Moreover, I also tested, on a 

sampling basis, data used in calculation, and performed analytical procedures on movements of 

long-term insurance policy reserves. 

Other Information 

Management is responsible for the other information. The other information comprise the 

information included in annual report of the Company, but does not include the financial 

statements and my auditor’s report thereon. The annual report of the Company is expected to be 

made available to me after the date of this auditor’s report. 

My opinion on the financial statements does not cover the other information and I do not express 

any form of assurance conclusion thereon. 

In connection with my audit of the financial statements, my responsibility is to read the other 

information and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent with 

the financial statements or my knowledge obtained in the audit or otherwise appears to be 

materially misstated. 
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methods and assumptions through comparison with historical and industry data and the review of 
the related actuarial models, tested, on a sampling basis, the data used for product classification 
testing and tested, on a sampling basis, the amount of reinsurance premium written against the 
statements received from reinsurers that occurred during the year and near the period-end. 
Furthermore, I also performed analytical procedures on reinsurance premium written, 
disaggregated by reinsurance types and tested, on a sampling basis, any significant adjustments 
made through journal vouchers. 
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Long-term insurance policy reserves  

As described in Note 16 to the financial statements, as at 31 December 2020, the Company had 

long-term insurance policy reserves amounting to Baht 509 million, representing 40 percent of 

total liabilities, whereby the Company compared the amounts of gross premium valuation 

reserves as at 31 December 2020 with those of unearned premium reserves, and recognised the 

differences as additional reserves if the amounts of gross premium valuation reserves were 

higher than those of unearned premium reserves. In calculation of the gross premium valuation 

reserves, it involves the use of assumptions, including mortality rate, discounted rate, lapse or 

surrender rate, and selling and administrative expense ratio. Changes in such assumptions will 

affect the amounts of long-term insurance policy reserves and the Company’s management is 

required to exercise high level of considerable judgement in selecting those assumptions.                     

I therefore focused on the adequacy of long-term insurance policy reserves. 

I assessed the method and key assumptions used in determining long-term insurance policy 

reserves by involving our experts to assist in analysis and comparison of the methods and 

assumptions used to historical and industry data, and in the review of the actuarial models used 

in calculating reserves under the Gross Premium Valuation method. Moreover, I also tested, on a 

sampling basis, data used in calculation, and performed analytical procedures on movements of 

long-term insurance policy reserves. 

Other Information 

Management is responsible for the other information. The other information comprise the 

information included in annual report of the Company, but does not include the financial 

statements and my auditor’s report thereon. The annual report of the Company is expected to be 

made available to me after the date of this auditor’s report. 

My opinion on the financial statements does not cover the other information and I do not express 

any form of assurance conclusion thereon. 

In connection with my audit of the financial statements, my responsibility is to read the other 

information and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent with 

the financial statements or my knowledge obtained in the audit or otherwise appears to be 

materially misstated. 
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When I read the annual report of the Company, if I conclude that there is a material misstatement 

therein, I am required to communicate the matter to those charged with governance for correction 

of the misstatement. 

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial 
Statements 

Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in 

accordance with Thai Financial Reporting Standards, and for such internal control as 

management determines is necessary to enable the preparation of financial statements that are 

free from material misstatement, whether due to fraud or error. 

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Company’s 

ability to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern 

and using the going concern basis of accounting unless management either intends to liquidate 

the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so. 

Those charged with governance are responsible for overseeing the Company’s financial reporting 

process. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements 

My objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a 

whole are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an 

auditor’s report that includes my opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but 

is not a guarantee that an audit conducted in accordance with Thai Standards on Auditing will 

always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error 

and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be 

expected to influence the economic decisions of users taken on the basis of these financial 

statements.  
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As part of an audit in accordance with Thai Standards on Auditing, I exercise professional 

judgement and maintain professional skepticism throughout the audit. I also: 

 Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether 

due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and 

obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. 

The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one 

resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, 

misrepresentations, or the override of internal control.  

 Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit 

procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing 

an opinion on the effectiveness of the Company’s internal control. 

 Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of 

accounting estimates and related disclosures made by management. 

 Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of 

accounting and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists 

related to events or conditions that may cast significant doubt on the Company’s ability to 

continue as a going concern. If I conclude that a material uncertainty exists, I am required to 

draw attention in my auditor’s report to the related disclosures in the financial statements or, 

if such disclosures are inadequate, to modify my opinion. My conclusions are based on the 

audit evidence obtained up to the date of my auditor’s report. However, future events or 

conditions may cause the Company to cease to continue as a going concern. 

 Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, 

including the disclosures, and whether the financial statements represent the underlying 

transactions and events in a manner that achieves fair presentation. 

I communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned 

scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies 

in internal control that I identify during my audit. 
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I also provide those charged with governance with a statement that I have complied with relevant 

ethical requirements regarding independence, and to communicate with them all relationships 

and other matters that may reasonably be thought to bear on my independence, and where 

applicable, related safeguards. 

From the matters communicated with those charged with governance, I determine those matters 

that were of most significance in the audit of the financial statements of the current period and 

are therefore the key audit matters. I describe these matters in my auditor’s report unless law or 

regulation precludes public disclosure about the matter or when, in extremely rare circumstances, 

I determine that a matter should not be communicated in my report because the adverse 

consequences of doing so would reasonably be expected to outweigh the public interest benefits 

of such communication. 

I am responsible for the audit resulting in this independent auditor’s report. 

 

 

Rachada Yongsawadvanich 
Certified Public Accountant (Thailand) No. 4951 

EY Office Limited 
Bangkok: 19 February 2021 
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Thaire Life Assurance Public Company Limited

Statements of financial position

As at 31 December 2020 and 2019

(Unit: Baht)

Note 2020 2019 2020 2019

Assets

Cash and cash equivalents 7 41,134,866            33,798,067            41,134,866            33,798,067            

Accrued investment income 14,386,288            13,187,204            14,386,288            13,187,204            

Reinsurance assets 8 3,372,998              2,662,337              3,372,998              2,662,337              

Reinsurance receivables 9 433,896,203          214,596,499          433,896,203          214,596,499          

Investment assets

   Investments in securities 10.1 1,924,821,674       1,947,134,836       1,924,821,674       1,947,134,836       

   Loans and interest receivables 11 633,103                 1,029,648              633,103                 1,029,648              

Investments in an associate 12 12,814,178            13,624,528            18,910,900            21,684,234            

Premises and equipment 13 51,069,455            53,308,373            51,069,455            53,308,373            

Intangible assets 14 37,920,025            33,649,819            37,920,025            33,649,819            

Deferred tax assets 15.1 85,884,833            28,592,060            84,665,489            26,980,119            

Other assets

   Deferred commission expenses 80,760,917            78,324,647            80,760,917            78,324,647            

   Others 13,409,224            6,256,404              13,409,224            6,256,404              

Total assets 2,700,103,764       2,426,164,422       2,704,981,142       2,432,612,187       

Liabilities and owners' equity

Liabilities 

Insurance contract liabilities 16 864,361,657          786,531,545          864,361,657          786,531,545          

Due to reinsurers 17 346,731,212          137,009,478          346,731,212          137,009,478          

Income tax payable 29,540,236            18,794,352            29,540,236            18,794,352            

Lease liabilities 18 1,486,503              -                             1,486,503              -                             

Employee benefit obligations 19 17,180,397            14,080,989            17,180,397            14,080,989            

Other liabilities

   Accrued expenses 3,281,189              4,644,925              3,281,189              4,644,925              

   Deferred commission income 50,595                   39,935                   50,595                   39,935                   

   Others 13,475,935            6,449,194              13,475,935            6,449,194              

Total liabilities 1,276,107,724       967,550,418          1,276,107,724       967,550,418          

Owners' equity

Share capital 20

   Registered, issued and paid-up

      600,000,000 ordinary shares of Baht 1 each 600,000,000          600,000,000          600,000,000          600,000,000          

Share premium 79,162,825            79,162,825            79,162,825            79,162,825            

Retained earnings

   Appropriated - statutory reserve 21 60,000,000            60,000,000            60,000,000            60,000,000            

   Unappropriated 782,250,161          739,516,723          783,996,204          743,339,730          

Other component of owners' equity (97,416,946)           (20,065,544)           (94,285,611)           (17,440,786)           

Total owners' equity 1,423,996,040       1,458,614,004       1,428,873,418       1,465,061,769       

Total liabilities and owners' equity 2,700,103,764       2,426,164,422       2,704,981,142       2,432,612,187       

-                             -                             -                             -                             

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Directors

in which the equity method is applied Separate financial statements

Financial statements
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Thaire Life Assurance Public Company Limited

Statements of income

For the years ended 31 December 2020 and 2019

(Unit: Baht)

Note 2020 2019 2020 2019

Revenues

Reinsurance premium written 2,338,704,752     2,339,702,858     2,338,704,752     2,339,702,858     

Less: Reinsurance premium ceded (19,314,751)         (15,593,246)         (19,314,751)         (15,593,246)         

Net reinsurance premium written 2,319,390,001     2,324,109,612     2,319,390,001     2,324,109,612     

Less: Unearned premium reserves increased

   from prior year (28,181,178)         (42,629,375)         (28,181,178)         (42,629,375)         

Net earned premium 2,291,208,823     2,281,480,237     2,291,208,823     2,281,480,237     

Commission income 2,425,383            1,667,338            2,425,383            1,667,338            

Net investment revenue 64,643,489          70,517,811          64,643,489          70,517,811          

Gain (loss) on investments (31,234,351)         25,726,163          (34,007,685)         25,726,163          

Fair value gain (loss) (1,367,601)           4,655,899            (1,367,601)           4,655,899            

Share of loss from investment in an associate under the equity method 12.3 (177,128)              (825,217)              -                           -                           

Other income 5,536,238            5,674,198            5,536,238            5,674,198            

Total revenues 2,331,034,853     2,388,896,429     2,328,438,647     2,389,721,646     

Expenses

Long-term insurance policy reserves increased 37,257,424          64,657,158          37,257,424          64,657,158          

Unexpired risk reserves increased (decreased) (9,507,891)           9,507,891            (9,507,891)           9,507,891            

Gross benefits and claims 1,464,063,410     1,423,183,690     1,464,063,410     1,423,183,690     

Less: claims recovered from reinsurers (3,896,233)           (2,549,195)           (3,896,233)           (2,549,195)           

Commission expenses 570,478,498        536,058,822        570,478,498        536,058,822        

Other underwriting expenses 36,471,523          33,877,794          36,471,523          33,877,794          

Operating expenses 23 92,997,751          92,155,677          92,997,751          92,155,677          

Finance costs 18 115,177               -                           115,177               -                           

Expected credit losses 467,150               -                           467,150               -                           

Total expenses 2,188,446,809     2,156,891,837     2,188,446,809     2,156,891,837     

Profits before income tax expenses 142,588,044        232,004,592        139,991,838        232,829,809        

Income tax expenses 15.2 (21,153,386)         (37,748,950)         (20,634,144)         (38,704,702)         

Net profits 121,434,658        194,255,642        119,357,694        194,125,107        

Earnings per share 26

Basic earnings per share 

   Net profits 0.20 0.32 0.20 0.32

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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Separate financial statementsin which the equity method is applied
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Thaire Life Assurance Public Company Limited

Statements of comprehensive income

For the years ended 31 December 2020 and 2019

(Unit: Baht)

Note 2020 2019 2020 2019

Net profits 121,434,658        194,255,642        119,357,694        194,125,107        

Other comprehensive income (loss)

Items to be reclassified to statements of income in subsequent periods:

Translation adjustments of the financial statements 

   in foreign currency of an associate (633,222)              (1,652,310)           -                           -                           

Loss on revaluation of available-for-sale investments

   measured at fair value through other comprehensive income 10.5 (96,056,031)         (5,722,213)           (96,056,031)         (5,722,213)           

Add : Income tax benefits 19,337,851          1,800,632            19,211,206          1,144,443            

Items to be reclassified to statements of income in subsequent periods

    - net of income taxes (77,351,402)         (5,573,891)           (76,844,825)         (4,577,770)           

Items not to be reclassified to statements of income in subsequent periods:

Actuarial losses 19 (880,084)              (1,236,432)           (880,084)              (1,236,432)           

Add: Income tax benefits 176,017               247,286               176,017               247,286               

Items not to be reclassified to statements of income in subsequent periods

    - net of income taxes (704,067)              (989,146)              (704,067)              (989,146)              

Other comprehensive loss for the years (78,055,469)         (6,563,037)           (77,548,892)         (5,566,916)           

Total comprehensive income for the years 43,379,189          187,692,605        41,808,802          188,558,191        

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Financial statements

Separate financial statementsin which the equity method is applied
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Thaire Life Assurance Public Company Limited

For the years ended 31 December 2020 and 2019

(Unit: Baht)

Note 2020 2019 2020 2019

Cash flows from (used in) operating activities

Cash received from reinsurance 300,354,869        281,008,864        300,354,869        281,008,864        

Interest income 16,472,278          17,193,277          16,472,278          17,193,277          

Dividend income 47,523,354          51,675,957          47,523,354          51,675,957          

Other investment income (expense) (8,214,216)           25,175,217          (8,214,216)           25,175,217          

Other income 503,474               661,985               503,474               661,985               

Other underwriting expenses (36,413,223)         (33,869,674)         (36,413,223)         (33,869,674)         

Operating expenses (81,089,591)         (81,241,251)         (81,089,591)         (81,241,251)         

Income tax expenses (48,186,407)         (48,274,011)         (48,186,407)         (48,274,011)         

Investments in securities -                           (63,487,643)         -                           (63,487,643)         

Loans -                           320,884               -                           320,884               

Cash received on financial assets 1,836,671,973     -                           1,836,671,973     -                           

Cash paid for financial assets (1,939,271,308)    -                           (1,939,271,308)    -                           

Net cash provided by operating activities 88,351,203          149,163,605        88,351,203          149,163,605        

Cash flows from (used in) investing activities

Disposals of equipment -                       420,821               -                       420,821               

Purchases of equipment (1,076,726) (2,612,020) (1,076,726) (2,612,020)

Purchases of intangible assets (1,103,598) (281,838) (1,103,598) (281,838)

Net cash used in investing activities (2,180,324)           (2,473,037)           (2,180,324)           (2,473,037)           

Cash flows from (used in) financing activities

Repayment of lease liabilities (792,228)              -                           (792,228)              -                           

Dividend paid 27 (78,000,000)         (168,000,000)       (78,000,000)         (168,000,000)       

Net cash used in financing activities (78,792,228)         (168,000,000)       (78,792,228)         (168,000,000)       

Increase in expected credit losses (41,852)                -                           (41,852)                -                           

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents 7,336,799            (21,309,432)         7,336,799            (21,309,432)         

Cash and cash equivalents at beginning of the years 33,798,067          55,107,499          33,798,067          55,107,499          

Cash and cash equivalents at end of the years 41,134,866          33,798,067          41,134,866          33,798,067          

-                           -                           -                           -                           

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Statements of cash flows

in which the equity method is applied Separate financial statements

Financial statements
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Thaire Life Assurance Public Company Limited 
Notes to financial statements 
For the years ended 31 December 2020 and 2019 

1. General information 

1.1 Corporate information 

  Thaire Life Assurance Public Company Limited (“the Company”) is a public company,                  

incorporated under Thai laws, domiciled in Thailand and listed on the Stock Exchange of 

Thailand since 9 October 2013. Its major shareholder is Thai Reinsurance Public Company 

Limited, a public company incorporated under Thai laws, domiciled in Thailand and listed on 

the Stock Exchange of Thailand. As at 31 December 2020 and 2019, the major shareholder 

held 10.10%, of the issued and paid-up share capital of the Company. The Company is 

principally engaged in the provision of life reinsurance services. The registered office of the 

Company is located at No. 48/15 Soi Ratchadapisek 20, Ratchadapisek Road, Samsennok 

Sub-district, Huaykwang District, Bangkok. 

1.2  Coronavirus 2019 pandemic 

  The Coronavirus 2019 (COVID-19) pandemic causes an economic slowdown and has an 

impact on businesses and industries in various sectors either directly or indirectly. This 

situation may bring uncertainties and have an impact on the environment in which the 

business operates. The Company’s management has continuously monitored ongoing 

developments and assessed the financial impact in respect of the valuation of assets, 

provisions and contingent liabilities, and has used estimates and judgement in respect of 

various issues (if any) as the situation has evolved. 

2. Basis for preparation of financial statements 

 The financial statements have been prepared in accordance with Thai Financial Reporting 

Standards enunciated under the Accounting Professions Act B.E. 2547, and in accordance 

with Thai accounting practices related to insurance and the accounting and reporting 

guidelines prescribed by the Office of Insurance Commission (“OIC”), and in accordance 

with the format of financial statements specified in the Notification of the Office of Insurance 

Commission (“OIC”) regarding criteria, procedures, conditions and terms for preparation and 

submission of financial statements and operating performance reports of life insurance 

companies B.E. (No.2) 2019 dated 4 April 2019.  
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 The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where 

otherwise disclosed in Note 5 to financial statements regarding a summary of significant 

accounting policies.  

 The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of 

the Company. The financial statements in English language have been translated from such 

financial statements in Thai language. 

2.1  The financial statements in which the equity method is applied 

The Company prepares the financial statements, in which equity method is applied, which 

has presented investment in an associate under the equity method. 

2.2 Separate financial statements 

 The Company prepares the separate financial statements, which has presented investment 

in an associate under the cost method. 

3.  New financial reporting standards 

3.1  Financial reporting standards that became effective in the current year 

During the year, the Company adopted the revised (revised 2019) and new financial 

reporting standards and interpretations which are effective for fiscal years beginning on or 

after 1 January 2020. These financial reporting standards were aimed at alignment with the 

corresponding International Financial Reporting Standards with most of the changes 

directed towards clarifying accounting treatment and providing accounting guidance for 

users of the standards. However, the new standard involves changes to key principles, 

which are summarised below: 

a. Financial reporting standards and accounting guidance related to financial 
instruments 

Financial reporting standards related to financial instruments 

A set of TFRSs related to financial instruments consists of five accounting standards 

and interpretations, as follows: 

Financial reporting standards: 

TFRS 7 Financial Instruments: Disclosures 

TFRS 9  Financial Instruments 
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Accounting standard: 

TAS 32  Financial Instruments: Presentation 

Financial Reporting Standard Interpretations: 

TFRIC 16  Hedges of a Net Investment in a Foreign Operation 

TFRIC 19 Extinguishing Financial Liabilities with Equity Instruments 

This set of TFRSs related to financial instruments makes stipulations relating to the 

classification of financial instruments and their measurement at fair value or amortised 

cost (taking into account the type of instrument, the characteristics of the contractual 

cash flows and the Company’s business model), calculation of impairment using the 

expected credit loss method, and hedge accounting. These include stipulations 

regarding the presentation and disclosure of financial instruments.  

Accounting Guidance related to financial instruments and disclosures applicable 
for insurance business 

Accounting Guidance related to financial instruments and disclosures applicable to 

insurance business was issued to comply with TFRS 4 (revised 2019) Insurance 

contracts, which allows insurers who meet certain criteria stipulated in TFRS 4 to delay 

adoption of TFRS 9 Financial Instruments and TFRS 7 Financial Instruments: 

Disclosures, which are applicable for the financial reporting period beginning on or after 

1 January 2020, and to adopt the Accounting Guidance related to financial instruments 

and disclosures applicable to insurance business instead.    

This accounting guidance has certain stipulations differing from those stipulated in 

TFRS 9 in the following key topics. 

- Classification and measurement of financial assets: These are to be classified as 

trading securities, available-for-sale securities, held to maturity debt securities, and 

loans and receivables, with no requirement to take into accounts the assessment of 

the entity’s business model and the characteristics of the contractual cash flows. 

- Loss on impairment, gain or loss on derecognition, and gain and loss on fair value 

hedges for available-for-sale equity securities are to be recognised in profit or loss. 

- The derivatives embedded in financial assets that are hybrid contracts are to be 

separated from host contract if they meet all criteria for separation. 

In addition, the accounting guidance also stipulates certain disclosure topics to be 

different from those stipulated in the TFRS 7. 
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According to the Company’s statement of financial position as of 31 December 2017, 

the Company had liabilities in connection with insurance services under the scope of                         

TFRS 4: Insurance Contracts of 80% or more but less than 90% of the carrying value of 

total liabilities and the Company operates non-insurance related business insignificantly. 

As such, the Company meets criteria under TFRS 4: Insurance Contracts, and there 

has been no change in the core business of the Company in the following accounting 

periods. The Company’s management, therefore, considered to adopt such accounting 

guidance instead of the adoption of TFRS 9 and TFRS 7. 

Impact to the Company’s financial statements from the adoption of this accounting 

guidance can be summarised as follows: 

Classification and measurement of financial assets 

- The Company continues to classify its available-for-sale investments both debt 

instruments and equity instruments, except for non-listed equity securities, as 

financial assets measured at fair value through other comprehensive income. The 

investments newly acquired during the period will be classified based on the 

objective designated on the investment date. 

- The Company considers to classify its investments in non-listed equity securities, 

which were previously classified as general investments measured at cost net of 

allowance for impairment (if any) under the cancelled former accounting standard to 

be financial assets measured at fair value through other comprehensive income. 

- The Company continues to classify and present investment in debt securities and 

loans, which the Company held to collect contractual cash flow (both principal and 

interest), as held-to-maturity investments and loans and interest receivables, 

respectively, measured at amortised cost. 

Classification and measurement of financial liabilities 

The adoption of this accounting guidance does not have any impact to classification and 

measurement of financial liabilities. The Company continues to classify financial 

liabilities measured at amortised cost. 
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Impairment of financial assets 

- This accounting guidance requires the Company to move from incurred loss 

provisioning, under former accounting policy, to expected loss provisioning by 

recognising an allowance for expected credit losses on its financial assets and it is 

no longer necessary for a credit-impaired event to have occurred. The Company 

considers to adopt the general approach to determine expected credit loss on 

financial assets. 

- Loss on impairment of investments in equity instruments and unit trusts classified as 

available-for-sale investments is immediately recognised in profit or loss when there 

is objective evidence of impairment, considering from the evidence that indicates the 

cost of investments may not be recovered and a significant or prolonged decline in 

fair value of investments below its costs. 

Transition 

The Company’s management already considered that the effect from measurement and 

expected credit losses are insignificantly higher than the amount previously recognised 

under the former accounting policy. The cumulative effect, therefore, was not adjusted 

against retained earnings as at 1 January 2020, and the comparative information was 

not restated. 

However, reclassification is described in Note 4 to financial statements. 

b. TFRS 16 Leases 

TFRS 16 supersedes TAS 17 Leases together with related Interpretations. The standard 

sets out the principles for the recognition, measurement, presentation and disclosure of 

leases, and requires a lessee to recognise assets and liabilities for all leases with a term 

of more than 12 months, unless the underlying asset is low value. 

Accounting by lessors is substantially unchanged from TAS 17. Lessors will continue to 

classify leases as either operating or finance leases using similar principles to those 

used under TAS 17. 

The cumulative effect of the change in this accounting policy is described in Note 4 to 

financial statements. 
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c. Accounting guidances on temporary relief measures 

Accounting Guidance on Temporary Relief Measures for Entities Providing 
Assistance to Debtors Impacted by Situations That Affect the Thai Economy 

The Federation of Accounting Professions announced Accounting Guidance on 

Temporary Relief Measures for Entities Providing Assistance to Debtors Impacted by 

Situations That Affect the Thai Economy. Its objectives are to provide temporary relief 

measures solely for entities providing assistance to debtors impacted by the situations 

that affect the Thai economy, such as COVID-19, economic conditions, trade wars and 

drought, and to provide an alternative for all entities providing assistance to debtors in 

accordance with measures to assist debtors specified in the circular of the Bank of 

Thailand No. BOT.RPD.(23)C. 276/2563 “Guidelines on providing assistance to debtors 

impacted by situations that affect the Thai economy” and the circular of the Bank of 

Thailand No. BOT.RPD.(01)C. 380/2563 “Measures to provide additional assistance to 

debtors during the COVID-19 situation” or any other measures announced by the Bank 

of Thailand. Such entities include credit card businesses, businesses providing loans 

secured against vehicle registrations without collateral, personal loan businesses under 

the supervision of the Bank of Thailand and certain entities not under the supervision of 

the Bank of Thailand, such as leasing, hire-purchase, motorcycle hire-purchase and 

factoring businesses. Entities providing assistance to debtors in accordance with the 

Bank of Thailand’s measures and electing to apply this Accounting Guidance have to 

apply all temporary relief measures in this guidance. 

On 22 April 2020, the Accounting Guidance was announced in the Royal Gazette and it 

is effective for entities providing assistance to debtors impacted by situations that affect 

the Thai economy during the period from 1 January 2020 to 31 December 2021 or until 

the Bank of Thailand makes changes, with which the entities are to comply. The 

guidance applies to large debtors, small- and medium-sized debtors and retail debtors 

who have the ability to run a business or to pay debts in the future and who have been 

impacted directly or indirectly by such this, considering the following guidelines. 

The Company did not adopt this accounting guidance since it was not applicable to the 

Company’s business. 
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Accounting Guidance on Temporary Relief Measures on Accounting Alternatives 
in Response to the Impact of the COVID-19 Pandemic 

The Federation of Accounting Professions announced Accounting Guidance on 

Temporary Relief Measures on Accounting Alternatives in Response to the Impact of 

the COVID-19 Pandemic. Its objectives are to alleviate some of the impact of applying 

certain financial reporting standards, and to provide clarification about accounting 

treatments during the period of uncertainty relating to this situation. 

On 22 April 2020, the Accounting Guidance was announced in the Royal Gazette and it 

is effective for the financial statements prepared for reporting periods ending between                      

1 January 2020 and 31 December 2020. 

The Company did not adopt this accounting guidance in the current year. 

3.2  Financial reporting standards that will become effective for fiscal years beginning on 
or after 1 January 2021 

The Federation of Accounting Professions issued a number of revised financial reporting 

standards and interpretations, which are effective for fiscal years beginning on or after                      

1 January 2021. These revised financial reporting standards were aimed at alignment with 

the corresponding International Financial Reporting Standards with most of the changes 

directed towards clarifying accounting treatment and providing accounting guidance for 

users of the standards. 

The Company’s management is currently evaluating the impact of these revised standards 

to the financial statements in the year when they are adopted. 

4. Cumulative effects of the changes in accounting policies  

As described in Note 3.1 a. and b. to financial statements, during the current year, the 

Company adopted TAS 32 Financial Instruments: Presentation, Accounting Guidance 

related to financial instruments and disclosures applicable to insurance business and TFRS 

16, Leases. For Accounting Guidance related to financial instruments and disclosures 

applicable to insurance business, the Company’s management has already considered that 

the effect from the first-time adoption is not significant, the Company, therefore, did not 

recognise the cumulative effect against retained earnings as at 1 January 2020. For TFRS 

16, the Company chose to use the modified retrospective method whereby an adjustment of 

the cumulative effect was made against assets and liabilities as at 1 January 2020 and the 

comparative information was not restated. 
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The impacts to the line items in the financial statements as at 1 January 2020 from the                    

first-time adoption of these standards were presented as follows: 

(Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied 

  The impacts of  

 

31 December 

2019 

TAS 32 and 

Accounting 

Guidance 

related to 

financial 

instruments 

(Note 4.1) 

TFRS 16 

(Note 4.2) 

1 January  

2020 

Statement of financial position     

Assets     

Investment in securities  1,947,134,836 - - 1,947,134,836 

Right-of-use assets (1) - - 2,163,554 2,163,554 

Liabilities      

Lease liabilities  - - 2,163,554 2,163,554 

Owners' equity     

Retained earnings - unappropriated 739,516,723 - - 739,516,723 

Other component of owners' equity (20,065,544) - - (20,065,544) 

(1) Included in “Premises and equipment” in statements of financial position 
 

(Unit: Baht) 

 Separate financial statements 

  The impacts of  

 

31 December 

2019 

TAS 32 and 

Accounting 

Guidance 

related to 

financial 

instruments 

(Note 4.1) 

TFRS 16 

(Note 4.2) 

1 January  

2020 

Statement of financial position     

Assets     

Investment in securities  1,947,134,836 - - 1,947,134,836 

Right-of-use assets (1) - - 2,163,554 2,163,554 

Liabilities      

Lease liabilities  - - 2,163,554 2,163,554 

Owners' equity     

Retained earnings - unappropriated 743,339,730 - - 743,339,730 

Other component of owners' equity (17,440,786) - - (17,440,786) 

(1) Included in “Premises and equipment” in statements of financial position 
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4.1 Financial instruments 

 As at 1 January 2020, the carrying values and classification of financial assets in 

accordance with the TAS 32 and Accounting Guidance related to financial instruments and 

disclosures applicable to insurance business as compared to the carrying values under the 

former basis, were as follows: 
   (Unit: Baht) 
 Financial statements in which the equity method is applied  

and Separate financial statements 

 The carrying 
values under             

the former 
accounting 

standard as at 

Impact from the adoption 

of TAS 32 and Accounting Guidance 
related to financial instrument 

The carrying 
values under the 
new accounting 
guidance as at 

 31 December 
2019 Classification Measurement 

1 January  
2020 

     
Investment in securities     
Trading investments measured 

at fair value through profit or 
loss 72,336,094 - - 72,336,094 

Available-for-sale investments 
measured at fair value through 
other comprehensive income 803,962,688 2,105,720 - 806,068,408 

Held-to-maturity investments 
measured at amortised cost 1,068,730,334 - - 1,068,730,334 

General investments 2,105,720 (2,105,720) - - 
Total investment in securities 1,947,134,836 - - 1,947,134,836 

4.2 Leases 

Upon initial application of TFRS 16, the Company recognised lease liabilities previously 

classified as operating leases at the present value of the remaining lease payments, 

discounted using the Company’s incremental borrowing rate at 1 January 2020.  

 (Unit: Baht) 
 Financial statements in which the 

equity method is applied and 
Separate financial statements 

  
Operating lease commitments as at 31 December 2019 2,376,684 
Less: Deferred interest expenses (213,130) 
Increase in lease liabilities due to the first-time adoption of 

TFRS 16  2,163,554 
Lease liabilities as at 31 December 2019 - 
Lease liabilities as at 1 January 2020 2,163,554 

Weighted average incremental borrowing rate  
(percent per annum) 6.20 
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5. Significant accounting policies 

5.1 Revenue recognition 

a. Reinsurance Premium written 

 Reinsurance premium written consists of reinsurance premium less premium of 

canceled policies and premiums refunded to policyholders. Reinsurance premium is 

recognised as revenue when the reinsurer submits the reinsurance application or the 

statement of accounts and the Company confirms the coverage under the reinsurance 

contracts.  

b. Commission income 

 Commission income are recorded as deferred revenue and will be gradually recognised 

over the ceding periods as revenue proportionately to the ceded premium. 

c. Investment revenues 

 Interest is recognised as revenue on an accrual basis based on the effective interest 

rate. Dividends are recognised as revenue when the right to receive the dividends is 

established. 

d. Gains (losses) on investments 

 Gains (losses) on investments are recognised as revenues or expenses on the 

transaction dates. 

5.2  Expenses recognition 

a. Reinsurance premium ceded  

 Reinsurance premium ceded is recognised as expense when the insurance risk is 

transferred to another reinsurer. 

b. Gross claims 

 Claims consist of claims and losses adjustment expenses of reinsurance for both 

reported claim and not reported claim, and stated the amounts of the claims, related 

expenses, and loss adjustments of current and prior year incurred during the year. 
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Claims of reinsurance are recognised upon the receipt of the claims advice from the 

reinsured, based on the claims notified by the reinsured and estimates made by the 

Company’s management. The maximum value of claims estimated is not exceeding the 

sum-insured under the relevant policy.  

 Claims recovered from reinsurers are recognised as a deduction item against gross 

claims when claims are recorded under the conditions in the relevant reinsurance 

contracts. 

c. Commission expenses 

 Commissions of reinsurance are recorded as deferred expenses and will be gradually 

recognised over the ceding periods as expenses proportionately of earned premium. 

d. Other underwriting expenses 

 Other underwriting expenses are other expenses relating to reinsurance both directly 

and indirectly, including various insurance-related contributions, which are recognised 

as expenses on accrual basis. 

e. Operating expenses 

 Operating expenses are these operating expenses not related to underwriting and 

claims, which are recognised as expenses on accrual basis. 

5.3  Product classification 

The Company classifies inward reinsurance contracts and outward reinsurance contracts 

based on the nature of the insurance contracts. Insurance contracts are those contracts 

where the insurer has accepted a significant insurance risk from another party (the 

policyholder) by agreeing to compensate the policyholder if a specified uncertain future 

event (the insured event) adversely affects the policyholder. To determine whether a 

significant insurance risk has been accepted, the insurer compares the amount of benefits 

payable if an insured event occurs with the amount of benefits payable if the insured event 

did not occur. If the above condition is not met, the Company classifies the insurance 

contract as an investment contract. Investment contracts are the contracts that have the 

legal form of insurance contracts and transfer financial risk to the insurer, but not significant 

insurance risk. Financial risks are as interest rate risk, exchange rate risk, or price risk.   
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The Company classifies contracts based on an assessment of the significance of the 

insurance risk at an inception of contract on a contract-by-contract basis. Once a contract 

has been classified as an insurance contract, it remains an insurance contract for the 

remainder of its lifetime. If any contract is previously classified as an investment contract at 

an inception of contract, it may, however, be reclassified to be an insurance contract later if 

the level of the insurance risk increases significantly. 

The Company classifies reinsurance contracts as long-term and short-term contracts 

whereby the long-term reinsurance contracts are those with the reinsurance coverage 

period of longer than 1 year or those with automatic renewal terms such that the Company 

is not able to terminate the contract or the insurance premium, including benefits, can not 

be adjusted throughout the contract period, and the short-term reinsurance contracts are 

those not having the same characteristics and conditions as those of the long-term 

reinsurance contracts. 

5.4 Cash and cash equivalents 

Cash and cash equivalents which are held for the purpose of meeting short-term cash 

commitments rather than for investment or other purposes consist of cash in hand and at 

bank, and all highly liquid investments with an original maturity of three months or less and 

not subject to withdrawal restrictions. 

5.5  Reinsurance assets  

Reinsurance assets consist of long-term insurance policy reserves refundable from 

reinsurers and unearned premium reserves, less allowance for doubtful accounts (if any). 

Insurance reserves refundable from reinsurers are estimated, proportionally based on the 

reinsurance terms of long-term insurance policy reserves and unearned premium reserves 

in accordance with the insurance reserve calculation laws. 

The Company set up a provision for impairment when it has objective evidence, as a result 

of an event that occurred after initial recognition of the reinsurance assets, that the 

Company may not receive payment from reinsurers and these amounts, which are effected 

from an event, can be measured reliably. 
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5.6  Reinsurance receivables and due to reinsurers 

The Company presents net of reinsurance receivables from and due to the same entity 

(reinsurance receivables or due to reinsurers) when the following criteria for offsetting are 

met. 

(1)  The Company has a legal right to offset amounts presented in the statements of 

financial position, and 

(2)  The Company intends to receive or pay the net amount recognised in the statements of 

financial position, or to realise the asset at the same time as it pays the liability.  

a. Reinsurance receivables 

 Reinsurance receivables are stated at amounts deposited on reinsurance and amounts 

due from reinsurers  

 Amounts due from reinsurers consist of premium receivables, commission income 

receivables, claim receivables and various other items receivable from reinsurers, and 

are deducted by allowance for doubtful accounts. The Company records allowance for 

doubtful accounts for the estimated losses that may be incurred due to uncollectibles, 

taking into account collection experience and the status of reinsurers as at the end of 

the reporting periods. 

b. Due to reinsurers 

 Due to reinsurers are stated at amounts due to reinsurers and other amounts due to 

reinsurers which consist of other reinsurance payable to reinsurers, excluding claims.  

5.7 Financial Instrument 

Classification and measurement of financial assets 

Investments in securities 

Trading investments are stated at fair value. Changes in the fair value of these investments 

are recorded in statement of income. 

Available-for-sale investments are stated at fair value. Changes in the fair value of these 

investments are recorded in statements of comprehensive income, and will be recorded in 

statement of income when the investments are sold.  



  

13 

5.6  Reinsurance receivables and due to reinsurers 

The Company presents net of reinsurance receivables from and due to the same entity 

(reinsurance receivables or due to reinsurers) when the following criteria for offsetting are 

met. 

(1)  The Company has a legal right to offset amounts presented in the statements of 

financial position, and 

(2)  The Company intends to receive or pay the net amount recognised in the statements of 

financial position, or to realise the asset at the same time as it pays the liability.  

a. Reinsurance receivables 

 Reinsurance receivables are stated at amounts deposited on reinsurance and amounts 

due from reinsurers  

 Amounts due from reinsurers consist of premium receivables, commission income 

receivables, claim receivables and various other items receivable from reinsurers, and 

are deducted by allowance for doubtful accounts. The Company records allowance for 

doubtful accounts for the estimated losses that may be incurred due to uncollectibles, 

taking into account collection experience and the status of reinsurers as at the end of 

the reporting periods. 

b. Due to reinsurers 

 Due to reinsurers are stated at amounts due to reinsurers and other amounts due to 

reinsurers which consist of other reinsurance payable to reinsurers, excluding claims.  

5.7 Financial Instrument 

Classification and measurement of financial assets 

Investments in securities 

Trading investments are stated at fair value. Changes in the fair value of these investments 

are recorded in statement of income. 

Available-for-sale investments are stated at fair value. Changes in the fair value of these 

investments are recorded in statements of comprehensive income, and will be recorded in 

statement of income when the investments are sold.  

งบการเงินและหมายเหตุประกอบงบการเงิน
Financial Statements and Notes to financial statements 

Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC 165



  

14 

Held-to-maturity investments are presented at amortised cost. The premium/discount on the 

investments is amortised/accreted by the effective interest rate method with the 

amortised/accreted amount presented as an adjustment to the interest income.  

Investments in non-listed equity securities are classified as available-for-sale investment 

measured at fair value through other comprehensive income. (Before 1 January 2020, 

Investments in non-listed equity securities are classified as general investments, are stated 

at cost net of allowance for impairment (if any)).  

The fair value of marketable securities is based on the latest bid price of the last working 

day of the year as quoted on the Stock Exchange of Thailand. The fair value of debt 

securities is determined based on yield rates or prices quoted by the Thai Bond Market 

Association. The fair value of investment units is determined from their net asset value.                 

The fair value of non-marketable equity instruments is determined using the general 

accepted fair value techniques. 

In the event the Company reclassifies investments from one type to another, such 

investments will be readjusted to their fair value as at the reclassification date.  The 

difference between the carrying amount of the investments and the fair value on the date of 

reclassification are recorded in statements of income or recorded as revaluation surplus or 

deficit on available-for-sale investment in other components of owners’ equity, depending 

on the type of investment that is reclassified. 

On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the cost of 

the investments is recognised in statements of income. The weighted average method is 

used for computation of the cost of investments. 

The Company records purchases and sales of investments in equity securities on trade 

dates and records purchases and sales of investments in debt securities on settlement 

dates. 

At the end of reporting period, investments in available-for-sale debt instruments and held-

to-maturity debt instruments are presented in statements of financial position at amortised 

cost less allowance expected credit losses (if any) 

Loans and interest receivables 

Loans and interest receivable are stated at amortised cost less allowance for expected 

credit losses (if any).  
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Impairment of financial assets 

Impairment of debt instruments 

The Company recognises expected credit loss on its financial assets measured at 

amortised cost and financial assets that are debt instruments classified as available-for-sale 

securities (excluding unit trusts), without requiring a credit-impaired event to have occurred 

prior to the recognition. The Company adopts the general approach to determine expected 

credit loss on financial assets, which are taken into accounts changes in credit risk of 

financial assets in stages, with differing methods of determining allowance for expected 

credit losses and the effective interest rate at each stage. An exception of this general 

approach is applied to other receivables or assets incurred from an agreement that does 

not contain a significant financing component. The Company then applies a simplified 

approach to determine the lifetime expected credit loss instead. 

Impairment of equity instruments and unit trusts classified as available-for-sale 
investments 

Losses on impairment of investments in equity instruments and unit trusts classified as 

available-for-sale investments are immediately recognised in statements of income when 

there is objective evidence of impairment, considering from the evidence that indicates the 

cost of investments may not be recovered and a significant or prolonged decline in fair 

value of investments below its costs. 

 Losses on impairment (if any) are recognised as expenses in statements of income. 

Classification and measurement of financial liabilities 

At initial recognition the Company’s financial liabilities are recognised at fair value net of 

transaction costs less transaction cost and classified as liabilities to be subsequently 

measured at amortised cost using the effective interest rate (EIR) method. Gains and 

losses are recognised statements of income when the liabilities are derecognised as well as 

through the EIR amortisation process. In determining amortised cost, the Company takes 

into account fees or costs that are an integral part of the EIR. The EIR amortisation is 

included in finance costs in statements of income. 
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Derecognition of financial instruments 

A financial asset is primarily derecognised when the rights to receive cash flows from the 

asset have expired or have been transferred and either the Company has transferred 

substantially all the risks and rewards of the asset, or the Company has neither transferred 

nor retained substantially all the risks and rewards of the asset but has transferred control 

of the asset. 

A financial liability is derecognised when the obligation under the liability is discharged or 

cancelled or expires. When an existing financial liability is replaced by another from the 

same lender on substantially different terms, or the terms of an existing liability are 

substantially modified, such an exchange or modification is treated as the derecognition of 

the original liability and the recognition of a new liability. The difference in the respective 

carrying amounts is recognised in statements of income. 

Offsetting of financial instruments  

Financial assets and financial liabilities are offset, and the net amount is reported in the 

statements of financial position if there is a currently enforceable legal right to offset the 

recognised amounts and there is an intention to settle on a net basis, to realise the assets 

and settle the liabilities simultaneously. 

5.8 Investment in an associate 

Investment in an associate, as presented in the financial statements in which the equity 

method is applied, is recorded initially at cost and subsequently adjusted to reflect the 

proportionate share of the associate’s net income or loss and deducted by dividend income. 

Investment in an associate, as presented in the separate financial statements, is stated at 

cost net of allowance for impairment (if any). Losses on impairment are recorded as an 

expenses in statements of income. 
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5.9 Premises and equipment and depreciation  

 Land is stated at cost. Buildings and equipment are stated at cost less accumulated 

depreciation and allowance for impairment (if any). 

 Depreciation of buildings and equipment is calculated by reference to their costs on the 

straight-line basis over the following estimated useful lives: 

Buildings - 20 years 

Office equipment and furniture - 5 years 

Computers - 3 years 

Motor vehicles - 5 years 

Depreciation is recognised as expense in statement of income. No depreciation is provided 
on land and construction in progress. 

An item of property, buildings and equipment is derecognised upon disposal or when no 
future economic benefits are expected from its use or disposal. Any gain or loss arising on 
disposal of an asset is included in statement of income when the asset is derecognised. 

5.10 Intangible assets and amortisation 

 Intangible assets are carried at cost less accumulated amortisation and allowance for 
impairment (if any). 

 Intangible assets with finite lives are amortised on a systematic basis over their economic 
useful lives and tested for impairment whenever there is an indication that the intangible 
asset may be impaired. The amortisation period and the amortisation method of such 
intangible assets are reviewed at least at each financial year-end. The amortisation 
expense is charged to statement of income. No amortisation is provided on computer 
program under development.  

Intangible assets with finite useful lives, which are computer softwares, have an estimated 
economic useful life of 10 years. 
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5.11 Impairment of non-financial assets 

 At the end of each reporting period, the Company performs impairment reviews in respect 
of investment in an associate, premises and equipment, right-of-use assets, and intangible 
assets whenever events or changes in circumstances indicate that an asset may be 
impaired. An impairment loss is recognised when the recoverable amount of an asset, 
which is the higher of the asset’s fair value less costs to sell and its value in use, is less 
than the carrying amount. In determining value in use, the estimated future cash flows are 
discounted to their present value using a pre-tax discount rate that reflects current market 
assessments of the time value of money and the risks specific to the asset. In determining 
fair value less costs to sell, an appropriate valuation model is used. These calculations are 
corroborated by a valuation model that, based on information available, reflects the amount 
that the Company could obtain from the disposal of the asset in an arm’s length transaction 
between knowledgeable, willing parties, after deducting the costs of disposal. 

  In the assessment of asset impairment, if there is any indication that previously recognised 
impairment losses may no longer exist or may have decreased, the Company estimates the 
asset’s recoverable amount. A previously recognised impairment loss is reversed only if 
there has been a change in the assumptions used to determine the asset’s recoverable 
amount since the last impairment loss was recognised. The increased carrying amount of 
the asset attributable to a reversal of an impairment loss shall not exceed the carrying 
amount that would have been determined had no impairment loss been recognised for the 
asset in prior years. Such reversal is recognised in profit or loss. 

5.12  Insurance contract liabilities 

Insurance contract liabilities consist of long-term insurance policy reserves, loss reserves, 
claims payable and premium reserves.   

a. Long-term insurance policy reserves 

 At the end of the reporting period, the Company compares the amounts of gross 
premium valuation reserves with unearned premium reserves, and if gross premium 
valuation reserves are higher than unearned premium reserves, the Company will 
provide additional reserves for such difference. 

(1) Unearned premium reserves 

Life reinsurance - Treaty - Monthly average basis 

(the one-twenty fourth basis) 

Life reinsurance - Facultative  - Daily average basis (the one-three 

hundred and sixty fifth basis) 
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Outward unearned premium reserve is calculated based on reinsurance premium 

ceded, as the same method as inward reinsurance, that transfer insurance risk to 

reinsurer throughout the coverage period of insurance contract. 

(2) Gross premium valuation reserves 

Gross premium valuation reserves are life policy reserves, calculated using an 

actuarial method in accordance with the OIC notifications. The main assumptions 

applied relate to lapse or surrender rate, selling and administrative expenses, 

mortality, morbidity, discount rate and non-guaranteed dividend payment rate. 

b. Loss reserves  

 Loss reserves are provided upon receipt of claim advices from the insured based on the 
claims notified by the insured and estimates made by the Company’s management. The 
maximum value of estimated claim will not exceed the sum-insured under the relevant 
policy.  

 Loss reserves are calculated using an actuarial method based on the best estimate of 
claims expected to be paid to the insured in respect of losses incurred before or as at 
the end of the reporting period whether or not the claims are reported to the Company, 
including loss adjustment expenses. Differences of the then-calculated loss reserves 
and the loss reserves already recognised in the financial statements is claims incurred 
but not yet reported (IBNR). 

c. Premium reserves 

 Premium reserves are short-term insurance policy reserves. At the end of the reporting 
period, the Company compares the amount of unexpired risk reserves with that of net 
unearned premium reserves from deferred commission expenses, and if the amounts of 
unexpired risk reserves are higher than the amounts of unearned premium reserves net 
of deferred commission expenses, the Company will recognise additional reserves for 
such difference. However, the increase or decrease in unearned premium reserves from 
prior year is to be recognised in profit or loss. 

(1) Unearned premium reserves 

Life reinsurance - Treaty - Monthly average basis 

(the one-twenty fourth basis) 

Life reinsurance - Facultative  - Daily average basis (the one-three 

hundred and sixty fifth basis) 
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Outward unearned premium reserve is calculated based on reinsurance premium 

ceded, as the same method as inward reinsurance, that transfer insurance risk to 

reinsurer throughout the coverage period of insurance contract. 

(2) Unexpired risk reserves 

Unexpired risk reserves are the reserves for the future claims that may be incurred 

in respect of in-force policies. Unexpired risk reserves are set aside using an 

actuarial method, at the best estimate of the claims that are expected be incurred 

during the remaining coverage period, based on historical claim data. 

5.13 Employee benefit obligation 

a. Defined contribution plans 

The Company and its employees have jointly established a provident fund. The fund is 

monthly contributed by employees and by the Company. The fund’s assets are held in a 

separate trust fund and the Company’s contributions are recognised as expenses when 

incurred. 

b. Defined benefit plans  

The Company has obligations in respect of the severance payment it must make to 

employees upon retirement under labor law. The Company treats this severance 

payment obligation as a defined benefit plan.  

The obligation under the defined benefit plan is determined based on actuarial 

techniques, using the projected unit credit method. 

Actuarial gains and losses arising from post-employment benefits are recognised 

immediately in the statement of comprehensive income and recorded directly to retained 

earnings. 

5.14 Provisions 

 Provisions are recognised when the Company has a present obligation as a result of a past 

event, it is probable that an outflow of resources embodying economic benefits will be 

required to settle the obligation, and a reliable estimate can be made of the amount of the 

obligation. 
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5.15 Leases  

Accounting policies adopted since 1 January 2020 

At inception of a lease contract, the Company assesses whether a contract is, or contains, a 

lease. A contract is, or contains, a lease if the contract conveys the right to control the use 

of an identified asset for a period of time in exchange for consideration. 

The Company applied a single recognition and measurement approach for all leases, 

except for short-term leases and leases of low-value assets. At the commencement date of 

the lease (i.e. the date the underlying asset is available for use), the Company recognises 

right-of-use assets representing the right to use underlying assets and lease liabilities based 

on lease payments. 

a. Right-of-use assets 

Right-of-use assets are measured at cost, less accumulated depreciation, any 

accumulated impairment losses, and adjusted for any remeasurement of lease liabilities. 

The cost of right-of-use assets includes the amount of lease liabilities initially 

recognised, initial direct costs incurred, and lease payments made at or before the 

commencement date of the lease less any lease incentives received. 

Depreciation of right-of-use assets are calculated by reference to their costs or the 

revalued amount, on the straight-line basis over the shorter of their estimated useful 

lives and the lease term. 

Motor vehicles - 5 years 

If ownership of the leased asset is transferred to the Company at the end of the lease 

term or the cost reflects the exercise of a purchase option, depreciation is calculated 

using the estimated useful life of the asset. 

Right-of-use assets are presented as part of premises and equipment in the statement 

of financial position.  

The Company determined the impairment of right-of-use assets as described in note 

5.11 to financial statements: impairment of non-financial assets. 
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lives and the lease term. 

Motor vehicles - 5 years 

If ownership of the leased asset is transferred to the Company at the end of the lease 

term or the cost reflects the exercise of a purchase option, depreciation is calculated 

using the estimated useful life of the asset. 

Right-of-use assets are presented as part of premises and equipment in the statement 

of financial position.  

The Company determined the impairment of right-of-use assets as described in note 

5.11 to financial statements: impairment of non-financial assets. 
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b. Lease liabilities 

Lease liabilities are measured at the present value of the lease payments to be made 

over the lease term. The lease payments include fixed payments less any lease 

incentives receivable, variable lease payments that depend on an index or a rate, and 

amounts expected to be payable under residual value guarantees. Moreover, the lease 

payments include the exercise price of a purchase option reasonably certain to be 

exercised by the Group and payments of penalties for terminating the lease, if the lease 

term reflects the Group exercising an option to terminate. Variable lease payments that 

do not depend on an index or a rate are recognised as expenses in the period in which 

the event or condition that triggers the payment occurs. 

The Company determined the present value of the lease payments, discounted by the 

interest rate implicit in the lease or the Company’s incremental borrowing rate. After the 

commencement date, the amount of lease liabilities is increased to reflect the accretion 

of interest and reduced for the lease payments made. In addition, the carrying amount 

of lease liabilities is remeasured if there is a change in the lease term, a change in the 

lease payments or a change in the assessment of an option to purchase the underlying 

asset. 

c. Short-term leases and leases of low-value assets 

A lease that has a lease term less than or equal to 12 months from commencement 

date or a lease of low-value assets is recognised as expenses on a straight-line basis 

over the lease term. 

Accounting policies adopted before 1 January 2020  

Leases of assets which transfer substantially all the risks and rewards of ownership to the 

Company as a leasee are classified as finance leases. Finance leases are capitalised at the 

lower of the fair value of the leased assets and the present value of the minimum lease 

payments. The outstanding rental obligations, net of finance charges, are presented as 

long-term liabilities, while the interest element is charged to statement of income over the 

lease periods. The assets acquired under finance leases are depreciated over the shorter of 

the lesser periods and the useful lives of the leased assets. 

งบการเงินและหมายเหตุประกอบงบการเงิน
Financial Statements and Notes to financial statements 

Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC174

  

23 

Leases of assets, which do not transfer substantially all the risks and rewards of ownership 

to the Company, as the leasee, are classified as operating leases. Operating lease 

payments are recognised as an expense in statement of income on a straight line basis 

over the lease terms. When an operating lease is terminated before the lease period has 

expired, any payment required to be made to the lessor by way of penalty is recognised as 

an expense in the period in which termination takes place. 

5.16 Foreign currencies 

 The financial statements are presented in Baht, which is also the Company’s functional 

currency. 

 Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rates ruling on 

the transaction dates. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are 

translated into Baht at the exchange rates ruling at the end of the reporting period. 

 Gains and losses on exchange are included in statement of income. 

5.17 Income taxes 

 Income tax expenses represent the sum of corporate income tax currently payable and 

deferred income taxes. 

a. Current income taxes 

 Current income taxes are provided in the accounts at the amount expected to be paid to 

the taxation authorities, based on taxable profits determined in accordance with tax 

legislation.  

b. Deferred income taxes 

 Deferred income taxes are provided on temporary differences between the tax bases of 

assets and liabilities and their carrying amounts at the end of each reporting period, 

using the tax rates enacted at the end of the reporting period. 

 The Company recognises deferred tax liabilities for all taxable temporary differences 

while it recognises deferred tax assets for all deductible temporary differences to the 

extent that it is probable that future taxable profit will be available against which such 

deductible temporary differences can be utilised. 
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 At each reporting period, the Company reviews and reduces the carrying amount of 
deferred tax assets to the extent that it is no longer probable that sufficient taxable profit 
will be available to allow all or a part of the deferred tax assets to be utilised. 

 The Company records deferred taxes directly to equity if the taxes relate to items that 
are recorded directly to equity.  

5.18 Related party transactions 

 Related parties comprise individuals or enterprises that control, or are controlled by, the 
Company, whether directly or indirectly, or which are under common control with the 
Company. 

 They also include associated companies, and individuals or enterprises which directly or 
indirectly own a voting interest in the Company that gives them significant influence over the 
Company, key management personnel, directors, and officers with authority in the planning 
and direction of the Company’s operations. 

5.19 Fair value measurement 

 Fair value is the price that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability in 
an orderly transaction between buyer and seller (market participants) at the measurement 
date. The Company applies a quoted market price in an active market to measure its assets 
and liabilities that are required to be measured at fair value by relevant financial reporting 
standards. Except in case when there is no active market of an identical asset or liability or 
when a quoted market price is not available, the Company measures fair value using a 
valuation technique that is appropriate in the circumstances and maximises the use of 
relevant observable inputs related to assets and liabilities that are required to be measured 
at fair value. 

 All assets and liabilities for which fair value is measured or disclosed in the financial 
statements are categorised within the fair value hierarchy into three levels based on 
categories of inputs to be used in fair value measurements as follows: 

Level 1 -  Use of quoted market prices in an observable active market for such assets or 
liabilities  

Level 2 -  Use of other observable inputs for such assets or liabilities, whether directly or 
indirectly 

Level 3 -  Use of unobservable inputs such as estimates of future cash flows  

 At the end of each reporting period, the Company determines whether transfers have 
occurred between levels within the fair value hierarchy for assets and liabilities held at the 
end of the reporting period that are measured at fair value on a recurring basis. 
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6. Significant accounting judgments and estimates 

 The preparation of financial statements in conformity with Thai Financial Reporting 

Standards at times requires management to make subjective judgements and estimates 

regarding matters that are inherently uncertain. These judgements and estimates affect 

reported amounts and disclosures; and actual results could differ from these estimates. 

Significant judgements and estimates are as follows: 

6.1 Allowance for doubtful accounts on amounts due from reinsurers 

 In determining an allowance for doubtful accounts on amounts due from reinsurers, the 

management needs to make judgement and estimates based upon, among other things, 

past collection history, aging profile of outstanding debts and the prevailing economic 

condition.  

6.2  Impairment on reinsurance assets 

 In determining impairment on reinsurance assets, the management needs to make 

judgement and estimates loss on impairment of each reinsurers based on conditions in 

contract and events occurred that the Company may not receive entire amount under the 

term of contract. 

6.3 Allowance for Impairment of equity instruments and unit trusts  

  The Company treats equity instruments and unit trusts classified as available-for-sale 

investment measured at fair value through other comprehensive income as impaired when 

there has been the evidence that indicates the cost of investments may not be recovered 

and a significant or prolonged decline in fair value of investments below its costs. The 

determination of what is “significant” or “prolonged” requires judgment of the management. 

6.4 Allowances for expected credit losses of financial assets 

The management is required to use judgement in estimating allowance for expected credit 

losses for financial assets. The Company’s calculation of allowance for expected credit 

losses depends on the criteria used for assessment of a significant increase in credit risk, 

the development of a model, the risk that collateral value cannot be realised, the probability 

of debt collection and the selection of the forecasted macroeconomic data inputs used in 

the model. The use of different estimates and assumptions could affect the amount of the 

allowance for credit losses and, therefore, the allowance may need to be adjusted in the 

future. 
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6.5 Allowance for impairment of non-financial assets  

In determining allowance for impairment of a non-financial asset, the management is required 

to exercise judgements regarding determination of the recoverable amount of the asset, which 

is the higher of its fair value less costs of disposal and its value in use. The fair value less 

costs of disposal calculation is based on available data from binding sales transactions, 

conducted at arm’s length, for similar assets or observable market prices less incremental 

costs of disposing of the asset. The value in use calculation is based on a discounted cash 

flow model. The cash flows are derived from the budget for the future and do not include 

restructuring activities that the Company is not yet committed to or significant future 

investments that will enhance the performance of the assets of the cash-generating unit being 

tested. The recoverable amount is sensitive to the discount rate used for the discounted cash 

flow model as well as the expected future cash-inflows and the growth rate used in the 

forecasts.  

6.6 Premises and equipment and depreciation 

 In determining depreciation of buildings and equipment, the management is required to 

estimates of the useful lives and residual values of the buildings and equipment and to 

review estimate useful lives and residual values when there are any changes.  

 In addition, the management is required to review premises and equipment for impairment 

on a periodical basis and record impairment losses when it is determined that their 

recoverable amount is lower than the carrying amount. This requires judgements regarding 

forecast of future revenues and expenses relating to the assets subject to the review. 

6.7 Intangible assets and amortisation 

 The initial recognition and measurement of intangible assets, and subsequent impairment 

testing, require management to make estimates of cash flows to be generated by the asset 

or the cash generating units and to choose a suitable discount rate in order to calculate the 

present value of those cash flows. 

6.8 Deferred tax assets 

 Deferred tax assets are recognised for deductible temporary differences to the extent that it 

is probable that taxable profit will be available against which the temporary differences can 

be utilised. Significant management judgement is required to determine the amount of 

deferred tax assets that can be recognised, based upon the likely timing and level of 

estimated future taxable profits.  
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6.9 Gross premium valuation reserves 

 Gross premium valuation reserves are calculated using the actuarial method based on the 

current assumptions or assumptions determined on the policy inception dates, which reflect 

the best estimates at that times. The main assumptions used are policy surrender or lapse 

rates, selling and administrative expenses, mortality, morbidity, longevity, discount rates, 

non-guaranteed dividend rates and so on. However, the use of different assumptions could 

affect the amount of life policy reserves and adjustments to the life policy reserves may 

therefore be required in the future. 

6.10 Loss reserves  

 At the end of each reporting period, the Company has to estimate loss reserves and 

outstanding claims taking into account two factors. These are the claims incurred and   

reported, and the claims incurred but not reported (IBNR), the losses on which are 

estimated using international standard actuarial techniques. The major assumptions used 

under these techniques consist of historical data, including the development of claims 

estimates, paid, average costs per claim and claim numbers etc. Nevertheless, such 

estimates are forecasts of future outcomes, and actual results could differ. 

6.11 Unexpired risk reserves 

 Unexpired risk reserves are calculated using an actuarial technique, based on the best 

estimate of the claims and relevant expenses expected to be paid over the remaining terms 

of the insurance. Estimating such reserves requires the management to exercise judgment, 

with reference to historical data and the best estimates available at the time. 

6.12 Obligation under the defined benefit plan  

 The obligation under the defined benefit plan is determined based on actuarial techniques. 

Such determination is made based on various assumptions, including discount rate, future 

salary increase rate, mortality rate and staff turnover rate. 

6.13 Recognition and derecognition of assets and liabilities 

In considering whether to recognise or to derecognise assets or liabilities, the management 

is required to make judgement on whether significant risk and rewards of those assets or 

liabilities have been transferred, based on their best knowledge of the current events and 

arrangements. 
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6.14 Fair value of financial instruments 

 In determining the fair value of financial instruments that are not actively traded and for 

which quoted market prices are not readily available, the management exercises 

judgement, using a variety of valuation techniques and models. The inputs to these models 

are taken from observable markets, and include consideration of credit risk (the Company 

and its counterparty), liquidity risk, correlation and longer-term volatility of financial 

instruments. Changes in assumptions about these factors could affect the fair value and 

disclosures of fair value hierarchy. 

7. Cash and cash equivalents 

(Unit: Baht) 

 Financial statements                                            

in which the equity method is applied               

and Separate financial statements  

 31 December 2020 31 December 2019 

   

Cash  4,151 4,052 

Deposits at banks with no fixed maturity date 18,923,100 8,788,149 

Deposits at banks with fixed maturity date 22,000,000 - 

Deposits at other financial institutions 249,467 25,005,866 

Total 41,176,718 33,798,067 

Less: Allowance for expected credit losses (41,852) - 

Cash and cash equivalents - net 41,134,866 33,798,067 

 As at 31 December 2020 and 2019, saving deposits, fixed deposits, and deposits at other 

financial institutions carried interests between 0.05 and 0.50 percent per annum and 

between 0.1 and 1.0 percent per annum, respectively. 
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8. Reinsurance assets 

(Unit: Baht) 

 

Financial statements                                            
in which the equity method is applied and 

Separate financial statements  

 31 December 2020 31 December 2019 

Insurance reserves refundable from reinsurers   
Long-term insurance policy reserves 2,821,732 2,656,014 
Unearned premium reserves  551,266 6,323 

Total reinsurance assets 3,372,998 2,662,337 

9. Reinsurance receivables 

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                            
in which the equity method is applied and 

Separate financial statements  

 31 December 2020 31 December 2019 

   
Amounts deposited on reinsurance  98,623,966 92,399,180 
Amounts due from reinsurers  335,272,237 122,197,319 

Total reinsurance receivables 433,896,203 214,596,499 

 At 31 December 2020 and 2019, the balances of amounts due from reinsurers, classified by 
overdue periods of principal, are as follows:  

(Unit: Baht) 
 Financial statements                                            

in which the equity method is applied and 
Separate financial statements  

 31 December 2020 31 December 2019 

   
Not yet due 331,358,377 121,845,713 
Overdue not longer than 12 months 3,913,860 272,060 
Over 1 year to 2 years - 79,546 

Total amounts due from reinsurers 335,272,237 122,197,319 
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10. Investments in securities 

10.1 Classified by types of investments 

(Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is applied                                             

and Separate financial statements  

 31 December 2020 31 December 2019 

 Cost/  Cost/  

 Amortised cost Fair value Amortised cost Fair value 

Trading investments measured at       

fair value through profit or loss     

Common stocks - - 75,613,249 72,336,094 

Unit trusts 79,065,508 79,068,935 - - 

Total 79,065,508 79,068,935 75,613,249 72,336,094 

Add (less): Unrealised gain (loss) 3,427 - (3,277,155) - 

Trading investments measured at             

fair value through profit or loss - net 79,068,935 79,068,935 72,336,094 72,336,094 

Available-for-sale investments 

measured at fair value through other 

comprehensive income     

Common stocks 364,432,796 339,382,892 200,215,348 203,031,302 

Unit trusts 659,959,564 543,592,469 625,548,322 600,931,386 

Total 1,024,392,360 882,975,361 825,763,670 803,962,688 

Less: Unrealised loss (117,857,013) - (21,800,982) - 

Less: Allowance for impairments  (23,559,986) - - - 

Available-for-sale investments measured 

at fair value through other 

comprehensive income - net 882,975,361 882,975,361 803,962,688 803,962,688 

Held-to-maturity investments 

measured at amortised cost     

Government and state enterprise 

securities 475,658,375 486,337,634 709,081,922 715,993,870 

Private enterprise debt securities 287,544,302 291,939,521 214,648,412 218,791,589 

Deposits at financial institutions which 

mature over 3 months 200,000,000 200,000,000 145,000,000 145,000,000 

Total  963,202,677 978,277,155 1,068,730,334 1,079,785,459 

Less: Allowance for expected credit 

losses (425,299) - - - 

Held-to-maturity investments measured 

at amortised cost - net 962,777,378 978,277,155 1,068,730,334 1,079,785,459 

General investments     

Common stocks - - 2,105,720 2,272,072 

Total general investments - - 2,105,720 2,272,072 

Investments in securities - net 1,924,821,674 1,940,321,451 1,947,134,836 1,958,356,313 
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10.2 Classified by stage of credit risk 

(Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is applied                 

and Separate financial statements  

 31 December 2020 

 

Gross carrying 

value 

Allowance for 

expected credit 

losses Net carrying value 

Held-to-maturity investments measured at 

amortised cost    

Stage 1 - Debt securities without a 

significant increase of credit risk  963,202,677 (425,299) 962,777,378 

Total 963,202,677 (425,299) 962,777,378 

10.3 Remaining period of debt securities 

 As at 31 December 2020 and 2019, Investments in debt securities have the following 

remaining periods to maturity. 

(Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements  

 31 December 2020 31 December 2019 

 Period to maturity  Period to maturity  

 

Within                      

1 year 1 - 5 years Over 5 years Total 

Within                     

1 year 1 - 5 years Over 5 years Total 

Held-to-maturity investments 

measured at amortised cost         

Government and state enterprise                          

securities 228,024,125 119,931,071 127,703,179 475,658,375 445,675,238 132,717,416 130,689,268 709,081,922 

Private enterprises debt securities 65,371,694 144,368,061 77,804,547 287,544,302 30,000,000 133,000,000 51,648,412 214,648,412 

Deposits at financial institutions                         

which mature over 3 months 200,000,000 - - 200,000,000 145,000,000 - - 145,000,000 

Total 493,395,819 264,299,132 205,507,726 963,202,677 620,675,238 265,717,416 182,337,680 1,068,730,334 

Less: Allowance for expected 

credit losses (268,982) (91,190) (65,127) (425,299) - - - - 

Total held-to-maturity investments 

measured at amortised cost - net 493,126,837 264,207,942 205,442,599 962,777,378 620,675,238 265,717,416 182,337,680 1,068,730,334 
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10.4 Fair values of investments in debt securities 

 As the Company adopted Accounting Guidance related to financial instruments and 

disclosures applicable for insurance business, the Company are not required to take into 

consideration its business model and the characteristics of the contractual cash flows to 

classify and measure financial assets - debt instruments in accordance with TFRS 9. 

However, if the financial assets - debt instruments have been classified and measured in 

accordance with TFRS 9, the impacts were presented as follows: 

 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied   

and Separate financial statements 

 31 December 2020 

 The contractual terms of the financial 

asset give rise on specified dates to cash 

flows that are not solely payments of 

principal and interest on the principal 

amount outstanding 

The contractual terms of the financial 

asset give rise on specified dates to cash 

flows that are solely payments of 

principal and interest on the principal 

amount outstanding 

 

Fair value  

Changes in             

fair value             

during the year  Fair value  

Changes in            

fair value            

during the year  

Trading investments measured at       

fair value through profit or loss     

Unit trusts 79,068,935 3,427 - - 

Available-for-sale investments 

measured at fair value through 

other comprehensive income     

Unit trusts 280,114,859 (17,921,504)(1) - - 

Held-to-maturity investments 

measured at amortised cost     

Government and state enterprise 

securities - - 486,337,634 3,767,311 

Private enterprise debt securities - - 291,939,521 252,042 

Deposits at financial institutions 

which mature over 3 months - - 200,000,000 - 

Total 359,183,794 (17,918,077) 978,277,155 4,019,353 

(1) The Company has already recognised impairment losses amounting to Baht 19 million in statement of income. 
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10.5 Revaluation deficit on available-for-sale investments 
(Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the 

equity method is applied                                             

and Separate financial statements                                     

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

Revaluation deficit on available-for-sale investments, net of income taxes                     

- beginning of the years (17,440,786) (12,863,016) 

Revaluation increase (decrease) during the years (127,002,516) 19,707,595 

Impairment losses recognised in statements of income  23,559,986 - 

(Gains) losses on sale recognised in statements of income  7,386,499 (25,429,808) 

Total losses on revaluation of available-for-sale investments (96,056,031) (5,722,213) 

Add: Income taxes 19,211,206 1,144,443 

Losses on revaluation of available-for-sale investments - net of income taxes (76,844,825) (4,577,770) 

Revaluation deficit on available-for-sale investments, net of income taxes                       

- end of the years (94,285,611) (17,440,786) 

10.6 Investments subject to restriction 

 As at 31 December 2020 and 2019, the Company placed some investments as a security 

with the Registrar and had some investments placed to guarantee for electricity 

consumption as described in Note 29 to financial statements.  

10.7 Reclassification of investment in current year 

 During the year, the Company transferred investment in marketable securities, previously 

classified as trading investments measured at fair value through profit or loss to available-

for-sale investments measured at fair value through other comprehensive income under the 

resolution of the Company’s Investment Committee Meeting, held on 20 February 2020.  

The fair value on the transfer date was Baht 79.9 million. 
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11. Loans and interest receivables 

 The ending balances of loans are loans provided to employees in accordance with the 

Company’s employee welfare plan at the interest rate of not lower than 1.00% and not 

higher than MLR-3% per annum. The MLR is reference to that announced by commercial 

banks, depending on types of loans granted. The whole amounts of the outstanding 

balances were classified as not yet due and no interest was receivable as of the end of the 

reporting period. 

 As at 31 December 2020 and 1 January 2020, the balances of loans and interest 

receivables, classified by stage of credit risk, were as follows: 

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the                           

equity method is applied                                             

and Separate financial statements                                     

 31 December 2020 1 January 2020 

Staging Mortgaged loans Mortgaged loans 

   

Stage 1 - Loans without a significant increase of credit risk 633,103 1,029,648 

Loans and interest receivables   633,103 1,029,648 

12. Investment in an associate 

12.1  Details of an associate 

Company’s name 

Nature of              

business 

Country of 

incorporation Issued and paid-up share capital            

Shareholding percentage held by                         

the Company  

   

31 December             

2020 

31 December             

2019 

31 December             

2020 

31 December             

2019 

   (Thousand Baht) (Thousand Baht) (%) (%) 

       

TKI Life Insurance Company Limited Life insurance Laos 66,118 66,118 32.50 32.50 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Company’s name 

Financial statements                                            

in which the equity method 

is applied 

 

Separate financial statements 

 Investment value under 

equity method  Cost  Allowance for impairment  

Investment value under 

cost method  

 31 December 31 December 31 December 31 December 31 December 31 December 31 December 31 December 

 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 

         

TKI Life Insurance 

Company Limited 

12,814 13,625 21,684 21,684 (2,773) - 18,911 21,684 
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12.2 Financial information of an associate 

 Summarised information about financial position 

 (Unit: Thousand Baht) 

 TKI Life Insurance Company Limited 

 31 December 2020 31 December 2019 

   

Total assets 43,725 44,067 

Total liabilities (4,297) (2,145) 

Net assets 39,428 41,922 

Shareholding percentage (%)                   32.50 32.50 

Carrying amount of an associate under equity method 12,814 13,625 

Summarised information of statements of comprehensive income 

 (Unit: Thousand Baht) 

 TKI Life Insurance Company Limited 

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

   

Total revenues 9,238 7,345 

   

Losses for the years (497) (2,227) 

Total comprehensive losses for the year  (497) (2,227) 

12.3 Share of profit (loss) and other comprehensive income and dividend income 

 During the years, the Company recognised shares of profit (loss) and other comprehensive 

income from investment in an associate in the financial statements, in which the equity 

method is applied, and recognised dividends received from an associate in the separate 

financial statements as below. 

(Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied Separate financial statements 

Associate 

Share of loss from investment 

in an associate for the years 

ended 31 December 

Share of other comprehensive 

income from investment in an 

associate for the years ended 

31 December 

Dividends received for the 

years ended 31 December 

 2020 2019 2020 2019 2020 2019 

       

TKI Life Insurance 

Company Limited (177) (825)  -  - 

 (177) (825)  -  - 
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  As at 31 December 2020 and 2019, the Company presented investment in an associate 
under the equity method in the financial statements, in which the equity method is applied, 
based on the financial information, as prepared by the associate’s management. However, 
the Company obtained the 2019 financial statements of TKI Life Insurance Company 
Limited, which were audited by the associate’s auditor and the auditor expressed an 
unquailed opinion under their report dated 5 May 2020. Such audited financial statements 
presented financial information that were not significantly different from the financial 
information prepared by the associate’s management used for equity-accounting in that 
year. 

13. Premises and equipment  
 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 Land Buildings 

Furniture,                 

fixture and 

equipment Computers 

Right-of-use 

assets 

Construction 

in progress Total 

Cost        

As at 1 January 2019 17,640,000 36,549,785 5,941,534 3,142,553 - 8,362,681 71,636,553 

Additions - 986,842 1,036,829 588,350 - - 2,612,021 

Transfer in (out) - 6,668,687 1,693,994 - - (8,362,681) - 

Write-off - - (337,237) (125,083) - - (462,320) 

Adjustment - - - (50,574) - - (50,574) 

As at 31 December 2019 17,640,000 44,205,314 8,335,120 3,555,246 - - 73,735,680 

Adjustments of right-of-use 

assets due to the              

first-time adoption of 

TFRS 16  - - - - 2,163,554 - 2,163,554 

Additions - - 184,656 892,070 - - 1,076,726 

Write-off - - (7,679) (309,291) - - (316,970) 

As at 31 December 2020 17,640,000 44,205,314 8,512,097 4,138,025 2,163,554 - 76,658,990 

Accumulated depreciation        

As at 1 January 2019 - 12,694,932 2,163,139 1,566,409 - - 16,424,480 

Depreciation for the year - 2,096,980 1,381,103 1,004,154 - - 4,482,237 

Accumulated depreciation 

on write-off - - (324,467) (120,766) - 

- 

(445,233) 

Adjustment - - - (34,177)  - - (34,177) 

As at 31 December 2019 - 14,791,912 3,219,775 2,415,620 - - 20,427,307 

Depreciation for the year - 2,210,266 1,518,098 1,029,650 721,184 - 5,479,198 

Accumulated depreciation 

on write-off - - (7,679) (309,291) - - (316,970) 

As at 31 December 2020 - 17,002,178 4,730,194 3,135,979 721,184 - 25,589,535 

Net book value        

31 December 2019 17,640,000 29,413,402 5,115,345 1,139,626 - - 53,308,373 

31 December 2020 17,640,000 27,203,136 3,781,903 1,002,046 1,442,370 - 51,069,455 

Depreciation for the years        

2019       4,482,237 

2020       5,479,198 
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 The Company has lease contracts for equipment used in its operations. Leases have the 

lease term of 5 years. 

 As at 31 December 2020 and 2019, certain equipment items have been fully depreciated but 

are still in use. The original cost before deducting accumulated depreciation of those assets 

amounted to approximately Baht 2.9 million and Baht 1.3 million, respectively. 

14. Intangible assets 

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is 

applied and Separate financial statements 

 

Computer 

software 

Computer 

software under 

development Total 

Cost    

1 January 2019 44,411,240 - 44,411,240 

Additions 281,838 - 281,838 

Adjustment (19,757) - (19,757) 

31 December 2019 44,673,321 - 44,673,321 

Additions 467,889 8,351,300 8,819,189 

Transfer in (out) 738,300 (738,300) - 

Adjustment (28,761) - (28,761) 

31 December 2020 45,850,749 7,613,000 53,463,749 

Accumulated amortisation    

1 January 2019 6,576,280 - 6,576,280 

Amortisation during the year 4,451,228 - 4,451,228 

Adjustment (4,006) - (4,006) 

31 December 2019 11,023,502 - 11,023,502 

Amortisation during the year 4,520,819 - 4,520,819 

Adjustment (597) - (597) 

31 December 2020 15,543,724 - 15,543,724 

Net book value    

31 December 2019 33,649,819 - 33,649,819 

31 December 2020 30,307,025 7,613,000 37,920,025 
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15. Deferred tax assets and income tax expenses  

15.1 Deferred tax assets 

As at 31 December 2020 and 2019, the components of deferred tax assets were as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in  

Financial statements                                                                                

in which the equity 

method is applied 

Separate financial 

statements 

 

which the equity                                                                             

method is applied           

Separate financial 

statements 

Changes in deferred tax 

assets for the years  

Changes in deferred tax 

assets for the years  

 31 December 31 December ended 31 December ended 31 December 

 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 

Deferred tax assets 

(liabilities) arose from:         

Loss reserves 5,796 1,558 5,796 1,558 4,238 (2,783) 4,238 (2,783) 

Commission payable on 

reinsurance 61,076 30,872 61,076 30,872 30,204 (3,251) 30,204 (3,251) 

Employee benefit 

obligations 3,436 2,816 3,436 2,816 620 642 620 642 

Unrealised losses on 

available-for-sale 

investments 23,571 4,360 23,571 4,360 19,211 1,144 19,211 1,144 

Deferred commission - net (16,142) (15,657) (16,142) (15,657) (485) (1,502) (485) (1,502) 

Allowance for impairment 

on investment 4,805 - 5,360 - 4,805 - 5,360 - 

Others 3,343 4,643 1,568 3,031 (1,300) 3,545 (1,463) 1,933 

Deferred tax assets 85,885 28,592 84,665 26,980     

Total changes     57,293 (2,205) 57,685 (3,817) 

Recognition of changes in:         

- Statements of income     37,780 (4,252) 38,299 (5,208) 

- Statements of comprehensive income    19,513 2,047 19,386 1,391 

Total changes     57,293 (2,205) 57,685 (3,817) 
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15.2 Income tax expenses 

Income tax expenses for the years ended 31 December 2020 and 2019 were made up as 

follows:  
(Unit: Thousand Baht) 

 

Financial statements in which 

the equity method is applied Separate financial statements 

 

For the years ended                         

31 December 

For the years ended                       

31 December 

 2020 2019 2020 2019 

Current income taxes:     

Interim corporate income tax charge (58,983) (33,537) (58,983) (33,537) 

Adjustment of prior year's income tax expenses 50 40 50 40 

Deferred income taxes:     

Relating to origination and reversal of 

temporary differences   37,780 (4,252) 38,299 (5,208) 

Income tax expenses reported in the 

statements of income (21,153) (37,749) (20,634) (38,705) 

Reconciliations between income tax expenses and the product of accounting profits for the 

year ended 31 December 2020 and 2019 and the applicable tax rate were as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Financial statements in which 

the equity method is applied Separate financial statements 

 

For the years ended             

31 December 

For the years ended                    

31 December 

 2020 2019 2020 2019 

     

Accounting profits before income tax expenses 142,588 232,005 139,992 232,830 

Applicable tax rate 20% 20% 20% 20% 

Income taxes at the applicable tax rate (28,517) (46,401) (27,998) (46,566) 

Adjustment of prior year's income tax expenses 50 40 50 40 

Tax effects of:     

Non-taxable revenues 7,156 8,275 7,156 8,275 

Non-tax deductible expenses (28) (848) (28) (848) 

Additional tax-deductible expenses allowed 267 466 267 466 

Others (81) 719 (81) (72) 

Total 7,314 8,612 7,314 7,821 

Income tax expenses reported in the 

statements of income (21,153) (37,749) (20,634) (38,705) 
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16. Insurance contract liabilities     

                          (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is 

applied and Separate financial statements 

 31 December 2020 

 

Insurance 

contract liabilities 

Liabilities on 

reinsurance  Net 

    

Long-term insurance policy reserves  508,604,795 (2,821,732) 505,783,063 

Loss reserves     

Claims incurred and reported 355,513 - 355,513 

Claims incurred but not yet reported 28,623,439 - 28,623,439 

Premium reserves    

Unearned premium reserves 326,777,910 (551,266) 326,226,644 

Total 864,361,657 (3,372,998) 860,988,659 

 
 (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is 

applied and Separate financial statements 

 31 December 2019 

 

Insurance 

contract liabilities 

Liabilities on 

reinsurance Net 

    

Long-term insurance policy reserves  471,181,653 (2,656,014) 468,525,639 

Loss reserves     

Claims incurred and reported 347,636 - 347,636 

Claims incurred but not yet reported 7,442,576 - 7,442,576 

Premium reserves    

Unearned premium reserves 298,051,789 (6,323) 298,045,466 

Unexpired risk reserves 9,507,891 - 9,507,891 

Total 786,531,545 (2,662,337) 783,869,208 
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16.1  Long-term insurance policy reserves 

  (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                       

in which the equity method is applied               

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

   

Beginning balances 471,181,653 406,751,589 

Reserves increased from new policies  

and enforced policies 88,105,473 120,753,086 

Insurance policy reserves decreased from 

benefit paid for lapse, surrender and others (53,544,670) (61,865,391) 

Assumptions changes  2,862,339 5,542,369 

Ending balances 508,604,795 471,181,653 

16.2 Loss reserves  

  (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                       

in which the equity method is applied        

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

   

Beginning balances 7,790,212 21,702,409 

Claims incurred for the year 1,000,126,809 1,003,236,892 

Changes in loss reserve  47,381,672 1,784,243 

Changes in assumptions for calculating loss 

reserves (26,200,782) (15,700,440) 

Claims paid during the year (1,000,118,959) (1,003,232,892) 

Ending balances 28,978,952 7,790,212 
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16.4 Key assumptions  

The key assumptions used in the calculation of long-term insurance policy reserves under 

gross premium valuation method for liabilities adequacy test are determined as follows: 

a. Mortality rate 

The Company uses the Thai mortality table as a base and adjusts it based on the 

Company’s experience. 

b. Lapse rates 

The Company determines the assumptions based on historical actual lapse rates of the 

Company. 

c. Discount rate 

The Company uses zero coupon government bond yield curve as a baseline, which will 

be adjusted for the credit spread between these and A-rated corporate debt securities 

with 10 years to maturity in order to expiate the illiquidity risk premium. 

Key actuarial assumptions in IBNR calculation is the ultimate loss ratio, The ultimate loss 

ratio is calculated by dividing estimated ultimate losses by estimated ultimate premiums. 

16.5 Unearned premium reserves  

  (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                  

in which the equity method is applied              

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

   

Beginning balances 298,051,789 255,423,506 

Premium written for the years 1,401,278,229 1,312,036,745 

Premium earned during the years (1,372,552,108) (1,269,408,462) 

Ending balances 326,777,910 298,051,789 
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16.6 Unexpired risk reserves 
  (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                  

in which the equity method is applied              

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

   

Beginning balances 9,507,891 - 

Increase during the years - 9,507,891 

Dissolved during the years (9,507,891) - 

Ending balances - 9,507,891 

17. Due to reinsurers 
  (Unit: Baht) 

 Financial statements                                         

in which the equity method is applied              

and Separate financial statements  

 31 December 2020 31 December 2019 

   

Amounts due to reinsurers 346,731,212 137,009,478 

Total due to reinsurers 346,731,212 137,009,478 

18. Lease liabilities 

Reconciliation of lease liabilities for the year ended 31 December 2020 was as follow: 

  (Unit: Baht) 

 Financial statements                                         

in which the equity method is 

applied and Separate 

financial statements 

 Motor vehicles 

  

Lease liabilities as at 1 January 2020 2,163,554 

Add: Finance cost for the year 115,177 

Less: Lease payments during the year (792,228) 

Lease liabilities as at 31 December 2020 1,486,503 
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 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied               

and Separate financial statements 

 31 December 2020 

 Lease liabilities Deferred finance cost Lease liabilities - net 

    

Due within 1 year 792,228 71,963 720,265 

Due over 1 year 792,228 25,990 766,238 

Total 1,584,456 97,953 1,486,503 

Expenses relating to leases that were recognised in statement of income for the year ended                   

31 December 2020 was as follow. 

 (Unit: Baht) 

 Financial statements in 

which the equity method 

is applied and Separate 

financial statements 

 for the year ended            

31 December 2020 

  

Depreciation of right-of-use assets 721,184 

Finance cost on lease liabilities 115,177 

Expenses relating to leases of low-value assets 150,228 

Total expenses 986,589 
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19.  Employee benefit obligations 

 The movements of employee benefit obligations during the years ended 31 December 2020 

and 2019 were as follows: 

 (Unit: Baht) 

 Financial statements                                         

in which the equity method is applied     

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

   

Employee benefit obligations at beginning                        

of the years 14,080,989 10,871,877  

Recognised in statements of income:   

Current service costs  1,988,441 1,249,432 

Interest costs  230,883 233,209 

Past service costs  - 2,069,239 

Total items included in statements of income 2,219,324 3,551,880 

Recognised in statements of comprehensive 

income:   

Actuarial (gains) losses due to   

- Demographic assumptions changes (37,611) - 

- Financial assumptions changes 58,350 1,148,878 

- Experience adjustments 859,345 87,554 

Total items included in statements of 

comprehensive income 880,084 1,236,432 

Benefits paid during the years - (1,579,200) 

Employee benefit obligations at end of the years 17,180,397 14,080,989 

As at 31 December 2020, the Company expected no payments of employee benefits over 

the next 1-year period (31 December 2019: The Company expected to pay employee 

benefits of Baht 0.8 million over the next 1-year period). 

As at 31 December 2020 and 2019, the weighted average duration of payments of 

employee benefits was approximately years and 12 years. 
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Total items included in statements of income 2,219,324 3,551,880 

Recognised in statements of comprehensive 

income:   

Actuarial (gains) losses due to   

- Demographic assumptions changes (37,611) - 

- Financial assumptions changes 58,350 1,148,878 

- Experience adjustments 859,345 87,554 

Total items included in statements of 

comprehensive income 880,084 1,236,432 

Benefits paid during the years - (1,579,200) 

Employee benefit obligations at end of the years 17,180,397 14,080,989 

As at 31 December 2020, the Company expected no payments of employee benefits over 

the next 1-year period (31 December 2019: The Company expected to pay employee 

benefits of Baht 0.8 million over the next 1-year period). 

As at 31 December 2020 and 2019, the weighted average duration of payments of 

employee benefits was approximately years and 12 years. 
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The significant assumptions used in calculation of the defined benefit plan were 

summarised below.  
 (Unit: % per annum) 

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

   

Discount rate  1.5 1.7 

Salary incremental rate 6.5 6.5 

Staff turnover rates 0.0 - 20.7 0.0 - 22.5 

The impact from sensitivity analysis from significant assumptions that affect employee 

benefit obligations as at 31 December 2020 and 2019 were summarised below. 

 

Financial statements in which the equity method is applied and                            

Separate financial statements 

 31 December 2020 

 

Assumption 

increase 

Increase (decrease) in 

employee benefit 

obligations  

 

Assumption 

decrease 

Increase (decrease) in 

employee benefit 

obligations  

 % per annum Baht % per annum Baht 

     

Discount rate  1.0 (1,438,911) 1.0 1,667,605 

Salary increasing rate 1.0 1,804,910 1.0 (1,585,523) 

Staff turnover rate  10.0(1) (1,151,015) 10.0(1) 1,322,776 

(1) 10% of assumed staff turnover rates. 

 

Financial statements in which the equity method is applied and                            

Separate financial statements 

 31 December 2019 

 

Assumption 

increase 

Increase (decrease) in 

employee benefit 

obligations  

 

Assumption 

decrease 

Increase (decrease) in 

employee benefit 

obligations  

 % per annum Baht % per annum Baht 

     

Discount rate  1.0 (1,178,774) 1.0 1,381,855 

Salary increasing rate 1.0 1,492,685 1.0 (1,298,706) 

Staff turnover rate  10.0(1) (967,443) 10.0(1) 1,112,183 

(1) 10% of assumed staff turnover rates. 
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On 5 April 2019, the Labor Protection Act (No. 7) B.E. 2562 was announced in the Royal 

Gazette, which stipulates additional legal severance pay rates for employees who have 

worked for an uninterrupted period of twenty years or more, with such employees entitled to 

receive not less than 400 days’ compensation at the latest wage rate. The law is effective 

from 5 May 2019. This change is considered a post-employment benefits plan amendment, 

resulting in the Company having addition employee benefit obligations of Baht 2.1 million. 

The Company already reflected the effect of such change by recognising past service costs 

as expenses in the statement of income. 

20. Share capital 

 As at 31 December 2020 and 2019, the Company’s has registered, issued and paid-up 

share capital consists of about 600 million shares with par value of Baht 1 per share. 

21. Statutory reserve 

 Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company is 

required to set aside a statutory reserve at least 5% of its net income after deducting 

accumulated deficit brought forward (if any), until the reserve reaches 10% of the registered 

capital. The statutory reserve is not available for dividend distribution. 

22. Segment information 

22.1 Operating segment information reporting  

 Operating segment information is reported in a manner consistent with the internal reports 

that are regularly reviewed by the Chief Operating Decision Maker in order to make 

decisions about the allocation of resources to the segment and assess its performance. The 

Chief Operating Decision Maker has been identified as President. 

 For management purposes, the Company is organised into business units based on its 

products and services and have two reportable segments are “conventional products” and 

“non-conventional products”. Segments are differentiated based on the design of the 

product, and specifically whether they are a traditional product line available in the current 

market or a new type of product in expectation of market demand and the Company can 

continuously service. 

 No operating segments have been aggregated to form the above reportable operating 
segments.  
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 The Chief Operating Decision Maker has reviewed the operating results of the operating 
segments separately for the purpose of making decisions and assessing performance. 
Segment performance is measured based on operating profit or loss and on a basis 
consistent with that used to measure operating profit or loss in the financial statements. 
However, in the part of assets and liabilities, segment performance is measured based on 
the same basis applied to the financial statements whereby operating segments were not 
separately measured. 

 The basis of accounting for any transactions between reportable segments is consistent with 
that for third party transactions.  

Operating segment information for the years ended 31 December 2020 and 2019 can be 
classified by type of products as follows: 

(Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied 

 For the year ended 31 December 2020 

 Conventional  

products 

Non-conventional 

products Total 

Underwriting revenues    

Reinsurance premium written 1,206,412,059 1,132,292,693 2,338,704,752 

Less: Reinsurance premium ceded (18,277,733) (1,037,018) (19,314,751) 

Net reinsurance premium written 1,188,134,326 1,131,255,675 2,319,390,001 

Add (Less): Unearned premium reserves 

(increased) decreased from prior year 14,657,714 (42,838,892) (28,181,178) 

Net earned premium 1,202,792,040 1,088,416,783 2,291,208,823 

Underwriting expenses    

Long-term insurance policy reserves increased  

   (decreased)  (18,873,919) 56,131,343 37,257,424 

Unexpired risk reserves decreased (5,097,739) (4,410,152) (9,507,891) 

Net benefits and claims 756,386,126 703,781,051 1,460,167,177 

Commissions and brokerages expenses - net 343,661,207 224,391,908 568,053,115 

Other underwriting expenses 18,813,698 17,657,825 36,471,523 

Total underwriting expenses 1,094,889,373 997,551,975 2,092,441,348 

Profit from underwriting 107,902,667 90,864,808 198,767,475 

Operating expenses   (93,112,928) 

Expected credit losses   (467,150) 

Profit from operations   105,187,397 

Share of loss from investment in an associate   (177,128) 

Net investment revenue   32,041,537 

Other income   5,536,238 

Profit before income tax expenses   142,588,044 

Income tax expenses   (21,153,386) 

Net profit   121,434,658 

งบการเงินและหมายเหตุประกอบงบการเงิน
Financial Statements and Notes to financial statements 

Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC202

  

51 

(Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied 

 For the year ended 31 December 2019 

 Conventional  

products 

Non-conventional 

products Total 

Underwriting revenues    

Reinsurance premium written 1,261,692,996 1,078,009,862 2,339,702,858 

Less: Reinsurance premium ceded (14,580,307) (1,012,939) (15,593,246) 

Net reinsurance premium written 1,247,112,689 1,076,996,923 2,324,109,612 

Add (Less): Unearned premium reserves 

(increased) decreased from prior year 14,384,664 (57,014,039) (42,629,375) 

Net earned premium 1,261,497,353 1,019,982,884 2,281,480,237 

Underwriting expenses    

Long-term insurance policy reserves increased 

(decreased)  (7,662,622) 72,319,780 64,657,158 

Unexpired risk reserves increased  5,097,739 4,410,152 9,507,891 

Net benefits and claims 768,945,532 651,688,963 1,420,634,495 

Commissions and brokerages expenses - net 335,400,529 198,990,955 534,391,484 

Other underwriting expenses 18,268,719 15,609,075 33,877,794 

Total underwriting expenses 1,120,049,897 943,018,925 2,063,068,822 

Profit from underwriting 141,447,456 76,963,959 218,411,415 

Operating expenses   (92,155,677) 

Profit from operations   126,255,738 

Share of loss from investment in an associate   (825,217) 

Net investment revenue   100,899,873 

Other income   5,674,198 

Profit before income tax expenses   232,004,592 

Income tax expenses   (37,748,950) 

Net profit   194,255,642 

22.2 Geographic information  

The Company operates in Thailand only. As a result, all the revenues and assets as 

reflected in these financial statements pertain exclusively to this geographical reportable 

segment. 
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22.3 Major customers 

During the years ended 31 December 2020 and 2019, the Company had total reinsurance 

premium written from each life insurance company for the amount equal to or higher than 

10% of total reinsurance premium written as follows: 

(Unit: Million Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied 

 For the years end periods ended 31 December 

 2020 2019 

   

Reinsurance premium written 1,479 1,238 

23. Operating expenses 

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                                                 

in which the equity method is applied                           

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

   

Personnel expenses  48,410,581 49,526,630 

Premises and equipment expenses 20,310,075 19,487,692 

Taxes and duties 34,319 162,668 

Other operating expenses 24,242,776 22,978,687 

Total operating expenses 92,997,751 92,155,677 
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24.  Expenses by nature 

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                                                                

in which the equity method is applied                           

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

   

Long-term insurance policy reserves increased 37,257,424 64,657,158 

Unexpired risk reserves increased (decreased) (9,507,891) 9,507,891 

Net benefits and claims 1,458,798,788 1,418,620,263 

Commission expenses 570,478,498 536,058,822 

Other underwriting expenses 5,569,622 5,261,943 

Personnel expenses 79,065,913 78,581,025 

Premises and equipment expenses 21,925,033 21,063,381 

Other expenses 24,859,422 23,141,354 

Total expenses by nature 2,188,446,809 2,156,891,837 

25. Provident fund 

The Company and its employees have jointly established a provident fund in accordance 

with the Provident Fund Act B.E. 2530. The fund is contributed to by both the employees 

and the Company on a monthly basis, at rates ranging from 5% to 10% of the employees’ 

basic salaries, based on the length of employment. The fund is managed by Krungsri Asset 

Management Company Limited and will be paid to employees upon termination in 

accordance with the fund rules. During the years 2020 and 2019, the Company contributed 

Baht 4.3 million and Bath 3.9 million, respectively, to the fund. 

26. Earnings per share 

Basic earnings per share is calculated by dividing net profits by the weighted average 

number of ordinary shares in issue during the years. 
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27. Dividends paid 

Dividends declared during the years ended 31 December 2020 and 2019 consisted of the 

following: 

 Approved by 

Total 

dividend 

Dividend  

per share 

  (Million Baht) (Baht) 

    

Interim dividend payment from 2019                               net net 

income  

Board of Director meeting              

on 22 April 2020 78.0 0.13 

Total dividend paid during the period of 2020 78.0 0.13 

Final dividend from 2018 net income  

 

Annual General Meeting of the 

shareholders on 23 April 2019 90.0 0.15 

Interim dividend payment from 2019 Board of Director meeting              

on 20 August 2019 

 

78.0 

 

0.13 

Total dividend paid during the period of 2019 168.0 0.28 

28. Related party transactions 

28.1  Nature of relationship 

In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance 

of the relationship, and not merely the legal form. 

The relationship between the Company and its related parties are summarised below: 

Name of related parties Relationship with the Company 

TKI Life Insurance Company Limited An associate whereby the Company holds 32.50% of its shares 

Thai Reinsurance Plc. Related by way of having common directors and being the 

Company’s shareholder 

Bangkok Life Assurance Plc. Related by way of having a common director and being the 

Company’s shareholder 

The Navakij Insurance Plc. Related by way of having a common director and being the 

Company’s shareholder 

Thaire Services Co., Ltd. Related by way of having common directors and a shareholder 

Thai Life Insurance Plc. Related by way of having a common director(1) 

Thaire Actuarial Consulting Co., Ltd. Related by way of having a common director and a shareholder 

EMCS Thai Co., Ltd. Related by way of having a common director and a shareholder 

Thaire Innovation Co., Ltd. Related by way of having a common director and a shareholder 

(1)  This entity had been considered a related party until 5 October 2020, the date of which a common director resigned from the Company’s Board 

of Directors. 
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28.2 Significant related party transactions 

During the years ended 31 December 2020 and 2019, the Company had significant 

business transactions with its related parties. Such transactions, which have been 

concluded on commercial terms and bases agreed upon in the ordinary course of business 

between the Company and those related parties are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

For the years ended                    

31 December  

 2020 2019 Pricing policy 

Transaction with associates    

Revenues    

Service revenues(1) 5,303 5,301 Mutually agreed rates 

Transactions with related parties    

Revenues    

Reinsurance premium written 557,656 512,959 According to terms of reinsurance 

contracts 

Commission income 541 752 According to terms of reinsurance 

contracts 

Claims refundable 926 932 According to the ratios as specified in the 

reinsurance contracts 

Expenses    

Reinsurance premium ceded 2,240 2,689 According to terms of reinsurance 

contracts 

Claim expenses 324,495 319,516 According to the ratios as specified in the 

reinsurance contracts 

Commission expenses 155,854 139,375 According to terms of reinsurance 

contracts 

Service fee expenses(2) 7,888 7,749 Mutually agreed rates 

Owner’s equity    

Dividend paid 9,568 20,782 As declared 

(1)  Included in “Other income” in statements of income 
(2)  Included in “Operating expenses” in statements of income 
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28.3 Outstanding balances 

 As at 31 December 2020 and 2019, the Company had the outstanding balances with its 

related parties as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 31 December 

2020 

31 December 

2019 

Associate    

Other receivables(1) 7,122 5,025 

Related parties   

Insurance reserves refundable from reinsurers(2) - 814 

Amounts due from reinsurers(3) 744 70,592 

Amounts deposited on reinsurance(3) 32,728 28,219 

Deferred commissions expenses 30,740 28,001 

Loss reserves(4) 12,513 3,952 

Amounts due to reinsurers(5) 6,069 44,326 

Deferred commissions income - 12 

(1)  Included in “Other assets” in statements of financial position 
(2)  Included in “Reinsurance assets” in statements of financial position 
(3)  Included in “Reinsurance receivables” in statements of financial position 
(4)  Included in “Insurance contract liabilities” in statements of financial position 
(5)  Included in “Due to reinsurers” in statements of financial position 

28.4 Directors’ and key management’s remuneration 

During the years ended 31 December 2020 and 2019, the Company had salaries, bonuses, 

meeting allowances and post-employment benefits incurred in respect of its directors and 

key management personnel as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 For the years ended 31 December 

 2020 2019 

   

Short-term benefits 36,175 35,502 

Post employment benefits  3,018 4,876 

Total 39,193 40,378 
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29. Assets subject to restrictions 

 As at 31 December 2020 and 2019, the Company had the following assets placed reserved 

with the Registrar of the Office of Insurance Commission in accordance with the Life 

Insurance Act. and placed as collateral to guarantee for electricity consumption. 

(Unit: Million Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied 

and Separate financial statements 

 31 December 2020 31 December 2019 

 Cost Fair value Cost Fair value 

Assets placed     

Government bonds 21.0 21.9 21.0 21.6 

Assets reserved as insurance reserves     

Government and state enterprise bonds 217.0 228.7 250.0 255.2 

Private enterprise debt securities 54.0 56.2 36.0 37.2 

Guarantee for electricity consumption     

Government bonds - - 0.1 0.1 

30. Commitments  

30.1 Operating lease commitments 

 The Company entered into a lease agreement in respect of the lease of vehicle. The term of 

the agreement is 5 years. As at 31 December 2019, the Company had future minimum 

lease payments required under such non-cancellable operating lease contract was as 

follows. 
    (Unit: Million Baht) 

Payable 31 December 2019 

  

Within 1 year 0.8 

Longer than 1 year but within 5 years 1.6 

However, as at 1 January 2020, a lease commitment of Baht 2.4 million was already 

recognised as lease liabilities from adoption of TFRS 16 as described in Notes 3.1 b. and 

4.2 to financial statements. Therefore, it was not required to disclose such outstanding lease 

commitments as at 31 December 2020 in this note to financial statements. 
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30.2  Capital Commitments 

As at 31 December 2020, the Company had capital commitments in relation to installation of 

computer software amounting to Baht 3.0 million. (As at 31 December 2019: the Company 

had no outstanding capital commitments). 

30.3 Service commitments 

 As at 31 December 2020 and 2019, the Company had outstanding service commitments 

and future minimum service fees amounting to Baht 6.0 million and Baht 0.6 million, 

respectively.  

31. Risks and risk management policy 

31.1 Life insurance risk 

Life Insurance risks arising from the conduct of reinsurance activities are managed as 

follows: 

a.  Product design and development and pricing  

The Company has established a Product Development Committee to consider 

significant issues that would affect the Company’s financial position. Furthermore, after 

new products are launched the Company monitors underwriting results, such as 

deviations between premium pricing assumptions and actual experience, so that they 

can be used to improve the products. 

b. Underwriting of reinsurance 

The Company modifies its underwriting guidelines to keep them up to date, based on 

technical knowledge and statistical information. Moreover, training is conducted to 

engender staff’s application of knowledge and discipline when making underwriting 

decisions and reviews of whether underwriting practices correspond to the guidelines 

are performed to ensure that the risk retention is consistent with the Company’s 

identified risk limits. 
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c. Claim management 

The Company has established a standardised claims management process and claims 

management guidelines are consistently updated, with due consideration given to risk 

management. Moreover, the Company arranges training to impart knowledge to staff, 

and working practices are reviewed to ensure they are in accordance with the 

guidelines. 

d. Retrocession 

An excess of loss retrocession program has been implemented as a risk management 

tool. The Company buys retrocession coverage for excess of loss in order to limit the 

maximum loss per event and regularly performs adequacy tests of reinsurance 

protection in the event of major loss events. In addition, the Company has a policy to 

retrocede its business only to retrocessionaires that have credit ratings of at least “A-.” 

e. Reserve estimates 

The Company’s loss reserves are examined and certified by independent actuarial 

fellows. Moreover, the Company periodically analyses and montiors deviations between 

the reserve calculation assumptions and actual experience to ensure reserves 

adequately cover the Company’s obligations. 

f.  Reinsurance concentration risk 

Reinsurance concentration risk is the risk arising from a concentration of business 

written within a particular type of contracts. Reinsurance contracts can be divided into 

short-term and long-term, which have different obligations. Long-term reinsurance 

contract obliges the Company to provide ongoing coverage without changing premiums 

or benefits or canceling the contract and the present value of the obligation will be 

fluctuated due to change in interest rate whereas short-term contract obliges the 

Company on a yearly basis and enables the Company to adjust reinsurance conditions 

when renewal is made and there are no discounted over time required. 
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Hence, in order to prevent any volatility to the Company’s financial position, the 

Company has the policy to balance the portfolio mix of long-term and short-term 

contracts. The proportion of long-term and short-term reinsurance premium written for 

the year ended 31 December 2020 were as follows;  

 (Unit: Percent) 

 31 December 2020 

  

Long-term contracts 40 

Short-term contracts 60 

Total 100 

The proportion of long-term and short-term insurance contract liabilities as at                  

31 December 2019 were as follows;  

 (Unit: Percent) 

 31 December 2019 

  

Long-term contracts 60 

Short-term contracts 40 

Total 100 

g. Sensitivity analysis 

Sensitivity analysis is performed to analyse the risk that insurance contract liabilities will 

increase or decrease as a result of changes in the assumptions used in calculating, 

gross and net reserves, profits before taxes, and owner’s equity. The risk may occur 

because the frequency of claims, value of claims, or loss adjustment expenses may not 

be as expected. 
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(1)  Sensitivity analysis on long-term insurance policy reserves 

As at 31 December 2020 and 2019, impacts from changes in assumptions on 

long-term insurance policy reserves were shown below: 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2020 

 

Change in 

assumption(1) 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves before                   

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves after                     

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

profits before 

income taxes 

Increase 

(decrease) in 

owner’s equity 

 % Baht Baht Baht Baht 

      

Mortality rate  +5.0 29,120,714 29,120,714 (29,120,714) (23,296,571) 

Mortality rate -5.0 (29,537,589) (29,537,589) 29,537,589 23,630,071 

Lapse rate +5.0 3,190,530 3,190,530 (3,190,530) (2,552,424) 

Lapse rate -5.0 (3,255,349) (3,255,349) 3,255,349 2,604,279 

Discount rate +5.0 (5,202,006) (5,202,006) 5,202,006 4,161,605 

Discount rate -5.0 5,281,029 5,281,029 (5,281,029) (4,224,823) 

(1) % of each assumption rate. 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2019 

 

Change in 

assumption(1) 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves before                   

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves after                     

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

profits before 

income taxes 

Increase 

(decrease) in 

owner’s equity 

 % Baht Baht Baht Baht 

      

Mortality rate  +5.0 32,207,986 32,207,986 (32,207,986) (25,766,389) 

Mortality rate -5.0 (32,681,415) (32,681,415) 32,681,415 26,145,132 

Lapse rate +5.0 3,158,067 3,158,067 (3,158,067) (2,526,454) 

Lapse rate -5.0 (3,217,120) (3,217,120) 3,217,120 2,573,696 

Discount rate +5.0 (5,805,492) (5,805,492) 5,805,492 4,644,394 

Discount rate -5.0 5,900,265 5,900,265 (5,900,265) (4,720,212) 

(1) % of each assumption rate. 
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(2) Sensitivity analysis on short-term insurance policy reserves 

As at 31 December 2020 and 2019, impacts from changes in assumptions on loss 

reserves were shown below: 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2020 

 

Change in 

assumption 

Increase 

(decrease) in 

loss reserves 

before                       

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

loss reserves 

after                     

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

profits before 

income taxes 

Increase 

(decrease) in 

owner’s equity 

 % Baht Baht Baht Baht 

      

Ultimate loss ratio  +5.0 83,318,239 83,318,239 (83,318,239) (66,654,591) 

Ultimate loss ratio  -5.0 (15,363,417) (15,363,417) 15,363,417 12,290,734 
 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2019 

 

Change in 

assumption 

Increase 

(decrease) in 

loss reserves 

before                   

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

loss reserves 

after                     

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

profits before 

income taxes 

Increase 

(decrease) in 

owner’s equity 

 % Baht Baht Baht Baht 

      

Ultimate loss ratio  +5.0 79,861,440 79,861,440 (79,861,440) (63,889,152) 

Ultimate loss ratio  -5.0 (7,432,178) (7,432,178) 7,432,178 5,945,742 
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31.2 Financial risks 

a. Credit risk 

The Company is exposed to credit risk primarily with respect to reinsurance receivables 

and investments in debt securities. The Company manages the risk by regularly 

evaluating credit quality of its retrocessionaires and issuers of securities and assessing 

their ability to pay, considering their credit rating and monitoring of their financial 

positions. The Company has a policy to retrocede its business to foreign 

retrocessionaires and buy securities from issuers that have credit ratings of at least A- 

and therefore it is not expected to incur material financial losses from credit risk. The 

maximum exposure to credit risk is limited to the carrying amount of reinsurance 

receivables and investments in debt securities as presented in the statement of financial 

position. 

The Company has policy to manage expected credit losses (ECL) related to debt 

instruments by determining If there has been a significant increase in credit risk of the 

securities since the first day of investment and considering credit quality of financial 

assets under the following criteria. 

(1)  Financial asset without a significant increase in credit risk or low credit risk 

considering that the issuer’s credit rating is rated as “Investment Grade” and there 

are no changes in related factor that significantly impact to issuer’s cashflow. This 

stage of financial assets is subject to the 12-month ECL and interest income is 

calculated by applying the effective interest rate to the amortised cost before 

allowance for expected credit losses. 

(2)  Financial asset with a significant increase in credit risk or higher credit risk 

considering that the issuer’s credit rating is rated as “Non-investment Grade” and 

there are changes in related factors that significantly impact the issuer’s 

cashflows. This stage of financial assets is subject to the life-time ECL and interest 

income is calculated by applying the effective interest rate to the amortised cost 

before allowance for expected credit losses. 

(3)  Financial asset with credit-impaired or there is objective and apparently evidences 

of impairment considering that there is 1 day past due on its contractual payment, 

including default on other loan or debt of the same issuers. As a result, the issuer 

credit rating is rated as “Default Grade”. This stage of financial assets is subject to 

the life-time ECL and interest income is calculated by applying the effective 

interest rate to the amortised cost after allowance for expected credit losses. 



  

63 

31.2 Financial risks 

a. Credit risk 

The Company is exposed to credit risk primarily with respect to reinsurance receivables 

and investments in debt securities. The Company manages the risk by regularly 

evaluating credit quality of its retrocessionaires and issuers of securities and assessing 

their ability to pay, considering their credit rating and monitoring of their financial 

positions. The Company has a policy to retrocede its business to foreign 

retrocessionaires and buy securities from issuers that have credit ratings of at least A- 

and therefore it is not expected to incur material financial losses from credit risk. The 

maximum exposure to credit risk is limited to the carrying amount of reinsurance 

receivables and investments in debt securities as presented in the statement of financial 

position. 

The Company has policy to manage expected credit losses (ECL) related to debt 

instruments by determining If there has been a significant increase in credit risk of the 

securities since the first day of investment and considering credit quality of financial 

assets under the following criteria. 

(1)  Financial asset without a significant increase in credit risk or low credit risk 

considering that the issuer’s credit rating is rated as “Investment Grade” and there 

are no changes in related factor that significantly impact to issuer’s cashflow. This 

stage of financial assets is subject to the 12-month ECL and interest income is 

calculated by applying the effective interest rate to the amortised cost before 

allowance for expected credit losses. 

(2)  Financial asset with a significant increase in credit risk or higher credit risk 

considering that the issuer’s credit rating is rated as “Non-investment Grade” and 

there are changes in related factors that significantly impact the issuer’s 

cashflows. This stage of financial assets is subject to the life-time ECL and interest 

income is calculated by applying the effective interest rate to the amortised cost 

before allowance for expected credit losses. 

(3)  Financial asset with credit-impaired or there is objective and apparently evidences 

of impairment considering that there is 1 day past due on its contractual payment, 

including default on other loan or debt of the same issuers. As a result, the issuer 

credit rating is rated as “Default Grade”. This stage of financial assets is subject to 

the life-time ECL and interest income is calculated by applying the effective 

interest rate to the amortised cost after allowance for expected credit losses. 

งบการเงินและหมายเหตุประกอบงบการเงิน
Financial Statements and Notes to financial statements 

Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC 215



  

64 

In respect of loans and interest receivable, This type of loans is provided to employees 

in accordance with the Company’s employee welfare plan. The Company has 

considered the risk of employee loan default to be very low since the loaning are 

considered subject to a period of employment and the approval of the supervisor. 

Moreover, the loans payments can be made through automatic payroll deductions, the 

possibility of default is therefore estimated to zero. 

The following table showed the credit quality of financial assets exposed to credit risk. 

The amounts presented for financial assets were net carrying value after deducting 

allowance for expected credit losses, which were also considered to be the maximum 

exposure of financial assets before both the effect of mitigation through the use of 

master netting and collateral arrangements. 

 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and                            

Separate financial statements 

 31 December 2020 

 

Financial assets 

without 

significant 

increase in   

credit risk          

(12-mth ECL) 

Financial assets 

with significant 

increase in   

credit risk          

(Lifetime ECL - 

not credit 

impaired) 

Financial assets 

with credit-

impaired 

(Lifetime ECL - 

credit impaired) Total 

Cash and cash equivalents     

Investment grade 41,176,718 - - 41,176,718 

Less: Allowance for expected credit loss (41,852) - - (41,852) 

Net carrying value 41,134,866 - - 41,134,866 

Held-to-maturity investments measured at 

amortised cost     

Investment grade 963,202,677 - - - 

Less: Allowance for expected credit loss (425,299) - - (425,299) 

Net carrying value 962,777,378 - - 962,777,378 

Loans and interest receivable     

Not yet due 633,103 - - 633,103 

Less: Allowance for expected credit loss - - - - 

Net carrying value 633,103 - - 633,103 
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The following table showed the movement of the allowance for expected credit losses for 

the year ended 31 December 2020. 

 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and                          

Separate financial statements 

 31 December 2020 

 

Financial assets 

without 

significant 

increase in   

credit risk          

(12-mth ECL) 

Financial assets 

with significant 

increase in   

credit risk          

(Lifetime ECL - 

not credit 

impaired) 

Financial assets 

with credit-

impaired 

(Lifetime ECL - 

credit impaired) Total 

Cash and cash equivalents     

Beginning balance - - - - 

Newly purchased or acquired financial assets 28,930 - - 28,930 

Change due to remeasurement of allowance for 

expected credit losses 12,922 - -  12,922 

Ending balance 41,852 - - 41,852 

Held-to-maturity investments measured at 

amortised cost     

Beginning balance - - - - 

Newly purchased or acquired financial assets 327,558 - - 327,558 

Change due to remeasurement of allowance for 

expected credit losses 97,741 - - 97,741 

Ending balance 425,299 - - 425,299 

b. Market risk 

Market risk is the risk that change in interest rates, foreign exchange rates and 

securities prices may have an effect on the Company’s financial position. The Company 

had no significant financial assets denominated in foreign currencies; market risk is 

therefore confined only to interest rate risk and equity position risk. 

(1) Interest rate risk 

The Company’s exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks 

and investments in debt securities. 

The Company has managed interest rate risk by closely monitoring interest rate 

movement and incorporating it into investment allocation decision making. 



  

65 

The following table showed the movement of the allowance for expected credit losses for 

the year ended 31 December 2020. 

 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and                          

Separate financial statements 

 31 December 2020 

 

Financial assets 

without 

significant 

increase in   

credit risk          

(12-mth ECL) 

Financial assets 

with significant 

increase in   

credit risk          

(Lifetime ECL - 

not credit 

impaired) 

Financial assets 

with credit-

impaired 

(Lifetime ECL - 

credit impaired) Total 

Cash and cash equivalents     

Beginning balance - - - - 

Newly purchased or acquired financial assets 28,930 - - 28,930 

Change due to remeasurement of allowance for 

expected credit losses 12,922 - -  12,922 

Ending balance 41,852 - - 41,852 

Held-to-maturity investments measured at 

amortised cost     

Beginning balance - - - - 

Newly purchased or acquired financial assets 327,558 - - 327,558 

Change due to remeasurement of allowance for 

expected credit losses 97,741 - - 97,741 

Ending balance 425,299 - - 425,299 

b. Market risk 

Market risk is the risk that change in interest rates, foreign exchange rates and 

securities prices may have an effect on the Company’s financial position. The Company 

had no significant financial assets denominated in foreign currencies; market risk is 

therefore confined only to interest rate risk and equity position risk. 

(1) Interest rate risk 

The Company’s exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks 

and investments in debt securities. 

The Company has managed interest rate risk by closely monitoring interest rate 

movement and incorporating it into investment allocation decision making. 

งบการเงินและหมายเหตุประกอบงบการเงิน
Financial Statements and Notes to financial statements 

Annual Report 2020 • ThaiRe Life Assurance PLC 217



  

66 

Significant assets and liabilities classified by type of interest rate were summarised 

in the table below, with those assets and liabilities that carried fixed interest rates 

further classified based on the maturity date, or the repricing date if this occurred 

before the maturity date. 
 

   (Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2020 

 Fixed interest rates  Non-   

 Within 1-5 Over Floating interest  Effective 

 1 year years 5 years interest rate bearing Total interest rate 

  (% per annum) 

Financial assets        

Cash and cash equivalents  21,971 - - 19,160 4 41,135 0.05 - 0.50 

Accrued investment income - - - - 14,386 14,386 - 

Investments in securities        

Government and state enterprise 

securities 228,024 119,919 127,699 - - 475,642 0.64 

Private enterprise debt securities 65,355 144,289 77,743 - - 287,387 1.86 

Equity securities - - - - 962,044 962,044 - 

Deposits at financial institutions                          199,747 - - - - 199,747 0.55 

Loans and interest receivables - - - 633 - 633 2.25 

Financial liabilities        

Lease liabilities 720 766 - - - 1,486 6.20 

Assets under insurance contracts        

Reinsurance assets        

- long-term insurance policy 

reserves - - - - 2,822 2,822 - 

Reinsurance receivables - - - - 433,896 433,896 - 

Liabilities under insurance 

contracts        

Insurance contract liabilities                         

- long-term insurance policy 

reserves - - - - 508,605 508,605 - 

- loss reserves - - - - 28,979 28,979 - 

Due to reinsurers - - - - 346,731 346,731 - 
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   (Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2019 

 Fixed interest rates  Non-   

 Within 1-5 Over Floating interest  Effective 

 1 year years 5 years interest rate bearing Total interest rate 

  (% per annum) 

Financial assets        

Cash and cash equivalents  - - - 33,794 4 33,798 0.10 - 1.00 

Accrued investment income - - - - 13,187 13,187 - 

Investments in securities        

Government and state enterprise 

securities 445,675 132,718 65,383 65,306 - 709,082 1.24 

Private enterprise debt securities 30,000 133,000 51,648 - - 214,648 2.03 

Equity securities - - - - 878,405 878,405 - 

Deposits at financial institutions                          145,000 - - - - 145,000 1.52 

Loans and interest receivables - - - 1,030 - 1,030 3.25 

Assets under insurance contracts        

Reinsurance assets        

- long-term insurance policy 

reserves - - - - 2,656 2,656 - 

Reinsurance receivables - - - - 214,596 214,596 - 

Liabilities under insurance 

contracts        

Insurance contract liabilities                         

- long-term insurance policy 

reserves - - - - 471,182 471,182 - 

- loss reserves - - - - 7,790 7,790 - 

Due to reinsurers - - - - 137,009 137,009 - 

(2) Securities price risk 

Securities price risk is the risk that change in the market prices of securities will 

result in fluctuations in revenues and in the value of assets. 

The Company manages the price risk by continually analysing and monitoring 

changes in any factors that might lead to adverse movement in the market price of 

the invested securities. The Company has adopted a prudent investment policy and 

avoids speculative investments that would jeopardise its capital. The Company 

invests in high quality securities that are expected to generate reasonable and 

consistent returns. 

As at 31 December 2020 and 2019, the Company had risk from holding securities, 

the price of which would change following market conditions. 
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avoids speculative investments that would jeopardise its capital. The Company 

invests in high quality securities that are expected to generate reasonable and 

consistent returns. 
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the price of which would change following market conditions. 
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c. Liquidity risk 

Liquidity risk is the risk that the Company will be unable to liquidate its financial assets 

and/or procure sufficient funds to discharge its obligations in a timely manner, resulting 

in the occurrence of a financial loss.  

The Company manages its liquidity position through prudent investment decisions, cash 

flow matching of assets and liabilities, and diversification of assets and liabilities to 

ensure that adequate cash is available when needed. Moreover, the Company sets its 

liquidity position at a higher than that required by the Office of Insurance Commission. 

Counting from the financial position date, the periods to maturity of assets and liabilities 

held as at 31 December 2020 and 2019 were as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2020 

 At call Within 1 year 1 - 5 years Over 5 years Unspecified Total 

Financial assets       

Cash and cash equivalents 19,160 21,971 - - 4 41,135 

Accrued investment 

income - 4,770 9,616 - - 14,386 

Investments in securities 959,694 493,127 264,208 205,443 2,350 1,924,822 

Loans and interest 

receivable - 471 162 - - 633 

Financial liabilities       

Lease liabilities - 792 792 - - 1,584 

Assets under insurance 

contracts       

Reinsurance receivables - 433,896 - - - 433,896 

Liabilities under 

insurance contracts       

Due to reinsurers - 346,731 - - - 346,731 
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 (Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2019 

 At call Within 1 year 1 - 5 years Over 5 years Unspecified Total 

Financial assets       

Cash and cash equivalents 33,794 - - - 4 33,798 

Accrued investment income - 4,891 8,296 - - 13,187 

Investments in securities 876,299 620,675 265,717 182,338 2,106 1,947,135 

Loans and interest 

receivable - 394 635 - - 1,029 

Assets under insurance 

contracts       

Reinsurance receivables - 214,517 79 - - 214,596 

Liabilities under 

insurance contracts       

Due to reinsurers - 136,786 223 - - 137,009 

The Company’s reinsurance contracts generated an annual reinsurance premium, net of 

underwriting expenses throughout term of contracts whereby remaining periods to 

maturity of insurance contract liabilities, counted from the statement of financial position 

as at 31 December 2020 and 2019, were presented as a percentage to total insurance 

contract liabilities as  below: 

  (Unit: Percent) 

Remaining periods to maturity 31 December 2020 31 December 2019 

   

1 year 18.7 17.6 

1 year to 5 years 37.6 37.2 

Over 5 years 43.7 45.2 

Total 100.0 100.0 
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32. Fair value of financial instruments 

As of 31 December 2020 and 2019, the Company had the following financial assets that 

were measured at fair value, and had financial assets that were measured at cost but had 

to disclose fair value, using different levels of inputs as follows:  

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is applied and                                         

separate financial statements 

 31 December 2020 

 Fair value  

 Level 1 Level 2 Level 3 Total Carrying value 

Financial assets measured at                  

fair value       

Trading investments measured at fair 

value through profit or loss - 79,068,935 - 79,068,935 79,068,935 

Available-for-sale investments 

measured at fair value through 

other comprehensive income 600,510,519 280,114,859 2,349,983 882,975,361 882,975,361 

Financial assets for which fair 

values were disclosed     

 

Cash and cash equivalents 41,176,718 - - 41,176,718 41,134,866 

Held-to-maturity investments 

measured at amortised cost     

 

 

Government and state enterprise 

securities  - 486,337,634 - 486,337,634 475,642,423 

Private enterprise debt securities - 291,939,521 - 291,939,521 287,387,647 

Deposits at financial institutions - 200,000,000 - 200,000,000 199,747,308 

Loans and interest receivables - - 633,103 633,103 633,103 

Liabilities for which fair values 

were disclosed     

 

Lease liabilities - - 1,486,503 1,486,503 1,486,503 
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 (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is applied and                                      

separate financial statements 

 31 December 2019 

 Fair value  

 Level 1 Level 2 Level 3 Total Carrying value 

Financial assets measured at             

fair value       

Trading investments 72,336,094 - - 72,336,094 72,336,094 

Available-for-sale investments  452,475,752 351,486,936 - 803,962,688 803,962,688 

Financial assets for which fair 

values were disclosed     

 

Cash and cash equivalents 33,798,067 - - 33,798,067 33,798,067 

Held-to-maturity investments      

Government and state enterprise 

securities  - 715,993,870 - 715,993,870 

709,081,922 

Private enterprise debt securities - 218,791,589 - 218,791,589 214,648,412 

Deposits at financial institution - 145,000,000 - 145,000,000 145,000,000 

General investments - - 2,272,072 2,272,072 2,105,720 

Loans and interest receivables - - 1,029,648 1,029,648 1,029,648 

The fair value hierarchy of financial assets was presented according to Note 5.19 to 

financial statements. The methods and assumptions used by the Company in estimating the 

fair value of financial instruments were as follows: 

(a) Financial assets and liabilities having short-term maturity periods as cash and cash 

equivalents, and deposits at banks with an original maturity period of within 1 year 

were presented at fair values, which approximate their carrying amounts in the 

statement of financial position.  

(b) Investments in listed equity securities and investment units were presented at fair 

values using market price. 

(c) Investments in debts securities were presented at fair values, determined using the 

yield curves as announced by the Thai Bond Market Association. 
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yield curves as announced by the Thai Bond Market Association. 
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(d) Investments in non-listed equity securities were presented at fair values, determined 

using the discounted cash flow method. Investments in non-listed investment units 

were presented at fair values, using the net asset value per unit as announced by the 

fund managers.  

(e) Loans and interest receivables are presented at fair value, which is estimated by 

discounting expected future cash flow by the current market interest rate. 

During the current year, there were no transfers within the fair value hierarchy. 

33. Capital management for life insurance companies 

 The primary objectives of the Company’s capital management are to ensure that it has 

ability to continue its business as a going concern and to maintain risk-based capital in 

accordance with the requirements of the Office of the insurance Commission. 

34. Event after the reporting period 

 On 19 February 2021, the Meeting of the Company’s Board of Directors passed a resolution 

approving the proposal to the Annual General Meeting of the Company’s shareholders to be 

held in April 2021 for an approval of dividend payment from the operating results of the year 

2020 at Baht 0.14 per share or a total of Baht 84 million. 

35. Approval of financial statements 

  These financial statements were authorised for issue by the Company’s Board of Directors 

on 19 February 2021. 
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ข้อมูลทั่วไป
General Information

ข้อมูลทั่วไปของบริษัท General Information

Legal Entities in which the Company holds shares 
more than 10 percent

ข้อมูลทั่วไปของนิติบุคคลท่ีบริษัท ถือหุ้นตั้งแต่ร้อยละ
10 ขึ้นไป

ชื่อบริษัท Company Name

Company Nameชื่อบริษัท

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จ�ำกัด (มหาชน) Thaire Life Assurance PCL

TKI Life Insurance Company LimitedTKI Life Insurance Company Limited

เลขที่ 48/15 ซอยรัชดาภิเษก 20 
ถนนรัชดาภิเษก แขวงสามเสนนอก 
เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร 10310

48/15 Rajchadapisek Soi 20, 
Rajchadapisek Road, Samsennok, 
Huaykwang, Bangkok 10310

Level 4, Zone A office Unit,  
The Iconic, Unit 11, Phonxay Road, 
Phonxay Village, Saysettha District, 
Vientiane Capital 01000 Lao PDR.

Level 4, Zone A office Unit,  
The Iconic, Unit 11, Phonxay Road, 
Phonxay Village, Saysettha District, 
Vientiane Capital 01000 Lao PDR.

โทรศัพท์ Phone:

Phone:โทรศัพท์

โทรสาร Fax:

Fax:โทรสาร

0-2666-9000 0-2666-9000

856-21417707856-21417707

0-2277-6227 0-2277-6227

856-21417705856-21417705

ด�ำเนินธุรกิจประกันภัยต่อ ด้านการประกัน
ชีวิตทุกประเภท

Provision of reinsurance 
(life insurance business)

Provision of insurance 
(life insurance business)

ด�ำเนินธุรกิจการประกันชีวิตทุกประเภท

0107554000241 0107554000241

305013561-9-00305013561-9-00

www.thairelife.co.th www.thairelife.co.th

www.tki-insurance.comwww.tki-insurance.com

ร้อยละ 32.5

หุ้นสามัญจ�ำนวน 600 ล้านหุ้น 
มูลค่าที่ตราไว้ หุ้นละ 1 บาท 
รวม 600 ล้านบาท

8 million ordinary shares of LAK 2,000 
each, Total LAK 16,000 million or 
approximately THB 66 million

600 million ordinary shares of THB 1 
each, Total THB 600 million

32.5 percent

หุ้นสามัญจ�ำนวน 8 ล้านหุ้น มูลค่าที่ตราไว้ 
หุ้นละ 2,000 กีบ รวม 16,000 ล้านกีบ
หรือประมาณ 66 ล้านบาท

ที่ตั้งส�ำนักงานใหญ่ Head office  
Location

Head office  
Location

ที่ตั้งส�ำนักงานใหญ่

ประเภทธุรกิจ Nature of Business

Nature of Businessประเภทธุรกิจ

เลขทะเบียนบริษัท Registered Number

Registered Numberเลขทะเบียนบริษัท

เว็บไซต์ Website

Websiteเว็บไซต์

สัดส่วนการถือหุ้น
โดยบริษัท

ทุนจดทะเบียน 
ออกจ�ำหน่ายและ
ช�ำระแล้ว

Share Capital 
Registered, 
Issued and Paid-up

Share Capital 
Registered, 
Issued and Paid-up 

Percentage Owned

ทุนจดทะเบียน 
ออกจ�ำหน่ายและ
ช�ำระแล้ว
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ข้อมูลทั่วไปของบุคคลอ้างอิง Other References 

นายทะเบียน
หลักทรัพย์

Share Registrar/
Transfer Agent

ผู้สอบบัญชี Auditor

บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ 
(ประเทศไทย) จ�ำกัด

Thailand Securities Depository 
Co., Ltd.

นางสาวรัชดา ยงสวัสดิ์วาณิชย์ Ms. Rachada Yongsawadvanich

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย
เลขที่ 93 ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง 
เขตดินแดง กรุงเทพฯ 10400

The Stock Exchange of Thailand 
Building, 93 Ratchadaphisek Road, 
Dindaeng, Dindaeng, Bangkok 10400 

ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขที่ 4951
บริษัท ส�ำนักงาน อีวาย จ�ำกัด
เลขที่ 193/136-137 อาคารเลครัชดา 
ชั้น 33 ถนนรัชดาภิเษก แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรุงเทพ 10110

Certified Public Accountant (Thailand) 
No. 4951 EY Office Limited
193/136-137 Lake Ratchada Office 
Complex Fl 33, Rachadapisek Road, 
Klongtoey, Bangkok 10110

โทรศัพท์ Phone:

โทรศัพท์ Phone:

โทรสาร Fax: 

โทรสาร Fax: 

0-2009-9388 0-2009-9388

0-2264-9090 0-2264-9090 

0-2009-9476 0-2009-9476

0-2264-0789-90 0-2264-0789-90
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